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    PROLOOG


    Achtervolgd

  


  
    


    


    15 februari 1898


    Het zweet liep in dikke druppels over de ongeschoren wangen van de doodvermoeide man. Hij trok de zware houten roeispanen naar zijn borst, hief zijn hoofd op en wreef met een smerige mouw over zijn voorhoofd. Hij negeerde de pijn in zijn lijf en roeide met trage maar regelmatige slagen door.


    Dat hij zo transpireerde, kwam niet echt door de inspanning en ook niet door het drukkende tropische klimaat. De zon kwam pas net boven de horizon en de windstille lucht in de haven van Havana was koel en vochtig. Het was de spanning van de achtervolging die zijn hartslag opdreef. Met een lege blik in zijn ogen staarde hij over het water en gebaarde met zijn hoofd naar de man achter hem in de boot.


    Het was nu bijna twee weken geleden dat het Spaanse militieleger voor het eerst had geprobeerd hem zijn ontdekking af te nemen, waardoor hij moest vluchten. Drie van zijn maten waren bij het verdedigen van het relikwie omgekomen. De Spanjaarden schrokken niet terug voor moord en zouden ook hem zonder pardon doden om te krijgen wat ze wilden hebben. Hij was beslist al dood geweest als hij niet toevallig een groep gewapende Cubaanse rebellen was tegengekomen die hem veilig naar de buitenwijken van Havana hadden geloodst.


    Hij keek over zijn schouder naar een stel oorlogsschepen die vlak bij de ankerplaats voor vrachtschepen lagen afgemeerd.


    ‘Al estribor,’ zei hij schor. ‘Naar rechts.’


    ‘Si,’ antwoordde de ineengedoken Cubaan die achter hem met eigen riemen mee roeide. Ook zijn kleren waren vuil en gescheurd, en zijn gezicht ging schuil onder een versleten strooien hoed.


    Samen manoeuvreerden ze de lekke sloep naar de moderne stalen oorlogsschepen. De oude man speurde de haven af of er nog gevaar dreigde, maar zo te zien had hij zijn achtervolgers uiteindelijk afgeschud. Een veilig toevluchtsoord leek binnen handbereik.


    Ze roeiden langzaam langs het kleinere oorlogsschip, waar een Spaanse vlag aan de bezaansmast wapperde, en naderden het tweede schip. Een pantserkruiser met twee geschutkoepels die aan beide zijden vervaarlijk boven de reling uitstaken. Het dek en de bovenbouw waren strogeel geschilderd, wat sterk afstak tegen de smetteloos witte romp. Door de in de ochtendgloed nog brandende lampen schitterde het schip als een geelbruine diamant.


    Er patrouilleerden wachtposten op het voor- en achterdek van het schip, dat in een hoge staat van paraatheid verkeerde. Op het looppad van de bovenbouw verscheen een officier in een donker uniform, die ingespannen naar de naderende sloep tuurde.


    Hij hief een megafoon voor zijn mond. ‘Stop en verklaar wat u hier doet.’


    ‘Ik ben doctor Ellsworth Boyd van Yale University,’ zei de oude man met trillende stem. ‘Het Amerikaanse consulaat in Havana heeft geregeld dat ik op uw schip bescherming kan vinden.’


    ‘Een ogenblik, alstublieft.’


    De officier verdween in de brug en verscheen een paar minuten later met een aantal matrozen aan dek. Ze lieten een touwladder langs de zijkant zakken en de sloep draaide om langszij te komen. Toen de boot langs de romp van het oorlogsschip schuurde, kwam Boyd overeind en gooide een touw naar een van de matrozen.


    ‘Ik heb een kist bij me die met me mee moet. Dat is heel belangrijk.’


    Boyd schopte wat palmbladeren opzij, die tussen de banken een grote houten kist aan het oog onttrokken. Terwijl de matrozen een paar extra touwen lieten zakken, keek Boyd over het water uit. In de overtuiging dat het veilig was, bonden Boyd en zijn helper de touwen om de kist en ze keken toe hoe hij aan boord werd gehesen.


    ‘Dat ding zal aan dek moeten blijven,’ zei de officier, terwijl twee matrozen de zware kist naar een ventilatierooster sjouwden en hem daaraan vastmaakten.


    Boyd gaf zijn roeier een gouden munt, nam afscheid met een stevige handdruk en beklom de touwladder. Hoewel hij ruim over de vijftig was, verkeerde Boyd in een voor zijn leeftijd uitstekende conditie en hij was door zijn werkzaamheden iedere winter in het Caribisch gebied gewend aan het vochtige tropische klimaat. Maar hij was niet meer de jongste, een feit dat hij onder ogen moest zien. Hij negeerde de stekende pijn in zijn gewrichten en de dodelijke vermoeidheid, die hij niet van zich af kon zetten toen hij aan dek klom.


    ‘Ik ben luitenant Holman,’ zei de officier. ‘We waren op de hoogte van uw komst, doctor Boyd. Ik zal u naar een gastenhut brengen, waar u zich kunt opfrissen. Uit veiligheidsoverweging wil ik u verzoeken voorlopig in uw hut te blijven. Ik zal u later graag over het schip rondleiden, als u dat wilt, en we zullen kijken of er vandaag nog een gaatje vrij is in het schema van de kapitein.’


    Boyd gaf hem een hand. ‘Dank u wel, luitenant. Ik stel uw gastvrijheid zeer op prijs.’


    Holman bekrachtigde zijn woorden met een stevige handdruk: ‘Namens de kapitein en de bemanning heet ik u hartelijk welkom aan boord van de slagkruiser USS Maine.’


    Door een lichte avondbries draaide de Maine zo om haar ankertrossen dat de stompe boeg naar het centrum van Havana wees. De wachtposten op het schip waren blij met de verkoelende bries die de ranzige stank van het verontreinigde havenwater een beetje verdreef.


    De avondwind voerde ook de melodieën van het nachtleven in de straten van Havana mee: de honky-tonkmuziek uit de kroegen langs de kade, de vrolijke stemmen van de voetgangers op de nabijgelegen Malecón, en het geratel van de paard-en-wagens die zich op de smalle boulevards verdrongen. Deze levendige geluiden herinnerden de op de Maine gestationeerde matrozen er op pijnlijke wijze aan dat al sinds ze hier drie weken eerder waren aangekomen, alle korte verloven waren ingetrokken. Na een oproer van Spaanse loyalisten, die hun onvrede uitten over de Amerikaanse steun aan de Cubaanse rebellen – die tegen het tirannieke Spaanse regime vochten – was het schip ter bescherming van het Amerikaanse consulaat naar Havana gestuurd.


    De deur van Boyds hut schudde door een harde klop en toen Boyd de deur opende, zag hij luitenant Holman staan, gekleed in een blauw messcherp gesteven uniform dat voor dit vochtige klimaat volstrekt ongeschikt leek.


    Holman maakte een lichte buiging. ‘De kapitein zou het op prijs stellen als u zijn uitnodiging accepteert vanavond met hem te dineren.’


    ‘Dank u wel, luitenant. Gaat u voor.’


    Een warm bad en een lange middagslaap hadden Boyd zichtbaar goed gedaan. Hij liep met de zelfverzekerde tred van iemand die zijn tegenslagen had overwonnen. Hij droeg zijn dagelijkse kleren nog, maar ze waren frisgewassen en hij had er een van Holman geleend smokingjasje over aangedaan. Hij plukte wat ongemakkelijk aan de mouwen, die zo’n vijf centimeter te kort waren voor zijn slungelige lange armen.


    Ze liepen naar een kleine officiersmess bij het achterdek. In het midden van het vertrek zat de kapitein van de Maine aan een met een linnen tafelkleed gedekte tafel met glanzend wit porseleinen serviesgoed en zilveren bestek.


    Charles Sigsbee was een bedachtzaam man met een praktische geest, die vanwege zijn leiderschapskwaliteiten bij de marine in hoog aanzien stond. Met zijn ronde bril en borstelige snor had hij meer weg van een bankbediende dan van een scheepskapitein. Hij stond op en terwijl Holman hem voorstelde, begroette hij Boyd met een oogopslag die ongeduld uitdrukte.


    De drie mannen namen plaats aan tafel en er verscheen een steward, die een heldere soep serveerde. Boyd schonk geen aandacht aan het hondje dat naast de kapitein lag.


    Sigsbee richtte zich tot Boyd. ‘Ik hoop dat uw onderkomen aan boord van de Maine aan uw wensen voldoet.’


    ‘Meer dan dat,’ antwoordde Boyd. ‘Ik ben uw land heel dankbaar voor de vlotte toestemming mij aan boord te nemen. Ik kan u niet zeggen wat een schitterend gezicht het was toen ik de Maine vanochtend voor het eerst zag.’


    ‘Ik ben bang dat we niet uitgerust zijn om gasten comfort te bieden,’ zei Sigsbee. ‘De reden van onze aanwezigheid in Havana is het eventuele vervoer van Amerikanen bij gevaar, maar het ziet ernaar uit dat de situatie ter plaatse sinds onze komst tot rust is gekomen. Ik moet zeggen dat ik nogal opkeek van het bericht dat ik van de consul in Havana kreeg en waarin hij me – zonder verdere uitleg – vroeg u aan boord te verwelkomen voor een overtocht terug naar de Verenigde Staten.’


    Boyd zuchtte. ‘De plaatselijke consul is een vriend van mijn familie uit Virginia, die zo vriendelijk was mij bij te staan. Overigens is het beslist niet overdreven om te stellen dat ik in acuut levensgevaar verkeerde.’


    ‘Luitenant Holman heeft me verteld dat u antropoloog bent, verbonden aan Yale.’


    ‘Ja. Ik ben gespecialiseerd in inheemse Caribische culturen. Ik had op Jamaica een veldonderzoek afgerond en besloot spontaan om via Cuba terug te gaan.’


    De steward ruimde hun lege soepkommen af en kwam terug met een schaal gebakken vis. ‘De kist die we aan boord hebben gehesen,’ vroeg Holman, ‘kwam die van uw opgraving?’


    Boyd knikte.


    ‘Waarschijnlijk,’ zei Sigsbee, ‘hebt u er geen bezwaar tegen om ons na het eten dat artefact te laten zien en ons het belang ervan uit de doeken te doen.’


    Boyd verstrakte. ‘Ik wacht daar liever mee tot we op zee zijn,’ zei hij zachtjes.


    ‘Hoe bent u in Havana terechtgekomen?’ vroeg Holman.


    ‘Twee weken geleden ben ik in Montego Bay op de stoomboot Orion naar New York gestapt. Maar kort na het vertrek ontstonden op het schip problemen met de stoomketel. We waren gedwongen naar Cárdenas uit te wijken, waar de passagiers van boord zijn gegaan. We kregen te horen dat de reparatie een vertraging van drie weken zou opleveren. Ik besloot toen over land naar Havana te gaan in de hoop daar op een pakketboot naar Key West te kunnen overstappen. Maar toen begon de ellende.’


    Hij nam een slok water en Sigsbee en Holman wachtten tot hij verderging.


    ‘Er was een Spanjaard, Rodriguez,’ zei Boyd met van woede fonkelende ogen.


    ‘Rodriguez?’ vroeg Holman.


    ‘Een archeoloog uit Madrid. Hij was toevallig op Jamaica en bezocht daar ons kamp. Iemand moet hem daar over mijn ontdekking hebben getipt, want ik zag hem terug op de Orion, waar hij me nauwlettend in de gaten hield. Dat was geen toeval.’ Zijn stem trilde. ‘Ik kan het niet bewijzen, maar op de een of andere manier heeft hij dat schip gesaboteerd.’


    De kapitein keek hem fronsend aan. ‘En wat gebeurde er nadat u in Cárdenas aan land was gegaan?’


    ‘Ik reisde met twee studenten en mijn praktijkassistent, Roy Burns. In Cárdenas kochten we een muilezel en een wagen, waarop we de kist en andere bagage laadden. We vertrokken de volgende dag naar Havana en werden die nacht in ons bivak overvallen.’


    Hij staarde in pijnlijke herinneringen verzonken voor zich uit.


    ‘Door een groep gewapende ruiters,’ vervolgde hij. ‘Ze hebben Burns en mij hardhandig overmeesterd en namen de wagen mee. Een van mijn studenten ging met een mes achter ze aan. Die gasten doorboorden hem met een machete en hakten vervolgens zijn jaargenoot aan mootjes. Ze hadden geen schijn van kans.’


    ‘Waren het Spaanse soldaten?’ vroeg Sigsbee.


    Boyd haalde zijn schouders op. ‘Ze hadden wapens en droegen uniformen, maar het leek meer een groep opstandige rebellen. Er zaten geen insignes op hun uniform.’


    ‘Waarschijnlijk Weyleristen,’ zei Holman. Dat waren extremisten die trouw waren gebleven aan de Spaanse gouverneur generaal Valeriano Weyler, die onlangs na een jarenlange wrede onderdrukking van de Cubaanse rebellen van Cuba was vertrokken.


    ‘Mogelijk,’ zei Boyd. ‘Ze waren goed uitgerust, maar leken ongeorganiseerd. We ontdekten dat ze hun kamp hadden opgeslagen in het dorp Picadura. Burns en ik wilden het artefact per se terug hebben en zijn hen naar hun kamp gevolgd. Burns begon een vuurgevecht om ze af te leiden, terwijl ik naar hun paarden sloop en de wagen bij ze heb weggehaald. Burns werd in zijn borst getroffen en ik heb hem moeten achterlaten…’ Zijn stem stokte van woede.


    ‘Ik ben in het donker razendsnel met de wagen weggereden en ben op het nippertje aan hun achtervolging ontsnapt. Toen het licht werd, heb ik de wagen in de jungle verstopt en ben naar voedsel voor mezelf en de muilezel op zoek gegaan. Ik heb hun patrouilles drie dagen lang kunnen ontwijken en reisde alleen ’s nachts over paden waarvan ik hoopte dat ze naar Havana liepen.’


    ‘Opmerkelijk dat u ze wist te ontlopen,’ zei Sigsbee.


    ‘Uiteindelijk toch niet.’ Boyd schudde zijn hoofd. ‘Op de vierde dag vonden ze me. De muilezel verraadde me door zijn gebalk. Het was maar een kleine patrouille, vier man. Ze drukten me tegen de kar aan en hadden hun geweren al in de aanslag toen er vanuit de jungle een salvo klonk. De Spanjaarden sloegen als één man tegen de grond. Het waren Cubaanse rebellen die daar vlakbij bivakkeerden en het tumult hadden gehoord.’


    ‘Wilden zij de kist niet hebben?’ vroeg Holman.


    ‘Ze waren alleen maar geïnteresseerd in de wapens van de dode Spanjaarden. Ze behandelden me als een compadre, vermoedelijk omdat zij mij als een vijand van de Spanjaarden zagen. Ze zijn tot aan Havana bij me gebleven.’


    ‘Ik heb me laten vertellen dat de Cubaanse rebellen weliswaar ongetrainde, maar verrekt taaie strijders zijn,’ zei Sigsbee.


    ‘Dat kan ik bevestigen,’ reageerde Boyd. ‘Na de dood van hun patrouille heeft het overgebleven Spaanse contingent de krachten gebundeld en is het belust op wraak achter ons aan gegaan. De rebellen hebben hen voortdurend bestookt en dwarsgezeten en zo hun opmars vertraagd. Toen wij de buitenwijken van Havana bereikten, zijn de Cubanen uiteengegaan, maar een van hen heeft zich uit mijn naam bij het consulaat gemeld. Hun beste strijder heeft me naar de haven vergezeld, daar een sloep voor me versierd en me geholpen bij de Maine te komen.’


    Sigsbee glimlachte. ‘Geluk bij een ongeluk.’


    ‘De Cubaanse rebellen hebben een enorme hekel aan de Spanjaarden en stellen de gewapende steun die uw land hun biedt bijzonder op prijs. Ze vragen dringend om meer wapens.’


    ‘Dat is genoteerd.’


    ‘Kapitein,’ vroeg Boyd, ‘wanneer vertrekt u uit Havana?’


    ‘Dat weet ik niet, maar we zijn hier al drie weken gestationeerd en na het oproer schijnt het nu rustig te zijn. We hebben later deze maand verplichtingen in New Orleans, waar we voor zover ik weet aan zullen voldoen. Ik verwacht binnen enkele dagen instructies om te vertrekken.’


    Boyd knikte. ‘Voor ons aller welzijn hoop ik dat dat niet te lang duurt.’


    Holman lachte. ‘Doctor Boyd, maakt u zich geen zorgen. In Havana bent u nergens veiliger dan op de Maine.’


    Na het eten rookte Boyd met de officieren op het halfdek een sigaar, waarna hij naar zijn hut terugkeerde. Een knagende onrust besloop hem. Hij zou zich niet echt veilig voelen voordat het schip de haven van Havana de achtersteven had toegekeerd. Ergens diep van binnen hoorde hij de stemmen van Roy Burns en zijn dode studenten, die hem vanuit de hemel een waarschuwing toeriepen.


    Omdat hij niet kon slapen, klom hij naar het hoofddek en zoog met diepe teugen de vochtige nachtlucht op. Ergens bij de brug hoorde hij een klok halftien slaan. Aan de andere kant van de haven zwol het feestgedruis van carnavalsvierders aan. Boyd negeerde de geluiden en staarde over de reling naar het kalme zwarte water onder hem.


    Een kleine roeiboot naderde het oorlogsschip, waarop de dekofficier een krachtig waarschuwingssignaal liet horen. De enige inzittende in de boot, een verlopen visser, zwaaide met een halflege fles rum naar de officier en schreeuwde een onverstaanbaar antwoord, alvorens hij het bootje wegdraaide.


    Boyd zag hoe het bootje om de boeg van de Maine voer, waarna hij bij het water een metaalachtige tik hoorde. Er bonkte een kleine kist of vlot tegen de romp. Het houten object schoot langs het schip alsof het door een schroef werd voortgestuwd. Toen Boyd beter keek, zag hij dat het door het bootje van de visser werd getrokken.


    Zijn maag draaide zich om. Hij keek omhoog naar de brug en gilde naar de officier van de wacht. ‘Dekofficier! Dekofficier!’


    Er klonk een doffe klap die van onder het schip leek te komen en bij de boeg spoot er een waterstraal op. Boyd voelde zijn hart overslaan. Het volgende ogenblik klonk er een gigantische explosie.


    De Yale-professor sloeg tegen een tussenschot, terwijl de voorste helft van het schip als een woedende vulkaan uiteenspatte. Stukken staal, rook en vlammen schoten hoog de lucht in, met ertussen de verminkte lichamen van tientallen bemanningsleden. In de hagel van brokstukken die om hem heen op het dek kletterden, probeerde Boyd de pijn in zijn schouder van zich af te zetten. Vanuit het niets doemde het voorste kraaiennest op en klapte naast hem als een vormeloze hoop in elkaar.


    Boyd krabbelde overeind en zocht zich wankelend over het slagzij makende dek instinctief een weg naar voren. Het geraas in zijn oren overstemde het gegil van de matrozen die benedendeks vastzaten. Alleen het relikwie was nog van belang. In de rode gloed van het inferno dat zich midscheeps afspeelde, liep hij er waggelend naartoe. Op de een of andere manier was de kist onbeschadigd en stond nog stevig verankerd bij de verwrongen restanten van een ventilator.


    Een snel naderende raderboot trok zijn aandacht. Het stoomschip zwenkte langszij bij de zinkende slagkruiser, maakte een scherpe draai en sloeg bonkend tegen de romp. Geruisloos sprong een drietal zwartgeklede mannen aan boord.


    Boyd dacht dat het mannen van een reddingsploeg waren, tot een bemanningslid van de Maine hen tegemoet strompelde. Het was een machinist die op wacht had gestaan, in een verschroeid uniform waar de rook nog vanaf sloeg. Een van de nieuwkomers dook op de matroos af, stootte een stomp mes in zijn zij en gooide het ineenkrimpende lichaam over de reling.


    Boyd was te geschokt om te reageren. Tot de ware toedracht tot hem doordrong. De nieuwkomers kwamen niet om te helpen, het waren mannen van Rodriguez. Ze kwamen voor het artefact.


    De archeoloog strompelde terug naar de kist en draaide zich om naar de aanvallers. Er kletterde een verbogen schep tegen een tussenschot, gelanceerd uit een van de kolenruimen. Boyd pakte hem op.


    De eerste aanvaller zwaaide in het licht van de oplaaiende vlammen met een bloederig, glinsterend mes.


    Boyd haalde uit met de schep.


    De indringer wilde achteruit stappen, maar het water dat inmiddels rond zijn voeten kolkte werkte tegen. Boyd raakte hem vol op zijn wang. De aanvaller kreunde en viel op zijn knieën, maar zijn beide metgezellen aarzelden geen moment. Voordat Boyd opnieuw kon uithalen, hadden ze zich op hem geworpen en de schep weggeslagen. In de hand van een van de mannen glom opeens een zwaar pistool en hij schoot van dichtbij op Boyd.


    De kogel trof zijn linkerschouder. De archeoloog klapte achterover, waarop de twee mannen zich langs hem wrongen en de touwen losmaakten waarmee de kist was vastgebonden.


    ‘Nee!’ schreeuwde Boyd toen ze de kist over het zinkende dek sleurden.


    Hij hees zich overeind en liep op wankele benen door het water wadend achter hen aan. De indringers negeerden hem en tilden de kist over de reling, waar hij door diverse mannen in de lichter werd overgenomen. Een van hen verborg zijn gezicht onder een hoed met brede rand, maar Boyd wist dat het Rodriguez was.


    Versuft door het bloedverlies zakte Boyd tegen de dichtstbij staande man in elkaar. De indringer, een klein mannetje met kille, donkere ogen, greep Boyd bij zijn arm. Maar voordat hij Boyd opzij kon duwen, verdween alle uitdrukking uit zijn gezicht. Er schoof een vage schaduw over hem heen en zijn blik schoot omhoog.


    Het volgende moment verdween de indringer onder de torenhoge massa van een van beide schoorstenen van de Maine, die aan de onderkant was afgebroken en als een gevelde woudreus neerstortte. Terwijl de aanvaller werd verpletterd, scheerde de schoorsteen rakelings langs Boyd. Alleen zijn been raakte beklemd onder het gewicht en zo lag hij hopeloos vastgepind op het nu volledig ondergelopen dek.


    Hij probeerde zich los te wrikken, maar het gewicht was te groot. Wanhopig probeerde hij zijn hoofd boven het stijgende water te houden. Hij hapte naar lucht en rukte aan zijn beknelde been.


    Onder zich voelde hij dat het schip door de kiel naar de bodem van de haven werd getrokken. Toen de vlammen van de brandhaarden op het voordek aan de munitiemagazijnen likten, floot er zo nu en dan een kogel om zijn oren. De boeg begon aan een trage afdaling naar de bodem.


    Terwijl hij het schip voelde wegzinken, vocht Boyd nog om een laatste ademtocht. Het laatste wat hij zag, was de raderboot die met de gestolen kist vastgebonden op het achterdek met hoge snelheid naar de haveningang stoomde.


    Vervolgens sleurde de Maine hem mee de duistere diepte in.
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    DEEL I


    Een mysterieuze stroming
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    Juni 2016


    De logge houten vissersboot was in een overdreven modieuze kleurencombinatie maagdenpalmblauw en citroengeel geschilderd. Toen de verf nog fris was, hadden de kleuren het schip een gelukkige, vrolijke uitstraling gegeven. Maar dat was bijna twee decennia geleden. De verwerende inwerking van zon en zee had iedere schijn van een vitaal leven weggewerkt en nu lag de boot vaal en bloedeloos in de onheilspellend donkere zee.


    De twee Jamaicaanse vissers die op de Javina werkten, besteedden weinig aandacht aan het verwaarloosde uiterlijk. Hun enige zorg was of de rokende motor hen naar hun eiland terug zou brengen voordat de lenspomp het aflegde tegen het water dat door de romp heen lekte.


    ‘Kom op met het aas nu de tonijn nog bijt.’ De oudste van de twee stond bij de spiegel met een lang snoer in zijn handen. Aan zijn voeten lagen een paar spartelende en naar lucht happende, zilverkleurige vissen.


    ‘Maak je niet druk, oom Desmond.’ De jongste van de twee pakte twee mootjes makreel en bevestigde ze aan een rij roestige handgesmede haken. ‘De zon staat laag, dus bij de zandbank bijten de vissen nog.’


    ‘De zon zit niet op aas te wachten.’ Desmond greep het overgebleven deel van de vislijn met het aas, gooide hem over de rand en maakte het uiteinde vast aan een kikker op het dolboord. Hij liep naar de stuurhut om de gashendel open te draaien, maar bleef staan en spitste zijn oren. Er klonk een laag rommelend geluid, als een voortrollende donder, boven de oude dieselmotor uit.


    ‘Wat is dat, oom?’


    Desmond schudde zijn hoofd. Hij ontwaarde een ronde donkere vlek in het water aan bakboordzijde.


    De Javina kraakte en kreunde door de onzichtbare kracht van een schokgolf onder het wateroppervlak. Op enige afstand borrelde een schuimende bal van wit water op die zo’n drieënhalve meter de lucht in spoot. Dat veroorzaakte een bruisende concentrische golf die uit het water leek op te rijzen. De golf dijde uit, bereikte de vissersboot en tilde hem de lucht in. Desmond greep het stuurwiel om niet om te vallen.


    Zijn neef kwam wankelend naast hem staan en keek hem met een open mond van verwondering aan. ‘Wat is dit?’


    ‘Er is iets onder water.’ Desmond omklemde het stuurwiel zo krachtig dat zijn knokkels er wit van werden, terwijl de boot ver naar een kant overhelde.


    De boot was bijna omgeslagen, maar richtte zich op het allerlaatste moment weer op, terwijl de golf doorrolde. De Javina kwam tot rust op het gekalmeerde wateroppervlak, nadat de golf als een woest schuimende cirkel uit zicht was verdwenen.


    ‘Dat was raar,’ zei zijn neef aan zijn hoofd krabbend. ‘Wat gebeurt hier?’ Het bootje bevond zich op ruim dertig kilometer van Jamaica, de kustlijn van het eiland was aan de horizon nog maar nauwelijks zichtbaar.


    Desmond haalde zijn schouders op en draaide de boot weg van het vervagende epicentrum van de eruptie. Hij wees langs de boeg naar voren. ‘Die schepen daar, die zoeken vast naar olie.’


    Op anderhalve kilometer afstand van de Javina volgde een groot exploratieschip een zeewaardige sloep die tegen de stroming in voer. Schuin voor het schip tufte nog een oranje kajuitboot. Alle drie voeren naar de Javina toe… of beter gezegd, naar de plek van de onderwaterexplosie.


    ‘Oom, wie zegt dat zij zomaar door onze wateren mogen scheuren?’


    Desmond glimlachte. ‘Als je zo’n grote boot hebt, kun je varen waar je wilt.’


    Terwijl de kleine armada dichterbij kwam, raakte het water rond de Javina bedekt met witte brokstukken die vanuit de diepte kwamen bovendrijven. Het waren hompen dode vis en andere zeedieren die door de explosie uit elkaar waren gespat.


    ‘De tonijnen!’ riep de neef. ‘Ze doodden onze tonijnen.’


    ‘Die vinden we ook wel ergens anders.’ Desmond bekeek het naderende exploratieschip. ‘Ik denk dat we deze zandbank maar even voor gezien moeten houden.’


    ‘Niet voordat ik ze heb laten weten hoe ik hierover denk.’


    De neef boog voorover en draaide het stuurwiel scherp naar bakboord, waardoor de Javina recht op het grote schip af voer. De bemanning in de oranje kajuitboot bemerkte de koersverandering, kwam razendsnel op hen af en zwenkte een paar minuten later langszij. De twee getinte mannen in de kajuitboot leken geen Jamaicanen, wat werd bevestigd door hun merkwaardige Engelse accent.


    ‘U moet weg van deze plek,’ beval de stuurman van de boot.


    ‘Dit zijn onze visgronden,’ antwoordde de neef. ‘Kijk om u heen. U hebt al onze vis gedood. Daar moet u voor betalen.’


    De stuurman van de kajuitboot keek de Jamaicanen niet bepaald vriendelijk aan. Hij bracht een mobieltje naar zijn mond en sprak kort met het schip. Zonder nog iets tegen de vissers te zeggen, gaf hij gas en voer van hen weg.


    Even later arriveerde het enorme exploratieschip, dat met zijn zwarte romp hoog boven de Javina uittorende. Onbevreesd schreeuwden de vissers hun klacht naar de bemanningsleden die op de diverse dekken van het schip in de weer waren.


    Niemand besteedde enige aandacht aan het haveloze bootje dat onder hen dobberde, tot er twee mannen in kakikleurige kleding op de reling afstapten. Ze bekeken de Javina een kort moment, waarna ze compacte aanvalsgeweren met daarop gemonteerde lanceerbuizen naar hun schouder brachten.


    Desmond ramde de gashendel naar voren en gaf een ruk aan het stuurwiel toen hij twee korte doffe knallen hoorde. Zijn neef staarde verstijfd naar een tweetal 40 mm-granaten dat op het open dek kletterde en tot voor zijn voeten stuiterden.


    De stuurhut werd verpulverd in een felrode vuurbal. Rook en vlammen klommen hoog de warme Caribische lucht in, terwijl de Javina om haar gebroken kiel zwenkte. De vale blauw-gele vissers-boot verkoolde tot een zwartgeblakerd karkas en zakte in hoog tempo weg bij de boeg.


    Heel even leek de oude boot te aarzelen, knikte toen bij wijze van een vage afscheidsgroet en verdween in de golven.
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    Juli 2016


    Mark Ramsey moest glimlachen. Terwijl hij langs de hoofdtribune scheurde, kon hij zijn gevoelens van euforie nauwelijks onderdrukken. De vettige geur van dieselolie en verschroeid rubber prikte in zijn neus en het gejuich van de menigte langs de baan klonk boven het kabaal van zijn auto uit. Het was niet alleen de sensatie van het racen op een open circuit dat hem zo euforisch maakte. Het was vooral het feit dat hij met nog maar twee rondes te gaan aan de leiding was, dat de rijke Canadese industrieel in vervoering bracht.


    In zijn Bugatti type 35 Grand Prix uit 1928 was hij de uitgesproken favoriet in deze oldtimerrace op het ovale circuit. De lichte wendbare blauwe Bugatti met de kenmerkende hoefijzervormige radiator was een van de succesvolste racewagens van zijn tijd. Ramsey’s felle achtcilinder-in-één-lijnmotor gaf hem een stevige voorsprong op de concurrentie.


    Hij had al snel afstand genomen van het veld met allerhande old-timers, op een donkergroene Bentley na die op een paar lengtes bleef volgen. De zware Britse auto met een open vierzits Le Mans-carrosserie was in de schuine bochten van de Old Dominion Speedway geen partij voor de Bugatti.


    Ramsey wist dat hij de buit binnen had. Uit de tweede bocht komend gaf hij plankgas, scheurde over het lange rechte eind en lapte een Stutz Bearcat. Hij ontwaarde een witte vlag, waarmee de starter op een verhoging zwaaide ten teken dat hij de laatste ronde in ging. Ramsey wierp een snelle blik opzij naar het publiek en merkte niet dat de achtervolgende Bentley dichterbij kroop.


    Hij remde af met de voor coureurs gebruikelijke hak-teenbeweging, schakelde terug en hij stuurde de Bugatti in een lage boog door de eerstvolgende bocht. De zwaardere Bentley moest de bocht hoger nemen, waardoor hij kostbare secondes verloor. Maar toen hij uit de bocht kwam, schoot de Bentley met een luide brul in een strakke lijn omlaag naar het achterste rechte eind. Uitgerust met een Raotes-compressor, die als een zilveren ram uit de carter stak, spoot de Bentley loeiend naar voren terwijl de chauffeur de koppeling intrapte om op te schakelen.


    Ramsey keek in de achteruitkijkspiegel die op het dashboard was gemonteerd. De krachtigere Bentley was hem tot op twee lengtes genaderd, de imposante stompe radiator vulde het hele zicht. Hij bleef op het rechte stuk zo lang als het kon plankgas geven en remde pas op het allerlaatste moment hard af, voordat hij de Bugatti de laatste bocht instuurde.


    Achter hem viel de Bentley terug, omdat de chauffeur eerder remde en de bocht wijder nam. De banden zochten krijsend naar houvast, terwijl de Bugatti de bocht door scheurde. De chauffeur van de Bentley was geen softie. Hij perste het uiterste uit het grote monster.


    Ramsey verstevigde zijn greep op het stuur en wrong de Bugatti de bocht in. Door zijn late afremmen schoot hij langs een ongunstige lijn de bocht in en moest bijremmen om er niet uit te vliegen. Tot zijn ergernis hoorde hij het loeien van de optrekkende ‘Blower’ Bentley vlak achter zich.


    De Bentley lag hoog in de baan, maar de chauffeur had voor het uitkomen van de bocht de wielen rechtgezet. Ramsey werkte zich moeizaam door de bocht en gaf, zodra hij het stuur terugdraaide, weer vol gas. De gierende Bentley had het gat bijna gedicht en zat dicht tegen zijn achterbumper toen beide oldtimers het laatste rechte eind op stoven.


    Het was tot aan de streep een klassiek gevecht tussen lichte souplesse en brute kracht. De 140 pk’s van de motor van de Bugatti waren er honderd minder dan die van de Bentley, maar de Britse auto was algauw een ton zwaarder.


    Beide auto’s raasden met bijna 160 kilometer per uur op de finishlijn af. Ramsey zag de man op de verhoging woest met de geblokte vlag zwaaien en voelde zijn hart in zijn keel kloppen. De Bugatti lag nog voor, maar naast hem rukte de Bentley centimeter na centimeter op. Zij aan zij stoven de twee oldtimers over de baan, als mechanische dinosauriërs uit eleganter tijden.


    De finishlijn naderde en de brute kracht won. De Bentley sprong er op het laatste nippertje nog langs en klopte de Bugatti op een paar centimeter. Toen de grotere auto voorbijschoot, keek Ramsey opzij in de cabine van de Bentley. De chauffeur leek volledig ontspannen op het moment dat hij won, en zat met zijn elleboog nonchalant op de rand van de deur geleund. Tegen het protocol in reed Ramsey voor alle anderen uit toen de deelnemers nog een ronde uitreden alvorens ze de pits opzochten.


    Ramsey parkeerde de Bugatti naast zijn luxueus omgebouwde bus en keek toe hoe zijn ploeg mecaniciens de auto nakeek en naar een overdekte aanhanger reed. Hij bekeek ook nieuwsgierig de Bentley toen die vlakbij stopte.


    Er stonden geen aanhangers en er was ook geen ploeg mecaniciens die zich over de Britse auto ontfermde. De winnaar werd alleen opgewacht door een aantrekkelijke vrouw met donkerblond haar, die op een klapstoeltje zat met een gereedschapskist en een koelbox aan haar voeten.


    Uit de Bentley stapte een lange, slanke man en de vrouw feliciteerde hem met een hartelijke omhelzing. Hij zette zijn racehelm af en streek met zijn vingers door een dikke, zwarte haardos boven een doorgroefd, zongebruind gezicht. Hij keek op toen Ramsey op hem afkwam en zijn hand uitstak.


    ‘Gefeliciteerd met uw overwinning,’ zei Ramsey, zijn teleurstelling onderdrukkend. ‘Het is voor het eerst dat iemand me in de Bugatti heeft geklopt.’


    ‘Dit oude strijdros heeft in de laatste ronde nog een extra dot energie opgehoest.’ De chauffeur klopte op een spatbord van de Bentley. Zijn zeegroene ogen kwamen vrijwel overeen met de kleur van de auto en straalden een intelligentie uit zoals Ramsey zelden had gezien. De chauffeur maakte de indruk iemand te zijn die in het leven het nodige te verduren had gehad.


    Ramsey glimlachte en begreep heel goed dat het de chauffeur was en niet de auto die hem had verslagen.


    ‘Ik ben Mark Ramsey.’


    ‘Dirk Pitt,’ zei de chauffeur. ‘Dit is mijn vrouw Loren.’


    Ramsey gaf Loren een hand en zag dat ze van dichtbij zo mogelijk nog aantrekkelijker was.


    ‘Ik ben helemaal weg van uw Bugatti,’ zei ze. ‘Wat een prachtig gestroomlijnde wagen voor zijn tijd.’


    ‘En hij rijdt ook fantastisch,’ zei hij. ‘Eenzelfde model heeft in 1928 de Targa Florio gewonnen.’


    Onderwijl duwde zijn ploeg mecaniciens de Italiaanse auto de overdekte aanhanger in. Loren herkende het logo dat groot op de zijkant stond: een rode grizzlybeer met een bijl tussen zijn tanden.


    ‘Mark Ramsey… u bent de directeur van Bruin Mining and Exploration.’


    Ramsey keek Loren achterdochtig aan. ‘In de States ben ik niet erg bekend.’


    ‘Onlangs ben ik met een delegatie rondgeleid door uw goudmijn aan de rivier de Thompson in Brits-Columbia. We waren onder de indruk van de milieuvriendelijke aanpak van de gehele onderneming.’


    ‘Mijnbouw heeft wat dat betreft een slechte reputatie, maar er is geen enkele reden waarom dat niet zou kunnen veranderen. Bent u congreslid?’


    ‘Ik vertegenwoordig het zevende district van Colorado.’


    ‘Natuurlijk, afgevaardigde Loren Smith. Ik vrees dat ik de stad uit was toen de delegatie van het Congres langskwam. Tot mijn spijt, kan ik wel zeggen. Waar lag uw interesse in het project, als ik zo vrij mag zijn?’


    ‘Ik ben lid van een subcomité voor milieuzaken van het Huis van Afgevaardigden. We richten ons op nieuwe manieren voor de omgang met onze natuurlijk rijkdommen.’


    ‘Laat het me alstublieft weten als ik u op de een of andere manier van dienst kan zijn. We zijn voortdurend op zoek naar schone manieren om de aarde te ontginnen.’


    ‘Dat is heel mooi van u.’


    Pitt pakte het klapstoeltje van Loren op en legde het achter in de Bentley. ‘Meneer Ramsey, mag ik u uitnodigen om met ons mee te eten?’


    ‘Ik moet helaas een vlucht naar Miami zien te halen voor een afspraak met klanten. Misschien een volgende keer als ik in Washington ben.’ Hij keek Pitt uitdagend aan. ‘Ik neem het graag nog een keer tegen u en uw Bentley op.’


    Pitt glimlachte. ‘Ik stap zo weer achter het stuur, dat hoef je me geen twee keer te vragen.’


    Pitt stapte in en startte de Bentley. Even later voegde Loren zich bij hem.


    Ramsey keek hoofdschuddend toe. ‘Hebt u geen aanhanger?’


    ‘Deze Bentley doet het net zo goed op de weg als op het circuit,’ antwoordde Pitt grinnikend, terwijl hij gas gaf. De beide inzittenden zwaaiden naar de toekijkende Ramsey.


    Loren wendde zich glimlachend tot Pitt. ‘Ik geloof niet dat de heer Ramsey erg onder de indruk was van onze onderhoudsploeg.’


    Pitt tastte opzij en kneep in de knie van zijn vrouw. ‘Waar heb je het over? Ik heb de meest sexy ploegbaas van de hele planeet.’


    Bij de uitgang haalde hij zijn overwinningstrofee op, waarna hij hobbelend het terrein van het circuit van Manassas, Virginia afreed. Voorbij het oorlogsmonument voor de Burgeroorlog draaide hij de Interstate 66 op en reed linea recta naar Washington D.C. Op zondagmiddag was er maar weinig verkeer en Pitt kon de maximumsnelheid aanhouden.


    ‘Ik ben helemaal vergeten je te vertellen,’ riep Loren boven het kabaal van de open Bentley uit, ‘dat Rudi Gunn gebeld heeft toen jij op het circuit was. Hij wil met je praten over een project in het Caribisch gebied dat hij begeleidt.’


    ‘Kan dat tot morgen wachten?’


    ‘Hij belde van kantoor, dus heb ik gezegd dat we op de terugweg even bij hem langsgaan.’ Loren keek haar man glimlachend aan omdat ze heel goed wist dat zijn desinteresse gespeeld was.


    ‘Als jij het zegt.’


    Bij de voorstad Rosslyn gekomen nam Pitt de George Washington Parkway in zuidelijke richting langs de Potomac. Het witte marmer van het Lincoln Memorial glansde in de avondgloed toen hij het terrein van een hoog, uit groen glas opgetrokken kantoorgebouw opdraaide. Hij stuurde de Bentley langs een wachtgebouwtje en parkeerde de auto in een ondergrondse garage vlak bij een met een slot beveiligde lift, waarin ze naar de tiende etage zoefden.


    Ze bevonden zich in het hoofdkwartier van de National Underwater and Marine Agency, een federale instelling belast met het toezicht over de wereldzeeën. Als directeur van de NUMA stond Dirk Pitt aan het hoofd van een enorm personeelsbestand bestaande uit marien biologen, oceanografen en geologen. Zij hielden vanaf een hele vloot aan onderzoeksschepen alle oceanen tot in de verste uithoeken van onze aardbol nauwlettend in de gaten. De organisatie maakte ook gebruik van boeien op open zee, van radiogestuurde duikboten en zelfs een bescheiden luchtvloot, die allemaal door een geavanceerd satellietennetwerk met elkaar verbonden waren. Dat maakte een constante, bijna realtimecontrole van weersomstandigheden, waterstanden en zelfs olievlekken mogelijk.


    De lift bracht hen naar een hightechafdeling waarin zich het krachtige computercentrum van de organisatie bevond. Achter een hoge, gebogen muur waar Loren en Pitt voor stonden, ging een zachtjes zoemend supercomputersysteem IBM Blue Gene schuil. Langs het hele oppervlak van de muur was een gigantisch videoscherm gemonteerd, waarop tientallen kleurige grafieken en bewegende beelden te zien waren.


    Er zaten twee mannen achter een in het midden voor de videomuur geplaatste controletafel. De kleinste van de twee, een pezige man met een hoornen bril, zag Loren en Pitt binnenkomen en snelde hen tegemoet om hen te begroeten.


    ‘Fijn dat je langs kon komen,’ zei Rudi Gunn glimlachend. De exmarinecommandant die als beste van zijn jaar aan de Naval Academy was afgestudeerd, was Pitts onderdirecteur. ‘Nog succes gehad op het circuit?’


    ‘Ik denk dat wijlen W.O. Bentley vandaag wel trots op me zou zijn geweest.’ Pitt glimlachte. ‘Wat doen jullie hier op zondag?’


    ‘Een zorgelijke milieukwestie in het Caribisch gebied. Hiram kan je er meer over vertellen, maar er schijnt een zeker patroon te zitten in diverse dode zones die opeens ten zuiden van Cuba ontstaan.’


    Het drietal liep naar de controletafel waar Hiram Yaeger, het hoofd van de computerafdeling van de NUMA, op een toetsenbord hamerde.


    ‘Goedemiddag, meneer en mevrouw Pitt,’ zei hij zonder op te kijken. ‘Neem een stoel, alsjeblieft.’


    De hartstochtelijke non-conformist Yaeger droeg zijn lange haar in een paardenstaart en ging gekleed alsof hij zo uit de favoriete bar van een motorclub was gestapt. ‘Sorry dat ik jullie in je weekend stoor, maar Rudi en ik dachten dat je wel op de hoogte wilde zijn van iets wat wij in de satellietbeelden hebben ontdekt.’


    Hij wees op een bovenhoek van de videomuur waar een enorme satellietfoto van de Golf van Mexico en de Caribische Zee het scherm domineerde. ‘Dat is een standaard fotografische opname. Laten we nu we naar een digitaal versterkt beeld gaan.’


    Er verscheen een tweede foto met felle kleuren over het origineel. Een duidelijke rode boog liep over de oostelijke kustlijn van de Golf.


    ‘Wat betekent die rode verkleuring?’ vroeg Loren.


    ‘Dat is gezien de intensiteit van de kleur een dode zone voor de monding van de Mississippi,’ antwoordde Pitt.


    ‘Dat klopt,’ zei Gunn. ‘De satellietopnamen zijn in staat veranderingen in de lichtreflectie van het zeeoppervlak waar te nemen, waaruit wij conclusies kunnen trekken over de organische samenstelling van het water. Het zeewater voor de Mississippi-delta is een school-voorbeeld van een dode zone. De hoge voedingswaarde van kunstmest en ander chemisch afval in de rivier veroorzaakt een explosieve groei van algen, ofwel plankton. Dit zorgt voor een drastische verlaging van het zuurstofgehalte van het water, wat tot een zodanig zuurstoftekort leidt dat alle in het water levende organismen afsterven. Het gebied voor de Mississippi-delta is een notoire dode zone die wetenschappers al vele jaren grote zorgen baart.’


    Loren zag de langgerekte magentakleurige stroken die de kustwateren van Texas tot Alabama bedekten. ‘Ik had er geen idee van dat het al zo wijdverbreid was.’


    ‘Het concentreert zich vooral voor de delta,’ zei Gunn, ‘maar je ziet dat de gevolgen al behoorlijk verstrekkend zijn.’


    ‘Alles goed en wel,’ zei Pitt, ‘maar die dode zone voor de Mississippi is al jarenlang bekend.’


    ‘Sorry, baas,’ reageerde Yaeger. ‘Onze focus lag nu iets verder naar het zuiden.’


    Hij wees op een drietal bordeauxrode vlekken in de wateren ten noordwesten van Jamaica. Ze lagen verdeeld over een onregelmatige lijn die zich van de Kaaimaneilanden tot bij de westpunt van Cuba uitstrekte.


    Yaeger tikte iets in op zijn toetsenbord, waarop het beeld inzoomde. ‘Wat we hier zien is een merkwaardige rij dode zones die nogal plotseling zijn ontstaan.’


    ‘Wat betekent die donkerrode kleur?’ vroeg Loren. ‘En waarom worden de vlekken naar het noordwesten toe steeds donkerder?’


    ‘Het blijkt een explosieve groei van fytoplankton te zijn,’ antwoordde Gunn, ‘maar met een veel hogere intensiteit dan we in de Mississippi-delta zagen. Ze groeien heel snel, maar zijn mogelijk tijdelijker van aard.’ Hij knikte naar Yaeger, die een reeks satellietfoto’s liet zien.


    ‘Deze beelden zijn met gelijke tussenpozen genomen,’ verklaarde hij, ‘te beginnen bij drie maanden geleden.’


    De eerste foto toonde geen bijzonderheden. Op de tweede was een heldere plek te zien en op de daaropvolgende foto’s verschenen nog twee bordeauxrode vlekken. Bij het verschijnen van een nieuwe dode zone verbleekten de oudere plekken steeds iets.


    ‘Er gebeurt daar iets wat weer geleidelijk afneemt, maar wat steeds door een nieuwe uitbraak op een andere locatie wordt gevolgd. Zoals je ziet, lijkt er een patroon in te zitten dat van het zuidoosten naar het noordwesten verschuift.


    Pitt bestudeerde het verloop van de nieuw opduikende dode zones. ‘Het rare is dat ze ver van het vasteland ontstaan. Ze zijn niet het gevolg van een uit een rivier stromende verontreiniging.’


    ‘Precies,’ zei Gunn. ‘Er zit geen enkele logica achter.’


    ‘Kan het zijn dat iemand op open zee afvalstoffen dumpt?’ vroeg Loren.


    ‘Dat is mogelijk,’ antwoordde Gunn, ‘maar waarom zou diegene dat dan op al die verschillende locaties doen? Een criminele vervuiler dumpt zijn troep over het algemeen op dezelfde plek.’


    ‘Onze aandacht werd getrokken door de vissterfte die ermee gepaard gaat en de onmiskenbare progressie van de verschijnselen in de richting van de Golf van Mexico. We hebben talloze berichten aangetroffen in de media op Jamaica, de Kaaimaneilanden en zelfs Cuba, over grote hoeveelheden dode vis en andere zeedieren die op vele kilometers afstand van deze zichtbare zones aan land spoelen. Of er een verband is kunnen we niet honderd procent zeker zeggen, maar als dat wel zo is, zijn de gevolgen een stuk ernstiger dan het op de beelden lijkt.’


    Loren bekeek de foto van Louisiana nog eens. ‘De kust van de Golf kan een nieuwe milieuramp na het olielek van de BP-boring nauwelijks aan.’


    ‘Dat is exact wat ons zorgen baart,’ zei Gunn. ‘Als deze dode zones met de intensiteit van wat we hier waarnemen optreden in de Golf van Mexico, zijn de gevolgen desastreus.’


    Pitt knikte. ‘We moeten uitzoeken wat de oorzaak is. Wat registreren onze hydrografische boeien?’


    Yaeger toonde een nieuwe afbeelding op het scherm, een schematische weergave van de aardbol. Op de kaart flikkerden honderden lichtjes die de locaties aangaven van de over de hele wereld verspreid uitgezette zeeboeien van de NUMA. De met satellieten verbonden boeien registreerden watertemperatuur, zoutgehalte en de staat waarin het zeewater zich bevindt. Allemaal gegevens die constant naar Yaegers computercentrum werden doorgezonden. Hij zoomde in op het Caribisch gebied met enkele tientallen boeien. Er was er niet een in de buurt van de dode zones gesitueerd.


    ‘Ik ben bang dat we in de buurt van de dode zones geen waarneming hebben,’ zei Yaeger. ‘Ik heb de gegevens van de dichtstbijzijnde boeien gecontroleerd, maar daar viel niets ongewoons van af te lezen.’


    ‘We moeten ter plaatse informatie gaan inwinnen,’ zei Pitt. ‘Hoe zit het met onze onderzoeksschepen?’


    ‘Het dichtstbijzijnde schip dat ervoor in aanmerking komt, is de Sargasso Sea.’ Yaeger projecteerde een beeld met de locaties van de door de NUMA geëxploiteerde onderzoeksschepen.


    ‘Het ligt in Key West ter assistentie van een technologisch onderwaterproject dat door Al Giordino wordt geleid,’ zei Gunn. ‘Zal ik hem bellen en het schip een nieuwe onderzoeksopdracht geven?’


    Yaeger rolde met zijn ogen. ‘Dat zal Al heerlijk vinden.’


    Pitt bestudeerde de kaart. ‘Nee, dat is niet nodig.’


    Loren herkende de blik in de ogen van haar man en wist precies waar hij aan dacht.


    ‘O, nee,’ zei ze hoofdschuddend met een grijnslachje. ‘De diepzee lonkt toch niet weer, hè?’


    Pitt keek zijn vrouw aan en glimlachte.
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    Het feest ter gelegenheid van de Dag van de Revolutie was al vroeg afgelopen. Het was drieënzestig jaar geleden dat Fidel Castro en een groep opstandelingen de legerbarakken in Santiago aanvielen, wat het begin was van de omverwerping van het bewind van de Cubaanse dictator Fulgencio Batista. Tegenwoordig was er nog maar weinig wat een viering rechtvaardigde. De economie was nog altijd niet op orde, er was een voedseltekort en de technologische ontwikkelingen in de rest van de wereld leken volledig aan het eiland voorbij te gaan. Bovendien staken er weer hardnekkige geruchten de kop op dat El Commandante het niet lang meer zou maken.


    Alphonse Ortiz dronk het glas mojito leeg, zijn zesde die avond, en baande zich een weg naar de uitgang van het modieus ingerichte appartement.


    ‘Ga je al weg?’ vroeg de gastvrouw van het feest, terwijl ze hem naar de deur vergezelde. De echtgenote van de minister van Landbouw was een weelderige, zwaar opgemaakte vrouw.


    ‘Ik moet fris zijn voor een toespraak morgen op de Martí Aeropuerto en mijn erkentelijkheid betuigen voor de recentelijke uitbreiding van de luchthaven. Zie jij Escobar ergens?’


    ‘Staat daar de minister van Handel te paaien.’ Ze knikte naar haar man aan de andere kant van het vertrek.


    ‘Doe hem de groeten van me. Het was een schitterend feest.’


    De vrouw reageerde met een glimlach op het ongemeende compliment. ‘We zijn blij dat je langs kon komen. Veel succes met je toespraak morgen.’


    Ortiz, de vicevoorzitter van de machtige Staatsraad die in hoog aanzien stond, boog stijfjes en maakte dat hij wegkwam. Na vijf uur onontkoombare conversatie met het halve Cubaanse kabinet snakte hij naar frisse lucht. Nadat hij de trap langs drie verdiepingen was afgedaald, stak hij de sobere hal over en liep de straat op. De warme buitenlucht kwam hem tegemoet, samen met de geluiden van de mensen die de nationale feestdag vierden.


    Ortiz liep over het slecht onderhouden trottoir en zwaaide naar een zwarte personenwagen die iets verderop geparkeerd stond. De koplampen sprongen aan en de in China geproduceerde Geely reed naar de stoeprand. Ortiz opende de achterdeur en liet zich op de achterbank vallen.


    ‘Breng me naar huis, Roberto,’ zei hij tegen de gerimpelde man achter het stuur.


    ‘Hebt u zich vermaakt op het feest?’


    ‘Ongeveer zoals je je met migraine vermaakt. Dat stelletje idioten wil het verleden terug. Niemand in onze regering wenst over de toekomst na te denken.’


    ‘De president wel, volgens mij. Hij is het eens met uw denkbeelden. Er komt een dag dat hij u de leiding geeft.’


    Dat was een mogelijkheid, wist ook Ortiz. Er was een shortlist van mogelijke opvolgers als Raúl Castro in 2018 zou aftreden en hij wist dat hij daar opstond. Dat was ook de enige reden waarom hij naar het feest voor de Dag van de Revolutie was gegaan en bij de andere ministers zoete broodjes had gebakken. In de politiek kon je nooit te veel vrienden hebben.


    ‘De dag waarop ik de leiding krijg over een schommelstoel komt zeker,’ zei hij peinzend tegen zijn chauffeur. Hij leunde achterover en sloot zijn ogen.


    Roberto stuurde de auto grinnikend het drukke verkeer in en zocht zich een weg uit het centrum van Havana. Even later stopte er een robuuste, militaire Kamaz-zestonner vlak bij het flatgebouw. Uit de schaduw van een aangrenzend portiek kwam een soldaat in donkergroen met bruin gevlekte kleding tevoorschijn en hees zich in de vrachtwagen.


    Hij knikte naar de wegrijdende personenwagen. ‘Het doel is onderweg.’


    De chauffeur trapte het gaspedaal in en sneed bij het optrekken een motorrijder. Twee straten verderop reed de Geely langs het Museo Napoléonico, waarna hij de Avenue La Rampa insloeg en de westelijke buitenwijken doorkruiste. Terwijl veel van de hogere regeringsfunctionarissen in luxueuze appartementen in de stad woonden, had Ortiz zijn bescheiden huis buiten Havana op een heuvel met uitzicht op zee aangehouden.


    Het verkeer en de lichten van de stad verminderden geleidelijk naarmate de Geely dieper het door tabak- en cassaveplantages gedomineerde landbouwgebied in reed. De militaire vrachtwagen, die in de stad op discrete afstand was gebleven, overbrugde het gat en volgde de personenwagen dicht op de bumper.


    Roberto, die gedurende zestig van zijn vijfenzeventig levensjaren als chauffeur had gewerkt, gaf geen krimp. De onverlichte weg was een toevluchtsoord voor loslopende honden en geiten, en hij was niet van plan een botsing te riskeren vanwege zo’n opdringerige bumperklever.


    De vrachtwagen bleef anderhalve kilometer achter hen hangen tot de weg met een wijde bocht de heuvels in draaide. Met veel kabaal terugschakelend, zwenkte de vrachtwagen naar de andere weghelft en trok op tot naast de Geely.


    Roberto keek door het zijraam en zag het stervormige logo op de deur. Een wagen van het Revolutionaire Leger.


    De vrachtwagen reed nog een klein stukje door, boog vervolgens scherp af naar de weghelft van de Geely en botste tegen het voorspatbord van de personenwagen.


    Als Roberto nog over de reflexen van een jongeman had beschikt, was hij wellicht snel genoeg geweest om er door hard te remmen zonder al te veel schade achterlangs te glippen. Maar hij was net een fractie te laat, waardoor de zware vrachtwagen de auto van de weg kon drukken.


    De personenwagen schuurde in een felle vonkenregen langs de roestige vangrail.


    De vrachtauto toonde geen genade en bleef de Geely tegen de stalen rand drukken in de hoop dat hij eroverheen vloog of erdoorheen brak en de helling afstortte. Maar op het punt waar beide auto’s de bocht uit kwamen, eindigde de vangrail en ging over in een rij lage betonnen zuilen. De personenwagen schoot van de rail en knalde vol op het eerste betonblok.


    Het was een enorme klap die over het landschap schalde. Op de tegenoverliggende helling schrok een jonge boerenknecht wakker van de dreun. Hij schoot overeind in de open aanbouw die hij met een tiental geiten deelde, en tuurde naar de weg in de verte. Daar kwam net voor de verongelukte auto een legertruck slippend tot stilstand. Een van de koplampen van de personenauto brandde nog en verlichtte de vrachtwagen die een paar meter verderop was gestopt. De jongen greep zijn sandalen om te hulp te komen, maar bleef toen staan en keek toe.


    Er stapte een man in werktenue uit de truck. De soldaat keek om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand hem zag, waarna hij met een zaklamp in zijn ene hand en een donker voorwerp in de andere op de auto afliep.


    In de auto kreunde Ortiz van de pijn in zijn ontwrichte schouder en gebroken neus. Hij was tegen de hoofdsteun voor hem geklapt en kwam bij kennis door het warme bloed dat over zijn kin stroomde. ‘Roberto?’


    De chauffeur hing roerloos over het stuur gebogen. Roberto was tegen de voorruit geslagen, had daarbij zijn nek gebroken en was op slag dood. De Chinese auto, die voor de export geproduceerd was, was niet van airbags voorzien.


    Terwijl de realiteit langzaam tot hem doordrong, kwam Ortiz overeind en ontwaarde door de verbrijzelde voorruit de legertruck. Hij wreef over zijn bebloede gezicht en zag de soldaat met een donker voorwerp in zijn hand naderen.


    ‘Help me. Ik geloof dat m’n arm is gebroken,’ zei hij tegen de soldaat, die het portier aan de passagierskant open wrikte.


    De soldaat keek hem met een kille blik aan en Ortiz besefte dat hij niet was gekomen om hulp te bieden. Hij moest machteloos toezien hoe de soldaat zijn arm ophief en met het voorwerp naar hem uithaalde. Vlak voordat de man zijn schedel aan gort sloeg, zag de minister dat het een doodgewone kruissleutel was.
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    De duiker maakte een schaarbeweging met zijn benen en bewoog zijn lichaam soepeltjes door het heldere water. Hij hield zijn gezicht omlaag gekeerd en speurde de zanderige zeebodem af die zich als een rafelig beige tapijt voor hem uitstrekte. Toen hij op de bodem iets zag bewegen, hield hij in en dook erop af. Het was geen vis, maar iets wat op een reusachtige, felgekleurde krab leek.


    Het beest bewoog zich voort op lange, spinpoterige uitsteeksels aan de zijkant die ronddraaiden. Er straalde een zwakke blauwe gloed uit zijn ogen, die kil recht naar voren staarden. De duiker volgde de nepkrab die op een hoge koraalformatie afkroop. De krab botste tegen het koraal, deed een paar pasjes terug en probeerde het opnieuw. Weer hield het koraal hem tegen.


    De duiker keek toe hoe de krab deze actie een aantal keren herhaalde, waarna hij ernaartoe zwom en hem een tik op zijn rug gaf. De blauwe ogen werden zwart en de poten stopten met draaien. De duiker pakte de krab op, klemde hem onder zijn arm en steeg al watertrappend op.


    Hij doorbrak de waterspiegel zonder veel deining te veroorzaken, vlak bij een modern, licht turquoise geverfd onderzoeksschip. Nadat hij op zijn zij naar een hydraulisch duikplatform aan de achtersteven was gezwommen, legde hij de krab erop en hees hij zich aan boord.


    Al Giordino was een kleine man met de stevige bouw van een profworstelaar en de taaiheid van een oude krokodil. Zijn gespierde armen en benen barstten haast uit de naden van zijn wetsuit toen hij overeind kwam, het mondstuk van de regulator uitspuugde en zijn duikmasker afrukte. Hij veegde een lok van het bruine, krullende haar dat op zijn voorhoofd plakte weg en gebaarde naar een man op het dek dat het duikplatform kon worden opgehesen.


    Een minuut later kwam het platform krakend tot stilstand ter hoogte van het dek. Enigszins geïrriteerd pakte Giordino de krab op en stapte het dek op. Hij verstijfde toen hij het bemanningslid zag dat het platform omhoog had gehaald: Dirk Pitt.


    Bij het zien van zijn baas en oude vriend verscheen er een brede glimlach op het gezicht van Giordino. ‘Weer eens ontsnapt aan het bolwerk van de macht, zie ik.’


    ‘Alleen om even te kijken of het budget van ons technologisch onderzoek niet aan goedkope rum en dansmeisjes wordt besteed.’


    Giordino keek Pitt lichtelijk beledigd aan. ‘Ik had je toch verteld dat ik geen goedkope rum meer drink sinds m’n laatste loonsverhoging.’


    Pitt glimlachte en hielp Giordino bij het afdoen van zijn persluchtfles en loodgordel. Ze waren al bevriend sinds hun jeugd en hadden vele jaren samengewerkt, waardoor er een band was ontstaan die sterker was dan tussen broers. Wat ze sinds de oprichting van de NUMA aan avonturen onder water hadden beleefd, was legendarisch. Giordino leidde nu de afdeling Onderwatertechnologie van de NUMA en bracht een groot deel van zijn tijd door met het op locatie testen van nieuwe afstandswaarnemingsapparatuur en onderwatervoertuigen.


    Pitt knikte naar de mechanische krab. ‘En wie is die spinachtige vriend van je?’


    ‘We noemen hem de Creepy Crawler.’ Giordino zette hem op een werkbank en wrong zich uit zijn wetsuit. ‘Ik heb hem gemaakt voor onderwateronderzoek op grote diepten.’


    ‘Krachtbron?’ vroeg Pitt.


    ‘Een kleine brandstofcel die waterstof genereert uit zeewater. Het is de bedoeling dat hij minstens zes maanden op ondoordringbare dieptes over de bodem blijft kruipen. We kunnen hem vanuit een duikboot of zelfs van over de rand van een schip inzetten. Met voorgeprogrammeerde instructies kruipt-ie langs een uitgestippelde route naar een eindpunt. Daar komt-ie naar de oppervlakte en laat door middel van een satellietsignaal weten waar we hem kunnen oppikken.’


    ‘Ik neem aan dat hij zijn reiservaringen onderweg opslaat?’


    Giordino gaf het mechanische dier een klopje. ‘Deze is uitgerust met een heel scala aan sensoren en een videocamera die periodieke opnamen maakt. We hebben er nog zes in het lab die al naar gelang de opdracht van alle mogelijke waarnemingsapparatuur kunnen worden voorzien.’


    ‘Dat kan goed van pas komen bij de Kaaiman-trog.’


    Giordino trok een wenkbrauw op. ‘Ik dacht al dat je niet voor een hapje en een drankje in Sloppy Joe naar Key West was gekomen. Hoezo de Kaaiman-trog?’


    ‘Die ligt vlak bij het centrum van een reeks dode zones die in een rechte lijn tussen Jamaica en de westpunt van Cuba zijn ontstaan.’ Pitt vertelde in het kort over zijn ontmoeting met Gunn en Yaeger in Washington.


    ‘Enig idee wat de oorzaak kan zijn?’ vroeg Giordino.


    ‘Nee. Daarom wil ik ook ter plaatse gaan kijken.’


    ‘Als het mensenwerk is, komen we er wel achter,’ zei Giordino. ‘Wanneer vertrekken we?’


    ‘De kapitein zei dat we over een uur weg kunnen.’


    Giordino wierp een weemoedige blik op Duval Street met zijn lange rij ruige kroegen en stak de Creepy Crawler onder zijn arm.


    ‘Als dat zo is,’ zei hij op een mismoedig toontje, ‘kan ik mijn nieuwe vriend maar beter snel van een stel nieuwe hersens voorzien voordatie weer de diepte in moet.’


    Bij het weglopen liet hij een spoor van natte voetstappen na op het dek.
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    De ondoordringbare duisternis op zo’n honderdtachtig meter onder de zeespiegel was verdwenen. Een hele batterij led-lampen die waren gevat in houders van hogedrukbestendig titanium hulde het golvende onderwaterlandschap in een fel schijnsel. Een zilverglanzend geschubde tarpon kwam aangezwommen en bekeek even de merkwaardige stellage die hoog optorende in het lamplicht, alvorens in de vertrouwde duisternis terug te schieten.


    Het gevaarte leek op een met lichtjes behangen kerstboom die was omgevallen. Althans dat dacht Warren Fletcher, terwijl hij door een raampje van vuistdik perspex tuurde. De ervaren commerciële duiker zat in een grote duikerklok die op vijftien meter boven de zeebodem aan een kabel van een duikwerkschip hing.


    Fletcher vond het werken in de vreemde wereld op de bodem van de zee fascinerend. Hij vond het op een eigenaardige manier rustgevend om op die koude, donkere diepte bezig te zijn. Sinds zijn oorspronkelijke duikpartners met pensioen waren gegaan, was hij nu alweer jaren bezig in het duistere, gevaarlijke wereldje van het commerciële duikwezen. Voor Fletcher was de diepzee nog altijd een lokkende sirene.


    ‘Ben je klaar voor een volgende duik, Pops?’ Door de heliumrijke lucht die in de duikerklok circuleerde, klonk zijn stem trillend en blikkerig.


    Fletcher draaide zich om naar een walrusachtige man, die Tank werd genoemd en die een voedingslijn om een klos wikkelde. ‘Er gaat geen dag voorbij dat ik dat niet ben, Junior.’


    Tank grijnsde. ‘Brownie is op de weg terug, moet hier over vijf minuten zijn.’


    Als duikleider was het Tanks taak zijn twee duikers te assisteren met hun uitrusting en was hij verantwoordelijk voor de luchttoevoer door de voedingslijnen. Het drietal werkte in ploegendiensten van acht uur, waarna ze naar het duikschip Alta werden opgehaald. Daar werden ze in gevangenisachtige verblijven in een stalen compressiebehuizing ondergebracht, waarin de luchtdruk kunstmatig op zeebodemniveau werd gehouden.


    Door de duikers constant onder deze druk te houden werd voorkomen dat ze na iedere duik weer een decompressiecyclus moesten afwerken. Gewend aan die hoge druk waren de mannen zo geschikt voor duiken met een korte decompressietijd, waarbij hun lichamen zich aan een verhoogd stikstofgehalte aanpasten dat nog dagen of zelfs weken kon aanhouden. Aan het einde van de klus ondergingen de mannen een eenmalige, verlengde decompressiecyclus voordat ze het daglicht weer te zien kregen.


    Het doel van hun duiken was het aloude zoeken naar aardolie. Fletcher en zijn maten werkten al een aantal dagen aan een project dat enkele weken zou duren, waarbij een proefboorkop met stijgbuis op de zeebodem moest worden geplaatst. Vervolgens zou er een boorschip boven de plek komen te liggen om er door de sedimenten heen te boren in de hoop er olie aan te treffen. Fletcher en zijn collega’s legden voor hun Noorse werkgever de fundering voor de derde proefboring in zes maanden.


    De exploratiemaatschappij had toestemming gekregen van de Cubaanse regering om in een veelbelovend gedeelte van de territoriale wateren ten noordoosten van Havana naar olie te zoeken. Aardolie-experts vermoedden de aanwezigheid van reusachtige, onaangetaste voorraden olie en gas voor de Cubaanse kust, maar de Noorse firma had tot dan toe bot gevangen. De eerste twee proefboringen hadden niets opgeleverd.


    ‘Denk je dat de Alta ons in Havana afzet als we uit de kamer komen?’ vroeg Tank.


    Fletcher knikte, hoewel hij maar half luisterde. Zijn aandacht was op een zwak schijnsel gericht dat achter de plek van de boorput opdoemde. Hij draaide zich om en keek omlaag door de valdeur van de duikerklok en zag het licht van Will Brown, die naar de cabine omhoogkwam. Hij wendde zich weer naar de patrijspoort, waar het andere licht dichterbij was gekomen en zich in twee bundels splitste. Toen het voorwerp de stijgbuis van de boorput naderde, zag Fletcher dat het een kleine witte duikboot was.


    De duikboot kwam langzaam omhoog en naderde zo dicht dat Fletcher de stuurman kon zien. De duikboot was voorzien van een schotelachtige schijf op een uitgestoken arm als een ober met een dienblad.


    Terwijl het voertuig uit zicht verdween, hief Fletcher zijn hoofd op naar het plafond. ‘Shack, wat er is zojuist voorbijgekomen?’


    Een stem uit de Alta antwoordde. ‘Heb je daarbeneden gezelschap dan?’


    ‘Er zoefde daarnet een duikboot langs.’


    Het was lange tijd stil. ‘Die is niet van ons. Weet je zeker dat je geen spoken ziet, Pops?’


    ‘Heel zeker,’ antwoordde Fletcher geïrriteerd.


    ‘We houden hier goed in de gaten of er iemand dat ding komt ophalen.’


    Tank haalde de voedingslijn verder in terwijl Brown dichterbij kwam. Het openstaande vloerluik kwam uit op een kleine buisvormige ruimte met onderin een tweede luik, dat eveneens openstond. De hoge druk in de cabine, gevoed met zuurstof en helium vanboven, was gelijk aan de waterdruk op die diepte, waardoor er geen water de cabine in stroomde.


    Achter het licht van de duiklamp die op zijn helm was gemonteerd naderde het vage silhouet van Brown, waarna zijn hoofd in het binnenste luik opdook.


    Tank en Fletcher hesen Brown door het luik en zetten hem met zijn voeten in het water bungelend op de rand neer. De duiker ontdeed zich behoedzaam van zijn vinnen, terwijl Tank de voedingslijn loskoppelde, die Brown van een cocktail van ademhalingsgassen had voorzien en tevens van een door zijn droogpak circulerende warmwaterstroom.


    Nadat hij het duikmasker had afgezet, haalde hij diep adem en zei klappertandend: ‘Het was zo koud als pinguïnstront daarbeneden. Of er zit een knik in de warmwaterslang of die gasten daarboven hebben de thermostaat lager gezet.’


    ‘O, had je warm water willen hebben door dat ding?’ Tank wees op de voedingslijn. ‘Ik heb ze gezegd dat je een airco nodig had.’ Lachend overhandigde hij Brown een thermoskan met warme koffie.


    ‘Heel leuk, ja.’ De duiker klikte een forse moersleutel los van zijn loodgordel en gaf hem aan Fletcher. ‘Ik heb de grondflens vastgezet. Het zal geen probleem voor je zijn om het af te maken.’


    Er schalde een rommelende donderslag door de duikerklok. Een seconde later schokte de cabine enorm en Tank en Fletcher werden omvergeworpen. Tank gilde. Browns gloeiend hete koffie verbrandde zijn hals. Fletcher greep het rek van de voedingslijn en hield zich eraan vast, terwijl de duikerklok woest heen en weer schommelde. Het leek alsof een reusachtige hand de klok had opgepakt en hem als een glazen sneeuwbol flink schudde.


    ‘Wat gebeurt er?’ schreeuwde Brown terwijl de andere twee over zijn voorovergebogen lichaam duikelden.


    ‘Iets aan het oppervlak,’ mompelde Fletcher, die zich nog krampachtig aan het rek vasthield. Hij voelde een opwaartse ruk, waarop het licht uitviel en het schudden stopte. Zijn gezicht was vlak bij een patrijspoort en onwillekeurig keek hij naar buiten. Heel even schenen de lampen bij de boorput ongewoon fel, waarna ze uitfloepten. Het duurde even voordat het tot hem doordrong wat er aan de hand was. De duikerklok was naar de boorput verschoven en viel voorover.


    ‘Sluit het luik! Sluit het luik!’ brulde hij, terwijl hij zich op zijn knieën liet zakken.


    Er sprong een rood noodlampje aan, waardoor hij wat licht had, en er ging een alarm af. Browns benen bungelden nog door het buitenste luik.


    Fletcher greep de duiker en trok hem opzij. Tank was inmiddels weer voldoende bij kennis, dook omlaag en knalde het binnenste luik dicht. Het volgende ogenblik sloeg de duikerklok tegen een hard voorwerp. Aan hun voeten boorde zich met veel gekraak een verwrongen stuk staal door de wand.


    De duikerklok wankelde een moment en viel toen om. Erbinnen werden lichamen, zware duikspullen en klossen met voedingslijnen op één grote hoop gesmeten. Een schreeuw van angst klonk boven het krijsende alarm uit.


    ‘Alles oké met jullie?’ vroeg Fletcher, terwijl hij zich uit de wirwar van voedingslijnen bevrijdde en overeind krabbelde.


    ‘Ja.’ Tanks stem klonk beverig. Zelfs in het schaarse licht was er onverholen angst zichtbaar in zijn ogen. Hij tastte naar zijn hoofd en voelde een bloedende wond op zijn oor. ‘Brownie, hoe is het met jou?’


    Er kwam geen antwoord.


    Fletcher woelde in de berg omgevallen spullen tot hij Browns droogpak voelde. Hij greep de stof en trok de duiker tevoorschijn. Brown klapte voorover, bewusteloos.


    Fletcher schoof Browns kap naar achteren, pakte zijn pols en voelde een zwakke hartslag. Hij hoorde een kreun en zag zijn borst bewegen. Op zijn voorhoofd zat een buil van golfbalformaat en zijn voeten leken niet in orde.


    Nadat Fletcher hem zijn vinnen had uitgetrokken, zag hij dat Browns linkervoet er in een vreemde hoek bijhing. ‘Ik geloof dat hij zijn enkel heeft gebroken… en door de klap bewusteloos is geraakt.’


    De twee mannen maakten op de schuine vloer een plek vrij zodat ze Brown languit konden leggen. Tank haalde een EHBO-kist tevoorschijn, waarop ze zijn enkel intapeten en zijn hoofd verbonden.


    ‘Meer kunnen we niet doen zolang hij bewusteloos is,’ zei Fletcher.


    In een poging om te zien waar ze zich precies bevonden drukte hij zijn neus tegen de perspex ruit. De zee was pikzwart, maar de binnenverlichting wierp een zwak schijnsel rond de duikerklok. Ze waren tegen de stijgbuis of de overloopafsluiter geslagen en werden kennelijk door een van deze beide constructies overeind gehouden. Er bewoog een lang slank voorwerp in de stroming en hij schermde met zijn hand tegen de ruit gedrukt zijn ogen af om te zien wat het was.


    Er ging een schok van herkenning door hem heen en hij voelde zijn maag verkrampen alsof die door een sloopkogel was geraakt. Het was een stuk van de voedingslijn van de duikerklok. Aan een kruisstuk van de stijgbuis bungelden een aantal lussen ervan. Hoewel het theoretisch mogelijk was dat iemand op het duikwerkschip per ongeluk een deel van de hijskabel en de voedingslijn overboord had laten vallen, begreep hij onbewust dat dat onzin was. Beide verbindingen met het duikschip waren afgebroken.


    Fletcher liep naar het bedieningspaneel en bestudeerde de metertjes en displays. In één oogopslag werd zijn vrees bevestigd. De elektrische stroom, de helium- en zuurstoftoevoer, alle communicatie en zelfs de warmwatervoorziening voor de duikpakken – alles wat door een dik pakket slangen en draden in de voedingslijn vanuit de Alta werd aangevoerd – was afgebroken. De bemanning van de duikerklok was van de buitenwereld afgesneden.


    Tank riep het duikwerkschip op, waar men normaal gesproken door het open communicatiesysteem ieder geluid van hen opving.


    ‘Bespaar je de inspanning,’ zei Fletcher. ‘Ze zijn de voedingslijn kwijt.’ Hij wees door de patrijspoort naar de verstrengelde kluwen slangen en snoeren.


    Tank staarde er een seconde naar tot de betekenis van die woorden tot onder zijn schedel doordrong. ‘Oké,’ mompelde hij. ‘Staan de zuiveraars aan? Hoe zit het met onze lucht?’


    Fletcher nam de leiding, activeerde een noodzender, een bovenop gemonteerde knipperlamp en een reserve kooldioxidezuiveraar, die allemaal op accu’s werkten. Op een klein controlepaneel draaide hij het ventiel van diverse aan de buitenkant van de duikerklok bevestigde gasflessen open en stelde het persluchtmengsel af. De duikerklok beschikte over voldoende energie en een noodvoorraad perslucht om hen twee tot drie dagen warm te houden. Gezien de nabijheid van Florida en de Golf was dat lang genoeg voor een met decompressie uitgerust schip om hen te hulp te komen.


    ‘De zuiveringsinstallatie is aan. Het luchtmengsel lijkt oké.’ Hij bekeek de mechanische drukniveaumeter. ‘Druk is stabiel op honderdnegenentachtig meter.’


    Onder normale omstandigheden werd de atmosfeer in de duikerklok door een duikbegeleidingsteam op de Alta in de gaten gehouden. Er werd een afgemeten mengsel van gassen door de voedingslijn naar de duikerklok gepompt, exact afgesteld op de diepte waarop de werkzaamheden werden verricht. Helium, en niet zozeer stikstof, was het belangrijkste inerte gas dat de duikers kregen, omdat het de bedwelmende werking van stikstof, die op diepten van meer dan dertig meter tot een levensgevaarlijke vergiftiging kon leiden, neutraliseerde. De duikerklok was voor dit soort noodsituaties uitgerust met aan de buitenkant gemonteerde flessen met helium, zuurstof en stikstof.


    Fletcher gebaarde naar de patrijspoort. ‘Omdat ik alles al aanheb, ga ik de boel buiten wel inspecteren.’


    ‘Zo zonder verwarming zou ik het kort houden.’


    Terwijl Fletcher zijn voedingslijn aansloot op de noodpersluchtvoorziening, liet Tank zich in de doorgangssluis zakken om het buitenste luik te openen. Het luik gaf een paar centimeter mee tot het door iets metaalachtigs werd tegengehouden. Tank wierp zijn hele gewicht tegen het luik, maar het bleef vastzitten. Hij stak zijn hand door de kier en tastte in het water langs het luik.


    ‘Laat je duikplannen maar varen, Pops. Het frame van de klok is bij het neerkomen op de bodem verbogen en blokkeert nu het luik. Dat krijgen we met geen mogelijkheid open.’


    Fletcher had het weeë gevoel dat de duikgoden nog niet helemaal klaar waren met hun bestraffing voor in het verleden begane zondes. ‘Oké. Dan ga ik proberen of ik via de subcom contact met het schip kan krijgen. Pak jij alvast de Mustang-pakken en kijk of je Brownie er een aan kunt doen.’


    Tank trok een kast open waarin een aantal met rubber beklede overlevingspakken hingen voor verblijf in koud water. Hij hees zich in een van de onhandelbare pakken, waarna hij een pak om Browns roerloze lichaam probeerde te trekken. Fletcher zette een noodintercom aan die met een aan de buitenkant van de klok gemonteerde zender was verbonden. Vervolgens probeerde hij minutenlang de Alta op te roepen. Ruis, meer kreeg hij niet te horen.


    Zonder de stralingswarmte uit de voedingslijn vanboven begon de temperatuur in de klok al snel te zakken. Fletcher, die de kou zelfs door zijn droge duikpak heen voelde, liet de radio in de steek om Tank te helpen bij zijn verwoede pogingen Brown het overlevingspak aan te trekken. ‘Daarboven schijnen ze het nogal druk te hebben,’ zei hij. ‘Ik probeer het zo meteen nog een keer.’


    ‘Het heeft geen zin om te gaan zitten wachten,’ zei Tank. ‘Je hebt zelf de loshangende voedingslijn gezien. De hijskabel is ook gebroken. Ze zijn echt niet in staat om ons op te halen, maar ze zullen ons wel kunnen opvangen als we op eigen gelegenheid aan de oppervlakte zien te komen.’


    Fletcher dacht erover na. Hij was geneigd om te wachten tot ze weer contact met het schip hadden alvorens aan een noodoperatie te beginnen, maar omdat er geen enkele reactie vanboven kwam, was de kans groot dat er ook aan boord van de Alta serieuze problemen waren. Tank had waarschijnlijk gelijk. Met de gewonde Brown leek het weinig zinvol om hier in de diepte niets te doen.


    ‘Goed. Bereid het loslaten van de gewichten voor. Ik laat ze boven weten dat we zelf omhoogkomen… voor het geval iemand ons toch hoort.’


    Terwijl Fletcher in de intercom sprak, opende Tank een paneel in de vloer. Eronder bevond zich een stel handgrepen verbonden met gewichten die onder aan de klok hingen. Hij wachtte tot Fletcher zich van de zender afwendde, waarop hij naar hem knikte en de handgrepen een kwartslag draaide.


    Er klonk een zachte klik toen de stukken lood van de klokwand loslieten. Slechts een van de gewichten plofte op de zeebodem. De andere viel niet, maar bleef steken tussen het verbogen frame. Ietwat uit balans begon de scheef hangende duikerklok te stijgen. Fletcher knipoogde naar Tank maar verstijfde toen er een afschuwelijk schril geluid door de klok galmde. Voor de patrijspoort ging het water woest bruisend tekeer, terwijl de klok met een schok tot stilstand kwam.


    ‘We zijn aan de overloopafsluiter blijven haken!’ schreeuwde Tank.


    Allebei stonden ze met hun neus tegen de patrijspoort gedrukt. Het enige wat ze zagen was een wild borrelende stroom luchtbellen die met het kabaal van een opstijgende Boeing 747 langs schoot.


    Doordat ze schuin opstegen had de klok een uitstekende elleboogpijp van de overloopafsluiter geraakt. De stalen constructie was in het rek met zeven noodgasflessen van de klok geschoten. Bij het opstijgen had de overloopafsluiter de ventielverbindingen met de flessen doorgesneden, was vervolgens in het rek verstrikte geraakt en hield de klok nu in een ijzeren greep.


    Fletcher sprong naar het bedieningspaneel en bekeek de drukniveaumeters. De altijd stoïcijnse duiker werd lijkbleek toen hij tachtig procent van hun noodvoorraad perslucht weg zag stromen. Gevangen in een op de bodem vastgeprikte duikerklok waren ze nu volledig aan een reddingsactie van bovenaf overgeleverd.


    Tank keek zijn metgezel aan. ‘Hoe erg is het?’


    Fletcher draaide zich langzaam om, maar zei niets. De blik in zijn ogen zei Tank meer dan genoeg. Ze hadden nog maar een paar uur te leven.
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    Honderdtachtig meter boven de duikerklok verkeerde het Noorse schip de Alta in een wanhopige doodsstrijd. Het voordek ging schuil onder dikke zwarte rookwolken waar af en toe hoog oplaaiende steekvlammen doorheen schoten. Een zware laadboom, die werd gebruikt voor het overboord tillen van boorbuizen, lag in elkaar geklapt over het dek. De golven sloegen al haast over het dek dat bij de boeg ver omlaag helde.


    Kevin Knight, de kapitein van de Alta, staarde door de ramen van de brug naar de ravage. Een paar minuten daarvoor had hij een weerbericht bekeken toen hij ergens diep in het schip een laag gerommel hoorde. Het dek bewoog onder zijn voeten en het volgende ogenblik ontplofte een van de voorste brandstoftanks met een enorme klap die door het hele schip trok.


    ‘Sir, de duikbegeleidingsploeg meldt dat het contact met de klok verbroken is,’ schreeuwde de derde officier met een bebloed gezicht. Hij was door een scherf van een gebroken ruit getroffen.


    Het alarm ging af en knipperende lampjes op het controlepaneel gaven aan dat er delen van het schip onder water stonden. Knarsetandend zag Knight de ravage toenemen. Er was geen ontkomen meer aan.


    Hij wendde zich tot de radio-officier. ‘Zend een SOS! Laat weten dat we zinken en vraag om onmiddellijke assistentie.’


    Knight pakte een microfoon en sprak in de intercom die op het hele schip hoorbaar was. ‘Alle brandweerploegen locatie melden. Alle anderen voorbereiden op verlaten van het schip.’


    ‘Sir, wat doen we met de duikerklok?’ vroeg de derde officier. ‘En er zitten nog drie man in de decompressiekamer.’


    ‘Er is een noodcabine in de decompressiekamer. Daar moeten ze nu meteen in.’


    ‘En de duikerklok?’


    Knight schudde zijn hoofd. ‘Die jongens moeten het daar maar even zien uit te houden. We kunnen nu niets voor ze doen.’ Hij keek de aarzelende officier streng aan. ‘Ga naar die kamer. Nu!’


    De verbouwereerde bemanning en boorploeg haastten zich naar het achterdek naar een tweetal overdekte reddingsboten. Verscheidene mannen met brandwonden of andere ernstige verwondingen moesten in de boten getild worden, iets wat door de scherpe slagzij van het schip extra lastig was. Knight rende over het schip, riep de brandweerlieden terug en beval iedereen naar de reddingsboten te gaan, onderwijl controlerend of er niemand achterbleef. Bij de toegang tot de bemanningsverblijven kwam de eerste machinist het hoofddek op gerend.


    Knight brulde boven het gebulder van de vlakbij laaiende vlammenzee uit: ‘Is iedereen buiten?’


    ‘Ja. Ik geloof het wel,’ antwoordde de machinist zwaar hijgend. ‘Het water stijgt snel, sir. We moeten van het schip af.’


    Knight stuurde hem weg. ‘Ga naar de boten en laat ze te water. Ik ga nog een keer op het voordek kijken.’


    ‘Niet doen, te gevaarlijk, sir,’ schreeuwde de machinist. Maar Knight was al in de walmende rook uit het zicht verdwenen.


    De achtersteven rees vervaarlijk hoog op terwijl hij zich een weg over het dek baande. Turend in de uiteen waaierende rook ving hij een glimp op van de deels in het water weggezakte boeg. Hij rende tot aan de waterlijn en speurde het dek af naar achtergebleven bemanningsleden. Hij hoorde twee luide plonzen en begreep dat de beide reddingsboten overboord waren gezet. Dat besef voelde als een opluchting… maar tegelijkertijd gaf het een beklemmende angst.


    De giftige rook prikte in zijn ogen en verbrande zijn longen. Hij riep nog een laatste bevel het schip te verlaten. Toen hij zich omdraaide om terug naar achteren te lopen, zag hij vanachter een dekkraan een schoen uitsteken. Het was Gordon, zijn tweede officier. Zijn kleren waren verkoold en zijn haren verschroeid. Hij keek Knight met glazige ogen aan.


    De kapitein probeerde hem op te tillen. ‘Gordon, we moeten van het schip af.’


    De officier gilde het bij de eerste aanraking uit. ‘Mijn been!’


    Knight zag dat een van Gordons benen in een nare hoek lag en er stak bij de knie een bloederig stuk bot door zijn broek. De kapitein voelde zijn maag samentrekken.


    Hij schrok op door de enorme knal waarmee een bundel boorbuizen losraakte en overboord kieperde. Benedendeks klonk akelig gekraak van de spanning die in de romp ontstond door het oprijzen van de achtersteven. Het dek schudde onder Knights voeten, een allerlaatste krachtsinspanning van het schip om niet ten onder te gaan.


    Knight sloeg een arm om Gordon heen en probeerde de gewonde man overeind te krijgen. Gordon uitte een schorre kreun waarna hij in Knights armen flauwviel. De kapitein spande zich tot het uiterste in om hem weer rechtop te krijgen, maar zijn eigen knieën, verzwakt door een oude sportblessure, lieten dat niet toe. De twee mannen zakten op het dek in elkaar, terwijl er een generator losbrak die hen al glijdend over het dek op een haar na miste.


    De Alta had nog slechts een paar seconden te gaan. Knight gaf zich over aan een dodenrit naar de zeebodem.


    Het volgende moment sneed er een snerpende stem door de lucht. ‘Ik stel voor dat we maken dat we wegkomen voordat we natte voeten krijgen.’


    Knight draaide zijn hoofd met een ruk naar waar de stem vandaan kwam, maar een dikke rookwolk vertroebelde het zicht. Vervolgens doemde er een lange, donkerharige man op uit de walm, die het tafereel met zijn heldere groene ogen overzag.


    ‘Waar… waar komt u opeens vandaan?’


    ‘Van de RV Sargasso Sea,’ antwoordde Pitt. ‘We hebben uw noodsignaal opgevangen en zijn hier direct naartoe gekomen.’


    Hij keek naar Gordon en vervolgens naar Knight, bij wie hij de onderscheidingstekens op zijn schouder herkende. ‘Is uw collega ernstig gewond, kapitein?’


    ‘Gebroken been.’


    Er trok een rommelende schok door het schip, waarbij de achtersteven verder opveerde. Pitt rende op de beide mannen af met een reddingsvest dat aan een touw bevestigd was. Hij trok Knight het vest aan. ‘Denkt u dat u hem vast kunt houden?’


    Knight knikte. ‘Zolang ik niet hoef te lopen.’


    Pitt hees Gordons slappe lichaam omhoog en legde het over Knights schouder. ‘Ik vrees dat u toch niet helemaal droog zult blijven.’


    Hij klikte een walkietalkie van zijn riem en riep de Sargasso Sea op. ‘Voorzichtig ophalen.’


    Het dek schokte. ‘Ze zinkt!’ gilde Knight.


    De kapitein van de Alta zag dat het touw aan het reddingsvest strak kwam te staan, terwijl het schip onder zijn voeten wegzakte. Hij voelde dat een hand hem zachtjes wegduwde op het moment dat er water om hem heen spoelde. Het was Pitt, die hem naar de reling schoof.


    Hij omklemde Gordon terwijl ze onder water wegzakten. Ze botsten tegen een ventilatiepijp en Knight voelde een ruk aan het reddingsvest. Woest schuimend spoelde het water om hen heen totdat het plotseling tot rust kwam en het vest zich strakker om zijn borst trok. Opeens hingen ze los en bungelden ze boven de golven.


    Knight keek omhoog en zag een turquoisekleurig schip waarlangs ze in veiligheid werden gehesen. Het touw aan het reddingsvest bleek verbonden met een over de reling uitstekende kraan. Hij verstevigde zijn greep op Gordons lichaam, dat nu aanmerkelijk zwaarder was. De eerste officier kokhalsde en zijn proestend happen naar adem betekende dat hij nog leefde.


    Knight draaide om zijn as voor een laatste blik op de Alta. De bronzen schroef maaide door de lege lucht waarna het schip in een heftig borrelende en knallende warreling van verwrongen staal en ontsnappende lucht onder water verdween. De beide reddingsboten en de drijvende cabine uit de decompressiekamer van het schip dobberden op veilige afstand van de zuiging van het zinkende schip.


    Knight hield zijn blik strak gericht op de bruisende kring in het water die de ondergang van zijn schip markeerde. Een paar wrakstukken schoten naar het oppervlak, maar er was geen enkel teken van de man die zojuist zijn leven had gered.
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    Pitt voelde zich alsof hij op de neus van een goederentrein zat die door een donkere tunnel ratelde.


    Nadat hij Knight en Gordon had afgeduwd, had hij zelf over de reling willen springen. Maar het zinkende schip zakte te snel weg en het over hem heen spoelende water had hem tegen een kraan geworpen die op het dek verankerd was. Door de snelheid waarmee het schip zonk, hield het kolkende water hem stevig tegen de kraan gedrukt.


    Hij negeerde de pijn van de toenemende druk op zijn oren en worstelde zich langs de kraan omlaag. Er trilde een kakofonie van doffe metaalachtig klinkende dreunen door het water, afkomstig van losse onderdelen die tegen de tussenwanden van het schip kletterden. Op een paar centimeter naast Pitt knalde een afgebroken berkoen tegen de kraan.


    Zodra hij de onderkant van de kraan had bereikt, plantte hij zijn voeten op het dek en zette af in een poging met krachtige slagen naar de niet zichtbare reling te zwemmen. Er sloeg een hard voorwerp tegen zijn been, waarna hij opeens uit de greep van de maalstroom loskwam. In haar spurt naar de bodem schoot het zinkende schip onder hem weg, iets wat hij in de donkere, troebele zee meer voelde dan zag.


    Het water om hem heen was één grote onoverzichtelijk kolkende massa, maar Pitt bleef kalm. Hij had een groot deel van zijn leven als duiker doorgebracht en voelde zich in het water altijd volkomen op zijn gemak, alsof hij erin geboren was. Hij zou er nooit in paniek raken. Hij zag een reeks luchtbelletjes die naar een vage zilveren gloed opsteeg. Zich hierop oriënterend zwom hij naar de oppervlakte, maar merkte dat die terugweek.


    Pitt werd door de zuiging van de Alta omlaag getrokken. Hij zwom uit alle macht tegen de onzichtbare kracht op. Zijn hoofd begon te bonzen. Zijn longen snakten naar zuurstof.


    Hij botste ergens tegenaan en greep het instinctief vast. Het was een drijvend voorwerp dat zich net als Pitt uit de zuiging van het schip probeerde te bevrijden. Het knellende gevoel in zijn keel verhevigde en Pitt begreep dat hij nu snel boven moest zien te komen.


    Met stekende longen en vertroebelende blik vocht hij door met verwoede zwemslagen. Hij had niet het gevoel dat hij omhoogging, maar merkte wel dat de hem omringende luchtbelletjes niet meer langs hem opstegen. Hij keek omhoog. Het lichtere zeeoppervlak kwam dichterbij en het water voelde warmer aan. Het glanzende oppervlak lag haast binnen zijn bereik terwijl de bloedvaten in zijn hoofd als drilboren door zijn schedel bonkten. Toen brak hij opeens door de waterspiegel.


    Happend naar adem dook hij uit de golven op, waarop zijn hart geleidelijk tot rust kwam. Het gegrom van een buitenboordmotor naderde en het volgende ogenblik doemde er een oranje opblaasboot naast hem op. Het glimlachende gezicht van Al Giordino tuurde over de rand.


    Lachend hees hij Pitt vrijwel moeiteloos aan boord. ‘Dat was weer eens een heel nieuwe manier van meeliften.’


    Pitt keek hem niet begrijpend aan tot hij over de rand keek. Daar dobberde een fel groene verplaatsbare toiletcel van de Alta waarmee hij naar boven was gekomen. Pitt glimlachte om deze dwaze gelukstreffer. ‘Dat is nou wat je noemt een troonsbestijging,’ zei hij.


    De noodcabine uit de decompressiekamer van de Alta was al aan boord van de Sargasso Sea gehesen en men was druk bezig met het oppikken van de overlevenden in de reddingsboten toen Pitt en Giordino aan boord kwamen. Kapitein Knight zag Pitt en rende op hem af. ‘Ik dacht dat u er was geweest.’


    ‘Uw schip had me bijna voor een enkele reis gestrikt, maar dat heb ik nog net kunnen voorkomen. Hoe is het met uw collega?’


    ‘Ligt warmpjes in de ziekenboeg. U hebt ons allebei het leven gered.’


    ‘Dat was een fikse brand bij u aan boord. Weet u de oorzaak?’


    Knight schudde zijn hoofd. De beelden van het exploderende schip zouden hem altijd bijblijven. ‘Een explosie, waardoor de voorste brandstoftank in brand vloog. Geen idee hoe dat kon gebeuren. Het is een wonder, maar het lijkt erop dat iedereen het schip heeft kunnen verlaten, zelfs de mannen in de decompressiekamer.’ Er verscheen een gekwelde blik in zijn ogen. ‘Er zijn nog drie mannen beneden. Duikers.’


    ‘Waren ze in het water?’


    Knight knikte. ‘Op de bodem aan het werk buiten de duikerklok. Door die eerste explosie zijn de hijskabel en de voedingslijn afgebroken. We hebben ze niet eens kunnen waarschuwen.’


    ‘We hebben het Undersea Rescue Command van de marine opgeroepen,’ zei Giordino. ‘Zij kunnen binnen tien uur met een reddingsduikboot ter plaatse zijn. We zijn ook op zoek naar commerciële diepzeebergingsmiddelen die eventueel in de buurt aanwezig zijn.’


    ‘Als er geen gewonden of problemen met de klok zijn, moeten de duikers het daar minstens vierentwintig uur kunnen uithouden,’ zei Pitt. Hij wees op een kleine gele duikboot op het achterdek. ‘Het lijkt me het beste dat we gaan kijken hoe het met ze staat. Op z’n minst kunnen we ze dan wat gezelschap houden tot de cavalerie er is.’


    Pitt wendde zich tot Giordino. ‘Hoelang duurt het tot we de Starfish startklaar hebben?’


    ‘Ongeveer tien minuten.’


    ‘Maak er vijf van.’
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    De tweemansduikboot zakte door het woelige zeeoppervlak en begon met behulp van de zwaartekracht aan een trage afdaling. Pitt had nauwelijks de tijd gehad om droge kleren aan te trekken voordat Giordino de Starfish voor de duik in gereedheid had gebracht. Nadat hij zich op de bestuurdersplaats had laten zakken, nam hij onmiddellijk de voor iedere duik verplichte checklijst door, terwijl de duikboot al overboord werd gehesen.


    ‘Accu’s zijn volledig opgeladen, alles lijkt te werken. We mogen duiken,’ zei Pitt met een knipoog, terwijl hij zeewater langs de patrijspoort zag klotsen.


    Toen ze de dertigmetermarkering passeerden, klikte Giordino een batterij buitenlampen aan. De afdaling verliep tergend langzaam. Net als alle mensen die in en rond de zee werken, voelden ze een sterke affiniteit met de onbekende duikers die op de bodem vastzaten. Een paar minuten later kwam de taupekleurige bodem in zicht.


    ‘Tijdens de afdaling zijn we door de stroming naar het oosten geduwd,’ zei Giordino. ‘Ik stel een koers van tweehonderdvijfenzeventig graden voor.’


    ‘Komt-ie.’ Pitt activeerde de stuwmotoren van de Starfish.


    De duikboot schoot tegen een lichte stroming in over de bodem, die rotsachtig en licht glooiend was, en vrijwel geheel verstoken van leven.


    Pitt zag dat het terrein niet al te ver voor hen veranderde. ‘Daar is iets.’


    Dwars op hun pad lag als een uitgesleten landweg een dubbele strook omgewoelde sedimenten.


    ‘Sporen,’ zei Pitt. ‘Hier is iemand met zwaar materieel in de weer geweest.’


    Giordino tuurde in de duisternis. ‘Dat betekent dat we in de buurt van de boorput zijn.’


    Ze voeren nog een stukje door tot de romp van de Alta uit het donker opdoemde. De boeg was door de klap op de bodem verwrongen, maar verder was het schip nog redelijk intact en stond het licht hellend overeind. Pitt verspilde geen tijd aan een inspectie van de schade aan het schip en stuurde om de achtersteven heen. Daar botste hij bijna op enorme schroothopen.


    In een rotsachtige kuil lagen bergen wrakstukken van de Alta rond een opeenhoping van buizen, compressoren en door de inslag afge-broken kabels. Ook zagen ze grote stalen gasflessen, de meeste met helium of zuurstof, behorend bij de decompressiekamer van de Alta. Eromheen lagen nog tientallen groene, bruine en zwarte gasflessen over de zeebodem verspreid.


    Terwijl ze over een gedeukte ijzeren keet gleden, riep Giordino: ‘Knipperlicht, iets verder naar rechts.’


    Pitt draaide de duikboot in de richting van het licht. Een rechtopstaand voorwerp waaruit in het midden een aantal buizen stak, onttrok de lamp deels aan het zicht. Pitt voer om de stijgbuis en de overloopafsluiter van de boorput heen, waarachter ze de duikerklok ontdekten. Hij lag onder een stompe hoek met een niet ontkoppeld daalgewicht tegen de installatie aangedrukt.


    Giordino schudde zijn hoofd. ‘Die hebben zich behoorlijk in de nesten gewerkt.’


    Er bewoog een lichtje achter een van de patrijspoorten van de duikerklok. Pitt knipperde met de lampen van de duikboot en kwam, behoedzaam om de uitsteeksels van de boorput heen laverend, dichterbij.


    ‘Ik geloof dat ik daar twee mensen zie zitten,’ zei Giordino.


    ‘Even kijken of we ze via het noodkanaal kunnen oproepen.’


    Pitt zette de noodzender aan die op dezelfde golflengte uitzond als die van de duikerklok. ‘Duikvoertuig Starfish aan duikerklok Alta. Hoort u mij?’


    Een hoge, vervormde stem antwoordde bevestigend.


    ‘Kennelijk hebben ze hun helium-spraakdecoder thuis gelaten,’ merkte Giordino op. ‘Hopelijk heb je als kind de nodige Disney-films gezien.’


    De stem van Warren Fletcher klonk als een Mickey Mouse-achtige tenor door de luidspreker. Pitt kon het grootste deel van de woordenstroom niet verstaan, maar hij maakte eruit op dat er een gewonde was en dat de klok nog maar over een klein deel van het noodgasmengsel beschikte. Hij stuurde de duikboot langszij en keek zelf wat er aan de hand was. Onder de duikerklok lag in het zand een zestal gasflessen die overduidelijk uit het rek waren weggeslagen.


    Pitt bekeek de flessen. ‘Die hebben een serieus luchtprobleem.’


    ‘Er hield iemand twee vingers tegen de ruit,’ zei Giordino. ‘Twee uur.’


    Dit was een probleem dat ze hierbeneden niet hadden verwacht. Pitt had gedacht er de klok aan te treffen en de mannen gerust te kunnen stellen; ze te vertellen dat ze moesten wachten tot er een reddingsploeg zou komen. Maar dat zou nog minstens acht uur duren. Tegen die tijd waren de mannen in de klok allang dood.


    ‘Arme stakkers,’ zei Giordino. ‘De marine is nog urenlang onderweg. Die gasten gaan het niet halen.’


    ‘Wel als ze zelf opstijgen.’


    Pitt zocht contact met de klok. ‘Alta-duikers, kunnen jullie de klok uit komen en zelf opstijgen? Wij hebben boven een decompressiekamer. Ik herhaal: wij hebben een decompressiekamer boven.’


    Fletcher antwoordde ontkennend met de verklaring dat het luik van buitenaf geblokkeerd was.


    Pitt en Giordino inspecteerden de buitenkant en zagen dat het luik klem zat tegen het verbogen frame van de duikerklok, waardoor ook het ballastgewicht werd tegengehouden.


    Pitt bestudeerde het dikke hogedrukbestendige staal. ‘Dat krijgen wij echt niet teruggebogen. Denk je dat wij ze van de stijgbuis kunnen lostrekken?’


    ‘Het is de moeite van het proberen waard. We kunnen niet bij de onderkant van het frame waar ze vastzitten. Uiteraard zal de duikerklok niet opstijgen met al die kabels die eraan hangen.’


    ‘Ze moeten daar vroeg of laat toch los zien te komen.’ Pitt stuurde de duikboot om de duikerklok heen. Van bovenaf terugkomend manoeuvreerde hij de Starfish tot recht boven de klok.


    Giordino ging aan het werk. Met een aan de duikboot gemonteerde robotarm greep hij een tweede hijshaak op de duikerklok vast. ‘Hebbes.’


    Behoedzaam manoeuvrerend richtte Pitt de stuwmotoren omlaag en probeerde de duikerklok op te tillen. De duikcabine schokte heftig maar kwam niet los. Pitt veranderde de hijshoek, maar wat hij ook probeerde, de duikerklok bleef aan de stijgbuis van de boorput vastzitten.


    ‘Die klok is waarschijnlijk net zo zwaar als onze duikboot,’ zei Giordino. ‘We hebben gewoon geen pk’s genoeg om hem los te krijgen.’


    ‘Dat ding heeft een stevige ruk vanboven nodig.’


    ‘Zeker, maar die kunnen wij ’m niet geven.’


    ‘Klopt,’ reageerde Pitt. ‘Dat zal met de hijskabel moeten.’


    ‘Je bedoelt dat we de kabel omhoog moeten brengen? Dat is ruim honderdtachtig meter staalkabel, waarschijnlijk wel tien keer zo zwaar als de klok. Dat hijsen we met geen mogelijkheid naar boven.’


    ‘Niet hijsen. Drijven,’ zei Pitt met een fonkeling in zijn ogen.


    Giordino keek zijn compagnon vragend aan. Hij had die blik eerder gezien. Het was de nooit-opgeven-blik van iemand die de dood al vele malen het nakijken had gegeven; een vastberaden blik van een vriend die vertrouwen inboezemde en dat ook uitstraalde. Pitt kende de mannen in de duikerklok niet, maar er was geen denken aan dat hij opgaf en ze aan hun lot overliet.


    Giordino wreef over zijn kin. ‘Hoe wou je dat in hemelsnaam doen?’


    ‘Heel simpel,’ antwoordde Pitt. ‘We hijsen alleen het dak op.’
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    Met het gevoel dat hij in de steek werd gelaten en een onvermijdelijke dood in een kille stalen doodskist tegemoet ging, zag Fletcher de lichten van de NUMA-duikboot over de zeebodem strijken.


    ‘Ze komen terug,’ zei hij in een poging zichzelf daarvan te overtuigen.


    Hij kon niet veel meer doen dan zich op zijn ademhaling concentreren en zich er bij iedere inademing bewust van zijn hoe weinig lucht ze hadden. Net als de meeste beroepsduikers had hij geen last van claustrofobie, maar geleidelijk leek de duikerklok hem strakker te omknellen.


    Hij keek naar Tank, die zich in een zittende positie naast hem had laten zakken en in zwijgende berusting naar de grond staarde. Om zijn eigen angst enigszins in toom te houden bleef Fletcher met zijn gezicht tegen de ruit gedrukt staan om te kijken waar de duikboot was gebleven. Wat waren die van plan? De boot leek wat op en neer te bewegen en wierp daarbij slib op. Wat ze ook deden, met een poging om hem en zijn maten te redden had het zo te zien niets te maken.


    Toch was het redden van hun levens exact datgene waar Pitt zich voor inzette.


    ‘Bij gebrek aan een oudewijvenknoop is dit het beste wat we kunnen doen,’ merkte Giordino op, terwijl het zweet van zijn voorhoofd droop.


    Hij hanteerde de robotarm, ofwel manipulator, waar hij opnieuw een streng van de hijskabel van de duikerklok mee vastgreep. Nadat ze Fletcher en de duikerklok in de duisternis de rug hadden toegekeerd, was Pitt de over de bodem uitgestrekte kabel gevolgd tot hij bij de gezonken Alta het gerafelde uiteinde vond.


    Daar had hij Giordino gevraagd de kabel op te pakken en naar de ijzeren keet te slepen die ze eerder bij de kuil met wrakstukken waren tegengekomen. Het was een prefab-lashok dat op het dek van het schip had gestaan, maar bij de harde landing op de zeebodem was losgescheurd. De keet was op de een of andere manier precies rechtop terechtgekomen. Hoewel flink gedeukt stond hij volkomen intact op het zachte zand.


    Met enig ingenieus gepruts wisten Pitt en Giordino de kabel om de scharnierende deur van de keet te bevestigen, waarna ze hem nog een aantal keren om de keet en het dak wikkelden.


    ‘Een medaille zullen we voor deze knoop niet krijgen,’ zei Giordino, ‘maar onze vlieger heeft nu wel een staart.’


    ‘En nu nog het wetenschappelijk deel van het experiment,’ zei Pitt.


    Giordino liet de kabel los, waarop Pitt de duikboot tot vlak bij de Alta stuurde. Hij parkeerde de duikboot op de bodem en keek toe hoe Giordino met de manipulator naar een bruine heliumfles tastte en hem vervolgens aan het ventiel oppakte.


    Giordino keek Pitt lichtelijk bezorgd aan. ‘Deze schatjes zijn niet bepaald licht.’


    ‘Kinderspel.’ Pitt liet de duikboot een klein stukje van de bodem loskomen en gaf gas met de voorwaartsgerichte stuwmotoren.


    De duikboot bewoog naar achteren. De heliumfles gaf niet mee totdat hij opeens over het zand schoof. Behendig manipulerend met de bedieningshendels manoeuvreerde hij de fles tot naast het lashok met het ventiel in het gat van de openstaande deur.


    ‘Dat is één,’ zei Pitt.


    ‘Voor de accu’s is dit niet best.’ Giordino bekeek de meterstanden. ‘We hebben nog maar vijfendertig procent van het totale vermogen over.’


    Pitt knikte en stuurde de duikboot naar de volgende fles. Ze herhaalden dezelfde handeling nog zes keer tot er zeven flessen naast de keet lagen en Giordino aankondigde dat ze er niet nog meer konden doen.


    ‘Het vermogen van de accu’s nadert de tien, baas. Hoog tijd om het daglicht op te zoeken.’


    ‘Oké, maestro. Nu eerst die flessen openen en kijken of het vogeltje wil vliegen.’


    Pitt manoeuvreerde de duikboot tot boven de flessen zodat Giordino er met zijn manipulator bij kon om de ventielen open te draaien. Meteen na het opendraaien van het eerste ventiel borrelde er een fontein van belletjes langs de partrijspoort. Nadat Giordino de laatste fles had geopend, bewoog Pitt een stukje naar achteren, terwijl Giordino de flessen naar voren duwde zodat de vrijkomende gassen in het lashok opstegen.


    Het was een krankzinnige gok maar de enige mogelijkheid om iets voor de duikers te kunnen doen. Pitt hoopte dat de kabel zo hoog genoeg kwam om de duikerklok van de boorputstellage te tillen. Hiervoor moest het lashok als een onderwaterhefzeppelin dienen en de kabel aan de oppervlakte brengen.


    Pitt manoeuvreerde de duikboot tot ze recht boven de keet hingen.


    ‘Weet je zeker dat je het vanuit deze positie wilt doen?’ vroeg Giordino.


    ‘Het kan nodig zijn dat we hem in evenwicht moeten houden en misschien af en toe een zetje geven. Probeer hem goed vast te pakken.’


    Giordino tastte met de manipulatorarm en klemde hem om de rand van het puntdak van de keet. Pitt spuide de ballasttanks. Een muur van opstijgende belletjes vertroebelde hun zicht en ieder gevoel van voortgang. Dus keek op Pitt de dieptemeter. De getallen op het digitale display stonden stil tot er met sprongetjes van dertig centimeter beweging in kwam.


    Hij grinnikte. ‘We gaan omhoog.’


    Door de ruit van de duikerklok turend zag Fletcher in de verte de duikboot opstijgen. Heel even dacht hij te zien dat de lampen een hokje eronder verlichtten. Hij wreef in zijn ogen en keek de lichten van de duikboot na tot ze uit het zicht waren verdwenen en alle hoop op een tijdige redding met zich meenamen.


    Fletcher had er geen idee van dat hij met het opstijgende gevaarte verbonden was.


    Door het gewicht van de duikboot te gebruiken om het dak in evenwicht te houden slaagde Pitt erin de met gassen gevulde keet rechtop en zwevend te houden. Belangrijker was dat de keet met de eraan bevestigde stalen hijskabel ook bleef stijgen. Hoe hoger ze kwamen, hoe meer de waterdruk afnam met als gevolg dat de gassen in de keet zouden uitzetten. Met een beetje geluk leverde het uitzettende gas de benodigde extra hijskracht om het toenemende gewicht van de kabel te compenseren.


    ‘Honderdvijftig meter,’ zei Giordino. ‘We zitten in een keurige goederenlift.’


    ‘Voor mij is het meer een mechanische stier.’ Pitt stuurde de duikboot iets opzij. Het was een voortdurend spelen met de stuwmotoren om het dak van de keet recht te houden. Als de keet kantelde, zou het gas ontsnappen en het hele gevaarte naar de zeebodem terug vallen.


    Maar het vreemde bouwsel bleef omgeven door een gordijn van belletjes stijgen. Nu ze hoger kwamen had het uitzettende helium al het water in de keet vervangen. De zijwanden bolden steeds verder op door de druk van het uitzettende gas dat zich door alle kieren en de openstaande deur een uitweg zocht. De keet steeg steeds sneller en trok de duikboot met zich mee.


    Op de Sargasso Sea was men gewaarschuwd en stond iedereen klaar om onmiddellijk alle mogelijke bijstand te bieden. Over het achterdek ijsberend speurde Kevin Knight de zeespiegel af. Een kleine woeling in het water trok zijn aandacht en hij zag dat er een schuimende krans ontstond. Een paar seconden later brak er een felgele NUMA-duikboot door het wateroppervlak tot hij helemaal op de golven dobberde. Knight zag dat de boot op een merkwaardige stellage lag die nog het meest weg had van een arbeiderskeet. Nadat het hele ding nog iets hoger op het water kwam te liggen en onder de duikboot beter zichtbaar werd, herkende Knight het bouwsel als het lashok van de Alta.


    Op Pitts aanwijzingen manoeuvreerde de Sargasso Sea snel dichterbij en pikte met een kraan en een haak de lusvormige kabel op. Het gevaarte werd vervolgens op het achterdek gehesen, terwijl een klaarstaande ploeg bemanningsleden de kabel stevig aan klemmen en beugels verankerde. Het losse uiteinde werd van de keet gewikkeld en aan een trommellier bevestigd, waaruit de eigen kabel van tevoren was verwijderd.


    Toen de lier de kabel begon op te halen, werd met de kraan van het schip de keet weer overboord gezet en vervolgens de duikboot aan dek getild.


    Pitt en Giordino waren nog niet goed en wel uitgestapt of Knight dook voor hen op.


    ‘En, leven ze nog?’


    ‘Nog wel,’ antwoordde Pitt. ‘De duikerklok heeft een deel van de noodgasflessen verloren, dus ze hebben niet veel tijd meer.’


    De bemanning keek met spanning toe hoe de lier de kabel ophaalde. Niemand wist wat ze aan het andere uiteinde zouden aantreffen. Eindelijk ontstond er beroering onder de aanwezigen langs de reling van het achterdek en Pitt zag de bovenkant van de duikerklok uit het water oprijzen.


    ‘Haal ’m op met de dekkraan en breng alles in gereedheid voor een snel transport naar de decompressiekamer,’ zei Pitt. ‘We hebben lassers nodig om het onderste frame te verwijderen voordat het luik open kan.’


    De duikerklok werd aan boord gehesen en de bemanningsleden verspreidden zich om aan het werk te gaan. Terwijl de eerste vonken van de lassers al over het dek spatten, kwam er een technicus op Pitt afgerend.


    ‘Ik heb de communicatiekabel van de duikerklok met onze intercom verbonden,’ zei de technicus. ‘Een van de duikers in de klok wil u spreken. Hij heet Warren.’


    Pitt volgde de technicus naar een console die bij de duikerklok was neergezet. Hij pakte een telefoonhoorn op, terwijl een man in de klok door de patrijspoort naar hem zwaaide.


    ‘Hoi, Warren. Ik ben Pitt. Hoe is het met u daarbinnen?’


    ‘Een heel stuk beter nu ik weer wat zonlicht zie,’ antwoordde Fletcher. ‘Ik heb even gedacht dat we als een permanent onderdeel van de boorput zouden eindigen. Dat was een krankzinnige manier om ons op te halen, maar ik ben dolblij dat u het geprobeerd hebt.’


    ‘Excuus voor het ongemak onderweg. Hoe is het met uw maten?’


    ‘Tank is oké, maar Brown heeft een gebroken been. Hij is af en toe buiten bewustzijn geweest.’


    ‘We hebben een dokter voor u in de decompressiekamer zodra we u daarheen kunnen brengen.’


    ‘Bedankt, meneer Pitt, we zijn u heel dankbaar voor alles. Maar kunt u me zeggen wat er met de Alta is gebeurd?’


    ‘Die is na een onverwachte explosie gezonken. Geen dodelijke slachtoffers godzijdank, maar niemand weet hoe het heeft kunnen gebeuren. We hebben het er nog wel over zodra u uit de kamer komt.’


    Fletcher knikte. ‘Verklaar me voor gek als u wilt, meneer Pitt, maar ik heb vlak voordat de kabel brak een onbekende duikboot langs zien komen. Volgens mij heeft iemand de Alta bewust tot zinken gebracht.’


    Pitt zag de harde blik in de ogen van de duiker en besefte dat dit nog het minst krankzinnige was wat hij die dag had gehoord.
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    De heldere azuurblauwe lucht vormde een schril contrast met het verdriet dat op Havana drukte. De oorzaak van de bedrukte stemming was een begrafenisstoet die zich door de straten van Cuba’s hoofdstad bewoog, waar de tijd in het jaar 1959 leek stilgezet. De straten vol kuilen waar in de loop der eeuwen Spaanse conquistadores, Britse roodrokken, Amerikaanse infanteristen en Russische generaals hun sporen hadden nagelaten, werden nu tien rijen dik door Cubaanse burgers bevolkt. Zo op het oog waren vrijwel alle bewoners van het eiland bijeengekomen voor een laatste groet aan El Caballo.


    Fidel Castro Ruz, de trotse vader van de Cubaanse revolutie, had uiteindelijk zijn strijd tegen de sterfelijkheid opgegeven. Het was bijna zestig jaar geleden dat hij uit ballingschap was teruggekeerd en in een geleende zeilboot met een bijeengeraapt legertje van eenentachtig guerrillero’s op de zuidwest punt van Cuba was geland. In een zonder meer miraculeuze coup verwierf hij alle steun van de arme plattelandsbevolking, waarop hij het regime van dictator Batista ten val bracht en nog geen drie jaar later triomfantelijk Havana binnen marcheerde.


    Met zijn liefde voor het marxisme was Castro er niet in geslaagd Cuba in de utopie te veranderen die hij voor ogen had. Zijn vijftigjarige regeringsperiode, die in 2008 eindigde toen hij de macht aan zijn broer Raúl overdroeg, werd onder druk van een internationale boycot vooral gekenmerkt door politieke repressie en economische malaise. Desondanks bleef hij een gerespecteerd figuur voor de Cubanen, van wie de meeste nooit een andere leider hadden gekend.


    De door paarden getrokken lijkwagen, geëscorteerd door een erewacht in smetteloos witte uniformjasjes, naderde stapje voor stapje de Plaza de la Revolución en passeerde een grote tribune. De leden van de Cubaanse regering en de militaire top werden er omringd door een hele rits internationale hoogwaardigheidsbekleders. De beste plaatsen waren gereserveerd voor de vertegenwoordigers van Venezuela, China en Nicaragua en voor een aantal Hollywood-acteurs. Raúl Castro stond in de houding en salueerde voor zijn broer toen de stoet langs het torenhoge monument voor José Martí reed.


    Na afloop keerden Raúl en zijn vicepresident, eveneens een tachtiger die met een stok liep, voor een bescheiden receptie terug naar het gebouw van het ministerie van Binnenlandse Zaken. De heersende Cubaanse elite – de Staatsraad en de Ministerraad, aangevuld met de belangrijkste leden van de Nationale Assemblee, de Communistische Partij en het Revolutionaire Leger – had zich in een geimproviseerde rij opgesteld om president Castro te condoleren met het verlies.


    Een vlot geklede man met zilvergrijs haar was, nadat hij zijn condoleances had overgebracht, de zaal in gelopen en stootte daarbij per ongeluk een generaal aan die met een adjudant in gesprek was.


    ‘Neemt u mij niet kwalijk, generaal,’ zei hij, terwijl hij bleef staan om de man tegen wie hij op gelopen was, aan te kijken.


    Generaal Alberto Gutiers havikachtige gezicht rimpelde toen hij de man met een standvastige blik in zijn roodbruine ogen opnam. ‘Minister Ruiz.’


    ‘Dit is een trieste dag voor heel Cuba,’ zei Ruiz. ‘El Caballo was het hart en de ziel van de revolutie.’


    Gutier glimlachte zelfgenoegzaam bij het horen van Fidels populaire bijnaam: het Paard. ‘Eén mens kan een revolutie beginnen, maar voor de continuïteit zijn er heel wat meer nodig.’


    ‘Helemaal waar, maar zonder een dynamische leider kan er geen progressie zijn.’ Ruiz keek naar Raúls vicepresident, die in een stoel naast Castro werd geholpen en die uit een draagbare gasfles extra zuurstof inademde.


    Hij wendde zich weer tot Gutier en zei op fluistertoon: ‘Binnenkort waait er een heel nieuwe wind over Cuba. Vitaal, werelds en progressief.’


    ‘U doelt daarbij op uzelf?’


    ‘Nou, dat is een uitstekende suggestie,’ reageerde Ruiz. ‘Ik ben blij dat ik op uw steun kan rekenen en ik verheug me nu al op uw verdere bijdrage aan de Raad gedurende mijn presidentschap.’


    De twee waren verbeten rivalen. Ze zaten allebei in Castro’s kabinet, Gutier als minister van Binnenlandse Zaken en Ruiz als minister van Buitenlandse Zaken. Beiden hadden veel krediet bij de president en wisten dat de macht over het land binnen handbereik lag. Tot Gutiers ergernis werd Ruiz vrij algemeen als favoriet gezien om de ziekelijke vicepresident te vervangen en daarmee was hij de gedoodverfde opvolger van Castro.


    Gutier keek Ruiz kil aan. ‘De kans is vele malen groter dat u eerst nog mijn schoenen zult poetsen.’


    ‘Kom nou. U verwacht toch niet echt dat u nog hogerop kunt komen?’ Hij boog iets voorover en fluisterde de generaal in zijn oor: ‘Er wordt gezegd dat de dood van minister Ortiz geen ongeluk was en dat het leger er iets mee te maken heeft gehad. Da’s geen beste pers voor u, goede vriend.’


    Nu was het Gutiers beurt om te glimlachen. ‘Zou waar kunnen zijn,’ fluisterde hij terug. ‘En in dat geval hoop ik dat u voorzichtig rijdt.’


    Ruiz, die normaal niet om een antwoord verlegen zat, keerde de generaal zijn rug toe en laveerde door het gezelschap naar een groepje bevriende collega’s.


    Gutier stuurde zijn adjudant weg en keek om zich heen, waarbij hij zijn minachting voor een deel van de aanwezigen trachtte te verbergen. De meeste leden van de Cubaanse regering waren oude maatjes van El Caballo die zich met één voet in het graf nog aan de macht vastklampten. Ruiz had gelijk met zijn bewering dat er een nieuwe generatie in de coulissen klaarstond, maar hij walgde van wat hij hier om zich heen zag staan. Ze waren allemaal zoals Ruiz, producten van een bevoorrechte opvoeding die revolutionaire taal ten gehore gaven terwijl ze ondertussen als beroemdheden op kosten van de staat leefden.


    Niet dat Gutier niet van de privileges van zijn eigen machtspositie genoot. Hij was alleen aan een meer ascetische levensstijl gewend. Nadat zijn vader bij de invasie in de Varkensbaai was gesneuveld, was hij met een jongere broer in een krottenwijk van Santiago opgevoed door een armlastige moeder. Toen zijn moeder later met een officier uit het Cubaanse leger hertrouwde, verbeterde hun economische toestand, maar zijn levensgeluk niet.


    Zijn stiefvader was een alcoholist die de jongens en hun moeder regelmatig mishandelde. Het kan uit schuldgevoel geweest zijn, maar zijn nieuwe vader bezorgde zijn geadopteerde zoons een plek in het leger en kreeg hen op de officiersopleiding. Later namen de volwassen broers wraak voor de jarenlange mishandelingen, door de man te wurgen en zijn lichaam vervolgens in de rivier de Cauto te dumpen. Gutier en zijn broer kwamen hiermee weg zonder dat ze er ook maar enigszins van verdacht werden. Het was een eerste moord die ongestraft bleef en het zou niet hun laatste zijn.


    Zo doortrapt en intelligent als hij was, maakte de oudste Gutier snel carrière in het leger, waarbij hij al spoedig bekendstond als meedogenloos. Hij werd opgemerkt door Raúl toen de jongere Castro het Revolutionaire Leger aanvoerde. Nadat hij in Raúls staf was opgenomen, verdiende hij zijn sporen als een effectieve, niet altijd even populaire probleemoplosser.


    Toen Raúl aan de macht kwam, werd Gutier minister van Binnenlandse Zaken, maar dat gebeurde pas nadat een meer ervaren generaal verlamd raakte door een onbekend gif dat hij had binnengekregen.


    Gutier nam afscheid van een aantal leden van de Assemblee en verliet de receptie. Hij stapte in een militaire vrachtwagen van Russische makelij en liet zich naar een vliegveldje bij Playa Baracoa brengen. Daar stapte hij over in een helikopter die langs de kust over de ingang van de haven van Havana en de hoge muren van het Castillo del Morro naar het oosten vloog. Na zo’n vijftig kilometer landde de helikopter op een veld naast een kleine jachthaven, alwaar Gutier in een motorsloep plaatsnam die het donkerblauwe water van de Straat van Florida op voer.


    De motorbarkas naderde een luxueus jacht dat in de baai lag afgemeerd. De sierlijke pracht van dit ruim zestig meter lange, door Oceanco gebouwde schip torende hoog boven de sloep uit. Terwijl ze op een trapladder afvoeren, las Gutier de naam van de boot die in gele letters op de achtersteven stond: Gold Digger. Een bemanningslid begeleidde de generaal naar een salon met airconditioning.


    Mark Ramsey stond achter een mahoniehouten bar cocktails te mixen. ‘Generaal, goed dat u kon komen. Ik was bang dat u op zo’n trieste dag onze afspraak zou moeten afzeggen.’ Hij gebaarde naar een televisiescherm waarop het opgebaarde lichaam van Fidel Castro te zien was.


    ‘Mijn officiële verplichtingen had ik al eerder gedaan,’ zei Gutier. ‘Het mag dan een trieste dag voor Cuba’s geschiedenis zijn, voor mij is het ook een blije dag voor de toekomst.’


    Ramsey gaf hem een daiquiri. ‘Op de Cubaanse welvaart.’


    ‘Op Cuba.’


    Ramsey liep met hem naar een eettafel waarop een groot aantal documenten verspreid lagen, en waaraan ze plaatsnamen.


    ‘Het is een moeilijke week geweest,’ zei Ramsey. ‘Ik ben een boorschip dat ik van de Noren had gehuurd kwijtgeraakt, en u bent een nationale held kwijt. En dat allemaal nog boven op het afschuwelijke ongeluk met minister Ortiz.’


    ‘Niemand heeft het eeuwige leven. Fidels stempel op Cuba zal nog heel lang standhouden.’


    ‘Door zijn afwezigheid is er voor uw land een inspirerende leegte ontstaan. Een leegte die een man zoals u zou kunnen vullen.’


    Gutier reageerde met een pokerface. ‘De mens kan zijn lot niet zelf bepalen. Vertel me meer over dat ongeluk met uw schip en hoe het er met uw olieboringen voorstaat.’


    ‘De Alta was een modern boorschip en gespecialiseerd in diepzeeoperaties. Ze was bezig met de fundering van een exploratiebron in vak R-29 van onze concessie.’ Hij schoof een plattegrond naar Gutier en wees een sectie ten noordoosten van Havana aan. ‘Dit is een van de beide gebieden waarvoor wij de concessierechten hebben verworven door middel van een door minister Ortiz voor zijn overlijden ondertekende verklaring. Ik hoop alleen dat er nu ten aanzien van deze overeenkomst geen problemen ontstaan.’


    ‘Minister Ortiz vertegenwoordigde de Cubaanse regering. Aan die overeenkomst zal niet worden getornd. Maar hoe zit het met dat gezonken schip?’


    ‘Door een mysterieuze ontploffing aan boord is het binnen tien minuten vergaan. De bemanning heeft zich kunnen redden, maar er zaten drie duikers vast op de zeebodem. Alleen dankzij een toevallig passerend Amerikaans onderzoeksschip hebben ook zij het overleefd. Uiteindelijk is er dus niemand bij omgekomen.’


    ‘Gelukkig maar. Was het schip door de eigenaar verzekerd?’


    ‘In dit geval had de gebruiker de plicht het schip tijdens de werkzaamheden te verzekeren.’ Ramsey’s lippen verstrakten bij de gedachte aan de factuur met de aftrekpost die hij zo dadelijk uit zijn jaszak tevoorschijn zou halen.


    ‘Wanneer bent u van plan om naar die locatie terug te gaan?’ vroeg Gutier.


    ‘De andere gehuurde boorinstallatie is actief op onze locatie voor de westkust. Wij beschouwen dat gebied als minder kansrijk, dus zullen we over een week of twee de werkzaamheden verplaatsen en de proefboring waaraan de Alta was begonnen, voltooien.’


    Gutier keek Ramsey indringend aan. ‘Ik verzoek u om gedurende minstens drie weken van alle verdere werkzaamheden in vak R-29 af te zien.’


    ‘Hebt u daar een specifieke reden voor?’


    ‘Omdat ik dat wil,’ antwoordde Gutier kortaf.


    Ramsey schoof de kaart naar zich toe. ‘Generaal, ik weet dat het de nodige inspanning heeft gekost om uw regering zo ver te krijgen dat ze ons syndicaat toestonden in uw territoriale wateren actief te zijn. Ik waardeer het zeer wat u voor ons hebt gedaan. Maar we hebben toestemming verworven om slechts twee bescheiden vakken te exploreren, die beide door geofysici niet als bijzonder veelbelovend worden beschouwd. Als wij hierin willen slagen en u daarmee in staat stellen uw land tot een olie-exporterende staat te ontwikkelen, zullen we toegang tot een groter deel van uw zeebodem moeten krijgen.’


    ‘Meneer Ramsey, mag ik u eraan herinneren dat er meer partijen zijn die hier ook op azen.’


    ‘We hebben het over diepzeeoperaties. Dat is niet voor iedereen weggelegd. Het gaat twee keer zolang duren als u in zee gaat met mensen uit Venezuela of Mexico… of het Midden-Oosten.’


    ‘U bent zelf ook mijnbouwkundig ingenieur?’


    ‘Klopt, de mijnbouw is mijn vakgebied. Feitelijk ben ik maar een kleine partner in deze joint venture. Ik ben hier alleen omdat de CEO van de onderneming van een lichte hartaanval moet herstellen, maar ik kan u verzekeren dat ons samenwerkingsverband van Canadese en Noorse olie-exploratiedeskundigen in de Noordzee en de Noordelijke IJszee een gigantische ervaring heeft opgedaan. Zij krijgen dit zeker voor elkaar. Ze hebben een diepzee-ervaring die u nergens anders vindt.’


    ‘Maar tot nu toe zonder enig resultaat.’


    ‘In de olie-industrie bestaan geen garanties.’


    Gutier staarde naar de kaart. ‘Waar had u dan willen boren?’


    Ramsey wees op een groot gebied zo’n honderdzestig kilometer ten noordwesten van Havana. ‘Als we mogen kiezen staat het Noord-Cubaanse bekken boven aan ons verlanglijstje.’


    ‘Ik denk dat ik het wel voor elkaar krijg dat u daar een gedeelte toegewezen krijgt waar u kunt gaan zoeken. Maar daar wil ik wel iets voor terug.’ Zijn donkere ogen boorden zich in die van Ramsey.


    ‘Zegt u het maar.’


    ‘Ik heb begrepen dat u problemen had bij een mijnproject in Indonesië.’


    ‘Dat was met islamitische extremisten. Ze hebben de opzichter en drie ingenieurs ontvoerd… op klaarlichte dag op straat in Jakarta.’


    ‘En ze zijn gered?’


    ‘Levend en wel, godzijdank.’


    ‘En hun ontvoerders?’


    ‘Die waren niet zo fortuinlijk,’ antwoordde Ramsey met een wrang glimlachje. ‘Ze zijn bij een vuurgevecht gedood.’


    ‘Maar niet door regeringstroepen.’


    ‘Nee. Vanwaar die interesse?’


    ‘Ik heb een project waarvoor ik enige militaire expertise van buiten nodig heb.’


    ‘U hebt de elitetroepen van het Cubaanse leger ter beschikking.’


    ‘Klopt, maar dit is een extern project dat absolute discretie vereist.’


    ‘Niet in de VS hoop ik?’


    ‘Nee.’


    Ramsey knikte.


    ‘Ik wil uw mensen inhuren,’ zei Gutier.


    ‘Het zijn mijn mensen niet. Ze waren ingehuurd op contractbasis en zijn gespecialiseerd in dit soort werk.’


    ‘Zouden ze dat ook voor mij doen?’


    ‘Ik zie niet in waarom niet, ervan uitgaand dat u geen geheime Al Qaida-sympathisant bent.’


    ‘Als het u geruststelt, mijn moeder was een vrome rooms-katholieke vrouw die mijn broer en mij in die zin heeft opgevoed.’


    Ramsey liep naar zijn bureau en kwam terug met een papiertje waarop hij een naam en een telefoonnummer had gekrabbeld.


    ‘Maguire?’ Gutier las het hardop. ‘Dat is alles?’


    ‘Dat is mijn contactpersoon. Het telefoonnummer – en een bankrekening op de Kaaimaneilanden – is alle informatie die ik heb.’


    ‘En is hij professioneel?’


    ‘Eersteklas. Ik zou hem alleen niet te veel vragen stellen.’


    Gutier stond op. ‘Het spijt me van dat gezonken schip. U krijgt binnenkort toegang tot de nieuwe mijnconcessie.’ Hij draaide zich om en liep de salon uit.


    Ramsey bleef roerloos zitten. Terwijl hij door het raam Gutiers motorsloep zag wegvaren, kon hij de gedachte niet van zich afzetten dat hij zojuist een pact met de duivel had gesloten.
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    De lichtbundel van de duiklamp streek door het kristalheldere water en verlichtte van drieënhalve meter afstand een ruwe kalkstenen muur. Tot in de kleinste details was alles zichtbaar, dacht Summer Pitt, verbaasd dat het water zo helder was. Hoewel ze de kleuren en warmte van het zeeleven miste die een normale zoutwaterduik altijd zo aantrekkelijk maakten, besefte ze dat ze hier met perfect zicht kon duiken. Omhoogkijkend zag ze haar luchtbelletjes naar de dertig meter boven haar gelegen zeespiegel stijgen.


    Summer Pitt, de dochter van de NUMA-directeur en ook zelf oceanograaf, bevond zich in een cenote voor de kust van Tabasco, een provincie in het oosten van Mexico. Een cenote is een natuurlijke verzakking in een kalkstenen ondergrond en in de meeste gevallen, zoals ook hier, feitelijk een verticale, met water gevulde tunnel. Voor Summer was het alsof ze in een liftschacht omlaagging toen ze in de vijftien meter brede grot afdaalde. Het gefilterde zonlicht vervaagde en ze richtte haar duiklamp op de diepte onder haar. Een paar meter verderop zwommen nog twee duikers in de richting van de zanderige bodem. Ze klaarde haar oren en volgde de andere duikers, die ze inhaalde toen ze op een diepte van zesendertig meter de bodem bereikten.


    Ze zwom tot naast een donkerharige man met een net zo lang en slank lichaam als dat van haar. Hij draaide zich naar haar om en zwaaide. Het plezier dat hij aan deze cenoteduik beleefde, straalde uit zijn lichtgroene ogen. Haar tweelingbroer Dirk, die naar zijn vader was vernoemd, was altijd extra opgetogen als hij onder water was.


    Met stevige slagen van hun vinnen zwommen ze naar de derde duiker, een man met een baard en lange grijze haren die rond zijn duikmasker zwierden. Dr. Eduardo Madero, hoogleraar antropologie aan de universiteit van Veracruz, onderzocht heel nauwkeurig de bodem. Dirk en Summer hadden onlangs met Madero een gezamenlijk project afgerond, waarbij ze de toestand van de koraalriffen voor de kust van Campeche in kaart hadden gebracht. Als dank voor hun hulp had Madero hen uitgenodigd voor een duik in deze in Tabasco geïsoleerd gelegen cenote, waar hij een eigen cultureel onderzoeksproject leidde.


    Madero zwom over een groot aluminium rooster dat op een bepaald stuk van de bodem van de cenote was vastgepind. In het zand staken gele vlaggetjes met genummerde labels die de plekken markeerden waar tijdens de officiële opgraving artefacten waren aangetroffen. De meeste vondsten van Madero’s opgraving waren goed zichtbaar.


    Naast hem meezwemmend richtten Dirk en Summer hun duiklampen op het reeds blootgelegde deel van de opgraving. Summer deinsde meteen terug. Met een demonische grijns rond bruin gevlekte tanden gaapte de schedel van een mens haar aan. In het zand naast de schedel glinsterden een tweetal gouden ringen, kennelijk een paar handgemaakte oorbellen die de glimlachende eigenaar ooit had gedragen.


    Summer richtte haar lamp iets verder weg en bescheen zo een lugubere verzameling uit het zand opstekende schedels en botten. Madero had niet overdreven toen hij hen vooraf waarschuwde dat ze naar een begraafplaats gingen die er uitzag alsof er een tornado had gewoed.


    Het feit dat de cenote vroeger voor het offeren van mensen was gebruikt, leek duidelijk, maar Madero wilde meer weten over wie dat geweest waren. De plek lag in een gebied dat ooit door de Olmeken werd bewoond en later door de Maya’s. Toch kwam de datering van geen van Madero’s vondsten overeen met een van deze periodes. Een keramisch beeldje stamde uit circa 1500 na Christus, het tijdperk vlak voor de komst van de Spaanse veroveraars waarin de Azteken een stuk noordelijker heersten.


    Terwijl ze de blootgelegde schedel bekeek, stelde Summer zich voor wat zich eeuwen geleden bij de offerceremonie boven aan de rand van de cenote had afgespeeld. Als het een ritueel van de Azteken was geweest, had men het offer met het gezicht naar boven vastgehouden, terwijl een priester met een vlijmscherp vuurstenen mes de borstkas van het slachtoffer opensneed en er vervolgens het nog kloppende hart uit rukte. Het hart en het bloed waren de offergaven voor de goden, waarschijnlijk de oorlogsgod die ervoor zorgde dat de zon zijn dagelijkse baan langs het hemelgewelf beschreef.


    In sommige gevallen werden de ledematen afgehakt en tijdens een rituele maaltijd opgegeten, waarna de romp in de cenote werd geworpen. Bij de Azteken vonden dergelijke mensenoffers dagelijks plaats. De schedel die Summer toegrijnsde was waarschijnlijk van een van de honderden slachtoffers uit het onbekende dorp dat zich ooit hierboven had bevonden. Ondanks haar warme wetsuit huiverde ze bij die gedachte.


    Summer draaide zich om en volgde Madero, die hen over nog diverse andere opgravingsplaatsen leidde, waarbij hij hen op een basalten maalkom, ofwel molcajete, wees die nog gecatalogiseerd en afgevoerd moest worden. Nadat ze verscheidene minuten de lugubere menselijke resten hadden bekeken, gebaarde Madero met zijn duim naar boven. Hun onderwatertijd was verlopen.


    Maar al te blij dat ze van deze onderwaterbegraafplaats weg kon, zwom Summer voor de beide mannen uit naar de oppervlakte. Terwijl ze het spoor van haar opstijgende luchtbelletjes volgde, schuurde ze langs de kalkstenen wand. Bij een zijwaartse beenslag stootte ze met de zijkant van haar vin tegen een uitsteeksel waardoor de vin bijna van haar voet schoot. Links van haar stak een richel uit de wand waar ze met een elleboog op steunde, terwijl ze haar vin rechttrok.


    Ze duwde zich van de rand af om haar weg omhoog te vervolgen, maar voelde daarbij iets glads tegen haar arm. Ze aarzelde en bekeek de smalle richel, waarop zich een dikke laag slik had vastgezet. Door met haar hand te wapperen, veegde ze het losliggende bezinksel weg dat in een bruine wolk om haar heen wervelde. Nadat de wolk was weggezakt, zag ze in de duisternis een afbeelding schemeren: een geschilderde vlinder.


    Madero kwam dichterbij en tuurde naar de richel. Er glinsterde een vonk van herkenning in zijn wijd opengesperde ogen. Voorzichtig streek hij met zijn handschoen over de plek, waarna hij zijn vingers in het slib stak en het oppervlak van het voorwerp aftastte. Het was bij het zinken op de rand terechtgekomen, waardoor de culturele context ontbrak voor identificatie binnen de methodische aanpak van de reguliere opgravingen. Hij schepte het slib weg tot er een keramische doos tevoorschijn kwam ongeveer ter grootte van een sieradenkistje. Op de enige hoek waar geen bezinksel zat vastgekoekt, was een kleine vlinder afgebeeld.


    Madero gebaarde Summer dat ze het kistje mee omhoog moest nemen. Heel behoedzaam tilde ze het doosje van de rand alsof het een tikkende tijdbom was en steeg met ferme beenslagen naar de oppervlakte.


    Door de korte tijd die ze op de bodem hadden doorgebracht, was een decompressiestop halverwege niet nodig en dus trapte ze stevig door tot haar hoofd door de kalme waterspiegel brak. Ze liet zich naar een geïmproviseerd trapje drijven, terwijl Madero de cenote uit klom, zijn duikuitrusting aflegde en naar het trapje terugliep om het kistje uit Summers van spanning licht trillende vingers over te pakken. Dirk volgde haar toen ze via het trapje aan land klom. Vervolgens wrongen ze zich in de drukkende hitte van de Mexicaanse Golfkust zo snel mogelijk uit hun wetsuit.


    ‘Het water was fantastisch,’ fluisterde ze tegen Dirk, ‘maar de rondleiding over dat knekelveld had van mij niet gehoeven.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Toch niet de slechtste plek voor een verblijf in de eeuwigheid als je je hart kwijt bent.’


    ‘Wat deden ze eigenlijk met zo’n hart?’


    ‘Verbranden, geloof ik. Misschien hebben ze er een paar bewaard voor inwendig onderzoek.’ Dirk wees met een zwaai van zijn arm naar de jungle-achtige begroeiing om hen heen. Madero had in de directe omgeving van de cenote alleen wat verspreidde overblijfselen van een tempel en een aangrenzend dorp gevonden. Er was maar weinig van zichtbaar. Slechts een paar canvas tenten, die Madero en zijn collega’s gedurende hun periodieke veldonderzoek gebruikten, wees op menselijke activiteit in dit gebied.


    De archeoloog had Summers kistje op een tafel neergezet. Summer en Dirk kwamen erbij staan, terwijl hij met een oude tandenborstel voorzichtig het aangekoekte laagje weg borstelde.


    ‘En, wat heeft Summer gevonden?’ vroeg Dirk. ‘Een oud sigarenkistje?’


    ‘No es una caja de cigarros,’ antwoordde Summer hoofdschuddend.


    Madero glimlachte. ‘Uw Spaans is niet slecht.’ Hij hield zijn ogen op het kistje gericht. ‘Ik denk dat dit iets heel bijzonders is.’


    Summer boog dieper voorover om het artefact beter te kunnen bekijken. ‘Waar werd dit voor gebruikt, denkt u?’


    ‘Dat weet ik echt niet, maar zo te zien is het beslist Azteeks. Dat waren briljante handwerkers. Ik heb veel artefacten van de Azteken gezien, maar nooit zoiets.’ Hij legde de tandenborstel neer en hield het kistje voor Summer op.


    ‘De vorm is uniek,’ zei hij. ‘Een volmaakt vierkant van aardewerk is veel moeilijker te maken dan een ronde pot. En moet je dit zien.’


    Hij wees op een strook langs de rand van het deksel, die met een grijze substantie was verzegeld.


    ‘Dichtgeplakt,’ zei Dirk.


    ‘Precies. Het lijkt op gedroogd latex, dat heel eenvoudig van de lokale rubberbomen werd getapt.’ Hij tilde het kistje hoger en schudde het voorzichtig. Erbinnen rammelde een licht voorwerp.


    ‘Ondanks dat het in het water lag, is de verzegeling van het kistje intact en waterdicht gebleven,’ zei Madero. ‘Het slib dat eroverheen lag, heeft het goed beschermd.’


    ‘Wat zit erin, denkt u?’ vroeg Summer.


    Madero schudde zijn hoofd. ‘Dat weet je nooit. Zodra we in mijn lab in Veracruz terug zijn, kunnen we het röntgenen. Daarna kunnen we de latex verwijderen en het open maken.’


    Dirk grinnikte. ‘Volgens mij zijn het toch gewoon wat muffe sigaren.’


    ‘Mogelijk.’ Madero zette het kistje weer neer met een behoedzaamheid waaruit eerbied sprak.


    Hij pakte de tandenborstel en wreef zachtjes over het deksel, waardoor geleidelijk een lichtgroene ronde afbeelding zichtbaar werd met daarin een tekening van groene en blauwe ingelegde steentjes. Ze herkenden de vleugel van een vogel.


    ‘De Azteken verbeeldden veelal dieren in hun kunstwerken,’ zei Madero. ‘Arenden en jaguars waren populaire motieven die de krijgslieden vertegenwoordigden.’


    Summer bestudeerde de duidelijker wordende afbeelding. ‘Het is wel een vogel, maar volgens mij geen arend. Werden er nog andere vogels als symbool gebruikt?’


    ‘Ja, vooral exotische tropische vogels. Hun veren waren heel waardevol, veel kostbaarder dan goud. De keizer en andere edelen lieten uitzonderlijk mooie hoofdtooien maken van veren van een groene junglevogel, de quetzal. We weten het een en ander over Huitzilopochtli. Dat was een verafgode voorouder van de Azteken en hoogstwaarschijnlijk hun belangrijkste god. Hij was de beschermheilige van de oorlog, maar ook van hun thuisbasis Tenochtitlan. Hij was de leidende macht van de Mexica in hun oorspronkelijke volksverhuizing van Aztlán naar Tenochtitlan.’


    ‘En werd hij ook als een vogel afgebeeld?’ vroeg Summer.


    ‘Ja, als een blauwe kolibrie. Die afbeelding was doorgaans gereserveerd voor op voorwerpen van de heersende klasse.’


    Madero blies het los geborstelde vuil weg en hield het kistje naar Summer op. Nu zag ze dat de ingelegde steentjes brokjes jade en turkoois waren. Samen met ingelegde stukjes bot en pyriet vormden ze een vliegende vogel. Gezien de stompe vleugels en lange, dunne snavel was er geen vergissing mogelijk.


    Het was een kolibrie.
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    Alle ogen waren op het nu geheel schoongemaakte keramische kistje gericht. Op een stalen tafel in het lab grenzend aan het universiteitskantoor van dr. Madero stond het lonkend met zijn geheime inhoud in het felle tl-licht.


    Madero behandelde de verzegelde randen van het deksel met een oplosmiddel, waarna hij de naden met een kleine haardroger verwarmde. Door de combinatie van beide methodes werd de natuurlijke latex zacht en liet aan de randen los. Madero testte het kleverige materiaal met een plastic plamuurmesje.


    ‘Het zit behoorlijk vast,’ zei hij. ‘Maar het gaat zo open, denk ik.’


    Hij pakte het deksel met zijn in een handschoen gestoken hand vast en gaf een klein rukje. Het deksel klapte meteen open.


    Summer en Dirk, die Madero ieder aan een kant flankeerden, bogen voorover. Ze zagen een lapje groen vilt over een vierkant voorwerp. Madero nam het lapje vilt weg en onthulde een bundeltje grofgesneden velletjes.


    ‘Het lijkt wel een boekje,’ zei Summer.


    Madero keek met grote ogen. Met een pincet sloeg hij het bovenste vel open waarop een bontgekleurde, cartoonachtige tekening van krijgers met speren en schilden te zien was.


    ‘Niet zomaar een boek.’ Madero’s stem trilde van opwinding. ‘Een codex.’


    Summer kende codices van de Maya’s en Azteken, pictografische manuscripten met beschrijvingen van hun cultuur en geschiedenis, maar ze had er nooit een in het echt gezien. Ze reageerde verwonderd toen Madero de eerste en volgende pagina’s uitvouwde, die als een trekharmonica gevouwen waren. Op alle bladzijden stond een tekening omgeven door een groot aantal hiërogliefen.


    ‘Is dit Maya?’ vroeg Dirk.


    ‘Nee, klassiek Nahuatl.’


    Summer keek bedenkelijk. ‘Nahuatl?’


    ‘De taal van de Mexica of de Azteken. Ik herken de hiërogliefen als klassieke Nahuatl-symbolen.’


    ‘Kunt u het ontcijferen?’


    Madero vouwde de codex helemaal uit op de tafel en telde twintig bladzijden. Nadat hij ze eerst alle twintig had gefotografeerd, bestudeerde hij de afzonderlijke tekeningen. Hij hield zijn gedachten voor zich terwijl hij van blad naar blad keek. Op de eerste bladzijden was een strijd afgebeeld, gevolgd door afbeeldingen op latere pagina’s van mannen die een groot voorwerp droegen. Na een paar minuten keek Madero op.


    ‘Het lijkt om een lokaal conflict te gaan. Een verslag van die strijd was in een steen uitgehakt die daarna in tweeën is gespleten en om een of andere reden wordt weggedragen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik moet bekennen dat dit mijn competentie net iets te boven gaat. Een collega van mij, professor Miguel Torres, is een expert wat Nahuatl betreft. Ik zal even kijken of hij beschikbaar is.’


    Madero kwam al vrij snel terug met twee mannen.


    ‘Dirk, Summer, dit is mijn gewaardeerde collega doctor Miguel Torres, hoofd van de faculteit voor archeologie. Miguel, mijn vrienden van de NUMA.’


    Een bebaarde man met een ondeugende babyface stapte naar voren en gaf hen een hand.


    ‘Fijn om kennis te maken. Gefeliciteerd met uw geweldige ontdekking.’ Zijn ogen dwaalden af naar de codex. Hij wist zijn nieuwsgierigheid nog net lang genoeg te bedwingen om de man achter hem voor te stellen.


    ‘Mag ik u voorstellen: Juan Díaz van het ministerie van Binnenlandse Zaken van Cuba. Juan is hier voor onderzoek naar zijn eigen Azteekse artefact. Hij zou uw ontdekking heel graag willen zien, net als ik.’


    Díaz glimlachte. ‘Kennelijk is uw vondst aanzienlijk interessanter dan het kleine beeldje dat ik bezit.’


    ‘Hebt u op Cuba een Azteeks artefact gevonden?’ vroeg Summer.


    ‘Het is er hoogstwaarschijnlijk via latere handel terechtgekomen,’ antwoordde Torres. ‘Hoewel we zeereizen van de Azteken door het Caribisch gebied niet uitsluiten, hebben we daar tot op heden geen bewijzen voor gevonden.’


    De professor richtte zijn aandacht op de codex. ‘Eduardo had me het keramische doosje al laten zien. Op zich al een fantastische ontdekking. Maar nu ook nog met een codex?’


    ‘Alstublieft,’ zei Summer, ‘bekijk ’m eens goed en vertel wat u ervan vindt.’


    De archeoloog hield zijn opwinding maar met moeite in bedwang. Hij trok een paar katoenen handschoentjes aan en boog zich over de codex.


    ‘Het papier is klassiek amatl, gemaakt van de binnenste bast van een vijgenboom die vervolgens is gewit. Dat zien we ook bij eerder gevonden Azteekse codices. Het is stevig, helder en verkeert in een uitstekende conditie. Zonder meer verbazingwekkend nadat het eeuwenlang onder water heeft gelegen.’


    ‘Goed vakmanschap uit de oudheid,’ zei Madero, ‘zoals we wel vaker hebben gezien.’


    Torres bestudeerde het eerste blad. ‘Het lijkt erg op de Borturini Codex in het Nationaal Museum voor Antropologie.’ Hij wees op een aantal symbolen onder de tekening van de krijgers. ‘Die codex dateert uit de koloniale tijd.’


    ‘U bedoelt de komst van de Spanjaarden?’ vroeg Summer.


    ‘Ja. Uit 1519 om precies te zijn. Toen Cortés bij Veracruz aan land kwam.’


    Torres zocht naar een doorlopende handeling in de reeks tekeningen. Al snel dook er iets van een rode lijn uit op.


    ‘Op de eerste bladzijden rouwen de Azteken om een nederlaag,’ zei Torres. ‘Die ging gepaard met veel doden. Het is niet duidelijk of de tegenstander een regionale vijand was of dat het de Spanjaarden waren.’


    ‘Of een ziekte?’ vroeg Madero.


    ‘Ook goed mogelijk. De Spanjaarden brachten de pokken met zich mee en daar zijn uiteindelijk miljoenen mensen door geveld. Toch denk ik dat het hier om een conventionele veldslag gaat. Op het tweede blad zien we een groep met veren en snavelvormige helmen getooide krijgers. Dat zijn de cuāuhtmeh, ofwel Adelaar-krijgers, een elitegroep van ervaren veteranen.’


    Torres wees op een spoor van voetstappen dat over diverse bladzijden doorliep, wat op een reis duidde. ‘Als gevolg van de veldslag beginnen ze aan een belangrijke tocht.’


    ‘Hun reis gaat verder over water, toch?’ vroeg Summer, terwijl ze op het volgende blad wees, waarop zeven kano’s aan een waterkant te zien waren.


    ‘Kennelijk. De hoofdstad van de Azteken, Tenochtitlan, lag op een eiland in een meer en we weten dat ze van kleine kano’s gebruik maakten.’


    ‘Deze zijn aanzienlijk groter,’ merkte Madero op.


    De Cubaan Díaz kwam geïnteresseerd nog iets dichterbij. ‘In iedere boot zijn veel krijgers getekend. Ook lijkt het erop dat ze veel proviand aan boord hebben geladen. En dit zou best een zeil kunnen zijn.’ Hij wees op iets wat leek op een paal met een loshangende lap eromheen.


    ‘Ja, heel merkwaardig,’ zei Torres. ‘Ik moet toegeven dat ik nog nooit zo’n grote boot heb gezien op een Azteekse afbeelding. We moeten de mogelijkheid openhouden dat ze in de Baai van Campeche opereerden.’


    ‘Niet ook verder weg?’ vroeg Díaz.


    ‘Dat zou kunnen verklaren waarom we de codex in Tabasco hebben gevonden,’ antwoordde Madero. ‘Er moet een verband bestaan met hun vertrek- of aankomstplaats aan de kust.’


    ‘Er is veel wat we niet weten,’ zei Torres.


    Ze bekeken allemaal het volgende blad, waarop de zeven kano’s in het water de zon tegemoet voeren. Op het volgende blad was slechts één terugkerende kano te zien.


    ‘Nu wordt het interessant,’ zei Torres. ‘Op het volgende blad staat een Adelaar-krijger, vermoedelijk uit de teruggekeerde kano, die aan een steenhouwer verslag doet van zijn reis. Want we zien dat de betreffende beelden in een grote ronde steen worden uitgehakt.’


    ‘Die lijkt erg op de Zonnesteen,’ zei Madero.


    ‘Waar kennen we die van?’ vroeg Summer.


    ‘Die is in 1790 bij restauratiewerkzaamheden aan de kathedraal van Mexico-Stad ontdekt en is nu in het Nationaal Museum voor Antropologie te zien. Hij heeft een doorsnede van ruim drieënhalve meter en staat vol Azteekse hiërogliefen die veelal naar bekende kalenderperiodes verwijzen.’


    ‘Als de schaal klopt,’ zei Torres, ‘moet deze steen aanmerkelijk kleiner zijn.’


    Dirk bestudeerde de tekening met zijn gedachten nog bij de kano’s op de eerdere afbeeldingen. ‘Enig idee wat dat voor reis geweest kan zijn?’


    ‘Het doel is niet duidelijk, maar wel dat ze iets heel belangrijks vervoerden. Dat blijkt ook uit de aanwezigheid van een escorte van Adelaar-krijgers. Misschien een speciaal offer voor een van de goden.’


    ‘Zouden er voorwerpen van wezenlijke waarde bij zijn,’ vroeg Díaz, ‘zoals goud of juwelen?’


    ‘De Azteken hechtten daar zeker waarde aan en handelden erin, bovendien vinden we ze bij hun religieuze artefacten, dus dat ligt voor de hand.’


    Op het volgende blad stond een steenhouwer met zijn werkstuk in een huis, terwijl er buiten een groep mannen met stalen helmen en borstschilden bijeenkwam.


    ‘Daar hebben we de Spanjaarden,’ zei Madero.


    ‘Ja, en zij willen die steen hebben.’ Torres wees op het volgende plaatje. ‘De steenhouwer hakt hem doormidden en probeert beide delen te verstoppen. De Spanjaarden vinden één helft en doden de steenhouwer.’


    Op de volgende tekening was te zien hoe een stuk steen op een schip met een groot zeil werd geladen. Boven de boeg was een aap getekend.


    ‘Dus de Spanjaarden hebben de steen bemachtigd en aan boord van een galei gebracht,’ zei Summer. ‘Dan ligt die steen nu in de kelder van een museum in Sevilla te verstoffen.’


    ‘Van een dergelijk artefact heb ik nooit gehoord,’ zei Torres. ‘En de Spanjaarden hadden maar de helft van de steen. Op de laatste bladen is te zien dat Adelaar-krijgers het overgebleven deel vervoeren en verbergen in een grot aan de voet van een berg die is gemarkeerd met een koe.’


    ‘Enig idee waar dat zou kunnen zijn?’


    Torres wees op een bladzijde waarop voetstappen langs een afgetopte piramide bekroond met vier grote beelden liepen.


    ‘Dat is vrijwel zeker de piramide van Quetzalcoatl in Tula,’ zei hij, ‘dat is ten noorden van Mexico-Stad. Voorbij Tula loopt het voetspoor door op het volgende blad. Het is lastig om hier afstanden uit af te leiden, maar als dat volgende plaatje één of twee dagreizen overbrugt, zijn ze na Tula nog zo’n vijftig tot vijfenzestig kilometer verdergegaan.’


    Madero tuurde naar het laatste blad. ‘Daar verstoppen ze de steen zo te zien in een grot bij een berg gemarkeerd met een koe. Dat is heel merkwaardig.’


    ‘Dat ze de steen verbergen?’ vroeg Summer.


    ‘Nee, het feit dat er een koe bij betrokken is. Vee kwam van nature niet voor in Noord-Amerika. Dat is door Columbus ingevoerd.’ Hij liep naar een archiefkast en kwam terug met een opgevouwen wegenkaart van de Mexicaanse provincie Hidalgo. Hierop liet hij zien dat Tula in de zuidoosthoek van de kaart lag.


    ‘We kunnen waarschijnlijk veilig aannemen dat ze vanuit het zuiden naar Tula kwamen. De vraag is nu: waar zijn ze van daaruit naartoe gegaan?’


    Torres en hij bestudeerden de omliggende plaatsnamen.


    ‘Huapalcalco misschien?’ Madero wees op een stad ten oosten van Tula. ‘Een belangrijke stad van de Tolteken en tevens een van de oudste menselijke nederzettingen in Hidalgo.’


    ‘Als ze uit Tenochtitlan of de kust van Tabasco kwamen,’ zei Torres, ‘dan hadden ze niet over Haupalcalco hoeven gaan. Dat is te ver naar het oosten.’


    ‘Je hebt gelijk. Meer naar het noorden is waarschijnlijker.’ Madero streek met zijn vinger vanuit Tula over de kaart tot hij bij Zimapán kwam, een stad bijna tachtig kilometer noordelijker. Hij staarde in gedachten verzonken naar de letters.


    ‘Een koe op een berg,’ zei hij. ‘Of zou het een stier zijn? Is daar niet een oude Spaanse mijn met de naam Lomo del Toro, ofwel Stierenrug?’


    De ogen van Torres lichtten op. ‘Ja! Een heel vroege Spaanse zilvermijn, voorganger van de grote El Monte-mijn ten westen van Zimapán. Jaren geleden heb ik aan een opgraving gewerkt bij een dorp daar in de buurt. De stierenrug is een verwijzing naar de kromme kam van de berg. Je hebt gelijk, Eduardo, dit komt overeen met de beschrijving. De grot zou in die berg kunnen zijn.’


    ‘Zou die steen daar nog verborgen liggen?’ vroeg Díaz.


    Er viel een diepte stilte die ten slotte door Madero werd verbroken. ‘Het is een afgelegen streek. Die kans is best groot.’


    ‘Maar er is wel een probleem,’ zei Torres. ‘Sinds de bouw van de Zimapán-dam in de jaren negentig is de vallei ten westen van de berg ondergelopen. Als de grot zich aan die kant bevindt, ligt-ie mogelijk onder water.’


    ‘Onder water, zegt u?’ Madero draaide zich met een knipoog om naar Dirk en Summer. ‘Nou, ik geloof dat ik wel weet wie daar best een onderwateronderzoekje zou willen doen.’


    Dirk en Summer keken elkaar glimlachend aan.
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    Het kalme oppervlak van de open zee verschilde niet van dat in andere delen van het Caribisch gebied. Alleen aan de dode vissen die zo nu en dan tegen de boeg van de Sargasso Sea sloegen, viel af te leiden dat hier iets niet in orde was. De motoren van het onderzoeksschip van de NUMA stopten, waarop het schip zachtjes deinend op het licht golvende water tot stilstand kwam.


    Er waren twee dagen verstreken sinds ze onder toeziend oog van een Cubaanse patrouilleboot de baai van Havana in waren gevaren en er de gewonde bemanningsleden en het boorpersoneel van de Alta hadden afgezet. Er was een bevoorradingsschip van de Cubaanse Revolutionaire Marine langszij gekomen en die had een duikerklok naar het NUMA-schip overgeheveld. Het Canadese duikteam was van de NUMA-decompressiekamer overgestapt in de drukcabine, die vervolgens op het Cubaanse schip werd teruggezet, waar de mannen hun decompressiecyclus konden afmaken.


    Kapitein Knight had gewacht tot al zijn mannen van boord waren en was daarna op de loopplank op Pitt afgestapt. ‘Ik moet er niet aan denken hoeveel mensen we hadden verloren als u niet op ons noodsignaal had gereageerd. Ik kan u daar niet vaak genoeg voor bedanken.’


    ‘Puur geluk dat we in de buurt waren.’ Pitt knikte naar de verouderde ambulances die van de kade wegreden. ‘We hadden u met alle plezier ook in Key West afgezet.’


    Knight glimlachte. ‘U hebt genoeg gedaan. We werken hier onder een contract met de Cubaanse regering, dus is het waarschijnlijk beter dat we de zaak met alle onaangename gevolgen van dien hier afhandelen. Hopelijk lukt het me om de ergernis over het feit dat we die exploratieboorput voorlopig niet zullen kunnen aansluiten binnen de perken te houden.’


    ‘Ik wens u veel succes,’ zei Pitt, terwijl ze elkaar de hand schudden.


    Met afgemeten passen stapte Knight aan wal, waar hij zich omdraaide en een strakke militaire groet tot de bemanning van de Sargasso Sea richtte.


    Nadat de loopplank was binnengehaald en de trossen binnenboord waren gehesen, liep Giordino op Pitt af met een kistje Cubaanse Ramón Allones-sigaren onder zijn arm.


    ‘Waar heb je die gescoord?’ vroeg Pitt. ‘Er mocht niemand van het schip af.’


    ‘Even snel vriendjes geworden met de havenloods. Heeft me twee flessen Maker’s Mark gekost.’


    ‘Da’s geen slechte ruil, zou ik zeggen.’


    Giordino keek beteuterd. ‘Niet als je weet dat het m’n laatste borrel was die ik aan boord had gesmokkeld.’


    Ze stonden aan de reling en zagen de historische boulevard Malecón aan zich voorbijtrekken, terwijl de Sargasso Sea de compacte haven uitvoer. Pitt was jaren geleden in Havana geweest en het viel hem op hoe weinig er langs de waterkant was veranderd, alsof de tijd er al die jaren had stilgestaan. Al spoedig voer het NUMA-schip op open zee. Nadat het de Cubaanse escorte had achtergelaten, rondden ze de westpunt van het eiland en zetten vandaar in zuidoostelijke richting koers naar Jamaica. Aangekomen in een van de dode zones van Yaeger en Gunn liet de Sargasso Sea het anker zakken en was het gedaan met de relatieve rust. Een ploeg wetenschappers nam met speciale apparaatjes op verschillende dieptes watermonsters, waarmee ze naar het laboratorium snelden zodra ze terug aan boord waren.


    Ondertussen bereidde Giordino de tewaterlating van een onbemand onderwatervoertuig voor. De torpedovormige AUV (Autonomous Underwater Vehicle) zat volgepakt met sensoren en een eigen sonarinstallatie. Aangestuurd door voorgeprogrammeerde navigatieinstructies zou het voertuig naar de zeebodem afdalen en daar alle oneffenheden van de ondergrond volgens een vast patroon vakje na vakje in kaart brengen.


    Pitt keek toe hoe Giordino de AUV met de A-vormige kraan langs de achtersteven in het water liet zakken. ‘Wanneer is-ie terug?’


    ‘Over een uur of vier. We houden het kort voor deze eerste inzet, waarbij we ongeveer een vierkante kilometer afwerken. Het heeft geen zin als een gek tekeer te gaan zolang we de oorzaak van het ontstaan van de dode zone niet kennen.’


    ‘En dat is ons eerstvolgende doel.’ Pitt liep naar de brug, waar hij de kapitein vroeg om over het gebied heen en weer te varen als over een hinkelbaan, met om de kilometer een stop voor het nemen van extra watermonsters. Toen het tijd was om de AUV weer aan boord te halen, nam Pitt Giordino mee naar een van de labs. Voor een computerscherm stond een vrouw met donkere ogen en gekleed in een blauwe laboratoriumjas die hen gebaarde dichterbij te komen.


    ‘Heb je al iets voor ons, Kamala?’ vroeg Pitt.


    Kamala Bhatt, de marien biologe van de Sargasso Sea, knikte. ‘Jazeker.’


    Ze nam plaats op een kruk. ‘Zoals je weet komen er in alle zeeën overal ter wereld dode zones voor. We zien ze vooral bij de monding van rivieren die verontreinigde afvalstoffen meevoeren. Maar deze plek hier en de andere die door Hiram Yaeger geïdentificeerd zijn, liggen tamelijk ver van de kust. Uit onze eerste testen blijkt een verhoogd zuurstofgehalte, maar dat is wel lager dan we in dit soort gevallen zouden verwachten.’


    Pitt schudde zijn hoofd. ‘Dus er is hier geen dode zone?’


    ‘Integendeel, het toxiciteitsniveau is hier juist bijzonder hoog. Het is alleen niet wat ik dacht aan te treffen.’ Ze wees op het computerscherm, waar de samenstelling van een van de watermonsters in een staafdiagram was weergegeven. ‘Het water bevat minder zuurstof dan normaal, maar er lijkt sprake van een andere factor die op het zeeleven van invloed is. Ik moest wat dieper graven voordat ik een stof vond die hier niet thuishoort. De concentratie ervan is buitenproportioneel.’


    ‘En dat is?’ vroeg Giordino.


    ‘Kwik. Of methylkwik om precies te zijn.’


    ‘Een kwikverontreiniging zo ver van land?’ vroeg Pitt. ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Op de laatste aanvoer na hebben we nu alle watermonsters getest en bij allemaal is sprake van een extreem hoge concentratie methylkwik. We zien ook bio-accumulatie in het plankton, dat zich in de voedselketen omhoog werkt. We hebben ook een groot aantal dode vissen onderzocht en er kwik in aangetroffen.’


    ‘Kwik op zich is niets nieuws,’ zei Pitt. ‘Door de industriële luchtvervuiling is het kwikgehalte in de oceanen al tientallen jaren sterk toegenomen. Maar dit lijkt iets anders?’


    Bhatt knikte. ‘De concentratie is exponentieel hoger. Dit is niet zomaar het gevolg van zure regen, maar een specifiek, lokaal gebonden incident. De enige, ooit waargenomen vergelijkbare toxiciteit die ik kan vinden, vond plaats bij Minamata in Japan. Daar had een fabriek gedurende tientallen jaren zevenentwintig ton methylkwik in de baai gedumpt, met rampzalige gevolgen voor omwonenden en het plaatselijke zeeleven. Er worden bijna tweeduizend sterfgevallen aan toegeschreven.’


    ‘Maar we zijn hier zo’n tachtig kilometer van land verwijderd,’ zei Giordino.


    ‘Als je het mij vraagt,’ zei Bhatt, ‘zou ik zeggen dat iemand hier industrieel afval heeft gedumpt.’


    ‘Als dat zo is,’ reageerde Pitt, ‘zal de AUV dat aantonen.’


    ‘De concentratie was het hoogst in het watermonster van de plek waar de AUV te water is gelaten,’ zei Bhatt.


    ‘Hij wordt zo opgehaald,’ zei Giordino. ‘Hopelijk hebben die viespeuken een visitekaartje achtergelaten.’


    Het drietal liep naar het achterdek, waar de AUV aan de oppervlakte verscheen en aan boord werd gehesen. Giordino downloadde de sonardata op een usb-stick en liep ermee terug naar het lab om de beelden te bekijken. Hij doorliep snel de akoestische opnames van de AUV, die honderd meter lange stroken van de golvende zeebodem te zien gaven. Er waren rotsachtige en zanderige stukken en zelfs af en toe een duin, maar nergens lagen vaten, tonnen of andere vormen van afval. Er liepen alleen donkere lijnen over de bodem, als door een ploeg getrokken en geconcentreerd rond een ondiepe onderwatervallei.


    ‘Niets opvallends,’ zei Giordino, ‘hoewel die lijnen om een nadere inspectie vragen. Het is zo moeilijk te zien of ze geologisch gevormd zijn of door de mens veroorzaakt.’


    ‘Misschien hebben we hier te maken met iets wat begraven is,’ zei Pitt, ‘en in dat geval weten we wat ons te doen staat.’


    ‘Ik kan de AUV instellen op het maken van een bodemprofiel. Op die manier kunnen we ook een kijkje nemen onder de zeebodem, vooropgesteld dat de bodemgesteldheid ons gunstig gezind is.’


    Pitt keek naar het sonarscherm en begreep dat het antwoord op dit mysterie ergens anders lag. Hij schudde traag zijn hoofd. ‘Nee, laten we zo doorgaan. Zo te zien is de bodem hier zanderig en zal een bodemprofiel weinig opleveren. Er zijn nog twee dode zones die we moeten onderzoeken en ik durf te wedden dat we de bron bij een van die twee aantreffen.’


    Zonder tegenspraak gaf Giordino aan de brug het bevel om het onderzoek voort te zetten, omdat hij uit ervaring wist dat Pitts intuïtie goud waard was.
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    Een gedeukte groene bestelbus verliet de zandweg en stopte aan de rand van een steile rotswand. Terwijl de opgeworpen stofwolken langzaam neerdwarrelden stapte dr. Torres van achter het stuur de auto uit en vouwde een topografische kaart uit over de motorkap. Dirk en Summer kwamen bij hem staan en hij pakte een zwarte pen waarmee hij een kruis over een vierkant vak zette. Een zestal aangrenzende vakken was al op dezelfde wijze gemarkeerd.


    ‘Dit was het laatste toegankelijke gedeelte aan de voet van de Lomo del Toro dat we konden afzoeken,’ zei Torres met een vermoeid klinkende stem. ‘Afgezien van de twee verlaten mijnschachten die we zijn doorgekropen, zijn we verder niets tegengekomen wat ook maar enigszins op een grot leek of erop wees dat er onder de grond een zou kunnen zijn.’


    ‘Doctor Madero zei al dat het een gok was,’ reageerde Summer.


    ‘Klopt. Ik wou dat hij erbij was om het met eigen ogen te zien.’


    ‘Het speet hem verschrikkelijk, maar hij kon niet onder een lezing uit die hij in Mexico-Stad moest geven,’ zei Summer. ‘We hebben hem beloofd dat we ons uiterste best zullen doen.’


    Torres knikte. Hij was ervan overtuigd dat ze op de juiste plek waren. Madero en hij hadden de codex dagenlang bestudeerd en vergeleken met andere Azteekse documenten en met Spaanse verslagen uit die tijd. Stapje voor stapje hadden ze andere aanwijzingen ontcijferd die leken te bevestigen dat de Azteken de halve steen naar Zimapán hadden gebracht.


    Uit een van de notaties viel af te leiden dat ze naar het noorden waren gereisd, vermoedelijk vanuit hun hoofdstad Tenochtitlan. Uit een andere bleek dat ze onderweg Tula hadden aangedaan. Tula was een oude Tolteekse stad aan de noordgrens van het Azteekse rijk op ruim dertig kilometer afstand. Volgens de codex waren de krijgers na Tula nog twee dagen verder getrokken, waarbij ze een diep ravijn waren overgestoken waarna ze de halve steen in een grot aan de voet van een op een koe lijkende berg hadden verborgen. Alles wees op de Lomo del Toro.


    Maar twee dagen zoeken in deze droge, ruige streek op het centrale plateau van Mexico had niets opgeleverd. Na aankomst in het mijnstadje Zimapán was het drietal direct doorgereden door de Barranca da Tolimán, een smal diep dal dat overeenkwam met de Azteekse beschrijving. Bij de Lomo del Toro hadden ze systematisch het hele gebied eromheen afgezocht. Grote stukken waren onbegaanbaar voor auto’s, waardoor ze zich gedwongen zagen lange afstanden door het ruige terrein te voet af te leggen. Nu waren ze doodmoe van de warmte, het stof en het ontwijken van ratelslangen.


    Ze hadden het hele gebied rond de berg afgewerkt, op het terrein van de El Monte-mijn tegenover Zimapán na, waar zich ook de oorspronkelijke Spaanse groeven bevonden. De geschiedenis van de mijn ging terug tot in de zestiende eeuw. Aangezien de grootste zilver- en loodvoorraden al waren gewonnen, was het nu nog maar een bescheiden onderneming. Torres had met werknemers van de mijn en een plaatselijke historicus gesproken, maar niemand herinnerde zich verhalen te hebben gehoord over een Azteekse grot of over de aanwezigheid van Azteken in deze streek. De vrees dat de steen in een oude mijnschacht was verborgen bleek ongegrond toen ze erachter kwamen dat alle mijngroeven zich hoger op de berg bevonden.


    Torres nam een slok warm water uit zijn veldfles en schudde zijn hoofd. ‘Zeg jongens, misschien ligt die Azteekse koeienberg toch heel ergens anders.’


    Dirk haalde een kopie van een codexblad tevoorschijn waarop het begraven van de steen was afgebeeld. Hij liet zijn blik van de getekende berg naar de imposante omtrek van de Lomo del Toro gaan. ‘De contouren van de kam lijken me toch identiek.’


    Ook Summer staarde naar de berg en was het met hem eens. Toen ze de fotokopie nog eens goed bekeek, viel haar een dun lijntje onder de grot op. ‘Wat is dat?’


    Dirk en Torres tuurden naar het lijntje.


    ‘Dat was me in het origineel niet opgevallen,’ zei Torres.


    ‘Mij ook niet,’ reageerde Summer. ‘Op de kopie is het duidelijker geworden.’


    Torres bestudeerde het lijntje aandachtig. ‘Het zou een rivier of beek kunnen zijn.’


    Dirk had zijn ogen al op de topografische kaart gericht. ‘Het silhouet van de stier is het duidelijkst herkenbaar vanuit het zuidwesten of het noordoosten. Het gebied ten noordoosten is voornamelijk een golvend heuvellandschap dat tot Zimapán doorloopt. In het zuidwesten, waar we nu zijn, loopt een natuurlijke bedding onder de westflank van de berg langs.’


    ‘Daar hebben we al gezocht,’ merkte Summer op.


    ‘Maar hier niet.’ Dirks vinger volgde de bedding onder een lage heuvelrug langs die uit de voet van de berg stak. Een kleine kilometer verderop eindigde de kam tegen een hoge, steile rotswand. De bedding eronder kwam uit op een groot stuwmeer.


    ‘Denk je dat de grot zich in deze lage heuvelrug bevindt die van de Lomo del Toro weg buigt?’


    ‘Nee. Ik denk dat-ie onder aan die steile wand ligt.’


    ‘Dat is onder water,’ zei Summer.


    ‘Dat was waarschijnlijk niet zo toen de Azteken daar waren.’ De stem van Torres klonk alweer iets optimistischer. ‘Het meer is ontstaan door een dam die vijfentwintig jaar geleden is gebouwd.’


    Dirk bewoog zijn vinger naar het midden van het stuwmeer. ‘Als je vanaf dit punt een tekening van de grot maakt, steekt de top van de Lomo del Toro erbovenuit en ligt de top van de rotswand er recht onder. Dat klopt precies met de tekening in de codex.’


    ‘Ja, inderdaad!’ reageerde Torres enthousiast. ‘Schrikt een onderzoekje in het water jou af?’


    Dirk gaf de professor een knipoog. ‘Net zoveel als het aansnijden van een kalkoen een Azteekse priester afschrikt.’
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    Vanaf een op de waterlijn gelegen richel plonsden ze het stuwmeer in. Het water was koel en helder. Summer rilde onwillekeurig in het water dat niet zo warm was als dat bij hun laatste duik in de cenote. Ze hield op het driemeterpunt even in om haar oren te klaren, waarna ze weer achter haar broer aan zwom die al een stuk dieper was afgedaald. Nadat Torres een pad naar de waterkant had gevonden, hadden broer en zus zich in recordtijd in hun duikuitrusting gehesen en de archeoloog ijsberend op de oever achtergelaten.


    Dirk volgde de helling tot die op achttien meter diepte afvlakte. De bodem van het meer was een saai tafereel van rotsen en bruine modder dat nog het meeste weghad van een maanlandschap. De sporen van een rivierbedding waren sinds de bouw van de stuwdam allang aan het oog onttrokken door een dikke laag neergeslagen slib. Dirk wist dat de oorspronkelijke waterloop de voet van de heuvelrug had gevolgd, en toen Summer zich bij hem voegde, richtte hij zich op aan de onderkant van de steile wand.


    Omhoogkijkend konden ze de wand tot bijna aan de oppervlakte overzien. Ze zwommen steeds kleine stukjes, waarbij ze de rotswand systematisch afspeurden op zoek naar een grotachtige opening. Talloze malen werden ze teleurgesteld door schaduwen en smalle spleten die al snel doodliepen. Ze waren allebei uitstekende zwemmers en doordat er in het meer nauwelijks stroming was, hadden ze al snel een paar honderd meter langs de onderkant van de wand afgelegd.


    De steilte van de wand nam geleidelijk toe tot hij vrijwel loodrecht oprees. Dirk keek voor zich uit naar een volgende onregelmatigheid toen hij Summers hand op zijn arm voelde. Ze wees op de schuine rotswand naast hem. Er was een inkeping zichtbaar op de plek waar hij met zijn vin wat slib had weggestoten. Hij stak zijn vingers in de spleet en schepte er een flinke hand modder uit. Het water vertroebelde, maar was een minuut later alweer zo helder dat ze zagen dat de spleet een uitgehakte trede was. Summer streek met haar hand iets boven de inkeping en voelde daar een tweede holte. Door de modder eruit te scheppen legde ze nog een trede bloot die recht boven de eerste was uitgehakt.


    Ze wees langs de rotswand omhoog en steeg iets op. Om de dertig centimeter vond ze een volgende met slib bedekte trede. Zo’n twaalf meter boven zich ontdekte Summer een donkere plek en haar hart sloeg een slag over.


    De plek zag er net iets anders uit dan de donkere holtes die steeds valse verwachtingen hadden gewekt en de spanning steeg nog toen er een paar vissen uit de donkerte opdoken. Dirk volgde Summer die langs de bedolven traptreden omhoogging. Dichter bij de donkere holte gekomen zag ze dat er in de rotswand boven haar een brede richel uitstak die het zicht verder naar boven belemmerde.


    Met een krachtige slag met haar vinnen schoot ze langs de rand en tuurde eroverheen. Er direct boven zag ze een ovalen nis in de rotswand. Door de rand was hij volledig aan het oog onttrokken en voor de komst van het water uitsluitend bereikbaar over de uitgehakte trap. Zo was de grot voor de vroegere bewoners een perfect te verdedigen schuilplaats.


    Summer wachtte tot haar broer zich op de rand bij haar had gevoegd. Vervolgens klikte ze haar duiklamp aan en zwom de smalle opening in, waardoor een grote baars opschrok en uit de duisternis tevoorschijn schoot. Dirk volgde haar, waarbij hij zijn best deed de grond niet met zijn vinnen te raken en zo een wolk slib op te werpen.


    De smalle opening liep een klein stukje door waarna hij op een menshoge grot uitkwam. Doordat er geen daglicht in doordrong, was het er griezelig donker op de plekken waar ze niet met hun duiklampen schenen. Het plafond schemerde hoog boven hen, wat het voor de duikers mogelijk maakte de ruimte ontspannen zwevend te bekijken. Maar er was weinig te zien. In het midden van de grot was op de grond een vuurplaats van rotsblokken en tegen de achterwand lag een netjes opgestapelde berg stenen. Er was geen spoor van de halve steen of andere artefacten.


    Dirk zwom naar een van de zijwanden en bestudeerde die in het licht van zijn lamp. Over het oppervlak liepen scherpe inkepingen, wat er op wees dat de opgestapelde stenen van de wand waren gehakt. Hij pakte een van de stenen op en hield hem voor zijn duikmasker. Het was een zwaar brok graniet doorspekt met zilver. Iemand had hier een ader van het edelmetaal gevonden en een primitieve poging tot ontginning gedaan. Zouden het de Azteken zijn geweest?


    Hij stopte de steen in zijn duiktas en voegde zich bij Summer die langzaam rondjes zwom met het licht van haar lamp op de grond gericht. Het enthousiasme in haar ogen was verdwenen en ze schudde teleurgesteld haar hoofd naar haar broer. Dirk wees naar de ingang en gebaarde dat hij terug wilde gaan.


    Summer volgde hem, maar hield haar lamp op de grond gericht. Toen ze het midden van de grot overstaken, streek de lichtbundel over de vuurplaats. Ze had die al eerder bekeken maar er niets anders dan een cirkel van stenen op de modderige vloer in gezien. Nu viel het haar op dat er geen verkoolde takken of brokjes houtskool lagen. Ook waren de stenen niet zwart geblakerd. Ze aarzelde en opeens zag ze een vorm in de opstelling van de stenen. Ze lagen niet in een volmaakte kring maar vormden slechts een halve cirkel.


    Ze strekte haar arm en trok nog net aan Dirks enkel voordat hij door de ingang naar buiten zou zwemmen, waarna zij zich naar de vuurplaats liet zakken. Hij richtte zijn lamp op haar terwijl zij over de plek gleed en met een hand naar het midden ervan tastte. Summers vingers woelden in de meerdere centimeters dikke sliblaag tot ze op een harde ondergrond stuitte. Ze streek er met haar hand overheen en voelde dat het glad was.


    Met een wild bonzend hart schepte ze met beide handen tegelijk de modder uit de vuurplaats weg. In het water wervelden stofdeeltjes op die het licht van hun lampen weerkaatsten en het zicht vertroebelden. Dirk liet wat lucht uit zijn trimvest ontsnappen en zakte naar de grond, waar hij Summer bij haar elleboog pakte, terwijl zij modder bleef opwerpen. Hij voelde dat ze ermee ophield, waarna ze samen rustig wachtten tot het zicht weer beter was.


    Voor Summer duurde dat een eeuwigheid, maar in feite was het water na een minuut of twee alweer veel helderder. Ze zag Dirks licht opdoemen en vervolgens de vorm van zijn wetsuit. Samen richtten ze hun lampen op de vuurplaats, waar Summers hand nog op rustte. Zodra haar vingers weer zichtbaar waren, tastte ze langs de rand van een groot, plat voorwerp. Nadat ze nog een dun laagje zand had weggeveegd, hield ze haar hoofd omlaag om beter te kunnen zien.


    De uitgehakte kop van een vogel staarde haar aan, omgeven door een groot aantal hiërogliefen zoals ze die van de codex kende. Summer zwaaide naar haar broer en wees naar de afbeelding.


    Ze had de Azteekse steen gevonden.
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    De steen was te zwaar om te verplaatsen, dus lieten Summer en Dirk hem liggen en zwommen de grot uit. Dirk had een kleine decoboei bij zich die aan zijn trimvest bevestigd was, die hij met zijn ademautomaat opblies en aan een rotspunt bij de ingang vastbond. De boei steeg naar de oppervlakte, waar hij als markeringspunt van de locatie van de grot fungeerde. Dirk en Summer volgden het zakje omhoog, waarna ze langs de rotswand naar de plek terugzwommen waar Torres hen ongeduldig opwachtte.


    De archeoloog sprong als een dronken dwerg in de rondte toen Summer over haar vondst vertelde. ‘Het was een uitgehakte halve cirkel?’


    ‘Ja,’ antwoordde Summer, ‘alsof hij door midden was gehakt. Hij zat vol met hetzelfde soort hiërogliefen als in de codex.’


    ‘Fantástico! Kan hij uit de grot worden gehaald?’


    ‘Ja, maar we krijgen hem met geen mogelijkheid hiernaartoe.’ Ze wees naar een oranje stipje in het water. Dirks decoboei lag zo’n vierhonderd meter van hen vandaan.


    ‘We moeten daar met de bestelwagen dichterbij zien te komen,’ zei Dirk. Hij keek naar de bovenrand van de rotswand, waarna hij de topografische kaart van Torres overnam. ‘Als we om de heuvelrug heen rijden, kunnen we er aan de andere kant waarschijnlijk overheen en zo tot recht boven de grot komen. Daar vlakbij is een smalle uitgesleten kloof waardoor wij naar het meer kunnen afdalen.


    Summer knikte. ‘Dan kunnen we de steen langs de steile wand omhoog hijsen. Achter in de bestelwagen ligt een rol touw die we kunnen gebruiken.’


    Torres lachte. ‘Afgezien van m’n auto hebben we verder niets te verliezen. Laten we het proberen.’


    Ze laadden hun spullen in en reden naar de oostkant van de heuvelrug over een door regenwater uitgesleten karrenpad dat langs de helling naar de dam van het stuwmeer liep. Toen ze bij een niet al te steile opgang naar de heuvelkam kwamen, draaide Torres van het pad af de helling op. De ondergrond was hard en stevig, en bood voldoende grip voor de versleten banden van de bestelwagen.


    Waar Torres de kam bereikte bestond de helling uit rots. Dirk stapte uit en gidste hem langs de andere kant omlaag tot aan de rand, waar ze zich recht boven de markeringsboei bevonden. Torres stopte bij een stapel rotsblokken en stak zijn hoofd uit het raampje. ‘Wat dacht je hiervan?’


    ‘Perfect,’ antwoordde Dirk. ‘Vergeet alleen niet om hem in zijn achteruit te zetten als we weggaan.’


    Torres trok de handrem aan en zette de motor af. Summer was al uitgestapt en had de rol nylontouw gepakt. Nadat ze het ene uiteinde aan een deurspijl van de bestelwagen had vastgemaakt, wierp ze de rest van het touw over de rand en keek hoe het twaalf meter lager in het water plonsde.


    ‘Het touw is dertig meter lang,’ zei ze. ‘Dat moet precies genoeg zijn.’


    Dirk pakte hun duikuitrusting en twee dunne slaapmatjes uit de zak met hun kampeerspullen.


    ‘Kun je me m’n nieuwe camera even aangeven?’ Summer wees op een Olympus-onderwatercamera die binnen Dirks handbereik lag.


    Torres hielp hen met het sjouwen van hun spullen naar de kloof, waarin een steil maar begaanbaar pad naar het stuwmeer liep. ‘Doe voorzichtig, jongens,’ riep hij toen ze zich klaarmaakten om het water in te gaan.


    ‘We halen hem heel omhoog,’ antwoordde Dirk, die begreep dat de bezorgdheid van Torres vooral het welzijn van het artefact betrof.


    Hij schoof het duikmasker voor zijn ogen en liet zich met de slaapmatjes onder zijn arm in het water zakken. Summer zwom hem voorbij naar het loshangende touw. Ze ontmoetten elkaar weer bij de decoboei en doken samen nog eens negen meter lager naar de grotingang.


    Bij de vuurplaats maakte Summer nog een serie foto’s van de steen op zijn oorspronkelijke vindplaats. Nadat ze de camera had weggelegd, hielp ze Dirk bij het op een van de slaapmatjes tillen van de zware steen. Daarna wikkelde Dirk het andere matje om de naar boven gekeerde kant van de steen en maakte zo een beschermhoes, waar hij Summers touw strak omheen bond. Met zijn voeten stevig op de bodem van de grot testte hij het touw met een harde ruk. Daarna schoven ze de loodzware steen met vereende krachten over de modderige bodem.


    Met een hoofdknikje naar Summer sleurde hij de steen de grot uit, terwijl zijn zus erboven zwom en de steen langs obstakels leidde. Eenmaal buiten de grot duwde Dirk de steen rechtop langs de rotswand. Ze hadden afgesproken dat Summer in het water zou blijven om het opstijgen van de steen te begeleiden, terwijl Dirk en Torres hem naar de bestelwagen hesen.


    Dirk hoefde Torres nauwelijks te helpen. Tegen de tijd dat hij zijn duikuitrusting had afgedaan en naar de auto was gelopen, stond Torres al als een bezetene te hijsen. Het was duidelijk dat de adrenaline door zijn aderen kolkte. Maar zijn oude spieren verzwakten toen de steen door de waterspiegel van het meer brak en Dirk schoot hem te hulp bij het laatste stuk. Summer kwam uit het water en voegde zich bij de mannen toen zij buiten adem het touw en de matjes van de steen losmaakten.


    De witte halve schijf glinsterde in de namiddagzon. Torres liet zich op zijn knieën zakken en streek met zijn vingertoppen over het oppervlak. De hiërogliefen waren spits uitgehakt, hoewel de randjes wat afgesleten waren.


    Summer zag dat de hiërogliefen in stroken waren aangebracht die, voordat hij in tweeën was gehakt, de hele steen rondgingen. ‘Kunt u lezen wat er staat?’


    ‘Gedeeltelijk,’ antwoordde Torres met een knikje. ‘Dit gedeelte beschrijft een belangrijke reis over water. Hoewel de andere helft ontbreekt, denk ik dat we veel van de inhoud wel kunnen achterhalen.’ Hij glimlachte. ‘Met deze steen en de codex hebben jullie een stel oude archeologen voor de komende jaren een flinke portie werk bezorgd.’


    ‘Beloof ons,’ zei Dirk, ‘dat u dit niet in een stoffig archief wegstopt.’


    ‘Mijn hemel, nee. Dit wordt zonder meer het belangrijkste stuk van het universiteitsmuseum. Wat me eraan doet denken: waren er nog andere artefacten?’


    ‘Nee, dat heb ik nog gecontroleerd toen ik de steen fotografeerde,’ antwoordde Summer. ‘O, nee hè!’ riep ze opeens uit. ‘Mijn camera! Die heb ik in de grot laten liggen.’


    ‘Ik ga hem wel halen,’ zei Dirk. ‘Ik moet toch mijn decoboei nog ophalen. Misschien kun jij, terwijl ik weg ben, uit de koelbox wat te eten voor ons klaarmaken.’


    ‘Nee,’ zei Torres, ‘wij gaan dit in Zimapán vieren met een etentje en de tequila is voor mijn rekening.’


    Dirk grinnikte. ‘Zo’n aantrekkelijk aanbod heb ik al in geen eeuwigheid meer gehad.’


    Hij daalde af naar de waterkant, sjorde zijn persluchtfles op zijn rug, schoof zijn masker omlaag en zwom naar de boei. Hij keek nog even omhoog en zag boven aan de rotswand een vreemde stofwolk opdwarrelen. Zonder er verder aandacht aan te besteden ontluchtte hij het trimvest en liet zich onder water zakken.
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    Er kwam een witte Jeep Cherokee als een sprintend jachtluipaard de helling op gescheurd, op banden die zonder enige moeite de steilte overwonnen. Boven aan de kam gekomen stuurde hij recht op de bestelwagen van de universiteit af. De chauffeur zocht niet naar de makkelijkste afdaling, maar reed recht omlaag en kwam vlak voor de bestelwagen slippend tot stilstand. Een wolk van losliggende steentjes kletterde over de rand van het klif in het water eronder.


    Summer schopte achteloos het slaapmatje over de steen en ging er voor staan, terwijl er drie mannen uit de Jeep sprongen. Ze droegen alle drie een honkbalpet en een zonnebril, en hadden een zwarte sjaal om hun gezicht geslagen. Twee van hen hadden een automatisch pistool dat ze op Summer en Torres richtten.


    ‘Wat is dit?’ snauwde Torres. ‘We hebben geen drugs of geld.’ Hoewel ze zich een heel eind ten zuiden van de provincies bevonden waar de drugkartels heersten, wist Torres dat die gewelddadige organisaties over lange armen beschikten.


    ‘Houd je bek, ouwe, en ga opzij,’ zei een van de gewapende overvallers. Hij gebaarde met zijn pistool naar Summer. ‘Jij ook.’


    Torres en Summer deinsden achteruit, terwijl de andere met een pistool dreigende man naar voren stapte en de slaapmat van de steen wegtrok.


    ‘Is dit ’m?’ vroeg hij.


    De ongewapende man liep er met een paar rustige passen doodgemoedereerd op af, waarmee hij zich wezenlijk onderscheidde van de twee met wapens zwaaiende mannen. Hij was zichtbaar ouder dan de anderen en onmiskenbaar de leider.


    Hij bekeek de Azteekse steen met een kalme blik. Tevreden met het resultaat knikte hij naar zijn metgezellen en wees naar de achterkant van de Jeep. De man die het dichtstbij stond, hij droeg een rood hemd, opende de achterklep en voegde zich bij zijn maat. Ze staken hun wapens weg en tilden de steen van de grond.


    ‘Nee!’ schreeuwde Torres. ‘Dat is een belangrijk historisch artefact.’


    Hij deed een stap naar voren en gaf de voorste man een duw, die de steen losliet en achterover viel. Ook de andere man verloor zijn greep op de steen, die daardoor op de grond plofte. In nog geen seconde had hij zijn pistool getrokken. Hij vuurde zonder enige aarzeling en trof Torres drie keer in zijn borst.


    Summer gilde en de archeoloog deed een wankelende stap achteruit. Hij knipperde met zijn ogen en sloeg tegen de grond. Alle anderen verstijfden, terwijl het geluid van de schoten tegen de omringende heuvels weerkaatste.


    ‘Imbécil!’ schreeuwde de leider van het drietal. Hij greep het wapen en wees naar de steen. ‘Rápidemente.’


    De twee mannen laadden de steen achter in de Jeep, terwijl hun baas Summer in de gaten hield. Ze knielde naast Torres en besefte meteen dat hij dood was.


    ‘Jullie hebben hem vermoord om een gegraveerde steen!’ riep ze terwijl ze overeind kwam.


    De beide mannen die de steen hadden ingeladen, keerden terug en spraken fluisterend met hun leider. Een van hen trok een mes tevoorschijn en sneed een stuk van het touw af. Daarna liep hij naar voren en greep Summer bij een pols.


    Met een zwaai van haar andere arm ramde ze haar elleboog tegen zijn kaak. Terwijl de man achterover tuimelde, deed ze een poging om weg te rennen, maar bleef stokstijf staan toen er een pistoolschot klonk.


    Het was de leider van de groep die een paar centimeter naast Summer een gat in de zijkant van de bestelwagen had geschoten. Hij bewoog het wapen iets en richtte op haar. ‘Ik mis niet nog een keer.’


    Logica, en het besef dat haar broer nog beneden in het water was, temperden haar woede. Ze stond stil, terwijl de neergeslagen man lichtelijk versuft overeind krabbelde en haar polsen op haar rug bond. Na een kort gesprekje met de leider stapte de man in het rode hemd op Summer af. ‘Waar is de andere man die hier ook was?’


    Summer keek strak voor zich uit en zei niets. De leider liep naar de rand van het klif en keek omlaag naar het water. Dirks decoboei dobberde recht onder hem. Het water was zo helder dat hij de richel voor de grot kon zien. Hij keek over zijn schouder naar de zwerfkeien die voor de Jeep lagen. Ze vormden een perfecte rechte lijn.


    Hij wees naar Summer en gebaarde naar de Jeep. Roodhemd greep haar arm en duwde haar op de achterbank, waarna hij de beide andere mannen hielp met het wegslepen van Torres’ lijk, dat ze vervolgens over de klifrand wierpen. Summers gezicht vertrok toen het lichaam met een misselijkmakende smak in het water plonsde. De man met het mes nam de bestelwagen onder handen en stak een voor een alle banden lek.


    Tevreden met wat ze hadden gedaan keerden ze terug naar de Jeep. Roodhemd stapte achterin en hield zijn pistool op Summer gericht, terwijl de andere twee voorin plaatsnamen. De leider zat achter het stuur, maar in plaats van achteruit te rijden, liet hij de Jeep doorrollen tot tegen een van de zwerfkeien aan. Het zette de Jeep in de eerste versnelling en liet de koppeling zachtjes opkomen, waarop de kei naar voren schoof. De kleinere stenen die ervoor lagen, kieperden over de rand en plonsden in het water eronder. Even later kletterde ook de zwerfkei over de rand het meer in.


    De Jeep reed een stukje achteruit en stuurde vervolgens op een op de klifrand liggende berg stenen af. De chauffeur duwde met de auto tegen de stenen en schakelde snel in zijn achteruit toen een van de stenen op de motorkap sloeg. Bij een volgende duw schoot een onderliggende steen los, waarop de hele berg over de rand stortte en een afbrekend stuk van het klif met zich mee sleurde. De Jeep schoot haast met de lawine mee, maar de chauffeur schakelde vliegensvlug in zijn achteruit en gaf nog net op tijd een dot gas. Hij keerde de auto en scheurde de helling op, terwijl achter hen tonnen aan stenen en aarde het stuwmeer in gleden.


    Summer zat er gelaten bij, haar woede alleen zichtbaar aan de plooitjes rond haar ogen. Terwijl het meer in een wervelende stofwolk achter haar uit het zicht verdween, kon ze alleen maar stilletjes bidden dat haar broer in veiligheid was.
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    Een aardewerken schaal redde Dirks leven.


    Hij had de decoboei laten liggen waar hij lag en was de grot in gezwommen om Summers onderwatercamera te halen. Hij vond hem naast de vuurplaats. Toen hij hem wilde oppakken, gleed zijn hand door het slib en stootte tegen iets glads en ronds. Hij sloot zijn vingers eromheen en trok een aardewerken schaaltje los waarin hij op de bodem een vage afbeelding van een slang zag.


    Nadat hij de schaal in een zak van zijn trimvest had gestopt, tastte hij de bodem af naar meer artefacten. Maar hij voelde alleen nog modderige drab. Toen hij het boven zich hoorde rommelen, keek hij net op tijd naar de grotingang om te zien dat de blauwe gloed plaatsmaakte voor een diepe duisternis. Het volgende ogenblik was hij omgeven door een donkere, in het water wervelende modderwolk.


    Dirk zwom blindelings naar de doorgang, waarbij hij de bodem van de grot onder zich aftastte tot hij tegen een grote steen botste die de ingang blokkeerde. Toen het opgeworpen slib begon te zakken, zag hij in een hoek nog een kier licht. Terwijl hij naar de opening zwom, klonk er opnieuw luid gerommel boven hem. Hij overwoog om er doorheen naar buiten te glippen, maar aarzelde toen hij een harde plons hoorde. Hij scheen met zijn lamp door de opening en zag een regen van stenen op de richel neerkletteren, waarna een nieuwe wolk opgeworpen slib het zicht weer verduisterde.


    Dirk voelde een trilling door de hele rotswand gaan terwijl de stenen zich voor hem opstapelden. Het duurde een paar seconden en toen kwam de aardverschuiving tot rust. De keien boven op de rotswand hadden een brede, uitstekende rand boven het wateroppervlak meegesleurd, waardoor er nog een lading aarde en rotsblokken op de richel was neergestort. Bedolven onder de lawine was de smalle ingang van de grot nu volkomen afgesloten.


    Dirk week iets terug van de ingang en keek op zijn persluchtmeter. De naald lag net boven het rode streepje. Hij had nog voor vijf, misschien tien minuten lucht.


    Gevangen in een grot met nauwelijks nog lucht zou je makkelijk in paniek kunnen raken. Maar Dirk onderdrukte zijn angst, ademde kalm in en overzag de situatie.


    Zijn eerste impuls was om zich op de stenen te werpen en zich er een weg doorheen te forceren. Misschien maakte Summer zich al op om vanaf de andere kant te gaan graven. Maar zijn gezonde verstand zei hem dat dat nooit zou lukken. De aardverschuiving had zoveel stenen meegesleurd dat zijn persluchtvoorraad allang op zou zijn voordat hij zich naar buiten had geworsteld.


    Als dat zijn enige optie was, dan had hij pech. Hij keek omhoog. Het plafond van de grot bestond uit twee spleten die elk zo’n zes meter omhoog doorliepen. Hij besloot er een kijkje te gaan nemen.


    Met de duiklamp stevig in zijn hand steeg hij watertrappend in de eerste spleet op tot deze in een lange, spitse punt doodliep. Hij dook terug en zwom de tweede spleet in, waar hij op een dergelijke, kathedraalachtige spitse punt stuitte. De wanden van de spleet leken van harde rots. Hij keerde om en bij het afdalen had hij het haast gemist. Maar in een flits viel zijn oog op een glimmertje licht.


    Ernaartoe zwemmend zag hij wat het was: een piepkleine sleuf door het gesteente naar het meer. Hij trok een op zijn dij gebonden Randall-duikmes tevoorschijn en prikte met de punt in het gat. De lichtvlek werd iets groter toen er een stukje rots afbrak. Dirk begon verwoed op het gat in te hakken en wist de opening tot ongeveer de grootte van een softbal te verwijden.


    Dit was een uitweg, maar hij zag zich voor hetzelfde dilemma geplaatst. Zou hij dit gat groot genoeg kunnen maken voordat zijn perslucht op was? Hij had al drie minuten verspeeld. Met alleen zijn mes zou het in die korte tijd niet lukken. Hij moest iets anders zien te vinden.


    Hij zwom naar de stapel ertsstenen op de bodem van de grot, waar hij naar een steen zocht die hij als hamer kon gebruiken. Hij zag er een met een stompe zijkant en pakte hem van de stapel. Eronder lag een groene steen met een vrijwel perfecte scherpe rand. Door de vorm nieuwsgierig geworden pakte hij hem op en merkte dat het geen steen was. Het was veel zwaarder en er zat een volmaakt rond gat aan de onderkant.


    Dirk hield het ding vlak voor zijn duikmasker en zag dat het een geoxideerd, koperen bijlblad was dat ze hadden gebruikt voor het uit de zijwand loshakken van de ertsbrokken. De Azteken waren uitstekende steenhouwers, herinnerde hij zich, die uit het aanwezige basalt schitterende standbeelden en tempels hakten. Mixteekse handwerkslieden uit het naburige Oaxaca waren vergevorderd in de kunst van de metaalbewerking en verhandelden koperen werktuigen met de Azteken. Hoewel de houten steel volledig was vergaan, was het koperen blad van de oude bijl nog keihard.


    Hij zwom snel terug naar de spleet en ging met beide voorwerpen aan het werk. Nadat hij de scherpe kant van het bijlblad vlak naast te opening had vastgeklemd sloeg hij met de ronde steen tegen de stompe onderkant. Gedempt door het water klonk de klap als een harde tik. Dirk sloeg nog een keer, waarop er een stuk rots aan de rand van de opening wegbrak. De oude Mixteekse metaalbewerkers hadden bij het smeden van de bijl tin met het koper vermengd, waardoor een keihard bronsachtig metaal was ontstaan dat verbazingwekkend geschikt bleek voor het hakken van steen.


    Terwijl hij voelde dat de perslucht moeizamer door de ademautomaat stroomde, begon hij als een gek tegen de koperen beitel te slaan. Hij hoefde niet op de drukmeter te kijken om te weten dat hij nu het laatste beetje lucht verbruikte dat hij nog had. Door het harde slaan braken er vuistdikke brokken uit het gat. Nadat hij de losse brokken had weggeveegd, ontstond er een gat van zo’n dertig centimeter breed.


    Dirk ademde diep, maar er kwam niets meer door de regulator. De fles was helemaal leeg.


    Zonder te aarzelen sloeg hij zo hard als hij kon op de beitel. Er braken weer wat brokstukken af, maar de doorgang was nog steeds te smal. Zijn longen verkrampten en zijn slagen met de steen volgden het ritme van het bonken in zijn hoofd. Door het vibreren van het bijlblad voelde hij dat de rotswand lichtjes meegaf. Maar slaan met die kleine antieke bijl was te vergelijken met het bewerken van de Hoover-dam met een drilboor.


    Hij zette de angst om te verdrinken van zich af, trok zijn trimvest uit en verwijderde de persluchtfles. Hij pakte hem bij de hals beet en sloeg de onderkant tegen de rotswand. De muur trilde, maar verder niets. Hij haalde nog een keer uit. En nog een keer. De fles knalde met een dreun op het gesteente, terwijl Dirk het laatste restje lucht uitblies. Met een wanhopige uithaal deed hij nog één poging waarin hij alle kracht legde die hij nog over had.


    Nu ontstond er een scheurtje… en opeens kletterde er een brok van bijna een meter uit de wand.


    Dirk schrok zo dat hij haast vergat te reageren, maar hij liet de fles vallen en schoot met een krachtige beenslag door het gat. Het oppervlak lag maar drie meter hoger. Hij zwom omhoog en schoot als een pijl het verblindende daglicht in, proestend en happend naar frisse lucht. Hij dreef een minuut lang op wateroppervlak totdat het zuurstofgehalte in zijn bloed was aangevuld en zijn ademhaling enigszins tot rust kwam. In een poging te ontspannen staarde hij naar de lucht en merkte niet dat er in het water iets langs hem streek. Toen hij weer op adem was, draaide hij zich om en keek wat er tegen hem aan schuurde.


    Het was het lijk van doctor Torres.
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    Dirk reageerde vliegensvlug, zwom naar een smalle richel in de rotswand en trok het lijk van Torres met zich mee. Op de oever aangekomen ontdekte hij de drie kogelwonden in de borst van de professor.


    Dirk keek omhoog in de richting van de bestelwagen en riep Summers naam. Er kwam geen antwoord. Toen zag hij een stofwolkje over de rand uitwaaieren. Hij wierp zijn masker en vinnen af, doorzocht Torres’ zakken naar de sleutels en spurtte de helling op. Hij zag het afgesneden stuk touw aan de auto en begreep dat iemand de steen had gestolen. Angstig zochten zijn ogen het wateroppervlak beneden af, maar hij zag geen spoor van Summers lichaam. Dan moest ze ontvoerd zijn.


    Zonder zich iets van de vier platte banden aan te trekken startte Dirk de bestelwagen, keerde en gaf plankgas. De bestelwagen schoot vooruit met de banden bonkend tegen de velgen. Ondanks de slechte grip kreeg Dirk de auto naar de top van de heuvelrug. Ver in de diepte zag hij een witte Jeep over de oude zandweg naar het noorden rijden.


    Hij worstelde tegen de neiging om de helling af te rijden en achter de Jeep aan te gaan. In de deplorabele staat waarin de bestelwagen verkeerde, was het onmogelijk om de Jeep in te halen. Hij was al een van de aan flarden gescheurde banden kwijt. Stel dat hij nog wel tot aan de weg kwam, dan zou de bestelwagen daar al snel in het zachte zand vastlopen.


    Van de topografische kaart herinnerde Dirk zich dat de weg om een aantal heuvels aan de voet van de Lomo del Toro slingerde voordat hij naar het westen afboog en doorliep naar de Zimapán-dam. De stuwdam sloot een smalle kloof af aan het uiteinde van de heuvelrug. Als hij met de bestelwagen de kam van de heuvelrug kon volgen, zou hij een kilometer of drie afsnijden en de Jeep misschien inhalen voordat die de stuwdam op reed.


    Hij drukte het gaspedaal in en reed hotsend en bonkend over de ronde kam van de heuvelrug. Een voor een scheurden ook de andere banden van de velgen. De stalen wielen klauwden luid knerpend in de rotsbodem en bij iedere hobbel en kuil trilde en knalde het chassis. Dirk had het gevoel dat hij op een pneumatische hamerboor reed. In de zijspiegels zag hij steeds een fontein van vonken opspatten als een van de velgen over hard gesteente schuurde.


    De kam versmalde geleidelijk, wat Dirk dwong over een niet al te breed, vlak stuk aan de zijkant te rijden. Ook deze richel versmalde en liep uit op een veld vol zwerfkeien. Dirk stuurde de kam weer op maar kwam zo in een gedeelte met zacht zand terecht. Omdat hij voelde dat de achterwielen dreigden vast te lopen, moest hij wel omlaag sturen om vaart te blijven houden. Terwijl hij rakelings langs een kei schoot, schoof hij onverbiddelijk een ravijn in. De bestelwagen helde over en sloeg bijna om tot hij door een dwarslopende geul terugveerde. De bestelwagen vloog bonkend over wat kleinere stenen waarna hij weer vaste grond onder de wielen kreeg.


    Dirk gaf vol gas nu hij merkte dat de kam naar beneden begon af te lopen. Voor en onder zich herkende hij de smalle Zimapán-dam. Hij reed zo hard mogelijk de steeds steiler wordende helling af tot hij plotseling de rem intrapte en een ruk aan het stuur gaf. De verbogen en gedeukte velgen slipten en sneden diepe voren in de harde ondergrond, waarna de bestelwagen met een knal tot stilstand kwam. Dirk stapte uit en keek langs de motorkap.


    Nog geen meter voor de bestelauto liep de heuvelkam als een klif steil omlaag. Zo’n dertig meter lager lag de westelijke oprit van de stuwdam. Over de betonnen constructie liep een versleten asfaltweg die aan de andere kant een volgende heuvelrug op kronkelde. Het was goed te zien waarom de dam juist hier was gebouwd. De steile, smalle kloof was op dit punt het eenvoudigst af te sluiten.


    Maar die gedachte deed er weinig toe toen hij de weg in oostelijke richting afspeurde. De witte Jeep was op nog maar een paar seconden afstand.
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    Summer zat stilletjes op de achterbank, maar achter haar rug wrikte ze verwoed met haar handen. Het touw om haar polsen was nog nat van het meer. Het vocht smeerde haar polsen en maakte het touw elastischer. Bij iedere hobbel van de Jeep trok en wrong ze en rekte de knoop zo millimeter voor millimeter uit.


    Omdat hij al snel geen zin meer had haar onder schot te houden, boog de ontvoerder die naast haar zat zich over haar heen en drukte het deurslot in, waarna hij zijn pistool in de holster wegstak. Desalniettemin staarde hij haar achterdochtig aan, of was het misschien uit interesse? Met een bombardement van vragen ging ze tot de aanval over en vuurde vragen als het onvermijdelijke ‘Waar brengen jullie me naartoe?’ tot het frivole ‘Waar heb je die sjaal gekocht?’ op de bewaker af. Maar alles ketste af op een ijzig stilzwijgen. Uiteindelijk had het voortdurende gekakel effect. Hij wendde zijn gezicht van haar af en staarde door het raampje naar buiten.


    Summer hield zich nu iets meer in met haar commentaar. Het had geen zin om het op de spits te drijven. De gewapende mannen hadden niet geaarzeld om Torres neer te knallen en zouden ook haar niet sparen. Ze vond het jammer dat de drie dieven ondanks de hitte hun gezichten bedekt hielden. Als zij zich rustig hield tot ze een stad bereikten, kon ze misschien uit de auto springen en veilig wegkomen. Maar eerst moest ze dat touw los zien te krijgen.


    Haar wensen gingen nog eerder in vervulling dan ze had gehoopt. De weg werd geleidelijk steeds beter tot de banden van de Jeep op plaveisel stuitten. Ze hadden de stuwdam bereikt, waar de weg versmalde en de betonnen constructie opliep. De chauffeur stuurde erop af, maar vloekte opeens en stond boven op de rem.


    Terwijl de Jeep in een slip over het asfalt schoof, schoten de vier inzittenden naar voren. Het harde remmen werkte in Summers voordeel. Haar linkerhand schoot los uit de knoop en terwijl ze op haar plaats terugviel, trok ze vliegensvlug het touw van haar polsen. De reden voor de noodstop had ze niet gezien, maar toen ze door het zijraam keek, viel haar mond open van schrik.


    De groene bestelwagen van de universiteit was over de rand van de rotswand recht boven hen geschoten en kwam als een Tomahawkraket op hen af. Hij vloog langs de Jeep en raakte een meter voor hen met zijn neus de rand van de weg, waarna hij over de kop sloeg en met een enorme klap op zijn dak terechtkwam. Het gekraakte voertuig schoof nog een paar meter door voordat het, de hele weg blokkerend, in een plas van lekkende olie en benzine tot stilstand kwam.


    De Jeep gleed nog door, terwijl Summer de deur van slot deed en zich naar buiten wierp. Ze rende al voordat ze goed en wel het wegdek raakte en sprintte, luid de naam van haar broer gillend, naar de bestelwagen. Naarmate ze dichterbij kwam, voelde ze haar maag verkrampen. Het was uitgesloten dat een eventuele inzittende de val had overleefd.


    Ze liep naar het ondersteboven gekeerde zijraam aan de bestuurderskant en knielde om naar binnen te kijken. Er was niemand te zien en de knoop in haar maag trok onmiddellijk weg.


    Ze merkte dat de bestelwagen bewoog, maar tijd om iets te doen had ze niet meer. De Jeep was ernaartoe gereden en de chauffeur probeerde het wrak opzij te duwen. Summer kwam overeind terwijl de bestelwagen een paar centimeter naast haar wegschoof en ze haar metgezel van de achterbank met getrokken pistool op zich af zag komen.


    Gedwee stak ze haar handen in de lucht, terwijl ze om zich heen naar een teken zocht van Dirk. De zon scheen in haar ogen, maar het klif leek te steil om erlangs af te kunnen dalen. Omdat ze niets zag op de weg waar ze vandaan waren gekomen, tuurde ze in de tegengestelde richting.


    Ze stonden op de stuwdam en het blauwe water van het meer klotste zo’n zes meter onder haar tegen het beton. Merkwaardig genoeg leek het terrein aan de andere kant van de hoge, smalle dam volkomen droog. Er was geen waterkrachtcentrale of een andere constructie waardoor water de steile, nauwe kloof in stroomde die El Infiernillo Cañones werd genoemd.


    Summer keek weer naar de bewaker. Met een woedend gezicht gebaarde hij haar terug te gaan naar de Jeep. Ze knikte en deed een halve stap naar voren toen een overlevingsimpuls haar anders deed besluiten. Het was misschien niet haar beste kans om te ontsnappen en waarschijnlijk zelfs helemaal geen kans, maar ze ging er wel voor. Met een bliksemsnelle afzet naar opzij, sprong ze naar de vangrail en dook eroverheen. De bewaker reageerde onmiddellijk. Omdat hij zijn wapen niet wilde gebruiken, graaide hij met zijn vrije hand naar haar en kreeg nog net de zoom van haar broek te pakken. Daardoor uit evenwicht gebracht werd hij naar de vangrail getrokken. Hij wilde haar niet loslaten maar kon met zijn zwakke greep haar vaart niet afremmen. Zijn benen klapten tegen de vangrail en ook hij sloeg eroverheen.


    Ze vlogen door de lucht en doken samen met een enorme plons in het water. Summer probeerde diep weg te duiken en de bewaker van zich af te trappen. Maar hij liet haar been niet los en gebruikte zijn andere hand om met de kolf van zijn pistool naar haar uit te halen. Ze voelde zich als in een gevecht van onderwaterworstelaars. Ervan uitgaand dat ze een betere zwemmer was, dook ze naar nog grotere diepte, waarbij ze uit alle macht bleef proberen zich los te trappen.


    Haar hand sloeg tegen de dam en ze voelde haar vingers over het betonnen oppervlak schuren. Ze daalden sneller dan je zou verwachten. Ze werden door een sterke stroming meegetrokken. Het water werd donkerder en ze besefte dat ze naar de voet van de stuwdam werden gezogen.


    Opeens waren haar zintuigen op een heel nieuw gevaar gespitst. Wat was de oorzaak van die onderstroom? Er was geen waterkrachtcentrale of een zichtbare waterdoorlaat aan de andere kant van de dam. Wanneer er geen water wegvloeide, kon een duik in het stuwmeer vlak bij de dam niet gevaarlijk zijn.


    De angst om te verdrinken was nu groter dan haar angst voor de bewaker. Ze verzette zich niet langer tegen zijn greep en werkte mee met zijn pogingen naar de oppervlakte te zwemmen. Maar het water bleef donkerder worden en uit de toenemende druk in haar oren leidde ze af dat ze dieper het meer in werden getrokken.


    In het troebele water ontwaarde Summer een rond gat van een kleine vijf meter breed waar ze naartoe werden gezogen. Ze begreep dat het een afvoerkanaal was dat aan de onderkant door de dam liep. De Zimapán-dam was wel degelijk voor de opwekking van elektriciteit gebouwd, alleen stond de centrale beneden in het dal aan het einde van een twintig kilometer lange tunnel.


    Er zat een rooster in de opening van het afvoerkanaal tegen het instromen van al te grote hoeveelheden puin, maar door jarenlang slecht onderhoud was het kromgebogen en verhinderde geenszins een vrije doorstroming van het water.


    Summer en de bewaker zagen wat er op hen afkwam en probeerden uit alle macht om weg te zwemmen. Maar de zuiging werd sterker en trok hen steeds sneller naar het gat. Summer liet haar instinct varen en deed het ondenkbare. Ze zwom naar het afvoerkanaal toe.


    De bewaker keek haar vol ongeloof aan en er kwam een panische angst in zijn ogen terwijl hij zich tegen de sleurende stroming bleef verzetten. Te laat besefte hij dat Summer de slimste was geweest. Door met de stroom mee te zwemmen kon ze op het onbeschadigde deel van het traliewerk af sturen. Ze kreeg een metalen dwarsstaak te pakken en trok zich ernaartoe.


    Ze knalde tegen het rooster met een klap waarmee bijna het laatste restje lucht uit haar longen werd geslagen. De zuiging van het water drukte haar tussen een paar boomstronken, een autoband en dergelijke troep. Ze keek om en zag de bewaker langs schieten. Zijn sjaal en zonnebril was hij allang kwijt en Summer zag de doodsangst in zijn ogen nu hij er niet in slaagde zich uit de zuiging te bevrijden. Het volgende ogenblik was hij verdwenen, meegezogen in het zwarte gat waar het kolkende water zijn laatste gil smoorde.


    Mijn lichaam zal tenminste nog door iemand gevonden kunnen worden, dacht Summer terwijl al haar zintuigen hunkerden naar lucht.


    Terwijl ze zich in uiterste wanhoop aan het traliewerk vasthield, vroeg ze zich af wat er op de dam gebeurde en of haar broer nog leefde.
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    Dirk leefde nog wel degelijk, ondanks een bonzend hart en stekende longen. Meer op goed geluk dan volgens een ballistische berekening had hij de bestelwagen van het klif in de richting van de aanstormende Jeep geduwd, geholpen door een rotsblok op het gaspedaal en een touw dat aan het stuur was vastgebonden om het recht te houden. Zonder te wachten tot het stof was neergedaald, was hij er langs de steile helling achteraan gerend.


    Eerst moest hij ruim honderd meter terug om een pad te vinden dat omlaag liep. De steile afdaling was al behoorlijk link geweest voor iemand op bergschoenen, maar het was pure zelfmoord voor iemand die het rennend op zwemschoentjes deed. Dirk verstapte zich herhaaldelijk, struikelde en gleed hele stukken over de losliggende steentjes omlaag. Alleen zijn wetsuit voorkwam dat hij ernstige verwondingen opliep.


    Tijdens die afdaling kon hij de dam niet zien en kon hij alleen maar hopen dat de Jeep er nog was. Niet dat hij een plan had of zoiets. Tegenover gewapende mannen had hij zonder vuurwapen weinig kans. Maar hij moest weten of Summer bij die mannen was… en of ze nog leefde.


    Toen hij bijna onder aan de helling was, zag hij de dam en verstijfde haast van schrik. Summer stond naast het wrak van de bestelwagen. Opeens dook ze het meer in met een van de gewapende mannen in haar kielzog. Hierdoor afgeleid struikelde Dirk en viel keihard op de stenen.


    Door die val verloor hij kostbare seconden. Tegen de tijd dat hij overeind was gekrabbeld, had de Jeep zich langs de omgeslagen bestelwagen gewurmd. De chauffeur stopte en tuurde naar het water. Nadat hij daar een moment had gestaan, schudde hij zijn hoofd. Een paar seconden later schoot de Jeep met piepende banden en een door het gewicht van het gestolen artefact omlaag hangende achterkant over de dam.


    Toen hij eindelijk de weg bereikte, rende Dirk meteen door naar de dam. Omdat hij zich achter het wrak van de bestelwagen bevond, zag de chauffeur van de Jeep hem niet in zijn achteruitkijkspiegel toen hij de heuvel aan de andere kant van de dam op reed. Bij de over de kop geslagen auto tuurde Dirk in het water. Het kalme en gladde oppervlak gaf niets prijs van het gevecht dat eronder plaatsvond.


    Hij rende terug naar de bestelwagen en wrikte een van de achterdeurtjes open. Erbinnen lag alles door elkaar maar hij vond Summers persluchtfles, trimvest en duikmasker. In een oogwenk had hij de uitrusting aangetrokken en draaide het ventiel van de persluchtfles open. Er schoot hem nog iets te binnen en hij pakte het touw. Het ene uiteinde zat nog aan de deurstijl vast, waarop hij het losse uiteinde aan een D-ring van zijn trimvest knoopte. Na een sprong over de vangrail dook hij met een plons het koude meer in.


    Hij knipte een lampje op het trimvest aan en volgde een spoor van wervelende slibdeeltjes de diepte in. Algauw voelde hij het spoor van de stroming. Met krachtige beenslagen versnelde hij zijn afdaling op zoek naar Summer.


    Nog tegen het rooster gedrukt was het haar gelukt zich naar de bovenrand op te trekken. Ze was nu ruim een minuut onder water en kon ieder moment door hypoxie bewusteloos raken.


    Als er een ladder was geweest of iets anders om beet te pakken, dan had ze zich uit de zuiging weg kunnen trekken, maar meer dan de gladde damwand vond ze niet. Er kolkte een maalstroom van verwarrende gedachten door haar hoofd die haar ertoe aanzette toch vooral naar een ontsnappingsmogelijkheid te blijven zoeken. Gloorde er hoop aan het andere uiteinde van het afvoerkanaal? Ze verslapte haar greep op de spijlen toen haar oog ergens anders op viel.


    Vanboven kwam een zwak lichtje dichterbij. Het schijnsel werd snel feller tot ze erachter een menselijke gestalte ontwaarde die op haar afkwam. Schrik en hoop volgden elkaar pijlsnel op toen ze Dirk herkende die langs haar door het open rooster schoot. Vreemd genoeg leek het alsof er een glimlach in zijn ogen glom toen hij in het zwarte gat verdween.


    Het volgende ogenblik zag ze het licht in het afvoerkanaal heen en weer schieten. Ze zag dat er een strak touw van haar broer naar de oppervlakte liep. Op hetzelfde moment hees hij zich langs de spijlen van het traliewerk omhoog tot hij zich aan de bovenkant van de doorgang bevond. Summer hing een krappe meter links van hem, met een blauw aangelopen gezicht vastgedrukt tegen het rooster.


    Hij plantte zijn voeten stevig tegen de betonnen wand, zette krachtig af en sprong naar zijn zus. Vervolgens liet hij met één hand het touw los en graaide ermee in haar richting. Toen ze zijn aanraking voelde, greep ze zijn hand en sloeg haar armen om zijn middel.


    Ze rukte de ademautomaat uit zijn mond, propte hem tussen haar tanden en ademde diep in. Dirk ontluchtte zijn trimvest, trok hen een meter langs het touw omhoog en wachtte tot Summer hem de regulator teruggaf. Ze deelden de lucht uit de fles terwijl Dirk hen langs de damwand omhoog hees. De zuiging van het afvoerkanaal nam geleidelijk af tot ze met een paar laatste beenslagen naar de oppervlakte stegen.


    ‘Dat was een griezelige verrassing daarbeneden,’ zei Dirk toen ze in het zonlicht terug waren.


    ‘Vertel mij wat. Nog twee seconden en ik was gaan kijken hoe het aan de andere kant van die tunnel was.’


    ‘Waarschijnlijk de draaiende turbines van een waterkrachtcentrale.’


    Summer huiverde bij de gedachte aan het lot van de overvaller die het gat was ingezogen. ‘Ik geloof dat ik het wel even gehad heb met dit stuwmeer.’


    Ze zwom naar de rand van de dam, greep het touw beet en hees zich uit het water. Dirk volgde haar en was blij dat hij zich van de persluchtfles kon ontdoen toen ze terug waren bij de bestelwagen.


    Summer speurde de weg af die volkomen verlaten de helling op kronkelde. ‘Ze hebben doctor Torres doodgeschoten en de steen gestolen.’


    ‘Enig idee wie het waren?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ze waren met z’n drieën. Een van hen is me in het water nagesprongen en is het afvoerkanaal ingezogen. Ze hebben alle drie krampachtig hun identiteit verborgen gehouden.’


    ‘Professionele artefactdieven die niet voor moord terugschrikken.’


    Summer trapte een steentje weg. ‘Doctor Torres is vermoord voordat hij de steen heeft kunnen ontcijferen. Nu is-ie weg. Ik vrees dat we nooit meer te weten komen wat erop staat.’


    ‘Dat kan Madero toch doen.’


    ‘Niet zonder de steen.’


    ‘Wij hebben iets wat bijna net zo goed is.’ Dirk woelde in de troep achter in het wrak van de bestelwagen. Even later dook hij weer op en hield iets in zijn hand omhoog.


    Summer keek ernaar en er verschenen blosjes op haar wangen. ‘Nee hè! Jij hebt toch niet…!’


    Dirk reageerde slechts met een gemeen lachje terwijl hij de gedeukte behuizing van Summers nieuwe onderwatercamera omhooghield.
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    De huistelefoon rinkelde en rinkelde, en bleef rinkelen. St. Julien Perlmutter geloofde niet in antwoordapparaten, voicemail of mobieltjes. In zijn ogen waren al die dingen één grote opdringerige plaag. En hij had dergelijke spullen ook absoluut niet nodig aangezien hij zijn huis in Georgetown maar zelden verliet, wat over het algemeen inhield dat hij voor een maaltijd een van de chiquere eetgelegenheden van de hoofdstad bezocht of voor een archiefonderzoek de nationale bibliotheek.


    De beller had geluk dat Perlmutter thuis was; hij was op zoek naar een oud standaardwerk op een van zijn talrijke boekenplanken. Deze reus van een vent was waarschijnlijk de belangrijkste maritiem historicus van de hele planeet. De omvang van zijn kennis van schepen en scheepswrakken was legendarisch en archivarissen keken al watertandend uit naar de dag van zijn overlijden, waarna zijn verzameling van brieven, kaarten, journaals en logboeken mogelijk te verwerven zou zijn.


    Nadat hij zich in een forse leren fauteuil naast een cilinderbureau had laten zakken, nam hij de telefoon op, die ondertussen voor de tiende keer was overgegaan. Net als de meeste voorwerpen in zijn huis was ook dit apparaat een zeevaartrelikwie, het had ooit de brug van het luxueuze lijnschip United States gesierd.


    ‘Perlmutter,’ zei hij met een norse stem.


    ‘St. Julien, met Summer. Ik hoop dat ik je niet stoor tijdens het eten.’


    ‘Mijn hemel, nee.’ Zijn stem klonk direct veel warmer. ‘Ik was net op zoek naar een ooggetuigenverslag van Christophorus Columbus’ vierde reis naar de Nieuwe Wereld.’


    ‘Een tijd van grootse ontdekkingen,’ reageerde Summer.


    ‘Dat was die periode zeker. Ik heb onlangs nog met je vader gedineerd, een groot genoegen. Hij vertelde dat Dirk en jij in Mexico onderzoek doen.’


    ‘Ja, daar zijn we nog steeds. En we hebben je hulp nodig. We zijn op zoek naar een Spaans schip dat in de eerste periode van de veroveringen uit Veracruz is vertrokken.’


    ‘Hoe heette het?’


    ‘Dat weten we helaas niet. Het enige wat van haar identiteit bekend is komt van een Azteekse codex. Een kopie ervan hebben we je zojuist per e-mail opgestuurd.’


    Terwijl Summer over hun ontdekking van de codex vertelde en hun belevenissen met de Azteekse steen, zette Perlmutter zijn desktop-computer aan en bekeek de afbeelding op zijn scherm.


    ‘Nogal pietepeuterig allemaal,’ zei hij. Hij bestudeerde de cartoonachtige tekening van het zeilschip met een aap zwevend boven de boeg. ‘Hebben die Azteken-experts van jullie er iets over gezegd?’


    ‘Niets definitiefs. De aap zou met de lading te maken kunnen hebben, of anders met de naam van het schip. We hopen op dat laatste.’


    ‘Dat zou kunnen, hoewel de Spanjaarden hun schepen in die tijd bij voorkeur naar religieuze iconen vernoemden. Gelukkig zijn de verslagen van de vroegste Spaanse reizen tamelijk uitvoerig.’


    ‘Het gaat ons om de steen, dus als jij enig idee hebt waar die gebleven zou kunnen zijn, willen we dat heel graag weten. Kennelijk is hij voor iemand ongelooflijk belangrijk.’


    ‘Helaas is het zo dat er lieden onder ons verkeren die al voor een simpele dollar tot onverkwikkelijke zaken overgaan. Het spijt me verschrikkelijk voor jullie vriend. Ik hoop dat Dirk en jij wel voorzichtig doen.’


    ‘Ja hoor.’


    ‘Wat de steen betreft; ik heb in mijn leven alle belangrijke Spaanse zeevaartmusea doorgespit en kan me niet herinneren dat er ergens van een dergelijk artefact sprake is. Hij kan ook in een privécollectie terecht zijn gekomen. Ik zal eens wat navraag doen.’


    ‘Bedankt, Julien. We zullen niet vergeten een fles van je favoriete tequila voor je mee te nemen. Porfidio, als ik me goed herinner.’


    ‘Summer, je bent een engel. Laat alleen die afvallige vader van jullie er niet te dicht bijkomen, want dan is die fles leeg voordat ik ’m in handen krijg.’


    Perlmutter hing op en staarde op zijn computer naar de afbeelding van het galjoen. Terwijl hij met zijn hand over zijn grijze sik streek, was hij in zijn hoofd mijlenver weg. Vierduizend mijlen om precies te zijn.


    ‘Er is maar één plek om te beginnen, heerlijk harig hummeltje,’ zei hij hardop tegen de tekening van de aap. ‘Sevilla.’
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    Op de Sargasso Sea zag Pitt door het raam van de brug in het noorden een containerschip passeren. Zo’n dertig kilometer erachter lag de groene kustlijn van het zuiden van Cuba. Hij vroeg zich af of de giftige gevolgen van het kwik de stranden daar al hadden bereikt.


    Het onderzoekschip van de NUMA naderde de derde dode zone die Yaeger geïdentificeerd had. Pitt ergerde zich aan het feit dat ze nog steeds geen oorzaak hadden gevonden. Ook de tweede zone, zo’n honderdzestig kilometer ten noordoosten van de Kaaimaneilanden, had niets opgeleverd. Het gebied waar ze nu waren bevatte, net als het vorige, extreem hoge concentraties methylkwik, al waren de gehaltes hier wel iets lager. Omdat het kwik hier meer verspreid was, hadden de wetenschappers er twee dagen over gedaan om de hoogste concentraties binnen een zone van vier vierkante mijl te lokaliseren.


    De gedempte geluiden van de werkzaamheden op de brug werden overstemd door de lage stem van Al Giordino die uit een aan het plafond bevestigde luidspreker schalde. ‘Achterdek. AUV is aan boord. Ik herhaal, AUV is aan boord. Verplaatsing naar volgend rastergebied.’


    Pitt was iets eerder dan de kapitein bij de intercom. ‘Brug heeft het begrepen. Zie je over vijf minuten in de bioscoop voor de middagvoorstelling.’


    ‘Als jij de popcorn meeneemt, zorg ik voor de milkshakes. Achterdek uit.’


    Toen Pitt het natte lab op het hoofddek binnenkwam, scrolde Giordino op een groot scherm door de sonarbeelden van de AUV. Het viel Pitt op dat de zeebodem veel woester was dan op de andere plaatsen, met rotsachtige uitstulpingen en golvende heuvels met diepe dalen.


    Hij ging naast Giordino zitten. ‘Je AUV heeft een hele klus gehad aan dit traject.’


    ‘Daar is-ie voor gemaakt.’ Giordino wees op een pop-up op het scherm met een overzichtsbeeld van het hele zoekgebied. ‘Als de geschatte afwijkingen kloppen is het zeer waarschijnlijk dat de bron van de kwikvervuiling zich in dit zojuist onderzochte vierkant bevindt.’


    ‘Hopelijk is er dan deze keer wel een zichtbare aanwijzing,’ reageerde Pitt.


    Bijna een uur lang bekeken ze de sonarbeelden. De zeebodem vlakte af, maar er waren nergens door de mens gemaakte voorwerpen te zien. Ten slotte ontdekte Pitt een schaduw op de zeebodem en vroeg Giordino niet verder door te scrollen.


    ‘Zoom eens in op die streep,’ zei hij. ‘Dat lijkt een kaarsrechte lijn over de bodem.’


    Giordino knikte en vergrootte het beeld. ‘Het zijn twee parallelle lijnen. Ze zijn te strak om geografisch te zijn.’


    ‘Laten we eens kijken waar ze heengaan,’ zei Pitt.


    Giordino ging door met scrollen. De vage lijnen werden talrijker in een gedeelte van het zoekraster dat vrij diep lag. Pitt volgde de verandering van diepte tot Giordino het beeld stilzette.


    ‘Hé, moet je dit zien,’ zei hij. ‘Hier heeft iemand een boot verloren.’


    Uit de bodem stak een donker, slank voorwerp omhoog dat een strook schaduw wierp. Een stel van hetzelfde soort strakke lijnen liep er vlak langs.


    ‘Zo te zien lang en slank,’ zei Pitt. ‘Misschien een half bedolven zeilboot.’


    ‘De sonar van de AUV is voor het scannen van een zo breed mogelijke baan op een vrij lage frequentie afgesteld, waardoor de scherpte aan de matige kant is. Die wazige boot is op het oog een meter of negen lang.’


    ‘Ik betwijfel of het onze kwikvervuiler is, maar het kan de moeite van een kijkje waard zijn.’


    Giordino ging door met scrollen tot ze alle opnames van de AUV hadden doorlopen. Pitt keek wat de laatst genoteerde diepte van het voertuig was voordat het naar de oppervlakte terugkeerde.


    ‘Ik vrees dat dit alles is wat hij heeft opgenomen,’ zei Giordino. ‘Een paar schaduwlijntjes en een bootje.’


    Pitt wees met een vinger naar het nu lege scherm. ‘De dieptemeter van de AUV gaf in het midden van dit zoekraster een iets grotere diepte aan. Misschien is het niets, maar als die plek de bron van de kwikvervuiling zou zijn, is een wat nauwkeuriger onderzoek misschien wel de moeite waard. Is het mogelijk om van het hele onderzochte gebied een mozaïekkaart te maken? Of op z’n minst van de belangrijkste vakken ervan?’


    ‘Fluitje van een cent. Het kost alleen wat tijd achter het toetsenbord.’


    ‘Mooi, maar laat dat dan liever aan iemand anders over. Jij hebt nu meteen iets anders te doen.’


    ‘En dat is?’


    ‘De duikboot van het schip klaarmaken,’ antwoordde Pitt. ‘Ik wil zelf gaan kijken wat daarbeneden aan de hand is.’
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    ‘Vrienden, wat ben ik blij dat ik jullie heelhuids terugzie.’


    Doctor Madero’s opluchting bij het zien van Dirk en Summer was nauwelijks aan zijn stem te horen. Op zijn gezicht lag een verstilde uitdrukking van schrik en angst toen hij hen voorging naar het lab naast zijn universiteitskantoor.


    ‘We voelen ons vreselijk ellendig over doctor Torres,’ zei Summer. ‘Als ik die codex niet had gevonden…’


    ‘Nee, nee, dat is een geweldige vondst. Ik kan met zekerheid stellen dat Miguel stierf terwijl hij deed wat hij het allerliefste deed.’ Zijn stem daalde tot haast fluisterniveau. ‘Het spijt me alleen dat de politie de moordenaars niet heeft kunnen pakken.’


    ‘Een van hen hebben ze voorbij de waterkrachtcentrale uit de rivier gevist,’ zei Dirk. ‘Helaas was hij zo verpulverd dat er te weinig over was om hem te kunnen identificeren. Hebt u enig idee wie doctor Torres zou vermoorden om de steen?’


    Madero schudde het hoofd en vertrok zijn gezicht. ‘Die kunnen overal vandaan komen, misschien zelfs uit het buitenland. Rond Tula hebben we voortdurend problemen met een levendige zwarte handel in Tolteekse relikwieën. De dieven weten waarschijnlijk niet eens wat ze precies in handen hebben.’


    ‘Ik had wel degelijk de indruk,’ reageerde Summer, ‘dat ze heel goed wisten waar ze op uit waren.’


    ‘Ik blijf hoop houden dat de steen wordt teruggevonden,’ zei Madero zachtjes, ‘en dat Miguels dood gewroken wordt.’


    ‘We hebben tenminste de foto’s nog, ook al is m’n camera dan voorgoed naar de filistijnen,’ zei ze met een schuine blik op haar broer.


    ‘Ik dacht dat het een wegwerpcamera was,’ zei Dirk.


    ‘Ja, het is tenminste iets.’ Madero pakte een map met Summers foto’s van de steen. Hij liet er een zien, een vergroting van het hiërogliefenschrift.


    ‘Kunt u ons vertellen wat er op de steen staat?’ vroeg Summer.


    ‘Een groot deel van de tekst van de codex.’ Er klonk weer enthousiasme in zijn stem. ‘Zoals je uit de regels van de hiërogliefen kunt afleiden is de steen doormidden gehakt of gebroken, waarbij jullie steen de linkerhelft is. De hoekige vormen langs de buitenrand stellen de zon voor, die in de Azteekse overlevering het leven symboliseert en het heden. Het ontwerp lijkt erg op de Azteekse kalendersteen, behalve dat de binnenste hiërogliefen in een verhaallijn zijn gegraveerd die van boven naar beneden loopt in plaats van in concentrische cirkels.’


    ‘Komen de hiërogliefen overeen met die op de kalendersteen?’ vroeg Dirk.


    ‘Meer met die op de steen van Tizoc. Dat is een zeer gedetailleerd gegraveerde offeraltaarsteen en heeft eveneens iets van een gedenkteken. Die van jullie lijkt uit hetzelfde materiaal gehakt, andesiet, een vulkanische steensoort. Terwijl de altaarsteen volstaat met namen, titels en plaatsen, is wat er op jullie steen staat meer een vertelling.’


    Summer keek Madero verwachtingsvol aan. ‘En wat wordt er verteld?’


    ‘Helaas hebben we maar de helft, maar we kunnen wel wat speculeren.’ Madero haalde diep adem en wees op de bovenkant van de steen, waar een paar rijen hiërogliefen de ruimte in de rand met de zonnen vulde.


    ‘Daar zie je skeletachtige tekens die voor dood en rouw staan. Net als bij de codex is het onduidelijk of dat het gevolg van een regionale strijd is of van de komst van de Spanjaarden. Ernaast zien we een afbeelding van Huitzilopochtli, de stamvaderlijke godheid en oorlogsgod. Hij lijkt een belangrijke processie aan te voeren, waarvan de aard op de andere helft van de steen zal staan. En ook hier is de aanwezigheid van de Adelaar- en Jaguar-krijgers een indicatie voor het belang van het reizend gezelschap.’


    Madero wreef in zijn ogen en richtte zich weer op de foto. ‘Vervolgens zien we hier hiërogliefen die voor water en vissen staan en die worden afgewisseld met het ons bekende voetspoor dat op reizen duidt. De herhaalde tussenruimtes wijzen volgens mij, zoals ook de codex al aangaf, op een reis die langer dan een week duurde. En dan wordt het interessant.’


    Aan de onderrand van de hiërogliefen was een ronde lege plek langs de breuklijn van de steen. Madero wees op een rafelige lijn die eronder liep met ertussen twee onregelmatige cirkels.


    ‘Dit is een soort kaart. Ik denk dat het hun bestemming weergeeft. Van het deel dat hier zichtbaar is, lijkt het een baai met een aantal eilanden erin. Helaas hebben we de andere helft van de steen nodig om er een geheel van te kunnen maken.’


    ‘Kan het niet gewoon een weergave van Tenochtitlan zijn?’ vroeg Dirk.


    ‘Voor zover wij weten komt het Texcoco-meer qua vorm niet overeen. Ik heb dat ook gedacht, vooral toen ik dit zag.’


    Hij wees op de afbeelding van een vogelkop met een nek die over de breukrand doorliep.


    ‘Een flamingo?’ vroeg Summer.


    ‘Of mogelijk een kraanvogel,’ reageerde Madero, ‘waarmee Aztlán wordt aangeduid.’


    ‘Professor Torres heeft ons over Aztlán verteld,’ zei Dirk. ‘Dat was het oorspronkelijke thuisland, dat wordt omschreven als een eiland in een lagune.’


    ‘Van Aztlán, het “land van de kraanvogels”, wordt aangenomen dat het ergens in het noorden van het Azteekse rijk lag, waar de Mexica oorspronkelijk vandaan kwamen.’ Madero staarde naar de steen. ‘Het brengt ons misschien op een zijspoor, maar samen met de verwijzing naar Huitzilopochtli, lijkt de boodschap duidelijk. Een groep vooraanstaande Azteken heeft een pelgrimstocht naar Aztlán gemaakt. De codex lijkt te bevestigen dat de tocht over water werd gemaakt en dat de reis succesvol was.’


    ‘Hoezo een pelgrimstocht?’ vroeg Summer. ‘En wat vervoeren ze?’


    Madero haalde zijn schouders op. ‘Aangezien we maar de helft van de steen hebben, zal dat altijd een mysterie blijven.’


    ‘Misschien toch niet zo heel lang,’ zei Dirk.


    ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


    ‘We hebben een aanknopingspunt voor de andere helft van de steen.’


    Madero trok bleek weg en Summer schoot in de lach.


    ‘Het is maar een eerste beginnetje,’ zei ze. ‘Ik heb een vriend van de familie in Washington, St. Julien Perlmutter, gebeld. Hij is een erkend zeevaarthistoricus en kent een collega van het Archivo General de Indias in Sevilla, die een register heeft gemaakt van alle schepen die in het begin van de zestiende eeuw naar de Nieuwe Wereld zijn gezeild. Een van die schepen heette de Boze Beer.’


    ‘Dat kan ik niet volgen,’ zei Madero.


    ‘Ik aanvankelijk ook niet,’ vervolgde ze. ‘Ik heb Perlmutter een kopie van de codexpagina gestuurd waarop het galjoen met de hiëroglief van de aap te zien is. Hij is daarmee in scheepsregisters gedoken op zoek naar een verband met een aap of een andere primaat, maar dat leverde niets op. Gelukkig is Perlmutter een doorzetter en is hij koppig door blijven zoeken naar een aanknopingspunt. En dat vond hij toen hij het woord voor aap in het Nahuatl opzocht.’


    ‘Ozomahtli,’ zei Madero.


    ‘Precies. En toen dacht hij dat dit weleens naar een schip met de naam Oso Malo ofwel Boze Beer zou kunnen verwijzen.’


    Madero glimlachte. ‘Dat klinkt inderdaad hetzelfde. Het is ook niet echt vergezocht om aan te nemen dat de Azteken de naam die de Spaanse zeelieden aan hun schip hadden gegeven, verkeerd interpreteerden. Dat zou die historicus van jullie best eens goed gezien kunnen hebben.’


    ‘Hij staat bekend om de wonderen die hij voor de juiste zaak kan verrichten.’


    ‘Maar met de identificatie van het schip hebben we de steen nog niet,’ zei Madero.


    ‘In dit geval misschien toch wel,’ reageerde Summer, ‘aangezien het lot van de Oso Malo nogal fascinerend is. Ze heeft maar één reis naar Veracruz gemaakt, en dat was in 1525. Tijdens de terugreis naar Cádiz kwam ze in een orkaan terecht en moest ze naar Jamaica uitwijken. Dat was bijna gelukt, maar het schip is op de noordkust te pletter geslagen.’


    ‘Is het wrak ooit geborgen?’


    ‘Dat weten we nog niet,’ antwoordde Dirk, ‘maar daar komen we wel achter. Summer en ik vliegen vanavond naar Jamaica. Volgens plan worden we over drie dagen voor ons werk op een onderzoekschip van de NUMA terugverwacht, maar we willen de tussenliggende tijd benutten om de locatie van het wrak te achterhalen en te bekijken.’


    ‘We hopen dat eventuele historisch geïnteresseerde bergers alleen belangstelling voor edelmetalen en juwelen hebben gehad en een oude gebroken steen opzij hebben geschoven.’ Summer wees op de foto. ‘Wij weten tenminste waar we naar zoeken.’


    Madero keek de tweeling aan en schudde zijn hoofd. ‘Dat verband tussen die scheepsnamen is op z’n minst vrij mager. Ik denk dat jullie een fantasie najagen. Laat het rusten, alsjeblieft. Zodra we de eerste steen terug hebben, komt de hele academische wereld dat te weten en worden we overstelpt met suggesties waar het tweede deel kan zijn. En dat ligt ongetwijfeld ergens in een museum.’


    ‘Misschien,’ zei Summer, ‘maar het kan geen kwaad toch een kijkje te gaan nemen. Bovendien ga ik niet naar Jamaica zodat m’n broertje daar lekker drie dagen rum zuipend op het strand kan liggen.’


    ‘Spelbreker,’ mokte Dirk.


    ‘Zijn jullie wel voorzichtig dan,’ zei Madero berustend.


    ‘Zeker, Eduardo.’ Summer gaf hem een hand. ‘We laten u meteen weten wat we gevonden hebben.’


    Madero bleef roerloos staan toen ze het lab uitliepen, waarna hij zich stijfjes omdraaide om naar zijn kantoor terug te gaan. Uit de schaduw dook Juan Díaz op, met een pistool in zijn hand. Achter hem dook een jongere man op die naar de andere kant van het lab liep en daar de deur naar de gang op slot draaide.


    ‘Een bijzonder verhelderend gesprek,’ zei Díaz. ‘Ik ben blij dat we er toevallig bij waren. Je vrienden zijn heel behulpzaam. Wellicht gaan ze ons net zo goed helpen met het vinden van de tweede steen als ze met de eerste hebben gedaan.’


    Madero bleef kalm staan, maar zijn ogen schoten vuur. Vlak voordat Dirk en Summer arriveerden, was Díaz in zijn kantoor verschenen en had met een pistool dreigend de codex opgeëist. Toen het tot hem doordrong dat de Cubaan Torres had vermoord, welde er een enorme woede in hem op. ‘Dat verband met het scheepswrak in Jamaica is pure speculatie,’ zei Madero. ‘Je verspeelt kostbare tijd als je ernaartoe gaat.’


    ‘Ik bewonder je poging ons daarvan af te houden, maar we weten allebei dat het een uitermate aannemelijke hypothese is.’


    Hij posteerde zich vlak voor Madero en keek hem strak aan. ‘Jij hebt je vrienden niets over het werkelijke belang van de steen verteld. Waarom? Ga jij die rijkdom van je vrienden stelen?’


    Madero reageerde knarsetandend. ‘Ik heb ze uitsluitend voor ergere dingen willen behoeden.’ Hij nam Díaz op, een grofgebouwde man met donkere ogen die als een hongerige havik heen en weer schoten. ‘Hoe weet jij wat er op die steen staat?’


    Díaz glimlachte. ‘Ik heb toevallig ook zelf iets gevonden, wat me bij doctor Torres heeft gebracht. Het was echt een gelukkig toeval dat jij jullie ontdekking van de codex met hem wilden delen. Maar goed, waar is dat fraaie document nu precies?’ De Cubaan richtte zijn pistool op Madero.


    Madero stak voorzichtig een hand in zijn zak, trok een sleutelbos tevoorschijn en opende een stalen archiefkast. De Azteekse codex lag er in de vilten lap gewikkeld in een plastic doosje. Díaz knikte naar zijn metgezel en graaide het bakje uit de kast.


    Omdat zijn aandacht op de codex was gericht, merkte Madero niet dat de andere man een Olmeeks stenen beeld van de laboratoriumtafel oppakte. Met een flinke zwaai liet hij het beeld op Madero’s achterhoofd neerkomen, waarop Madero op de grond ineenzakte.


    Díaz stapte over het uitgestrekte lichaam en richtte zich tot zijn metgezel. ‘Wrijf je vingerafdrukken van dat beeld. Met een beetje geluk denkt de politie dat zijn Amerikaanse vrienden hem hebben vermoord om de codex te stelen.’


    Met een laatste zelfvoldane blik om zich heen stak hij het doosje onder zijn arm en kuierde het gebouw uit.
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    Het moskleurige water spoelde over de Starfish en verduisterde het felle Caribische zonlicht. Pitt checkte de ballasttank vanaf de bestuurdersplaats, terwijl Giordino naast hem de stroomvoorziening en het life support-systeem controleerde.


    ‘Geschatte bodemdiepte is driehonderdvijfenzestig meter,’ zei Pitt.


    Giordino gaapte. ‘Nauwelijks diep genoeg om onderweg een dutje te doen.’


    De diepwaterduikboot daalde volledig op zwaartekracht, wat het tochtje naar de zeebodem tot een lome belevenis maakte. De afdaling leek voor Giordino nog langzamer te gaan, omdat hij van zijn tukje werd afgehouden door Pitt, die hem plaagde met zijn nieuwste vriendin, een beroemde advocate uit Washington.


    ‘Ik ben in ieder geval niet met een politica getrouwd,’ bracht Giordino ertegen in.


    Pitt stopte hun afdaling toen de zeebodem in zicht kwam. Giordino floot zachtjes. ‘Het lijkt wel of iemand hier een snelweg heeft aangelegd.’


    Ze waren afgedaald naar een van de donkere kaarsrechte banen die ze op de sonarbeelden hadden gezien. Ter plekke waren de lijnen veel scherper en duidelijk niet op een natuurlijke geografische manier ontstaan. Het waren onmiskenbaar mechanisch veroorzaakte sporen.


    Pitt stuurde de duikboot naar een brede rij parallelle lijnen en bleef erboven hangen. ‘Er is hier iemand met zwaar materieel bezig geweest.’


    ‘De voren zijn meer dan drie meter breed,’ zei Giordino. ‘Ik ken niet veel machines die sporen van deze omvang nalaten.’


    Pitt schudde zijn hoofd. ‘Ze zijn niet door werkzaamheden aan een olie- of gasboring ontstaan. Iemand heeft hier op grote schaal aan delfstoffenwinning gedaan.’


    ‘Denk je dat iemand hier mangaanknollen heeft opgegraven?’


    ‘Zou goed kunnen. Waarschijnlijk met een hoog goudgehalte.’


    Pitt voer met de duikboot over de omgeploegde zeebodem, waar twee verschillende sporen een tamelijk groot vlak doorkruisten. ‘Komt dit tweede spoor je niet bekend voor?’


    ‘Nu je het zegt, ze lijken verdacht veel op de sporen rond de duikerklok van de Alta.’


    ‘Dat dacht ik ook.’


    Terwijl Pitt van de sporen weg cirkelde, viel het hem op dat de dieptemeter een lichte stijging aangaf. De kuil die ze op de sonarbeelden hadden waargenomen, was door de patrijspoort duidelijk herkenbaar als een komvormige uitholling die vrij steil naar het middelpunt afliep. De sporen waren het talrijkst rond dit middelpunt.


    ‘Denk je dat ze hier iets hebben opgeblazen?’ vroeg Giordino.


    ‘Daar lijkt het op.’


    ‘Hé, neem even wat gas terug. De watertemperatuur steeg zojuist tot boven de tien graden Celsius.’


    Pitt minderde vaart en stuurde de duikboot naar het midden van de kuil.


    ‘De temperatuur stijgt nog steeds… twaalf… vijftien… nu zakt-ie weer.’ Hij bleef het nog een minuutlang volgen. ‘Hij kwam tot achttien graden.’


    ‘Dat is een warmwaterbron,’ zei Pitt, ‘exact in het midden van hun ontginningsgebied.’


    ‘Klinkt logisch. Van diepwaterbronnen is bekend dat de directe omgeving rijk aan mineralen is.’


    ‘Ik wed dat deze door een hoog kwikgehalte is ontstaan.’


    ‘Dat moet de oorzaak zijn,’ reageerde Giordino. ‘Vreemd dat we niet eerder hoge kwikgehaltes zijn tegengekomen bij de andere hydrothermale bronnen die we hebben onderzocht.’


    ‘Dat zou met de explosieven te maken kunnen hebben. Er kan een ingesloten bel kwik onder de bronnen hebben gezeten die door een explosie is vrijgekomen.’


    ‘Zou kunnen. Als het een natuurlijke voorraad was die is vrijgekomen, dan verklaart dat waarom we daar op de andere twee plekken geen duidelijk bewijs voor hebben gevonden.’


    ‘Als we er nog eens goed naar kijken,’ zei Pitt, ‘durf ik te wedden dat we daar dezelfde soort sporen en door de mens veroorzaakte kuilen vinden.’


    ‘Nu weten we waar we op moeten letten. Laten we naar het schip teruggaan. Ik wil de sonarbeelden van de beide andere locaties nog eens goed bekijken.’


    ‘Uiteraard,’ zei Pitt, ‘maar eerst nog een klein omweggetje.’


    Terwijl hij om de kuil heen cirkelde speurde hij de omgeving af tot hij de duikboot in de richting van een slank bruin voorwerp stuurde dat uit het zand opstak. Toen ze erboven hingen, zagen ze dat het geen zeilboot of een ander soort schip was, maar een grote boomstronk.


    ‘Dat was dus m’n gezonken boot,’ zei Giordino. ‘Het is gewoon een flinke boomstam die van een vrachtschip is gerold.’


    ‘Niet zo haastig,’ reageerde Pitt. Hij draaide naar de andere kant, waar ze zagen dat het in feite een uitgehakte boomstamkano was.


    ‘Moet je zien hoe groot dat ding is,’ zei Giordino terwijl hij naar een knop reikte, waarmee hij een externe videocamera bediende. ‘Dat ding is minstens tien meter lang.’


    ‘Het is een topklasse boomstamkano,’ zei Pitt. ‘Die is beslist voor de oversteek naar eilanden gebruikt.’


    De kano lag half begraven en van de kuil weggedraaid, maar de binnenkant was niet met zand of puin gevuld. Pitt manoeuvreerde de Starfish er zijdelings langs zodat de videocamera er duidelijke opnamen van kon maken.


    ‘Ik tel tien bankjes,’ zei Giordino, ‘elk breed genoeg voor twee roeiers en dan blijft er nog voldoende bagageruimte over.’


    ‘Deze is waarschijnlijk door de plaatselijke Taíno-indianen voor het verhandelen van goederen gebruikt.’ Pitt wees naar de romp. ‘Zo te zien wisten ze hoe ze een kano zeewaardig moesten maken.’


    Op de randen van de kano zaten met de hand gesneden planken vastgepind die zo een vrijboord vormden dat zo’n vijfentwintig centimeter boven de rand uitstak. Zowel de voor- als de achtersteven was van een verhoogd, hoekig eindstuk voorzien dat aan de boomstam was bevestigd.


    ‘Ik weet niet wat ze vervoerden,’ zei Giordino, ‘maar je kunt veilig stellen dat het geen kwik was.’


    Pitt knikte. Terwijl hij om het uiteinde van de kano heen draaide, bliezen de stuwmotoren van de duikboot losliggend zand weg, waardoor een kleine, rechthoekige steen bloot kwam te liggen.


    Giordino zag de steen. ‘Daar ligt iets op de bodem.’


    ‘Ik zie het. Waarom probeer je het niet mee te nemen.’


    Giordino was al met het bedieningspaneel van de manipulator in de weer en liet de zilveren klauw zakken, terwijl Pitt de Starfish recht boven het voorwerp manoeuvreerde. De klauw kreeg de steen makkelijk te pakken en tilde hem uit het zand. Toen hij hem voor de patrijspoort hield, zagen ze dat het een uitgehakt beeld van een inheemse krijger was. De figuur had korte, gedrongen benen, een grote neus en droeg een lendendoek.


    Pitt bekeek het beeldje, waarna hij voor het opstijgen de ballasttanks ontluchtte. ‘Mogelijk echt antiek,’ zei hij.


    ‘Hij doet me op de een of andere manier aan onze worsteltrainer op de middelbare school denken, Herbert Mudd,’ zei Giordino.


    Pitt grinnikte. ‘Ik wed dat de jonge Herbert hier heel wat interessants te vertellen zou hebben als hij kon praten.’


    De gebeeldhouwde krijger zat stevig klem in de robotarm en keek de cockpit in terwijl de duikboot naar de oppervlakte steeg. Hoewel Herbert het praten aan de anderen overliet, zou het stenen beeldje later nog heel wat te melden hebben.
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    Toen Dirk en Summer de Sangster International Airport in Montego Bay uitliepen klonk hun de tingelmelodie van een steelband tegemoet. Summer bleef even staan luisteren naar de straatmuzikanten en wierp een biljet van vijf dollar in de opengevouwen wollen rastafarimuts, waarmee ze een knikje aan het trio ontlokte. Ze liep haastig door om Dirk in te halen die een opdringerige taxichauffeur moest afschudden voordat hij naar de balie van een autoverhuurbedrijf kon doorlopen.


    ‘Vak B-9,’ zei hij tegen Summer terwijl hij autosleutels ophield.


    Op de hun aangewezen plek gekomen zagen ze een Volkswagen Beetle cabriolet staan. ‘Een Beetle?’ vroeg Dirk lichtelijk geërgerd.


    ‘Kennelijk het beste wat ze zo klaar hadden staan.’ Summer graaide de sleutels uit Dirks hand. ‘Ik vind ’m heel leuk.’


    ‘Leuk en functioneel gaan niet altijd hand in hand.’ Hij legde hun koffers in de minuscule achterbak. Die was te klein voor ook hun duikuitrusting, dus propte Dirk de tassen in de ruimte voor de achterbank.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘We moeten ook onze magnetometer en een paar persluchtflessen ophalen.’


    ‘Dat lukt best met een beetje stapelen,’ zei Summer, die het dak opendeed.


    Ze schoof achter het stuur aan de rechterkant en drukte haar broer een wegenkaart in de hand. ‘Ik rijd en jij wijst de weg naar de duikwinkel.’


    Terwijl Dirk op de passagiersstoel naast haar kwam zitten, bromde hij iets over dat ze rum moesten halen. Summer reed om het kantorenblok heen naar het luchtvrachtkantoor, waar ze een kistje ophaalden. Vervolgens sloeg ze de weg in naar Montego Bay. Summer voegde in tussen het drukke namiddagverkeer. Omdat er op Jamaica links wordt gereden, een overblijfsel uit het Britse koloniale verleden, was ze extra geconcentreerd en voorzichtig.


    Zo reden ze nog vijf minuten door tot Summer, haar handen met witte knokkels om het stuur geklemd, van de weg af ging. Op dat korte stuk waren ze bijna door een verhuiswagen van de weg gesneden en was er een bakkerswagen net niet achterop geknald. ‘Ze rijden als gekken, hier!’ flapte ze uit.


    ‘Te veel kuilen,’ zei Dirk, ‘of misschien iets te veel wiet.’ Hij stapte uit en liep om de auto heen. ‘Ik neem het wel over, als je wilt.’


    ‘Graag,’ zei Summer, waarop ze naar de passagiersstoel doorschoof.


    Dirk gaf gas en voegde zich met een brede grijns in de agressieve verkeersdrukte. Terwijl Summer zich geïntimideerd voelde, zag Dirk het als een uitdaging waar hij zich ook thuis aan overgaf wanneer hij met zijn Porsche uit de jaren tachtig aan evenementen van de plaatselijke sportwagenvereniging meedeed.


    Ze vonden de duikwinkel bij een van de luxueuze hotels aan Doctor’s Beach en huurden vier persluchtflessen, die ze bij hun overige duikspullen op de achterbank van de VW legden. Hierna reden ze dezelfde route terug, passeerden het vliegveld en lieten de buitenwijken van Montego Bay achter zich nadat ze in noordelijke richting een smalle kustweg waren ingeslagen.


    Ze kwamen langs een lange rij toeristenresorts afgewisseld met rustieke plantagewoningen, die aan Jamaica’s slavernijverleden en de suikerindustrie uit de achttiende eeuw herinnerden. Het verkeer en de moderne bebouwing verdwenen geleidelijk terwijl de weg de kustlijn tussen de groene jungle en de blauwe Caribische Zee bleef volgen.


    Summer bekeek de wegenkaart. ‘White Bay moet nu gauw komen.’


    De weg kronkelde een tijdje door een dichte jungle voordat hij bij een ondiepe, door wit zand omgeven inham uitkwam. Dirk sloeg een smalle onverharde weg in en raakte eindelijk de taxi kwijt die hen al sinds ze bij de duikwinkel wegreden ergerlijk dicht had gevolgd.


    De zandweg liep in een door bouwvallige huizen omzoomde boog naar een rij langs het strand gelegen woningen. Van deze bungalows, die voornamelijk door buitenlanders als vakantieverblijf werden gebruikt, leken de meeste op het moment niet bewoond.


    ‘De verhuurder zei het derde huis van links.’ Summer wees op een van de bungalows. ‘Die gele daar, geloof ik, met die witte rand.’


    Dirk knikte en parkeerde de auto in de open carport ernaast. Een kalme branding sloeg op het strand, op nog geen vijftig meter voor het huis. ‘Een accommodatie recht voor de plek waar het wrak ligt,’ zei hij. ‘Gemakkelijker kan het niet.’


    ‘De sleutels zouden onder de mat moeten liggen en als het goed is zijn de boodschappen al bezorgd, dus kunnen we meteen aan het werk tot de Sargasso Sea binnenloopt.’


    ‘En een werkboot?’


    ‘Aan een steiger om de hoek van de inham zou een Boston Whaler met extra persluchtflessen klaar moeten liggen.’


    Ze sjouwden al hun bezittingen de bescheiden driekamerbungalow in en zetten alle deuren en ramen open om wat frisse lucht binnen te krijgen. Nadat ze de persluchtflessen naar het strand hadden gezeuld, liepen ze naar de nabijgelegen steiger.


    De werkboot lag aan de steiger afgemeerd alsof hij daar al jaren zo had gelegen. De polyester romp was vergeeld door de zon en het ijzerwerk aangetast door roest. ‘Die ziet er uit alsof hij nog uit de Burgeroorlog stamt,’ zei Dirk.


    ‘Dat geldt ook voor de aanlegplaats.’


    Ze stapten achter elkaar de wankele steiger op, die uit niet veel meer dan wat smalle planken op een aantal stenen pijlers bestond. Dirk tilde hun duikflessen in de boot en trok aan het startkoord van de buitenboordmotor. De motor sloeg bij de tweede ruk al aan. ‘Niet bepaald de Queen Elizabeth, maar het kan ermee door.’


    ‘De inham is kleiner dan ik dacht,’ zei Summer toen ze in het licht van de ondergaande zon naar de bungalow terugliepen. ‘Hij lijkt nog geen anderhalve kilometer breed.’


    ‘Met een beetje geluk hebben we hem binnen een dag helemaal uitgekamd.’ Dirk bleef staan en staarde naar de golven. Net als bij zijn vader trok een soort primitief verlangen hem altijd weer naar de zee. De restanten van de Oso Malo zouden vlak voor de kust moeten liggen.


    Ze stonden op bij zonsopgang en duwden de boot in een koel briesje van de steiger af. Dirk opende de kist die ze op het vliegveld hadden afgehaald en pakte er een magnetometer met sleeptouw uit. Zodra ze op weg waren, bonden ze een visvormige sensor aan de boot. De kabel werd aan een kleine computer met een audiomonitor gekoppeld, die door een hoge signaaltoon de aanwezigheid van metaalhoudende voorwerpen aangaf.


    Met behulp van een handzaam gps-apparaatje om hun route bij te houden, voer Dirk in smalle parallelle banen de inham op en neer, terwijl Summer de monitor in de gaten hield en de lengte van de sleepkabel zodanig aanpaste dat de sensor de grond net niet raakte. Tijdens de derde baan klonk er een schril signaal uit de monitor: dit was een groot object. Dirk zette de motor af en Summer sprong met een duikbril en vinnen overboord om snel een kijkje te gaan nemen. Ze kwam binnen een minuut weer boven en klauterde met gefronste wenkbrauwen aan boord.


    ‘Er heeft iemand een mooi anker verloren, maar het is te nieuw om van een Spaans galjoen te kunnen zijn.’


    ‘Dat kunnen we later uitzoeken.’ Dirk startte de motor weer.


    Ze bleven tot in de middag door zoeken met alleen een korte pauze voor een snelle lunch in de bungalow. Toen ze naar de steiger terugliepen, gebaarde Summer naar de zee. ‘Zo te zien krijgen we concurrentie.’


    Voor de inham dobberde een vaalgroene roeiboot met maar één man erin. De slechts in een afgeknipte spijkerbroek geklede man zwaaide naar Summer, waarna hij een duikbril opzette en met een harpoengeweer in het water sprong. Een minuut later verscheen zijn hoofd aan de oppervlakte. Hij ademde diep in en verdween weer.


    Dirk stuurde de Boston Whaler naar hun laatste positie in het midden van de inham en gaf Summer een teken. Daarop liet ze de magnetometer in het water zakken en vervolgden ze hun speurwerk, terwijl er laaghangende bewolking overdreef die voor enige verkoeling zorgde. De magnetometer zoemde af en toe bij kleinere voorwerpen, maar vond niets substantieels. Na nog eens twee uur zoeken kwamen ze in de buurt van de andere boot. De Jamaicaanse duiker hees zich in zijn roeiboot met een lange sliert zilverkleurige vissen om zijn middel geknoopt en nam een gulzige slok water uit een plastic jerrycan. Hij glimlachte vriendelijk naar de Boston Whaler. ‘Hé, man. Wat zoeken jullie?’


    Dirk minderde vaart, waarmee hij Summer dwong de magnetometer in te halen.


    ‘Een Spaans scheepswrak,’ antwoordde hij. ‘Die zou in 1525 in deze inham zijn gezonken.’


    De man knikte. ‘Samuel laat jullie zien.’


    Zonder verder nog iets te zeggen trok de Jamaicaan zijn anker op en startte de motor van zijn roeiboot. Hij tufte schuin naar het oosten, van de kust weg, waarna hij de motor afzette en het anker uitgooide. Dirk kwam langszij en volgde zijn voorbeeld.


    ‘Is hier,’ zei Samuel. ‘Twaalf meter water.’


    ‘Heel aardig van u om het ons aan te wijzen,’ zei Dirk voordat hij hen voorstelde. ‘In deze inham zit zo te zien voldoende vis,’ vervolgde hij, terwijl hij zijn blik over Samuels harpoengeweer en de vangst liet gaan.


    Samuel glimlachte. ‘Heel Jamaica goed vissen.’


    Het water was hier zo ondiep dat de bodem zichtbaar was en Dirk zag op een paar meter afstand de groene vormen van een koraalrif uit de bodem steken. De wind begon aan te trekken, terwijl er uit het noordwesten een onweerslucht opkwam die het water grijs kleurde.


    Samuel stond in zijn boot en gebaarde naar Summer. ‘Mooie dame kom mee. Ik laat u wrak zien.’


    ‘Graag,’ zei ze. Ze zette haar duikbril op en trok haar vinnen aan, waarna ze zich als eerste in het water liet zakken.


    Samuel sprong achter haar aan en dook recht naar de bodem. Summer volgde hem tot hij na een klein stukje zwemmen naar de zeebodem wees. Eerst zag ze alleen korstige grond. Maar geleidelijk ontwaarde ze een lichte verhoging die doorliep tot een nabijgelegen koraalrif. Summer veegde het losliggende zand weg, waardoor een stel gladde, ronde stenen zichtbaar werden die in oude zeilschepen vaak als ballast werden gebruikt. De verhoging voor haar werd gevormd door de ballast van een schip dat daar heel lang geleden was vergaan.


    Haar oren begonnen te bonzen ten teken dat het hoog tijd was om naar boven te gaan. Ze keek naar Samuel, die rustig in het zand groef, waarna ze naar de oppervlakte zwom. Ze was maar een paar slagen van de Boston Whaler verwijderd en ze greep het ankertouw terwijl de boot op het steeds woester golvende water danste.


    ‘En?’ vroeg Dirk met zijn hoofd over de reling gebogen.


    ‘Het is een wrak, dat klopt. Groot genoeg en helemaal bedekt. Hij heeft ons recht boven de ballasthoop gebracht.’


    ‘Zo te horen precies wat we zoeken.’


    Een seconde later kwam Samuel boven. ‘Is dit het wrak jullie zoeken?’


    ‘Ik geloof het wel. Wat weet u ervan?’


    Samuel schudde zijn hoofd. ‘Niet veel. Ze noemen het het Groene Stenen Wrak. Mensen zeggen lang geleden jarenlang groene stenen uit de lading op het strand zijn aangespoeld. Meer weet ik niet.’


    Hij wierp een kleine steen naar Dirk die hij uit de bodem had opgegraven. De steen was glad, donkergroen en had een sprankelende glans. Dirk bekeek hem even, waarna hij hem in zijn zak stak en Summer aan boord hielp. Net op het moment dat Samuel in zijn boot klom, kletterden de eerste druppels van de onweersbui op het dek.


    ‘Bedankt Samuel. Dit lijkt inderdaad het wrak dat we zoeken. Dat gaan we morgen bekijken als het weer is opgeklaard en het zicht beter is.’


    Samuel reageerde met een tanden blikkerende glimlach. ‘Ik neem morgen flessen mee. Wij werken samen. Jullie betalen mij honderd dollar.’


    Dirk knikte. ‘Afgesproken. Maar alleen als je ons een van die vissen geeft voor vanavond.’


    Samuel pikte de grootste vis uit zijn vangst en wierp hem op het dek van de Whaler.


    ‘Tot morgen.’ Hij knipoogde naar Summer en tufte weg in de neerkletterende regen.


    Dirk voer terug naar de kust en stuurde hard bonkend over de golven op de steiger aan. De regen viel nu met bakken uit de hemel op de drijfnatte tweeling.


    ‘De plek van het wrak lijkt behoorlijk oud,’ riep Summer. ‘Denk je dat Samuel ons de Oso Malo heeft gewezen?’


    ‘Dat weet ik wel zeker.’ Dirk viste de groene steen uit zijn zak en gooide hem naar zijn zus.


    ‘Dat is groene obsidiaan,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk in Mexico gewonnen. Doctor Madero heeft me een Azteekse speerpunt van dat spul laten zien. Hij zei dat het voor de Azteken een heel kostbare grondstof was. Dan ligt het voor de hand dat de Spanjaarden het in het begin van hun veroveringen hebben geëxporteerd.’


    Summer bestudeerde de steen en knikte. ‘Als het zo waardevol was, is het aannemelijk dat ze het op een galjoen vervoerden.’


    Ze legden de boot vast en liepen ondanks de wolkbreuk met een voldane glimlach om de lippen terug naar hun bungalow.
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    ‘Volgens mij vindt Samuel jou wel leuk,’ zei Dirk pesterig toen ze de volgende ochtend naar de steiger liepen.


    ‘Nou, hij is een goede zwemmer,’ reageerde Summer. ‘En hij heeft mooie tanden.’


    ‘Mooie tanden? Vind je dat belangrijk bij een man?’


    ‘Over sommige dingen valt niet te discussiëren. Een slecht gebit is er een van.’


    ‘Nooit gehoord van gebitsregulatie?’


    ‘Je hebt gelijk. Een slecht gebit is waarschijnlijk makkelijker te verhelpen dan een slecht karakter.’


    Ze sprongen in de boot, startten de motor en staken de inham over. Het onweer was allang weggetrokken en de zee was vrijwel vlak. Zoals afgesproken wachtte Samuel hen op de plek van het wrak op met een kleine voorraad persluchtflessen. Dirk kwam langszij en maakte hun schip aan de roeiboot vast. Summer keek over de reling. Ze kon de bodem duidelijk zien en daar zag ze ook Samuels anker schuin weggezakt in het zand liggen.


    ‘Goedemorgen,’ zei de Jamaicaan. ‘Heeft de vis gesmaakt?’


    ‘Ja, hoewel mijn broer hem iets te veel had doorbakken. Ik zie dat u genoeg perslucht hebt meegenomen.’


    ‘Bent u klaar voor duik?’


    ‘Jazeker,’ antwoordde ze. ‘Ik ben blij dat u wat beter weer hebt meegebracht.’


    ‘Graag gedaan.’ Samuel grinnikte. ‘En, wat zoekt u? Goud of zilver?’


    ‘Het spijt me u te moeten teleurstellen maar er is geen schat, voor zover wij weten althans. Wij zijn op zoek naar een gegraveerde ronde steen.’


    Samuels brede mond vertrok in een glimlach. ‘Okidoki. Die help ik u ook vinden.’


    Ze doken naar de bodem, waar Dirk en Summer de ballasthoop onderzochten. Met behulp van een rolmaat berekenden ze de breedte en de lengte tot waar hij in de hoge koraalbegroeiing overging. Dirk gebaarde naar de oppervlakte.


    ‘Ik had niet op een agressieve koraaloverwoekering gerekend,’ zei hij nadat hij in de boot geklommen was.


    Summer dreef naast Samuel in het water. ‘Volgens de informatie van St. Julien was de Oso Malo eenentwintig meter lang. Minstens de helft daarvan moeten we van koraal ontdoen.’


    ‘Tien meter is toch meer dan niets.’ Dirk gaf een ruk aan het startkoord van een waterpomp met benzinemotor die hij de vorige dag had gehuurd nadat hij in Montego Bay een handvol duikwinkels was afgelopen. Hij wierp de inlaatslang in het water en gaf een tweede slang met sproeikop aan Summer. ‘Ben je klaar om te gaan graven?’


    ‘Even wachten tot ik beneden ben.’ Ze stak het mondstuk van de ademautomaat tussen haar tanden en verdween onder water. Dirk gaf haar een moment de tijd om bij het uiteinde van de ballasthoop te komen, waarna hij het ventiel opendraaide en de motor zeewater begon rond te pompen.


    Uit de sproeikop in Summers hand spoot een straal water, waarmee ze het losliggende zand van de ballasthoop begon weg te spuiten. Samuel keek toe hoe ze over de bovenkant ervan een ongeveer dertig centimeter breed pad schoon blies en zo een strook gladde rivierkiezels blootlegde.


    Het wegblazen van de deklaag was een langzame en fysiek zware klus, dus namen ze het werken met de waterjet om het halfuur van elkaar over.


    Summer legde de opgravingswerkzaamheden vast met een nieuwe onderwatercamera die Dirk voor haar had gekocht, en maakte notities in een logboek. Het kostte hun vrijwel de hele ochtend voordat ze het koraal bereikten, waar ze een deel van de spanten van het schip blootlegden.


    Na de lunch schrobden ze een tweede strook een kleine meter naast de eerste schoon. Dirk had bijna een derde strook aan de andere kant vrijgemaakt toen de waterstraal opeens wegviel. Hij zwom naar de oppervlakte waar bleek dat de motor van de pomp uit was.


    ‘Heb jij ’m uitgezet?’ vroeg hij aan Summer, die naast Samuel bij de waterpomp zat.


    ‘Nee, maar de benzine is op.’ Ze liet een bijna lege jerrycan klotsen. ‘We hebben nog maar net genoeg om terug te varen.’


    Dirk hees zich aan boord, deed zijn duikuitrusting af en gunde zich een moment rust. ‘Ik denk dat het sowieso wel genoeg is geweest voor vandaag. Ik was bijna klaar met de derde proefstrook. Met deze drie is de kans groot dat we de steen hadden gevonden als hij daar ligt. Ik ben bang dat hij nog in het wrak is, ergens midden tussen het koraal.’


    Summer keek bedenkelijk. ‘Als-ie in het koraal ligt, vinden we ’m nooit.’


    ‘U hebt toch veel interessante artefacten,’ zei Samuel. Hij wees op een op de vloerplanken van de boot uitgespreide handdoek die vol lag met uit de blootgelegde proefstroken opgeviste voorwerpen: voornamelijk potscherven, verroeste spijkers en allerlei vormen van beslag. Ook glinsterden er diverse brokken groen obsidiaan in het zonlicht.


    ‘In ieder geval blijkt uit niets dat het niet het wrak van de Oso Malo is,’ zei Summer. ‘Dit rechtvaardigt al een aardige expositie in het Nationaal Museum voor Historische Archeologie in Port Royal.’


    ‘We vinden steen morgen,’ zei Samuel.


    ‘Nee, Dirk heeft gelijk,’ zei Summer hoofdschuddend. ‘De steen had zichtbaar op de ballasthoop moeten liggen. Hij is er gewoon niet… of hij ligt verstopt in het koraal. En ik vrees dat we morgen toch weg moeten.’


    Dirk haalde zijn portefeuille uit een duiktas tevoorschijn en gaf Samuel tweehonderd dollar met dank voor zijn hulp.


    ‘U bent gek,’ zei hij glimlachend. ‘Als u echt weg moet, dan geeft Samuel eerst nog drank.’


    ‘Dat is precies waar ik nu het meeste zin in heb,’ zei Dirk.


    Ze haalden de ankers van hun boten op en voeren naar de stenen steiger. Ze stapten in de Volkswagen en namen op Samuels aanwijzingen de weg naar Montego Bay. Al vrij spoedig zei hij hen af te slaan en bij een klein gebouw te stoppen. Op een verbleekt bord op het dak stond: Green Stone Bar & Museum.


    ‘Groene Steen,’ zei Summer. ‘U zei toch dat het wrak zo werd genoemd?’


    ‘Ja. Misschien ligt hier uw steen. En ze hebben koud bier,’ zei Samuel grijnzend. ‘Ik woon in het eerstvolgende dorp.’


    De bar was leeg op een zwarte teckel na die in een hoek lag te slapen. Tot Dirk en Summers verbazing bestond het interieur grotendeels uit nautische artefacten. Roestende ankers, kanonskogels en aardewerken borden sierden de muren en aan het plafond hing een stoffig visnet. Een brede houten plank boog door onder het gewicht van tientallen brokken obsidiaan zoals ze die ook bij het wrak hadden aangetroffen.


    ‘Dit komt zo te zien allemaal van de Oso Malo,’ zei Dirk, terwijl hij een tinnen bord bekeek met een stempel van een kasteel met drie torens en een kroon erboven… een Castiliaans merkteken.


    Uit een achterkamer klonk flessengerinkel en er verscheen een oude man met een krat bier. Hij had dof grijze haren en een dito baard maar hij oogde nog kwiek in een schreeuwerig aloha-shirt.


    ‘Was bang dat ik jullie niet binnen zou horen komen,’ zei hij. ‘Wat kan ik jullie te drinken inschenken?’


    ‘Twee Red Stripes en een daiquiri voor de dame,’ zei Samuel met een brede glimlach naar Summer.


    ‘Lijkt me prima,’ zei ze.


    Ze liepen naar de bar, waar de oude man het drankje voor Summer mixte en koele flesjes Red Stripe-bier voor Dirk en Samuel neerzette. Glimlachend keken ze toe hoe de oude man een derde flesje voor zichzelf opende.


    Nadat hij een slok van het Jamaicaanse bier had genomen, gebaarde Dirk naar een door zeepokken aangetast zwaard dat boven de bar hing. ‘We waren vandaag bij het wrak van de Oso Malo, maar zo te zien bent u ons voor geweest.’


    De ogen van de barman lichtten op. ‘Ik heb haar in geen jaren bij die naam horen noemen. Hier werd ze het Groene Stenen Wrak genoemd, of het Smaragden Wrak, hoewel er uiteraard geen smaragden waren.’


    ‘Wat weet u over de groene stenen die ze als vracht had?’ vroeg Summer.


    ‘Gewoon groen obsidiaan. Het is een mooie steen, maar op geen enkele manier echt waardevol. Uiteraard is het best mogelijk dat de Spanjaarden daar in de zestiende eeuw heel anders over dachten. Het was in Mexico blijkbaar duur, dus hebben ze een schip met dat spul volgeladen. Helaas voor ons,’ zei hij met een knipoog, ‘hebben ze het goud en zilver de andere kant opgestuurd.’


    ‘We hebben begrepen,’ zei Dirk, ‘dat het schip van Venezuela naar Cádiz onderweg was toen het door een orkaan werd verrast.’


    ‘Dat klopt. Ze is voor White Bay aan de grond gelopen. Ondanks dat het vlak voor de kust was, is vrijwel de hele bemanning verdronken. Er zijn maar vier man levend aan land gekomen, die later in de Spaanse nederzetting Melilla onderdak hebben gevonden.’


    ‘Hebben de Spanjaarden het wrak geborgen?’ vroeg Dirk.


    ‘Voor zover bekend niet. Het heeft drie jaar geduurd voordat de overlevenden terug konden naar Spanje. Tegen die tijd dacht niemand meer aan het schip, aangezien het geen goud of zilver vervoerde. Het wrak heeft daar bijna vierhonderd jaar ongestoord gelegen tot een Amerikaanse archeoloog er rond de vorige eeuwwisseling in geïnteresseerd raakte.’


    ‘Een Amerikaan?’ vroeg Summer.


    ‘Hij heette Ellsworth Boyd. Hij had op het eiland de opgravingen van een aantal vroege nederzettingen van de Taíno-indianen geleid. Hij was bezig met een opgraving hier in de streek toen de plaatselijke bewoners hem over de stenen vertelden die de vissers in hun netten ophaalden. Hij is naar de baai gekomen en heeft een paar Jamaicaanse vrijduikers ingehuurd om alles wat ze vinden konden naar boven te halen.’ Met een zwaai van zijn hand wees hij naar de met stenen volgestapelde planken. ‘Allemaal groen obsidiaan.’


    ‘Weet u wat er met de andere artefacten die ze hebben gevonden is gebeurd?’


    ‘Hier ziet u de meeste ervan. Boyd heeft een paar voorwerpen naar het Yale Peabody Museum in New Haven verscheept, maar het merendeel is hier gebleven. Dit spul hier was waarschijnlijk ook allang weg geweest, maar Boyd stierf vrij kort na de vondst. Een paar van zijn collega’s, inclusief mijn oudoom, besloten om ter ere van hem hier een museum in te richten. In de loop der jaren is het nogal verwaarloosd, maar sinds ik dit heb geërfd, heb ik er alles aan gedaan om het in stand te houden.’


    Dirk vertelde over hun belangstelling voor het schip. ‘Kunt u zich misschien iets herinneren over een grote halfronde steen met Meso-Amerikaanse inscripties die bij het wrak is gevonden?’


    De barman staarde naar het plafond. ‘Nee, er gaat bij mij geen belletje rinkelen. Maar u zou een kijkje kunnen nemen in Boyds journaal van de opgraving.’


    Summer keek hem met wijd open ogen aan. ‘Heeft hij aantekeningen gemaakt van zijn werk aan de Oso Malo?’


    De barman knikte. ‘Ja, en behoorlijk gedetailleerd.’


    Hij liep de achterkamer in en kwam een minuut later terug met een stoffig, in dun leer gebonden boek. ‘Heeft een tijdje op de plank gelegen,’ zei hij, ‘maar u mag het gerust van me lenen.’


    Summer sloeg het krakende omslag open en las hardop de met de hand geschreven titelpagina voor. ‘Verslag van de opgraving van een Spaans scheepswrak in White Bay, Jamaica, november 1897 – januari 1898, door doctor Ellsworth Boyd.’


    Ze bladerde het dagboek door en zag bij iedere dag van de opgraving gedetailleerde beschrijvingen en verzorgde, met de hand getekende afbeeldingen.


    ‘Dit is waanzinnig,’ zei ze, zichtbaar onder de indruk. ‘Als hij de steen heeft gevonden, heeft hij hem beslist in dit dagboek beschreven.’


    Samuel leunde over Summers schouders om mee te kijken. ‘U hebt een geluksdag.’


    Dirk dronk zijn bier op en zette het flesje met een klap op de bar. ‘Laten we wat te eten bestellen en eens kijken wat de beste doctor ons te vertellen heeft.’


    ‘Helaas serveren we hier geen maaltijden,’ zei de barman, ‘maar verderop in de straat is een prima visrestaurant, Mabel’s Café. Hun gegrilde snapper is een aanrader. U mag het boek meenemen.’


    ‘Dank u,’ zei Summer. ‘Dat is heel vriendelijk van u, meneer… eh…’


    ‘Ik heet Clive, maar de meeste mensen noemen me Pops,’ zei hij met een knipoog. ‘Houd het boek zolang als u wilt. Ik loop hier niet weg.’


    Samuel rekende af, waarna het drietal de invallende schemering van de ondergaande zon in liep.


    ‘Wil je niet met ons mee-eten, Samuel?’ vroeg Dirk.


    ‘Nee, ik moet naar huis, anders wordt m’n vrouw boos.’ Hij gaf Dirk een hand en omhelsde Summer. ‘Tot ziens, vrienden, ik hoop van harte dat jullie vinden wat je zoekt.’


    ‘Wil je een lift?’ vroeg Summer toen hij weg wilde lopen.


    ‘Nee, bedankt. Ik loop wel. Tot ziens.’


    Dirk en Summer zwaaiden bij het instappen.


    ‘Naar Mabel’s?’ vroeg Dirk.


    Summer knikte en hield Boyds dagboek stevig in haar handen geklemd. ‘Nu maar hopen dat die gegrilde snapper op een echt bord wordt geserveerd.’
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    Mabel’s Café was niet veel groter dan een flinke inloopkast en voornamelijk een openluchtrestaurant in de schaduw van een hoge overkapping van riet. De tent zat al vol met vroege lokale eetgasten, waardoor Dirk en Summer zich tussen de tafeltjes door moesten wurmen om uiteindelijk bij een vrije tafel aan de zeekant te komen. Een getinte serveerster met rastahaar bracht twee flesje Red Stripe en ze bestelden allebei een snapper van het huis. Onder het wachten sloeg Summer het dagboek open en smulde van de inhoud.


    ‘Boyd schrijft dat hij aan de Martha Brae-rivier naar de overblijfselen van een vroege Spaanse nederzetting zocht toen hij van het Groene Stenen Wrak hoorde. Met behulp van een aantal plaatselijke vissers heeft hij de plek gelokaliseerd. Hij zegt dat een groot deel van de romp vanaf de zeespiegel zichtbaar was, wat hij wijt aan de kracht van een orkaan die een paar maanden eerder over het eiland was geraasd en het wrak had blootgelegd.’


    ‘Daar kan hij gelijk in hebben,’ zei Dirk. ‘In dit warme water was er maar weinig van het wrak overgebleven als het vierhonderd jaar aan de elementen overgeleverd was geweest.’


    ‘Boyd had niet genoeg geld om professionele duikers te huren en daarom vertrouwde hij op plaatselijke vrijduikers om de opgraving te doen. Na een winter doorwerken hadden ze ruim duizend artefacten opgehaald en gecatalogiseerd.’


    Summer bladerde door tot ze een tekening tegenkwam van het wrak zoals Boyd het had aangetroffen. De volledige kiel en spantverbindingen waren zichtbaar, plus sommige delen van de romp.


    Dirk ontdekte rijen ballaststenen en slechts een geringe koraalbegroeiing bij de achtersteven. ‘Ziet er heel anders uit dan nu. Toen kwam het koraal net tot bij het wrak.’


    ‘In honderd jaar kan een hoop veranderen,’ zei Summer.


    De serveerster bracht hun borden gegrilde snapper en een schotel met gekookte okra en festival, cilindervormige knoedels. Summer at alleen met een vork terwijl ze met haar andere hand in het dagboek bleef bladeren.


    Op de volgende pagina’s stonden per dag de vondsten van de opgraving beschreven, met af en toe een tekening van de interessantste artefacten. Afgezien van het zware ijzeren beslag van het schip met onder andere ankers, kettingen en twee kleine kanonnen, bestond het merendeel van de opgehaalde artefacten uit brokken of uitgehakte stukken van het Mexicaanse obsidiaan.


    Aan het eind van het dagboek gekomen verslikte Summer zich bijna in een hap okra toen ze een pagina omsloeg. Midden op de pagina stond een schetsmatige afbeelding van een grote gegraveerde half-ronde steen.


    ‘Hij heeft ’m gevonden!’ zei ze naar adem happend.


    Dirk bekeek de tekening en glimlachte.


    ‘Zo te zien de volmaakte wederhelft van de steen die jij in Zimapán hebt gevonden. Helaas heeft hij er niet zo’n gedetailleerde tekening van gemaakt.’


    Summer knikte. Behalve de helft van een vogel had Boyd geen verdere details van de steen getekend. Ze bladerde door tot de laatste pagina, maar vond geen verdere illustraties.


    ‘Pech,’ zei ze. ‘Hij moet geweten hebben dat het Meso-Amerikaans was. Ik vraag me af waarom hij er niet meer waarde aan heeft gehecht.’


    ‘Wat staat er bij beschreven?’


    Summer las de tekst hardop voor.


    
      Op 26 januari ontdekte Martin, onze duikleider, een grote steen met inscripties die aanvankelijk als ballast werd beschouwd. Met veel moeite is de steen van de bodem getild en naar ondiep water gesleept, waar hij aan land is gebracht. De steen lijkt de helft van een groter rond artefact dat welbewust in tweeën is gespleten. Vervolgonderzoek bij het wrak door de duikers naar de andere helft had geen succes.

    


    ‘Frustrerend, dat begrijp ik,’ zei Dirk hoofdschuddend. Summer las verder:


    
      De steen is Mexica, aangezien Roy Burns de inscripties als Nahuatlhiërogliefen heeft geïdentificeerd. De vorm en het ontwerp komen overeen met de Kalendersteen, hoewel slechts een fractie van die omvang. De betekenis van de tekst is nog onbekend, alhoewel Roy nu al gedeeltes heeft kunnen vertalen.

    


    ‘Vertel nu iets wat we nog niet weten,’ zei Dirk.


    Summer scande de laatste pagina’s. ‘De dagen daarna werden doorgebracht met het afbouwen van de opgraving en het catalogiseren van de artefacten,’ zei ze. ‘Maar hier staat nog iets meer over de steen. Op 29 januari schrijft hij:


    
      Roy heeft de afgelopen dagen de Mexica-steen bestudeerd en er gedetailleerde tekeningen van gemaakt. Zijn interpretatie is noodzakelijkerwijs incompleet, maar volgens hem is de steen de plattegrond van een bewaarplaats op een eiland met betrekking tot de god Huitzilpochtli. Hij is er nogal enthousiast over en is hem Boyds Keizersteen gaan noemen. Volstrekt belachelijk, ben ik bang.

    


    … Dat is wat hij schrijft,’ vervolgde Summer. ‘Geen verwijzing naar wat er opstaat of iets van een weergave van de plattegrond.’


    ‘Burns heeft gelijk,’ zei Dirk. ‘Het heeft beslist met een bewaarplaats op een eiland te maken. Heel jammer dat hij dat deel van de kaart niet heeft getekend.’


    ‘Dit is interessant.’ Summer had de laatste pagina opengeslagen. ‘De laatste notitie is van 1 februari.’


    
      We hebben vandaag een ongewenste bezoeker aan het kamp gehad in de persoon van Julio Rodriguez, die kennelijk in Jamaica was voor een opgraving bij Kingston. Hij informeerde direct naar de Mexicasteen. Hij moet een spion hebben gehad in onze lokale werkploeg. Gelukkig was de steen al in een krat verpakt en stond uit het zicht op een wagen. Roy en ik hebben hem niets verteld, wat hem razend maakte en hij vertrok dan ook nogal ontstemd. Opnieuw zoekt hij glorie over de rug van andermans inspanningen. Godzijdank vertrekken wij morgen uit Port Antonio en zullen de volledige inscripties van de steen in New Haven kunnen ontcijferen.

    


    Summer sloeg het dagboek dicht. ‘Dat is de laatste aantekening.’


    ‘Dus wat we al dachten. De tweede steen ligt hoogstwaarschijnlijk ergens in een opslagkamer van het Peabody Museum in Yale te verstoffen.’


    Summer had zo haar twijfels. ‘Ik weet het niet. Boyd schijnt het belang ervan in te zien. Een van hen moet erover gepubliceerd hebben.’


    ‘Dat neem ik aan,’ zei Dirk, ‘maar dat kan net zo in de vergetelheid zijn geraakt als de steen zelf.’


    ‘We kunnen het St. Julien en het museum vanavond per e-mail vragen,’ zei ze, ‘en nog wat verder zoeken als we morgen op de Sargasso Sea zijn. Ervan uitgaande dat pa niet met een berg werk op ons zit te wachten.’


    Na het eten rekenden ze af en stapten in de VW voor de korte rit terug naar de bungalow. Toen ze de doorgaande kustweg opdraaiden, kwam hen een haveloze pick-uptruck achterop die vervolgens haast boven op hun bumper zat. Dirk versnelde, maar de pick-up bleef aan de bumper kleven.


    Summer bekeek in de zijspiegel de gevaarlijk dicht achter hen hotsende verroeste grille. ‘Bij die vent vergeleken zijn de New Yorkse taxichauffeurs lieverdjes.’


    Dirk knikte en drukte het gaspedaal verder in. De kronkelende weg kwam uit op een lang recht stuk zonder tegemoetkomend verkeer. Dirk stuurde de Beetle dicht langs de berm en remde af zodat de pick-uptruck kon passeren. Maar de chauffeur bleef op Dirks bumper zitten.


    ‘Die vent begrijpt ook niks,’ mompelde Dirk, die zijn vriendelijke gebaar voor gezien hield en weer gas gaf.


    ‘Misschien neemt hij dat waarschuwingsbord iets te veel ter harte,’ zei Summer, wijzend naar een verweerd bord met de tekst: UNDER-TAKERS LOVE OVERTAKERS.


    De weg slingerde een heuvel af met onderaan een brug over een moerassige beek. Toen ze bij de brug kwamen, zette de pick-up eindelijk zijn inhaalmanoeuvre in en trok op tot naast de Beetle.


    Dirk zag naast zich een onguur ogende Jamaicaan op de plek naast de bestuurder die met een niet al te vriendelijke grijns naar hem keek. Het volgende ogenblik leunde de man door het open raam, richtte een pistool op Dirk en haalde de trekker over.
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    De kogel floot rakelings langs terwijl Dirk boven op de rem stond. De pick-up zwenkte met een smak tegen de Volkswagen en drukte de auto tegen de wrakke brugleuning. Het linker spatbord schuurde langs de leuning waarvan de spijlen als luciferhoutjes ratelend afknapten.


    Dirk schakelde terug en probeerde uit alle macht het stuur recht te houden. Summer slaakte een gil toen ze erdoorheen schoten en de linkerwielen half over de rand hingen. De pistoolschoten van de schutter klonken boven de herrie uit. De voorruit van de Beetle spatte uiteen terwijl Summer en Dirk onder het dashboard wegdoken.


    Er klonk gekrijs van metaal op metaal en de VW kwam tot stilstand voordat de zwaardere pick-uptruck hem in de beek had kunnen drukken. Dirk gaf een ruk naar rechts aan het stuur en ontsnapte daarmee op het nippertje aan een duik in de beek. Omdat hij geen tegemoetkomend verkeer zag, zwenkte hij naar de rechterbaan en trapte het gaspedaal in.


    De viercilinder TDI-dieselmotor gierde toen de kleine auto de nog afremmende pick-up voorbijschoot. De chauffeur van de pick-uptruck reageerde snel en trapte zijn eigen motor op z’n staart. De 5.7 liter Mopar Hemi onder de motorkap logenstrafte het gammele uiterlijk van de kleine vrachtwagen en had meer dan genoeg power voor een achtervolging.


    ‘Hoe hebben die ons hier gevonden?’ gilde Summer met haar handen stevig om het dashboard geklemd, terwijl Dirk de Beetle zonder af te remmen een scherpe bocht in stuurde.


    ‘Geen idee, maar dat ze ook in de andere helft van de steen geïnteresseerd zijn, is duidelijk.’


    De VW raakte een diepe kuil in de weg en vloog met een boog door de lucht. Bij het neerkomen schraapte de achterbumper over het plaveisel en er spatte een vonkenregen op. Summer draaide zich om en zag dat de pick-up in dezelfde kuil smakte, waarbij de chauffeur bijna de macht over zijn stuur verloor.


    De Beetle was sneller in de bochten, maar de pick-uptruck won snel terrein op de rechte stukken. Terwijl ze over zo’n recht stuk raasden, kwam de vrachtwagen dichterbij en beukte tegen de achterkant van de Volkswagen. De Beetle schoot naar voren, maar Dirk hield de wagen onder controle en wist de achtervolger tot de volgende bocht van zich af te houden.


    ‘Weet je waar deze weg heen gaat?’ riep Summer.


    ‘Ik weet dat hij langs de noordkust minstens tot Port Antonio doorloopt, maar dat is nog een heel eind. Als we daarvoor al in een niet al te kleine stad komen, kunnen we proberen hem kwijt te raken of politie te zoeken.’


    Summer zag op een bord langs de weg dat ze over achttien kilometer bij het stadje Ocho Rios zouden komen. ‘Misschien is daar politie?’


    De VW raakte nu tussen langzamer verkeer verzeild, waar Dirk tegenliggers ontwijkend met snelle inhaalmanoeuvres langs schoot. De pick-uptruck bleef volgen, maar raakte geleidelijk iets achterop. Dirk werd gedwongen af te remmen toen ze het stadje St. Ann’s Bay, dat ooit de eerste Spaanse hoofdstad was geweest, binnenreden. Het centrum bestond uit een handvol sierlijke koloniale gebouwen die Dirk en Summer de hoop gaven dat er hulp van politie te vinden zou zijn. Maar die hoop vervloog al snel toen er achter hen opnieuw schoten klonken.


    ‘Bukken!’ riep Dirk terwijl hij in de achteruitkijkspiegel keek.


    De pick-up had op de een of andere manier razendsnel een hele rij auto’s ingehaald en zat weer vlak achter hen. De man naast de bestuurder hing uit het zijraam en schoot. Hij mikte slecht of verkeerde in de veronderstelling dat in deze moderne Kever-modellen de motor nog steeds achterin zat, want hij schoot drie kogels in de achterbak zonder er veel schade mee aan te richten.


    Dirk trapte het gaspedaal in en negeerde een rood stoplicht, waarbij hij nog net een vrachtwagen met fruit kon ontwijken. ‘Onze vrienden hebben kennelijk geen hoge pet op van de plaatselijke veldwachters.’


    ‘We moeten Ocho Rios zien te halen,’ zei Summer. ‘Volgens mij is dat een aanleghaven voor cruiseschepen, dus daar is beslist politie.’


    Dirk laveerde langs een stilstaande bus en scheurde het stadje uit, terwijl de pick-uptruck in het verkeer vastzat en achterbleef. Op de kustweg nam het verkeer sterk af en Dirk joeg de Volkswagen met ruim honderdveertig kilometer per uur naar het noorden. Na een minuut of tien bereikten ze de grotere stad.


    ‘Kijk of je de politie van Ocho Rios kunt bellen,’ zei Dirk. ‘Vraag het adres en zeg dat we eraan komen.’


    ‘911?’ vroeg Summer.


    ‘Volgens mij is het hier andersom: 119.’


    Terwijl Summer het nummer intoetste, moest Dirk keihard remmen, waardoor het mobieltje uit haar handen vloog. In een bocht zag hij opeens een touringcar op de weg staan. Het tegemoetkomende verkeer was ook gestopt om een rij van het strand terugkerende toeristen de gelegenheid te geven de bus in te stappen. Even verderop draaiden nog een paar bussen van een parkeerterrein de weg op.


    ‘Dit gaat niet goed,’ zei Dirk, die zag dat er geen snelle ontsnapping uit deze bottleneck inzat. Snel speurde hij de weg af op een zijweg of een andere mogelijkheid om weg te komen.


    Hij zag maar één oplossing. Direct naast de bus kronkelde een smalle zandweg het bos in. Als hij met de VW die weg in kon slaan voordat de pick-up in de bocht verscheen, zouden de achtervolgers kunnen denken dat zij al voorbij waren voordat de opstopping ontstond.


    Dirk trok op en reed recht op de stilstaande bus af.


    Summer greep naar het dashboard en zette zich schrap voor een botsing. ‘Wat doe je?’


    Ze zweeg toen hij afremde en een onverwacht scherp naar rechts afsloeg. De instappende toeristen schrokken, maar hun gegil werd overstemd door de gierende banden van de Beetle die op twee wielen in de bocht overhellend het zandpad inschoot. Dirk hield zijn adem in toen de auto bonkend en hotsend de jungle in raasde. Hij wierp nog een haastige blik naar rechts de hoofdweg af om te kijken of ze ongezien waren ontsnapt.


    De neus van de pick-up verscheen net in de bocht op het moment dat de Volkswagen door het dichte struikgewas van de jungle werd opgeslokt. De auto vloog bokkend en doorslippend over de met diepe voren doorploegde weg, die de indruk wekte dat er al in geen jaren meer een auto had gereden.


    ‘Denk je dat ze ons hebben gezien?’ vroeg Summer.


    ‘Dat weet ik niet, maar ik hoop van niet. Op dit pad blijven we ze in ieder geval niet lang voor.’


    Zo’n honderd meter achter hen had de bestuurder van de pick-up de Volkswagen niet zien afslaan. Maar de verse slipsporen die de zijweg inliepen en het stofwolkje dat er nog boven hing, waren hem niet ontgaan. Met een satanische grijns stuurde hij de zijweg in en stoof rammelend over het wasbordachtige karrenspoor.


    Even verderop steeg de weg door dicht kreupelhout dat over de blauwe lak van de VW schuurde. Summer ontwaarde een met klimop begroeid bord dat met een pijl naar Dunn’s River Lookout wees. Toen de weg een scherpe haarspeldbocht maakte, keek ze achterom en zag een metalen glans in het struikgewas. ‘Slecht nieuws. Ze zijn er nog.’


    Dirk knikte en wist de Beetle met moeite op de weg te houden. Hij had geen flauw idee waar de weg naartoe ging, maar hij begreep dat ze dit niet lang meer volhielden.


    ‘Als het erop aankomt, stoppen we en rennen we het bos in,’ zei hij. ‘Altijd bergafwaarts en houd de weg aan. Als we elkaar kwijtraken, treffen we elkaar in de Green Stone Bar.’


    Summer probeerde te glimlachen. ‘Eerste rondje betaal jij.’


    Dirk stuurde de Beetle nog een stuk de helling op en stopte toen. De weg kwam uit op een open plek die voor een auto net groot genoeg was om te keren. Er stonden hoge bomen omheen, behalve aan hun linkerhand, waar een ondiepe beek stroomde. Ze zaten volkomen in de val, terwijl achter hen de pick-uptruck de heuvel op raasde.


    Dirk keek zijn zus aan.


    ‘Zo te zien,’ zei hij met een pijnlijke trek op zijn gezicht, ‘is dit het eindpunt.’
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    Summer keek naar de slippers die ze aanhadden, en zag op tegen een sprint door de jungle. Het kabaal van de naderende pick-up zwol snel aan en ze pakte de deurknop beet. ‘We moeten hier weg.’


    Maar Dirk schakelde in de eerste versnelling en reed een stukje door. ‘Wacht,’ zei hij terwijl hij de auto keerde. Met een bocht reed hij naar de brede, ondiepe rivier en stopte bij de kiezelachtige oever.


    ‘Wat ga je doen?’ vroeg Summer.


    ‘Dit is Dunn’s River.’


    Het verroeste bord langs de weg was ook Dirk niet ontgaan. Een van de belangrijkste toeristische attracties op Jamaica was, zo wist hij, Dunn’s River Falls, een waterval over meerdere terrassen, waar de bezoekers bij voorkeur in grotere groepen gearmd tegenop klauterden. Dat verklaarde ook de vele bussen die ze beneden aan de hoofdweg hadden gezien.


    ‘Laten we de rivier oversteken,’ zei hij. ‘Dan kunnen we aan de andere kant afdalen en beneden in zo’n touringcar stappen.’


    Te laat, met brullende motor kwam de pick-up al over de kam aan gescheurd. De wagen reed veel te snel en stoof recht op de Volkswagen af. Dirk trapte het gaspedaal in en reed de oever af de rivier in.


    De chauffeur van de pick-uptruck stond vol op de rem, waarop de wagen slippend langs de VW schoot en nog net voor een volwassen mangoboom tot stilstand kwam.


    In de Beetle hield Dirk het gaspedaal ingedrukt en vervolgde de oversteek van de rivier. De bedding was relatief vlak en ondiep, en hevig hobbelend naderden ze de overkant.


    ‘Blijven deze wagens niet drijven?’ vroeg Summer.


    ‘Jij denkt aan de vroegere Kever,’ zei Dirk. ‘Maar bij deze nieuwe modellen weet ik het niet. En dat risico ga ik niet nemen.’


    Ze waren een meter of tien de rivier in gereden toen ze een harde plons achter zich hoorden. Tot Summers afgrijzen zag ze dat de pick-uptruck hen in het water volgde. Er klonk weer een knal achter hen, waarop Dirk iets langs hoorde fluiten en het dashboard voor zich uiteen zag spatten.


    ‘Zo gaan wij de overkant niet halen,’ zei Summer met een benepen stem.


    Dirk kwam tot dezelfde conclusie. Hij had er niet op gerekend dat de pick-up hen zou blijven volgen. Door de lagere ligging zou de VW eerder vastlopen dan de vrachtwagen. Met een snelle blik in de achteruitkijkspiegel schreeuwde hij naar Summer zich goed vast te houden en stuurde met een ruk stroomafwaarts de rivier in.


    Ze waren de rivier vlak bij de top van de waterval in gereden, niet ver van het eerste in de rotsen uitgesleten terras: een afzink van een krappe meter naar een kleine poel. Omdat de aandrijfwielen van de Beetle grip hielden op de stenige ondergrond, lukte het Dirk de auto naar het midden van de waterval en over de rand te sturen.


    De voorwielen raakten een opstaande rotsrichel waardoor de voorkant van de auto omhoogschoot en de VW vrijwel rechtop in de poel landde. Door de klap sloeg er een golf over de rand op de lager gelegen terrassen.


    Hoewel het water tot bijna boven de wielen stond, sloeg de motor niet af en Dirk reed door. Toen Summer en hij omkeken, zagen ze dat de pick-uptruck boven aan de waterval even aarzelde en hen toen volgde.


    ‘Die zijn hartstikke gek,’ schreeuwde Summer boven het gebulder van het water uit.


    Dirk schudde zijn hoofd. ‘Ik vrees dat wij nog veel gekker moeten zijn.’


    Hij stuurde de VW door de poel naar de volgende rand. In tegenstelling tot de eerste trap was dit een doorlopende afdaling van ruim twintig meter die over een reeks terrasachtige richels kronkelde. Dirk keek nog eens opzij om er zeker van te zijn dat zijn zus haar veiligheidsgordel goed om had, waarna hij gas gaf en de rand over reed.


    De eerste duik was de diepste, een val van drie meter naar een klein terras. De VW landde met een krakende klap op de voorkant, stuiterde op en sprong naar voren. De airbags klapten met een wit stofwolkje open terwijl de auto over de volgende rand kiepte.


    Vervolgens schoot de Beetle huppend als een kikker over een hele reeks geulen en opstaande randen. Een groep toeristen zag verstijfd van schrik hoe de auto rakelings langs hen heen stoof. De VW stuiterde van rots naar rots op banden die aan flarden scheurden en een vering die het begaf, maar hij bleef overeind. Door de vaart schoot de VW op een grote gladde steen, waar hij in een fontein van opspattend water nog zo’n tien meter over doorgleed.


    Dirk en Summers woeste rit eindigde bonkend over een laatste reeks steile terrassen in het onderste stuk van de waterval. De zwaar gehavende Beetle daalde af in een oorverdovende kakofonie van krijsend metaal. Bij het neerkomen op het onderste terras sloeg hij over de kop en landde met de wielen omhoog in een grote poel. De omgeslagen auto dreef heel even vredig op het dak… en verdween vervolgens volledig onder water.


    Een Jamaicaanse toeristengids liet zijn klanten in de steek en waadde naar de opstijgende stoom en belletjes die de plek markeerden waar de VW was verdwenen. Hij bleef stokstijf stil staan toen er onder water iets naar boven kwam. Het volgende moment dook Summer op met een rood notitieboek in haar handen. Nog geen seconde later brak een paar meter van haar vandaan Dirk door de waterspiegel en zwom naar zijn zus.


    De Jamaicaan keek stomverbaasd. ‘U leeft allebei? Dat is een wonder.’


    ‘Dat wonder wordt ook wel airbag genoemd,’ zei Dirk. ‘Alles oké, zus?’


    Summer glimlachte flauwtjes. ‘M’n schouder gekneusd en een pijnlijke knie, maar verder doet alles het nog, geloof ik.’


    ‘Pas op!’ Een van de toeristen wees naar de top van de waterval.


    Dirk en Summer zagen de pick-up over de rand kantelen. De bestuurder was de Volkswagen tot aan de rand van de eerste afgrond gevolgd en daar gestopt om het verloop van de afdaling van de Beetle te zien. Maar een rotsblok onder de wagen schoof weg, waardoor de pick-up op drie wielen balanceerde. De chauffeur probeerde achteruit te rijden, maar daardoor braken er steeds meer stukken rots af. De pick-uptruck hing een ogenblik stil in de lucht en stortte de waterval in.


    Door de zwaardere voorkant landde de vrachtwagen op het eerste terras op de grille en sloeg over de kop. Hij klapte door over de rand van de volgende helling, waarna hij in salto’s de hele waterval af stuiterde. Wielen en spatborden vlogen alle kanten op. De man naast de chauffeur werd halverwege door het zijraam geslingerd en kwakte zo hard op een zwerfkei dat hij zijn rug brak.


    De bestuurder bleef de hele weg omlaag in de auto tot die met een enorme plons in de onderste poel smakte. De cabine was volledig verbrijzeld. Meteen toen de pick-up stil in het water lag, begreep Dirk dat de chauffeur morsdood moest zijn.


    ‘Waarschijnlijk een goed moment om te maken dat we hier wegkomen,’ zei hij, waarbij hij Summers arm greep en haar meetrok naar de rivieroever. Ze baanden zich een weg door een groep toeristen, die nog naar de gezonken restanten van de pick-uptruck staarden alsof ze verwachtten dat er doden uit zouden opstaan.


    Terwijl ze langs het laatste stuk van de waterval omlaag liepen, zagen Dirk en Summer dat er op het parkeerterrein een bus van een hotel in Montega Bay met draaiende motor stond te wachten, waar zonder controle mensen instapten. Ze sloten zo onopvallend mogelijk aan in de rij in een poging geen aandacht te trekken van de toeristen die hen volgden en opgewonden over de in de waterval neerstortende auto’s spraken.


    Toen de bus wegreed, zag Summer een brede grijns op het gezicht van haar broer. ‘Wat is er zo grappig? We hadden wel dood kunnen zijn.’


    ‘Ik zag opeens het gezicht van die man voor me.’


    ‘Welke man?’


    ‘Die vent van het autoverhuurbedrijf, als we hem vertellen waar hij de Volkswagen kan ophalen.’

  


  [image: ]


  
    31


    De bungalow was donker toen de inbreker om twee uur in de ochtend naar de veranda sloop. Hij bleef staan en luisterde of hij binnen iets hoorde. Het was doodstil op het ruisen van de kalme branding na. Hij legde voorzichtig zijn hand op de deurknop en draaide. Hij gaf mee. Hij duwde de deur een paar centimeter open en tuurde naar binnen.


    In de kamer was het pikkedonker. Alleen door het achterraam viel een vaag schijnsel, waardoor nog net zichtbaar was dat beide slaapkamerdeuren dicht waren. Dit was beter dan hij had gehoopt.


    De inbreker glipte het huis in en sloot de deur achter zich. Voorzichtig deed hij een stap naar voren… waarop er een felle schemerlamp aanfloepte. Zich op zijn hakken omdraaiend keek hij in die richting. Door de vlekken die voor zijn ogen dansten zag hij Dirk in een stoel zitten met een harpoengeweer op zijn schoot. Een rij lege bierflesjes op de salontafel naast hem getuigde van het geduld waarmee hij in deze hinderlaag had zitten wachten.


    ‘Dit is een fijn wapen,’ merkte Dirk op. Hij richtte het geladen harpoengeweer op de man. ‘Een KOAH. In de VS kosten ze zo’n zeshonderd dollar. Niet bepaald een werktuig dat je in het bezit van een eenvoudige visser uit Trelawny Parish verwacht, laat staan dat hij het in zijn boot zou laten liggen.’


    ‘Ze betalen me goed, meneer Dirk.’ Samuels helwitte tanden blonken toen hij angstig glimlachte.


    ‘Zullen we die revolver maar ’ns wegdoen,’ zei Dirk. Het was een bevel, geen verzoek.


    Samuel knikte, trok een Smith & Wesson van achter zijn riem tevoorschijn en legde hem op de grond.


    ‘Ik vind u en uw zus heel aardig,’ zei de Jamaicaan, terwijl hij weer overeind kwam. ‘Ik wilde u geen kwaad doen.’


    ‘Maar voor wat poen wel.’


    ‘Nee.’ Samuel schudde zijn hoofd.


    ‘Die maten van u deelden die opvatting helemaal niet, dacht ik. Zijn ze allebei dood?’


    Samuel reageerde met een ernstig knikje.


    Dirk gebaarde met het harpoengeweer naar de salontafel. Deels verscholen achter de bierflesjes lag het rode dagboek van Ellsworth Boyd. Dirk legde de punt van het harpoengeweer op het boek en schoof het naar Samuel. ‘Dit is wat je zocht. Ga je gang, pak het maar.’


    Samuel aarzelde.


    Dirk keek hem dreigend aan. ‘Als je ons een klein beetje meer had uitgehoord toen we in de Green Stone Bar zaten te drinken, had je jezelf en ons een hoop ellende bespaard.’ De vermoeidheid na alle gebeurtenissen van die dag en de invloed van het bier schemerden zichtbaar in zijn bloeddoorlopen ogen.


    Samuel stak een beverige arm uit naar het dagboek.


    Toen zijn vingers het omslag raakten, gaf Dirk er een tik op met de punt van het harpoengeweer. ‘Maar eerst wil ik één ding weten. Wie betaalt je?’


    ‘Een man in Mo Bay voor wie ik soms werk.’


    ‘Hoe heet-ie?’


    Samuel schudde zijn hoofd. ‘Hij is m’n neef. Een tussenpersoon. Totaal onbelangrijk voor u.’


    ‘En wie betaalt hem?’


    Samuel haalde zijn schouders op. ‘De allerhoogste baas? Die komt uit Cuba. En die is gek op antiek en artefacten uit scheepswrakken. Net als u. Meer weet ik niet.’


    ‘Een Cubaan, zeg je?’


    ‘Ja. Hij kwam in legervliegtuig, bleef niet lang.’


    Dirk knikte en tilde het harpoengeweer van het boek.


    Samuel pakte het behoedzaam op en stak het onder zijn arm. ‘Ik moet weten,’ zei hij. ‘Waar is de steen die iedereen wil hebben?’


    ‘Hoogstwaarschijnlijk in een Amerikaans museum. Waar uw Cubaanse vriend hem niet te pakken zal krijgen.’


    Samuel haalde zijn schouders op. ‘Ik hoop dat u hem eerst vindt, niet hij. Men zegt hij hartstikke gek.’


    De Jamaicaan liep achteruit naar de deur en greep de deurknop. ‘Tot ziens,’ zei hij met beschaamd neergeslagen ogen.


    ‘Tot ziens, Samuel.’ Dirk ontgrendelde de veiligheidspal van het harpoengeweer en zette het neer.


    Samuel trok de deur achter zich dicht.


    Een minuut later kwam Summer in een XXL T-shirt met de tekst Scripps Institute of Oceanography erop haar slaapkamer uit. Ze onderdrukte een gaap. ‘Ik hoorde stemmen.’


    ‘Ik heb Samuel zojuist het dagboek gegeven.’


    ‘Wat heb je?’


    ‘Daar was het Díaz om te doen. Nu hoeft-ie ons niet meer in onze slaap te vermoorden.’


    ‘Juan Díaz, de Cubaan die we in Mexico hebben ontmoet?’


    ‘Ja, die dus. Hij betaalde Samuel om ons in de gaten te houden en heeft ook de schurken in de pick-uptruck ingehuurd. Hij zit ongetwijfeld ook achter de diefstal van de steen in Zimapán.’


    ‘Díaz…’ Er verscheen een trek van diepe teleurstelling op haar gezicht. ‘Was hij de leider van de dieven die onze steen hebben gestolen? Hoe kan ik zo blind zijn geweest?’


    ‘We hebben hem maar heel kort ontmoet. Jij vertelde dat ze allemaal vermomd waren en dat de leider nauwelijks een woord heeft gezegd.’


    ‘Maar toch, ik had ’m moeten herkennen.’ Diep geschokt liet ze zich op de bank vallen. ‘Hij is verantwoordelijk voor de dood van doctor Torres. Maar waarom slaat een Cubaanse archeoloog aan het moorden voor een Azteeks artefact?’


    ‘Misschien is hij wel helemaal geen archeoloog. Het kan best dat hij aan het hoofd staat van een smokkelorganisatie in artefacten. De zwarte markt voor antiek is gouden handel. Beide helften van de steen zijn heel veel geld waard voor een verzamelaar… Of is het iets anders?’


    ‘Wat dan?’


    Dirk staarde met een afwezige blik naar het harpoengeweer. ‘Misschien, héél misschien, weet Díaz wat de Azteken nu precies vervoerden toen ze naar Aztlán voeren.’
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    Dirk en Summer waren nog niet goed en wel aan boord van de Sargasso Sea of de motoren sloegen aan, waarop het onderzoeksschip het kristalheldere water van Montego Bay uit voer.


    ‘Niet wat recreatie voor de bemanning op het zonnige Jamaica?’ vroeg Summer aan haar vader nadat ze hem met een hartelijke omhelzing had begroet.


    Pitt schudde zijn hoofd. ‘We zijn op weg naar de noordkant van Cuba en ik wil daar zo snel mogelijk zijn.’


    ‘Hij is een onvervalste kapitein Bligh,’ zei Giordino.


    Pitt keek Giordino aan. ‘Ik vrees dat ik bemanningsleden ken die op een rum producerend eiland als Jamaica absoluut niet te vertrouwen zijn.’


    Giordino schudde zijn hoofd. ‘Heb een beetje geloof in de mensheid.’


    ‘We hebben je e-mail over de dode zones ontvangen,’ zei Dirk. ‘Weten jullie al iets meer?’


    Pitt ging hen voor naar de officierskajuit, waar een hoek van een van de wanden volhing met foto’s op posterformaat. ‘Dit zijn bodemprofielbeelden van de drie dode zones die we hebben onderzocht. Fotocollages in feite, aan elkaar gemonteerde opnamen van de AUV. Zoals je ziet, is er een symmetrische kuil in alle zones. We konden de bron van de vervuiling niet identificeren totdat Al en ik met de Starfish voor nader onderzoek naar een van die kuilen zijn afgedaald en daar in het midden een hydrothermale bron ontdekten.’


    ‘De thermale bronnen die wij in de Stille Oceaan hebben onderzocht, zijn rijk aan mineralen en hebben een hoog zuurgehalte,’ merkte Dirk op, ‘maar echt giftig waren ze niet.’


    ‘Deze wel. Voor een thermale bron bevinden ze zich in relatief ondiep water, nog geen driehonderd meter, daardoor vormen ze ook zo’n probleem. We hebben methylkwikpluimen van ruim vijftien kilometer lang gedetecteerd.’


    ‘Kwik?’ vroeg Summer.


    Pitt knikte. ‘Verrassend, maar dat had het niet mogen zijn. De belangrijkste bron van kwik in deze omgeving is afkomstig van vulkaanuitbarstingen. Tweehonderdvijftig miljoen jaar geleden, laat het een paar weken meer of minder zijn geweest, was de zee hier volledig vergiftigd door kwik van vulkanische oorsprong. Al het zeeleven is er toen aan bezweken. We weten dat hydrothermale bronnen niets anders zijn dan vulkanische activiteit onder water. Om wat voor reden dan ook zitten de heuvels en richels in dit deel van de oceaan barstensvol kwik.’


    ‘Nu je het zegt,’ zei Dirk, ‘herinner ik me dat ik iets heb gelezen over een onderwatervulkaan voor de zuidpunt van Japan die hoge concentraties van dat spul uitbraakt.’


    ‘Dat is hetzelfde principe als hier,’ zei Pitt.


    Summer wees op een van de foto’s. ‘Wat raar dat er om alle drie de thermale bronnen zo’n zelfde kuil is.’


    ‘Dat is geen toeval,’ reageerde Pitt. ‘We zijn er vrij zeker van dat die kraters het gevolg zijn van door mensen veroorzaakte explosies.’


    ‘Waarom zou iemand een thermale bron willen opblazen?’ vroeg ze.


    ‘Er is iemand,’ antwoordde Giordino, ‘die daar voor onderzeese ertswinning de grond heeft omgeploegd.’


    ‘Natuurlijk.’ Summer knikte. ‘Rond hydrothermale bronnen liggen vaak rijke voorraden zwavelerts.’


    ‘Het lijkt erop dat iemand hier heel serieus naar goud aan het zoeken is,’ zei Dirk.


    ‘Dat denken we,’ reageerde Pitt. ‘Ze hebben de bron opgeblazen en er daarna mijnbouwapparatuur naartoe gebracht om alles op te zuigen.’


    ‘Gaan ervandoor met het goud,’ zei Summer, ‘en bekommeren zich niet om de milieugevolgen.’


    ‘Wie doet dit?’ vroeg Dirk.


    ‘Dat weten we nog niet,’ antwoordde Pitt hoofdschuddend. ‘Hiram heeft alle bekende onderzees opererende mijnbouwondernemingen en aanverwante leasemaatschappijen doorgespit, maar heeft er geen een gevonden die in deze contreien actief is. Legaal dan.’


    ‘Kunnen het Cubanen zijn?’ vroeg Summer.


    ‘Mogelijk,’ zei Pitt, ‘maar we hebben niet het idee dat zij over die technologie beschikken. Zij zouden die apparatuur officieel moeten huren en dat zou dan weer in de officiële papieren terug te vinden moeten zijn. Maar we hebben geen flauw benul.’


    ‘Wat is dat?’ vroeg Summer.


    ‘Deze sporen?’ Pitt wees op een reeks parallelle lijnen die kriskras door de kuil liepen. ‘Al en ik hebben dergelijke sporen gezien bij de boorput waar de Alta is gezonken.’


    ‘En die sporen leken vers,’ vulde Giordino aan.


    ‘Waren ze van het bedrijf dat daar naar olie boorde?’ vroeg Dirk.


    ‘Ik heb het de kapitein van het boorschip gevraagd en hij zei dat ze geen apparatuur hadden die dat soort sporen kon hebben nagelaten.’


    ‘Dus je denkt dat degene die deze drie bronnen heeft opgeblazen aan de andere kant van Cuba actief is?’ vroeg Summer.


    ‘Iets beters kunnen we niet verzinnen,’ antwoordde Pitt, ‘dus gaan we terug naar de Straat van Florida. Zo’n dertig kilometer voor de kust van Havana.’


    ‘Dat is een gevaarlijke plek voor een kwikvervuiling,’ zei Dirk, ‘precies aan het begin van de Golfstroom.’


    ‘Dat is wat ons zorgen baart. Een flinke kwikpluim zou vandaar de hele oostkust van Florida kunnen verontreinigen, en nog verder.’


    Er kwam een bemanningslid de officierskajuit binnen dat zich tot Summer wendde. ‘Mevrouw Pitt, we hebben de door u aangevraagde beeldverbinding voor u klaarstaan. Er wacht een zekere meneer Perlmutter op u.’


    Met een glimlach naar haar broer sprong Summer op uit haar stoel. ‘Misschien heeft hij de steen gevonden,’ zei ze, voordat ze het bemanningslid naar de aangrenzende radiokamer volgde.


    ‘De steen?’ vroeg Giordino. ‘Wat hebben jullie daar op Jamaica uitgespookt?’


    Dirk beschreef wat hun na het ontcijferen van de codex tijdens hun enerverende zoektocht naar de twee Azteekse stenen was overkomen. Het leverde hem een serieus verontruste blik van Pitt op.


    ‘Er wacht ongetwijfeld een bijzonder kostbare beloning voor de persoon die de beide helften samenvoegt,’ concludeerde Giordino. Hij wreef peinzend over zijn kin. Een Azteekse steen, zei je? Dan moet je eens met onze vriend Herbert praten.’


    Giordino liep naar een hoektafel, waar het beeld dat ze op de zeebodem hadden gevonden als presse-papier dienstdeed op wat afdrukken van sonarbeelden. Hij pakte het beeld en een paar foto’s.


    ‘Mag ik je voorstellen, dit is Herbert.’ Hij zette het beeld voor Dirk op tafel neer. ‘We hebben hem gevonden in een grote kano bij een van de bronnen. Onze archeoloog aan boord denkt dat het Azteeks kan zijn.’


    Dirk bestudeerde de menselijke figuur met een gevoel van herkenning. Het strakke profiel van de krijger en de kleding kwamen hem vaag bekend voor.


    ‘Doctor Madero heeft ons in zijn universiteitsmuseum een dergelijk beeld laten zien. Hij lijkt erg op een van de Azteekse goden.’ Hij keek Giordino nieuwsgierig aan. ‘Je zei dat het in een kano lag?’


    Giordino knikte en streek over de foto’s. ‘Dit zijn opnamen die we vanuit de Starfish hebben gemaakt, op zo’n driehonderdzestig meter diepte.’


    ‘Op de steen staat het verhaal over een aantal grote boten op pelgrimstocht naar het thuisland van de Azteken,’ zei Dirk. ‘Doctor Madero heeft ons verteld dat van de Maya’s bekend is dat ze over zee handel dreven, maar er is geen enkel verslag van Azteekse zeereizen.’


    ‘Dan is het ofwel een kano van de Maya’s, ofwel de geschiedenisboeken zullen herschreven moeten worden.’


    ‘Hebben jullie nog andere artefacten gevonden in de kano?’ vroeg Dirk.


    ‘Nee,’ antwoordde Pitt. ‘Maar die sporen van mijnbouwvoertuigen liepen er vlak langs, dus het is heel goed mogelijk dat iemand anders ze heeft meegenomen.’


    Summer kwam terug en keek teleurgesteld.


    ‘Geen geluk met de steen?’ vroeg Dirk.


    ‘Nee. De steen is niet in Yale of ergens anders in de VS, voor zover St. Julien het kan overzien. Het schijnt dat Ellsworth Boyd, de archeoloog die een helft van de steen had gevonden, nooit thuis is aangekomen. Kort nadat hij van Jamaica was vertrokken, is hij bij Cuba om het leven gekomen. Je gelooft het niet, maar hij zat op de USS Maine die daar na een explosie is vergaan.’


    ‘Wat deed hij aan boord van de Maine?’ vroeg Giordino.


    Summer schudde haar hoofd. ‘Dat weet niemand. St. Julien gaat nog wat verder graven. Hij denkt dat de steen mogelijk ook aan boord van de Maine was.’


    Er viel een stilte terwijl ze nadachten over het gezonken oorlogsschip; een incident dat het begin was geweest van de Spaans-Amerikaanse Oorlog.


    Ten slotte keek Dirk zijn vader aan met een snode glimlach om zijn lippen. ‘Je zei toch dat we onderweg zijn naar een plek op zo’n dertig kilometer afstand van Havana?’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Dan zijn we dus exact waar we wezen moeten.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Als ik me niet vergis,’ zei Dirk, ‘is dat precies de plek waar de Maine moet liggen.’
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    Toen de pantserkruiser Maine in februari 1898 onverwachts de lucht in vloog, waarbij tweehonderdeenenzestig zeelieden omkwamen, was dat de directe aanleiding voor een oorlog. Hoewel de oorzaak van de vonk die de kruitmagazijnen tot ontploffing bracht, nog steeds een mysterie is, wezen in die tijd alle vingers onmiddellijk naar Spanje. Patriottische oorlogszucht aangewakkerd door een flinke dosis roddeljournalistiek leidde al snel tot een oorlogsverklaring.


    De Spaans-Amerikaanse Oorlog die daarop volgde, heeft op zich niet lang geduurd. Binnen enkele maanden had de Amerikaanse marine de Spaanse vloot in zeeslagen bij Santiago en Manila Bay verpletterend verslagen. In juli wonnen Teddy Roosevelts Rough Riders de slag bij San Juan Hill en in augustus kwam het tot een vredesovereenkomst tussen de strijdende partijen.


    Na afloop van de oorlog was de eigenlijke aanleiding voor het conflict vreemd genoeg al in vergetelheid geraakt. De verwrongen restanten van de Maine lagen meer dan tien jaar in de modderige bodem van de haven van Havana weggezakt, waarbij een verroeste hoofdmast nog verloren uit de golven stak. Piëteitsoverwegingen en de wens het obstakel uit de haven te verwijderen noopten het Congres uiteindelijk de nodige gelden ter beschikking te stellen om het schip te bergen.


    In een bergingsoperatie die volgens velen gedoemd was om te mislukken bouwden soldaten van de genie een vangdam rond het wrak waaruit ze het water wegpompten. Het met modder bedekte schip dat tevoorschijn kwam, was een chaotische puinhoop van verwrongen metaal. De geniesoldaten fatsoeneerden de boel enigszins en sloten het gat. In maart 1912 kregen ze het wrak vlot en werd het naar open zee gesleept, waar het met veel vlagvertoon weer tot zinken werd gebracht.


    Op de brug van de Sargasso Sea bekeek Pitt de honderd jaar oude coördinaten van het scheepswrak die op een digitale kaart van de Cubaanse kust waren ingetekend.


    ‘Ze hebben het schip op ongeveer zesenhalve kilometer buiten de kust tot zinken gebracht. Dat mogen ze dan in 1912 als open zee hebben beschouwd, maar vandaag de dag ligt de territoriale grens op ruim negentien kilometer. Als we ook maar even op die plek blijven liggen, zijn we binnen de kortste keren permanente gasten van het Cubaanse Revolutionaire Leger.’


    Giordino blies een blauwe rookwolk van zijn sigaar in de lucht. ‘Ik vraag me af of je in hun gevangenissen mag roken.’


    Summer stond met haar broer bij het stuurwiel en tuurde over het kalme blauwe zeeoppervlak. ‘We kunnen het wrak ook op afstand onderzoeken,’ zei ze.


    Giordino knikte. ‘Het zal geen mens deren als we een AUV naar het wrak sturen om er wat rond te neuzen. Afhankelijk van hoe het op de bodem ligt, zouden we het zo goed kunnen bekijken.’


    ‘Oké,’ zei Pitt. ‘Maar we hebben op dit moment wel wat anders te doen. Jullie krijgen twaalf uur, daarna varen we door naar het wrak van de Alta. En pas in hemelsnaam op dat de Cubanen er niet met mijn AUV vandoor gaan.’


    Dirk dacht even na. ‘En die Creepy Crawler van jou, Al? Als we het wrak met de AUV lokaliseren, kunnen we er dan niet een van jouw kruipers op afsturen voor nader onderzoek?’


    ‘Met een transponder in het water kunnen we die vanaf het schip besturen. Dat zou een goede manier zijn om zijn mogelijkheden te testen.’ Giordino strekte zijn rug en legde zijn sigaar weg. ‘Ik zou zelfs een transportmogelijkheid op de AUV kunnen monteren zodat die hem naar de plek kan brengen waardoor we een hoop tijd winnen.’


    Pitt wist dat een onder Amerikaanse vlag varend schip in de onmiddellijke nabijheid van de Cubaanse territoriale wateren, vooral in de buurt van Havana, algauw ongewenste aandacht zou trekken. Zodra Giordino een uur later zijn AUV te water had gelaten, verplaatste hij de Sargasso Sea nog een flink aantal kilometers buiten de territoriale grens.


    De door Giordino geprogrammeerde gele AUV stoof naar de laatst bekende coördinaten van de Maine en dook naar de bodem, waar hij met de sensoren volgens een rasterpatroon naar grote magnetische objecten op zoek ging.


    Na zes uur beëindigde de AUV zijn zoektocht en keerde langs een rechte lijn terug naar het onderzoeksschip van de NUMA. Nadat het onderwatervoertuig aan boord was gehesen, werden de verzamelde data eruit gehaald. Met de familie Pitt om hem heen geschaard bekeek Giordino het resultaat. Op de monitor verscheen een vierkant diagram vol verticale lijnen omgeven door amoebe-achtige belletjes.


    ‘Ik zie een handvol kleine magnetische afwijkingen. En een grote in baan 14.’ Giordino wees op een grote rode vlek.


    ‘Laten we de sonarbeelden bekijken,’ zei Pitt.


    Giordino haalde de sonargegevens op en liep er snel doorheen tot de nummering in een bovenhoek van het beeld baan 14 aangaf. ‘Het magnetisch object ligt bijna aan het eind van de baan,’ zei hij, terwijl hij de video tot opnamesnelheid vertraagde.


    Er verscheen een goudkleurige weergave van de zeebodem. Het sonarsysteem leverde vage beelden van rotsen, bulten en andere verhogingen op de zeebodem. Nadat er een korte afstand was afgelegd dook er aan de zijkant van het scherm een donkere trapeziumachtige vorm op. Giordino zette het beeld stil. ‘Daar is-ie.’


    Summer en Dirk leunden over hem heen om het beter te kunnen zien. Het was onmiskenbaar de sierlijk spits toelopende achtersteven van een oud oorlogsschip. De andere kant was opmerkelijk stomp omdat de geniesoldaten daar een gedeelte hadden weggehaald om er een rechte scheidingswand voor de vangdam aan te kunnen brengen. De Maine stond zo te zien rechtovereind op haar kiel met een te verwaarlozen slagzij.


    Bij de aanblik ervan liepen Summer de rillingen over haar rug. ‘Het schip lijkt redelijk intact en goed toegankelijk. Al, denk je dat je er een Creepy Crawler naartoe krijgt?’


    ‘Is al voor mekaar,’ reageerde Giordino grinnikend. ‘Terwijl de AUV zijn werk deed, heb ik de werkplaats gevraagd een houder met een ingebouwde tijdklok te maken. De AUV kan de kruiper naar de plek brengen en er een paar minuten rondcirkelen tot het tijdmechanisme reageert. De kruiper stelt een transponder in werking als-ie op pad gaat, wat het ons mogelijk maakt om de hele Maine af te lopen. Als die steen van jullie op het schip is achtergebleven, is de kans groot dat we hem vinden.’


    ‘Hoe weet je,’ vroeg Pitt, ‘dat-ie niet bij de explosie in stukken uit elkaar is gespat of in de haven is terechtgekomen?’


    ‘Feit is dat we niet weten of hij bij de ontploffing is vernietigd,’ antwoordde Summer. ‘Perlmutter heeft ons verteld dat het bergen van de Maine zeer uitvoerig is gedocumenteerd. Ze hebben zelfs de omgeving rond de plek afgedregd. Maar er is niets wat op een ontdekking van de steen wijst.’


    ‘En waarom denken jullie dat-ie nog op het schip moet zijn?’ vroeg Giordino.


    ‘Twee dingen geven reden tot hoop. Ten eerste, het bergingsteam was geconcentreerd op het vlot krijgen van het schip. De kruitmagazijnen van de Maine bevonden zich in het voorste deel van het schip, waardoor bij de boeg de meeste schade is aangericht. De geniesoldaten hebben daar ook het meeste werk verricht. Ze hebben er uitstekende delen weggesneden en een scheidingswand aangebracht. De werkploegen in het achterschip hebben daar op zoek naar menselijke resten alleen wat modder verwijderd. Ik ga ervan uit dat ze een zware oude steen rustig hebben laten liggen.’


    ‘Aangenomen,’ zei Pitt, ‘dat-ie ook daadwerkelijk in het achterschip werd vervoerd.’


    ‘Onze tweede reden tot hoop is de archeoloog Ellsworth Boyd,’ zei Summer. ‘Hoewel hij bij de ontploffing is omgekomen, is zijn lichaam vrijwel ongeschonden aangetroffen, waaruit blijkt dat hij zich niet bij het epicentrum heeft bevonden. Als gast aan boord heeft hij waarschijnlijk een luxehut in het achterschip gehad. Als hij niet dicht bij de explosie is geweest is de kans aanzienlijk dat de steen dat ook niet was.’


    ‘Ik schat m’n kansen in Las Vegas hoger in,’ zei Pitt hoofdschuddend. ‘Maar goed, het is te proberen.’


    Giordino gniffelde. ‘Geen zorgen, baas. Ik heb het gevoel dat Herbert ons niet teleurstelt.’
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    Giordino’s ontkoppelingssysteem werkte zoals de bedoeling was. Twee uur later zaten ze gefascineerd voor het scherm, terwijl de Creepy Crawler een zanderige helling op kroop en zich een weg baande naar het dek van de Maine. De beelden van de videocamera op de kruiper lieten een vrij liggende metalen romp zien, bedekt door slechts een dunne laag zeebegroeiing.


    Giordino stuurde de kruiper over de stalen dekplanken, nu zonder het ingelegde teakhout dat het schip oorspronkelijk had gesierd. Hij worstelde met de geringe lichtsterkte van de lampen van de kruiper en de ergerlijke vertraging tussen zijn bewegingen met de joystick en de reacties van het apparaat, maar desondanks had hij hem al vrij snel het wrak ingeloodst.


    De overblijfselen van de Maine vormden een spookachtig graf van roestend staal met vrijwel volledig lege dekken. De robot bewoog zich door de bovenbouw van het achterschip, waar zich de verblijven van de officieren en de kapitein hadden bevonden. Waar lambriseringen en tapijten ooit het interieur hadden bedekt, waren nu alleen nog grijze kale stalen scheidingswanden. Het merendeel van de waterdichte deuren stond open met vrij zicht in de lege hutten waarin zeelieden hadden gehuisd die allang in hun graf lagen.


    Giordino manoeuvreerde de kruiper door een gangboord naar het overloopdek en vandaar naar een lege officiersmess. Er was niet veel meer te zien dan een paar kleine lichtarmaturen van geslepen glas die nog aan het plafond hingen. Omdat er niets was wat op een grote steen leek, stuurde Giordino de kruiper terug naar het hoofddek en verliet de bovenbouw op de achtersteven. Hij had de machinekamer en een aantal kolenruimen overgeslagen, omdat ze het er allemaal over eens waren dat het niet voor de hand lag dat de steen zich daar zou bevinden.


    ‘Ik geloof dat we nu overal hebben gekeken.’ Hij strekte zijn vermoeide vingers waarmee hij de joystick had bediend.


    ‘Niets wat ook maar in de verste verte op een steen lijkt,’ zei Dirk. ‘Hij heeft waarschijnlijk de explosie niet overleefd.’


    Summer knikte. ‘Ik ben bang dat we het hele Azteekse verhaal nooit te weten komen.’ Ze wendde zich tot Giordino. ‘Bedankt voor de moeite, Al. Je hebt hoe dan ook een verbazingwekkende afstand afgelegd op dat oude slagschip.’


    ‘En dat allemaal binnen een dag,’ reageerde hij eveneens teleurgesteld.


    ‘Hoe krijg je je kruiper hier eigenlijk terug?’ vroeg Dirk.


    ‘Ik stuur ’m de richting van Key West op. Als we over een paar dagen nog in de buurt zijn, kunnen we hem onderweg oppikken.’


    Terwijl hij dit zei, raakte de kruiper met een poot bekneld in een verwrongen ventilator die tegen de bovenbouw op het achterdek geklemd lag. Giordino moest ’m in z’n achteruit zetten om de kruiper los te krijgen.


    ‘Wacht eens,’ riep Pitt, die stilletjes op de achtergrond over hun schouders had meegekeken.


    ‘Ga eens terug naar waar hij vastzat.’


    Girodino liet de kruiper een paar stapjes teruggaan. ‘Heb je daar iets gezien?’


    ‘Daar, tegen het tussenschot. Kun je daar op inzoomen?’


    Giordino knikte en sloeg een toets aan. Op het scherm schoof het beeld naar voren waardoor een metalen voorwerp zichtbaar werd dat tussen de wand en de kapotte ventilator klem zat.


    ‘Dat is een vuurwapen,’ zei Giordino.


    Met de camerabesturing richtte hij de lens op het wapen. Pitt deed een stap naar voren om het beter te kunnen zien. Het was een revolver met open frame en maar weinig roestvorming op de loop en de kolf, waarvan het oorspronkelijk hout weg was.


    ‘Het lijkt een Lefaucheux,’ zei Pitt, ‘een Franse patroonrevolver die in de Burgeroorlog vrij algemeen bij de cavalerie van de Union in gebruik was.’


    ‘Hij zit zo te zien stevig verstrikt in die verwrongen ventilator,’ zei Giordino. ‘Ze moeten hem over het hoofd hebben gezien toen ze het schip voor de berging schoon maakten.’ Hij kwam met de kruiper een stap dichterbij, waardoor het beeld iets scherper werd.


    ‘Wat doet zo’n oude Franse revolver op de Maine?’ vroeg Summer.


    Daar had niemand een antwoord op tot Giordino nog eens op het beeld inzoomde. Op de loop werden de wazige letters van een vage inscriptie zichtbaar.


    ‘F. de Orbea Hermanos, Eibar 1890,’ las Pitt. ‘Dat zal de fabrikant zijn.’


    Hij wendde zich met opgetrokken wenkbrauwen tot Summer. ‘Je had het bijna goed, maar de juiste vraag moet zijn: wat doet een oude Spaanse revolver op de Maine?’
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    ‘Komt het einde van de stapel nu een beetje in zicht?’


    St. Julien Perlmutter keek vanachter zijn tafel in de centrale leeszaal van het Nationaal Archief in het lachende gezicht van de archivaris van het militair archief.


    ‘Bijna, Martha, zo goed als. Excuses voor het zware sjouwwerk. De verslagen van de Maine zijn heel wat uitgebreider dan ik dacht.’


    ‘God weet dat ik wel wat beweging kan gebruiken.’ Martha legde een hand op een van haar smalle heupen. ‘Geef maar een gil als ik nog wat voor je kan halen.’


    ‘Martha, je bent een schat,’ zei Perlmutter glimlachend.


    Het was al de derde dag dat hij in de leeszaal die eeuwenoude documenten doorzocht. Hoewel het vergaan van de Maine geen geheimen voor hem had, las hij gefascineerd het verslag van het officiële onderzoek naar de ondergang van de Maine en alle bijbehorende documentatie, inclusief getuigenissen van overlevenden en de verslagen van de marine-duikers over de schade aan het schip. Alle mogelijke oorzaken van de ontploffing, variërend van een smeulend kolenruim tot een exploderende stoomketel, werden stuk voor stuk ontkracht door het onderzoek aan boord. Een externe bominslag leek het meest waarschijnlijk.


    Aanvankelijk vond Perlmutter geen enkele vermelding van de archeoloog Ellsworth Boyd, waarop hij overstapte naar de verslagen van de berging en het vlot krijgen van het oorlogsschip in 1912. Die waren uitvoerig gedocumenteerd met gedetailleerde technische rapporten en talrijke zwart-witfoto’s. Net als de bouw van de vangdam rond het wrak, het bergen van lichamen en het tweede afzinken.


    In geen enkel verslag vond Perlmutter een vermelding van Boyds steen.


    Hij nam nog een laatste map door met marine-communiqués naar aanleiding van reacties uit Havana direct na de explosie. Hij had de map bijna doorgewerkt toen hij een brief vond van de forensisch hoofdofficier van het Brooklyn Naval Hospital gericht aan generaal Fitzhugh Lee, de consul-generaal van Cuba. De inhoud was bondig:


    
      18 maart 1898


      Beste generaal Lee,


      Bijgesloten en verzegeld een kopie van het recente autopsierapport van dr. Ellsworth Boyd, overeenkomstig uw verzoek.


      Uw dienstwillige dienaar,

      Dr. Ralph Bennett

      U.S. Naval Hospital, Brooklyn

    


    Perlmutter bekeek de brief aandachtig en vroeg zich af waarom er een autopsierapport van Boyd was opgemaakt. Zijn onderzoekersinstinct zei hem dat hier meer achter stak. Hij sloeg de map dicht en belde Martha.


    ‘Klaar?’ vroeg ze.


    ‘Ik ben er helemaal doorheen, maar ik vrees dat de zoektocht nog even doorgaat. Kun je zien wat Uncle Sam aan negentiende-eeuwse diplomatieke correspondentie heeft?’


    ‘Natuurlijk. Wat heb je op het oog?’


    ‘Het dossier van een zekere generaal Fitzhugh Lee, uit de tijd dat hij consul-generaal op Cuba was, en dan het jaar 1898.’


    ‘Dat ga ik uitzoeken. Het zou in de bibliotheek van het Congres moeten zijn.’


    De archivaris kwam een paar minuten later terug, stralend. ‘Je hebt geluk, Julien. In het archief hebben we een dossier van hem over de jaren 1896 en 1898. Ik heb een spoedaanvraag ingediend, maar dat kan best een uur of twee gaan duren.’


    ‘Martha, je bent een kanjer. Twee uur is precies genoeg voor een heerlijke lunch in de Old Ebbitt Grill. Mag ik je hiervoor uitnodigen?’


    ‘Alleen als we het tot een uur beperken,’ antwoordde ze blozend. ‘Ik ben hier in overheidsdienst, weet je.’


    ‘Uw nederige dienaar,’ zei Perlmutter terwijl hij met een buiging opstond. ‘Na u, mevrouw.’


    Toen ze anderhalf uur later terugkwamen, lagen de mappen in het kastje van de archivaris voor hem klaar. Verkwikt na een lunch van een stoofpotje met oesters en krabkoekjes dook Perlmutter in de dossiers.


    De correspondentie van Fitzhugh Lee, een veteraan uit de Burgeroorlog en neef van Robert E. Lee, was omvangrijk. De brieven besloegen een periode die in 1896 begon met zijn benoeming tot hoofdconsul in Havana, door president Grover Cleveland, tot zijn evacuatie van Cuba in april 1898 bij het uitbreken van de oorlog met Spanje.


    Perlmutter bladerde een verzameling brieven door over de toenemende spanning ten opzichte van de Spaanse heersende macht en het groeiende verzet van de Cubaanse rebellen.


    Bij het doorkijken van een stapeltje communiqués rond de ondergang van de Maine vond hij tot zijn verbazing een kopie van Boyds autopsierapport. In het slechts één bladzijde tellende document, een eenvoudig verslag van het onderzoek, deed hij een opzienbarende ontdekking. Boyd was niet bij de ontploffing op de Maine omgekomen. Een schotwond in zijn borst, en eenduidige verdrinkingsverschijnselen waren zijn dood geworden.


    Perlmutter zocht door naar verdere verwijzingen en vond die een uur later in een brief afkomstig van de kapitein van de Maine, Charles Sigsbee, aan Lee. In deze handgeschreven brief stond onder meer:


    
      Ik heb uw rapport over dr. Boyd ontvangen. Het lijkt luitenant Holmans rapport van een schermutseling op het officiershalfdek onmiddellijk na de explosie te bevestigen. Holman dacht dat het om een kort gevecht om Boyds kist ging. Hij had zich niet gerealiseerd dat Boyd dodelijk gewond was, maar had aangenomen dat hij het schip had verlaten en aan boord van de stoomboot was gegaan. Ik kan op geen enkele manier uw verdenking aangaande de verantwoordelijken bevestigen, maar wellicht kan een aanhouding van de stoomboot daar opheldering in brengen. Dat zou eveneens de veronderstelling kunnen bevestigen dat de Maine werd verwoest ter wille van dr. Boyds relikwie. Het schijnt een trieste waarheid dat er een oorlog kon ontstaan vanwege een schat uit een reeds lang verdwenen rijk. C.D. Sigsbee.

    


    ‘Schat?’ mompelde Perlmutter in zichzelf. ‘Zoals altijd gaat het weer om een schat.’


    Hij worstelde ook Lee’s overige brieven door en ontdekte nog een aanwijzing: een communiqué van het ministerie van Oorlog aan Lee, gedateerd een week na de ondergang van de Maine. Lee werd ervan op de hoogte gesteld dat de USS Indiana in het Canal Viejo de Bahamas, aan de noordoostkust van Cuba, het stoomschip San Antonio had aangetroffen.


    De kapitein van de Indiana moest tot zijn spijt melden dat dat schip op volle zee was vergaan bij de poging tot aanhouding. De contrabande was verloren gegaan, maar een overlevende, doctor Julio Rodriguez, onthulde zijn inschatting van de vermoedelijke bewaarplaats alvorens hij aan zijn bij de confrontatie opgelopen verwondingen bezweek. De locatie werd strikt geheim verklaard en voor strategische evaluatie naar het ministerie van Oorlog gezonden.


    Perlmutter legde de brief neer, verbluft door de implicaties. Dit riep meer vragen op dan het antwoorden gaf. Maar hij begreep dat de speurtocht van de Pitts naar de Azteekse steen zonder meer van groot belang was.


    Bij het doorkijken van de overgebleven documenten uit de map zag hij bijna een op briefpapier van het Witte Huis geschreven brief uit 1908 over het hoofd. Die was duidelijk niet correct gearchiveerd, dacht hij toen hij de zwierige handtekening van de president onder aan het vel zag staan. Maar bij het doorlezen van het bondig opgestelde staatsbevel, voelde hij zijn maag samentrekken.


    Een uur later stopte hij Lee’s brieven terug in de map en bracht ze naar de inleverbalie, waar Martha juist afscheid nam van een andere klant.


    ‘Ik ben je heel dankbaar voor je hulp, Martha,’ zei hij. ‘Maar voor vandaag is het wel genoeg geweest.’


    ‘Heb je nog iets opzienbarends ontdekt, waardoor je morgen moet terugkomen?’


    ‘Inderdaad.’ Perlmutters ogen glommen. ‘Een heel nieuwe aanleiding voor het uitbreken van de Spaans-Amerikaanse Oorlog.’
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    ‘Het heeft misschien niets te betekenen, maar ik dacht dat ik het toch beter even kon melden.’


    Rudi Gunns blauwe ogen schitterden op het scherm van de communicatiecomputer van het schip waar hij ruim anderhalf duizend kilometer van verwijderd was, terwijl hij op een reactie wachtte.


    ‘Alle input is welkom,’ zei Pitt, ‘als je achter spoken aanjaagt.’


    ‘Nadat je me over die kuilen in het centrum van de giftige zones had verteld,’ zei Gunn, ‘heb ik doctor McCammon van de afdeling geologie de hele regio naar seismische waarnemingen laten afzoeken. In de afgelopen zes weken zijn er op alle drie de plekken bevingen waargenomen, van 4.0 op de momentmagnitudeschaal, of net onder de 3.0 op de schaal van Richter.’


    ‘Dat klinkt niet interessant,’ zei Giordino, die onrustig voor het scherm heen en weer liep.


    ‘Niet per se. Per dag zijn er over de hele wereld ongeveer duizend seismische waarnemingen, maar in dit geval lijkt er een samenhang te zijn.’


    ‘Ik neem aan dat de seismische meetapparatuur ook explosies onder water registreert,’ zei Pitt.


    ‘Absoluut. Als je zo’n drie- tot vierhonderd kilo TNT tot ontploffing brengt, levert dat een dergelijke waarneming op. Doctor McCammon liet me dat soort waarnemingen zien van mijnbouwactiviteiten op het land.’


    ‘Dit is opnieuw een stukje bewijs dat er iemand thermale bronnen aan het opblazen is,’ zei Pitt.


    ‘Er is wel wat onderwatermijnbouwapparatuur operationeel,’ zei Gunn, ‘maar voor zover we weten niets in het Caribisch gebied. De meeste wordt bij Indonesië gebruikt.’


    ‘Gezien de milieuschade die ze aanrichten,’ zei Pitt, ‘is het niet zo vreemd dat ze in het geniep werken.’


    ‘Nog één ding,’ zei Gunn. ‘Je had het erover dat jullie teruggaan naar de plek waar het boorschip is vergaan?’


    ‘Dat klopt. Al en ik hebben daar op de bodem sporen gezien die overeenkomen met sporen die we bij de bronnen hebben aangetroffen.’


    ‘We hebben die omgeving ook op seismische waarnemingen gecheckt en ontdekt dat er net vier dagen geleden een kleine trilling was,’ zei Gunn. ‘Dat voorgevoel van jou zou weleens kunnen kloppen.’


    ‘We zijn er vlakbij, dus dat weten we snel genoeg. Bedankt, Rudi.’


    Gunn knikte en zijn hoofd verdween van het scherm. Pitt wendde zich tot Giordino, die naast hem zat. ‘Is de Starfish klaar voor gebruik? Om te beginnen wil ik de sporen die we bij de Alta zagen nog eens goed bekijken.’


    ‘Hij staat paraat, we kunnen zo gaan.’


    De schemering was net ingevallen toen de Sargasso Sea op de plek van de ramp met de Alta aankwam. Het was er verbazingwekkend druk. Op nog geen kilometer afstand waren de lichten van een ander schip, dat daar voor anker lag, zichtbaar. En iets ten oosten ervan lag er nog een.


    Pitt vroeg de kapitein van het onderzoeksschip: ‘Kennen we de identiteit van die schepen?’


    De kapitein tuurde in een grote radarscoop, die met behulp van het satellietgestuurde detectiesysteem AIS normaal gesproken de namen van naburige schepen inclusief locatie en koers aangaf. Hij keek op naar Pitt en schudde zijn hoofd. ‘Er is geen identificatie. Kennelijk hebben ze hun AIS-systeem uitgezet.’


    De kapitein riep de beide schepen op, maar kreeg geen gehoor. ‘Wil je wachten en het morgenochtend uitzoeken?’


    ‘Nee, we gaan meteen als we voor anker liggen naar beneden. Op de bodem is het tenslotte altijd donker.’


    Een halfuur later ging Pitt naar de Starfish op het achterdek, maar werd onderweg tegengehouden.


    ‘Meneer Pitt?’


    Pitt draaide zich om en zag Kamala Bhatt met een ringband in haar hand uit een van de laboratoria stappen. ‘We hebben zojuist toen het schip stillag een watermonster genomen. Dat heb ik snel op de aanwezigheid van methylkwik getest.’


    ‘En?’


    Pitt had het niet hoeven vragen, hij las het antwoord in haar ogen.


    ‘Het gehalte overstijgt alle eerdere waarnemingen.’

  


  [image: ]


  
    37


    Gekleed in een blauwe overall klauterde Pitt door het luik van de diepzeeduikboot. Terwijl hij zich op de bestuurdersstoel liet zakken, zag hij tot zijn verrassing zijn dochter op de plek van de copiloot. ‘Heb je Al van zijn plaats verdrongen?’ vroeg hij.


    ‘Waarom mag hij altijd de leuke dingen doen?’ antwoordde ze. ‘Uiteraard kost het me een doos sigaren zodra we aan wal zijn. Bovendien heb ik Dirk, om hem weg te houden, moeten zeggen dat jij pas over een uur zou gaan.’


    ‘En dat is mijn dochter?’


    Ze glimlachte. ‘Ja, eentje die graag nat wordt.’


    Ze werkten een laatste controlelijst voor de duik af en gaven via de radio aan de brug door dat ze klaar waren om te water te gaan. Giordino stelde de kraan in werking waarmee hij de Starfish in het water liet zakken. Met alle lampen aan zakte de duikboot langzaam onder de zeespiegel.


    Pitt keek toe hoe zijn dochter de meterstanden op het bedieningspaneel controleerde en liet het schip weten dat ze de afdaling hadden ingezet.


    ‘Ik geloof niet,’ zei hij, ‘dat we, sinds ik je in mijn Packard uit 1933 heb leren dubbelklutsen, ooit nog zo samen een ritje hebben gemaakt.’


    ‘Godzijdank hoef je in duikboten helemaal niet te schakelen.’ Hoofdschuddend dacht ze eraan terug. ‘Ik heb nog een week spierpijn gehad in m’n linkerbeen.’


    Toen de bodem in zicht kwam, paste Pitt de ballast aan en startte de stuwmotoren.


    ‘Ligt het wrak ten zuiden van ons?’ vroeg ze.


    ‘Als het niet is weggekropen. Misschien is het op de sonar te zien. Al zei dat hij een nieuw systeem op de Starfish had ingebouwd.’


    Summer reikte naar een paneel boven haar hoofd en haalde een rij schakelaars over, waarmee ze haar vader net voor was. ‘Het is een naar voren gericht, zogenaamd multibeam-systeem met een bereik van driehonderd meter,’ zei ze. ‘Dirk en ik hebben het vorige maand in de Middellandse Zee getest en het werkte heel goed.’


    Op een kleine monitor verscheen de zeebodem in kleur. Summer stelde de frequentie van de sonar op een zo groot mogelijke zichtafstand in.


    Pitt reageerde hoofdschuddend: ‘Ik wist dat ik te veel tijd verspil in Washington.’


    Hij stelde de stuwmotoren bij en stuurde de duikboot heel laag over de zeebodem. Ze voeren in zuidelijke richting toen er aan de rand van de monitor een donkere vlek zichtbaar werd. Een minuut later rees de Alta voor hen op. De boeg was verwrongen bij het neerkomen op de zeebodem en de bovenkant was door brand zwartgeblakerd.


    ‘Al en ik hebben die sporen aan de andere kant gezien,’ zei Pitt, terwijl hij de duikboot in de lengterichting langs het wrak stuurde.


    ‘Is het schip door brand gezonken?’ vroeg Summer.


    ‘Het is vergaan door het ontploffen van de voorste brandstoftank. Het is een raadsel hoe dat kon gebeuren.’


    Hij remde de Starfish af toen ze bij een gat aan de onderkant van de romp kwamen, op een krappe meter van de boeg.


    ‘Dat is een behoorlijk klap geweest,’ zei Summer. ‘Intern of extern?’


    ‘Interessante vraag. Ik weet zeker dat de verzekeraar zich dat ook afvraagt.’


    Hij manoeuvreerde de duikboot om de boeg heen over een golvende zandstrook. De lampen van de Starfish beschenen even later de sporen die Pitt tijdens de vorige duik had ontdekt.


    ‘Lijken ze inderdaad op de sporen die jullie bij de thermale bronnen hebben gezien?’ vroeg Summer.


    ‘Zeker. Laten we eens kijken waar ze naartoe gaan.’


    Pitt versnelde en gleed over de sporen, waarbij af en toe een geschrokken diepzeevis van hen wegschoot.


    Summer keek op de sonarmonitor. ‘Een massa doelen recht voor ons.’


    ‘Ik zie ze,’ reageerde Pitt. Hij keek niet naar de sonar maar zag in de duisternis voor hem een woud van lichtjes.


    De zeebodem liep geleidelijk omlaag en Pitt zag dat de lichten zich rond het diepste punt van een schotelvormige krater bevonden. Hij ontwaarde twee grote voertuigen, beide fel verlicht. Ze kropen allebei over de zeebodem, daarbij aan de achterkant grote wolken slib opwerpend. Het waren onderwatermijnbouwmachines die vanaf de oppervlakte via dikke, zwarte stroomkabels werden aangestuurd.


    ‘Die dingen zijn gigantisch,’ zei Summer, ‘een Greyhound-bus, kleiner zijn ze niet.’


    ‘We hebben ze in ieder geval op heterdaad betrapt,’ zei Pitt. ‘Nu kunnen we uitzoeken wie al deze schade hier aanricht.’


    Pitt deed de lampen van de Starfish uit en voer dichter naar de voertuigen toe, waarvan de dichtstbijzijnde een zogenaamde bulkcutter was. Die zag er uit als een uit de kluiten gewassen tractor met een enorme rol voor zijn neus.


    Die rol was een ronddraaiende snijtrommel voorzien van messen van wolfraamcarbide die rotsgesteente en de hardste sedimenten konden kloven. Het voertuig op rupsbanden ving de brokken op en spuwde ze door een grote buis aan de achterkant weer uit. Het tweede voertuig, ongeveer net zo groot, maar dan zonder de rol, was een vergaarmachine. Die volgde de bulkcutter en zoog de modder op en pompte die door een dikke kevlar-slang naar de oppervlakte.


    Pitt stuurde tot vlak bij de bulkcutter en bewonderde de efficiënte robotprecisie waarmee het gevaarte de zeebodem centimeter voor centimeter afwerkte. Summer maakte met de aan boord aanwezige videocamera opnamen van de beide leikleurige voertuigen, ze wist dat maar weinig fabrikanten dergelijke specialistische machines bouwden.


    Pitt voer voor een beter zicht langszij toen aan de achterkant van de duikboot een knal klonk. De Starfish schoot zijdelings weg en sloeg tegen de zijkant van de cutter. Pitt stelde de stuwmotoren van de duikboot bij, maar aan de achterkant klonk opnieuw een knal.


    Summer draaide zich om en keek door een kleine patrijspoort naar achteren. ‘Een ROV die ons ramt.’


    ‘Hij heeft zojuist onze hoofdmotor uitgeschakeld.’ Pitt schakelde twee zijmotoren in om weg te sturen.


    De duikboot maakte een draai toen er weer een knal klonk en de Starfish opnieuw tegen de bulkcutter werd gedrukt.


    ‘Hij duwt ons heel bewust tegen de cutter,’ zei Summer naar adem happend.


    Pitt voelde de gevolgen aan de stuurknuppel. De ROV, een Remotely Operated Vehicle, was tegen een van de zijmotoren gebotst en had die daarmee buiten werking gesteld. Voordat de ROV nog eens kon toeslaan, stuurde Pitt de Starfish tollend van de bulkcutter weg. De felle lampen van de ROV schenen in de cabine van de duikboot. Pitt zag dat het een grote, doosvormige diepzee-ROV was, ruim twee keer zo groot als de duikboot van de NUMA. Het vaartuig haalde opnieuw naar hen uit.


    De ROV raakte de boeg van de Starfish net naast het midden, waardoor de verzwakte duikboot weer zijdelings wegdraaide en net achter de snijtrommel tegen de bulkcutter klapte.


    Pitt tastte tussen de stoelen en trok aan een handgreep, waardoor er een noodballastgewicht losschoot. De duikboot steeg meteen op, maar kwam vrijwel onmiddellijk met een dreun tot stilstand.


    Boven op de bulkcutter was een grote manipulator uitgeklapt. Toen de Starfish ertegenop botste, bewoog de robotarm omlaag en drukte de duikboot stevig tegen de zijkant.


    Pitt activeerde de overgebleven zijstuwmotor en gaf een dot gas. Op het moment dat de Starfish onder de manipulator uit glipte, kwam de ROV van opzij aangestormd en botste vol op de bovenkant. De lampjes op het controlepaneel knipperden en de duikboot kieperde om.


    Op datzelfde ogenblik klapte de manipulator omlaag en sneed dwars door het onderstel van de Starfish. De grijper omklemde het buizenstelsel en sloeg dicht.


    Pitt werkte verwoed met de hendels van de stuwmotoren, maar dat bleek zinloos. De bulkcutter had hen stevig in zijn greep en daar was niets meer tegen te doen.


    ‘Hij gaat de ramen inbeuken!’ schreeuwde Summer.


    De ROV had zich recht voor de Starfish geposteerd en stormde nu op de plexiglazen patrijspoort af. Op het allerlaatste moment schoot de ROV omhoog, schuurde langs de bovenkant van de duikboot en gleed er overheen. Daarna trok de ROV zich terug, getooid met een veeg gele verf en een dot bungelende draden.


    Pitt keek naar de draden. ‘Die zijn van onze noodtransponder. Dus al het contact met boven is verbroken.’


    ‘Laten ze ons hier stikken?’ vroeg Summer fluisterend.


    ‘Die vraag kunnen alleen zij daarboven beantwoorden,’ zei Pitt, terwijl hij door de patrijspoort tuurde.


    Als een alziende verschijning zweefde de ROV daar met zijn lampen als een honende dreiging verblindend fel op de duikboot gericht.
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    ‘We hebben geen contact meer met de Starfish.’


    ‘Ik kom eraan,’ zei Giordino.


    Nadat hij de telefoonhoorn van de officierskajuit had opgehangen riep hij Dirk die, terwijl de duikboot onderweg was, de resultaten van extra watermonsters onderzocht. De twee haastten zich naar een piepkleine controlekamer op het achterdek.


    Een communicatietechnicus begroette hen met een somber knikje. ‘Zo’n vijf minuten geleden zijn beide data- en communicatieverbindingen uitgevallen. Ik heb alle mogelijke frequenties en koppelingen uitgeprobeerd, maar zonder succes.’


    ‘Waren er daarvoor tekenen die op moeilijkheden wezen?’ vroeg Giordino.


    ‘Nee. De laatste duikspecificaties waren in orde. Summer had een paar minuten eerder via de radio laten weten dat ze de Alta hadden gelokaliseerd en onderwatersporen volgden die naar het zuidoosten liepen.’


    ‘Markeer voor mij hun laatste telemetrische data.’ Giordino liep naar een monitor waarop een kaart van de omgeving te zien was. De technicus hamerde op een toetsenbord en haalde de laatst geregistreerde coördinaten van de duikboot op die als een rode driehoek op de kaart verschenen.


    ‘Dat is ongeveer duizend meter ten zuiden van ons.’ Giordino wees door een zijraam naar de lichtjes van het schip in de verte. ‘In de richting van onze vrienden daar.’


    ‘Ik zal ze vanaf de brug oproepen en informeren wat ze daar doen en of ze ook apparatuur in het water hebben,’ zei Dirk, terwijl hij de hut al uit rende.


    ‘Vraag de kapitein het schip te verplaatsen naar de laatste coördinaten van de Starfish,’ riep Giordino hem na. ‘Ik heb een ROV paraat die binnen vijf minuten te water kan.’


    Het duurde tien minuten voordat het schip op de nieuwe positie lag. Dirk riep het vlakbij liggende schip op, maar kreeg slechts een korte onvriendelijke reactie. Zonder zich te identificeren antwoordde het schip dat het zeebodemproeven deed, de Starfish niet had gezien en dat het NUMA-schip op minstens achthonderd meter afstand moest blijven.


    De kapitein van de Sargasso Sea ging absoluut niet op dat verzoek in en naderde, in de hoop de duikboot te lokaliseren, het andere schip tot op minder dan vijfhonderd meter afstand.


    Giordino liet zijn ROV langs de zijkant zakken, waarbij de hijskabel zo snel als de kraan het toeliet omlaag zakte. Dirk zat in de controlehut en bekeek de videobeelden. Halverwege de afdaling registreerde de camera heel even wat vage lichtjes in de verte die weer snel verdwenen.


    Op honderdtachtig meter activeerde Dirk een joystick en maakte, toen de zeebodem in zicht kwam, een klein rondje met de ROV.


    Een minuut later stapte Giordino de controlehut binnen. ‘Zie je iets?’


    ‘In een flits een paar lichtjes tijdens de afdaling op ongeveer zestig meter diepte. Leken te ver uit elkaar om van de Starfish te kunnen zijn.’


    ‘Op dat schip hebben ze weinig goeds in de zin. Kijk ’ns bij die sporen op de bodem.’


    De ROV zweefde boven een groot aantal sporen die kriskras over de bodem liepen. Dirk stuurde de ROV naar het punt waar ze het meest geconcentreerd waren.


    ‘Iets meer naar rechts,’ zei Giordino.


    Dirk zwenkte de ROV, waarop de camera in de verte een paar knipperlichten registreerde. ‘Laten we daar eens gaan kijken.’


    Terwijl Giordino met de afstandsbediening meer kabel liet zakken, voer Dirk op volle snelheid naar de lampen. Al snel zagen ze dat ze niet van de Starfish waren.


    De lichtjes knipperden op een reusachtige vergaarmachine die speciaal was ontworpen om vergruizeld gesteente op te zuigen. Het gevaarte stond er alleen. De bijbehorende bulkcutter was nergens te bekennen. Op enige afstand hing een grote rechthoekige ROV een paar meter boven de zeebodem.


    Toen de NUMA-sonde dichterbij kwam, steeg de vergaarmachine in een wolk van slibdeeltjes van de bodem op. Aan een stel dikke kabels begon de machine aan een trage reis omhoog naar de oppervlakte. Dirk volgde hem over een korte afstand, maar draaide ervan weg toen de andere ROV een kijkje kwam nemen.


    De beide ROV’s namen elkaar gedurende ongeveer een minuut aandachtig op. Tot de grootste van de twee wegdraaide en achter de stijgende machine aan naar de oppervlakte schoot.


    ‘Zeebodemproeven, ammehoela,’ zei Giordino. ‘Ze hebben hier de hele zeebodem afgegraasd.’


    ‘Lijkt me nogal verdacht dat ze zo opeens hun boeltje pakken. Het enige wat wij kunnen doen is doorgaan met zoeken.’


    Nog zo’n twee uur lang stuurden ze de ROV over de bodem, waarbij de Sargasso Sea een aantal keren van positie moest veranderen om het zoekgebied te kunnen vergroten. Ze vonden geen spoor van de vermiste duikboot.


    Giordino keek bedenkelijk. ‘Ik begrijp niet waarom we nog geen piepje van hun noodtransponder hebben gehoord.’


    ‘Zit die aan de buitenkant?’ vroeg Dirk.


    ‘Op het dak.’


    Dirk wendde zich tot de communicatietechnicus. ‘Heb je de video-beelden van de ROV opgeslagen?’


    ‘Ja, volgens de standaardprocedure.’


    ‘Kun je de beelden laten zien van toen we die andere ROV zagen?’


    De technicus spoelde terug.


    ‘Ja, tot hier,’ zei Dirk. Giordino en hij bogen hun hoofd dichter naar de monitor.


    ‘Daar,’ zei Dirk, ‘aan de onderkant van de ROV. Daar bungelt een stel draden die daar niet horen en onderin zit een stukje plastic klem.’


    Giordino schrok. ‘Dat lijkt een stukje van de behuizing van de transponder. En er zit een gele veeg op het frame van de ROV.’


    Er verscheen een woedende trek op het normaal opgewekte gezicht van Giordino. Hij stond op en liep naar de deur. ‘Haal die ROV nu onmiddellijk binnen! Ik geloof dat het hoog tijd is dat we bij de buurman op bezoek gaan.’
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    De snijtrommel, interne pompen, aandrijfriemen en stalen rupsbanden kwamen allemaal tot stilstand. Het enorme gevaarte spuwde nog een laatste stoot vergruisd gesteente uit en viel stil.


    Summer was nog nooit zo bang geweest. Ze tuurde door de patrijspoort van de Starfish. Na een minuut wendde ze zich tot haar vader. ‘Denk je dat ze ons hier laten zitten tot we geen lucht meer hebben?’


    Pitt schudde zijn hoofd en concentreerde zich op het uitzetten van alle niet direct noodzakelijke systemen. ‘Dat gebeurt niet. De Sargasso Sea heeft ons voor die tijd gevonden. Voor je het weet hebben Dirk en Al hier een ROV naartoe gestuurd.’


    ‘Die monster-ROV zal die ook proberen te vernielen.’


    ‘Hopelijk zien ze ons eerst.’


    Maar die kans was er niet. Op hetzelfde moment dat Giordino’s ROV in het water zakte, werd de bulkcutter met de Starfish eraan vastgeklemd van de zeebodem getild. Een tweetal kabels van een grote trommellier op het werkschip hees het gevaarte op, wat Summer en Pitt het gevoel gaf dat ze in een lift zaten.


    Halverwege de oppervlakte zagen ze de lichten van de NUMA-ROV de andere kant opgaan. Pitt greep een zaklamp en seinde een SOS door de patrijspoort, maar de ROV was al uit het zicht verdwenen.


    Even later brak de bulkcutter naast het werkschip door de zeespiegel. Nadat beide mijnbouwmachines van de bodem waren getild had men op het schip het automatische positioneringssysteem uitgezet, waarna ze ruim anderhalve kilometer van de Sargasso Sea waren weggedreven. Het schip was met stuurboordzijde uit het zicht van het NUMA-schip weggedraaid.


    Een zware, midscheeps opgestelde A-framekraan tilde de bulkcutter uit het water. Aan de andere kant van het dek werd met een dergelijke A-framekraan de vergaarmachine opgehaald.


    Pitt en Summer tuurden vanuit de duikboot in het felle schijnsel van tientallen werklampen die op het scheepsdek schenen. Bij hun aankomst werden ze nieuwsgierig aangestaard door een handjevol bemanningsleden met helmen, die de bulkcutter vervolgens over het dek naar een halfopen hangar reden. Een contingent soldaten in groene overalls en gewapend met AK-47’s omsingelde in allerijl de duikboot.


    ‘Niet bepaald het welkomstcomité waarop ik had gehoopt,’ zei Pitt.


    ‘Soldaten van het Cubaanse leger?’ vroeg Summer.


    ‘Ik denk het,’ antwoordde hij toen hij op een van de uniformen een ruitvormig insigne met een witte ster op een rode ondergrond ontdekte.


    Een soldaat scheen met een zaklamp in hun gezicht en gebaarde dat ze naar buiten moesten komen. Pitt volgde Summer naar het luik, bleef bij een werktuigkast staan en stopte een klein knipmes in zijn zak voordat hij naar buiten klom.


    De soldaten volhardden in een onheilspellend stilzwijgen.


    Pitt reageerde met een woede-uitbarsting. ‘Wat denken jullie wel!?’ schreeuwde hij, terwijl hij naar de achterkant van de duikboot liep en op de zwaar beschadigde stuwmotoren wees. ‘Kijk wat jullie hebben gedaan! Ik wil dat jullie onmiddellijk mijn schip hiervan op de hoogte brengen.’


    Het zwijgen van de soldaten werd verbroken toen er een officier met een buldoggezicht en een autoritaire air verscheen. ‘Breng ze naar beneden en sluit ze op!’ blafte hij, waarna hij zich tot een van de bemanningsleden wendde en vervolgde: ‘En verberg die duikboot.’


    Met hun aanvalsgeweren in de aanslag dreven vier soldaten Pitt en Summer van de Starfish weg. Toen ze langs de bulkcutter kwamen, zag Pitt een klein rood logo op de zijkant staan: een grizzlybeer met een bijl tussen zijn tanden.


    Ze werden via een gangboord naar een lager gelegen open werkplaats gebracht waar de opgetakelde ROV stond. Een technicus pakte een paar tie-wraps, waarmee de bewakers de polsen van de gevangenen op hun rug bijeenbonden. Pitt en Summer werden tegen de grond gedrukt met hun rug tegen een tussenschot.


    Even later verscheen er een legerofficier, die met Calzado werd aangesproken, in gezelschap van een van de scheepsofficieren. De twee waren in een felle discussie verwikkeld waarbij ze herhaaldelijk op de gevangenen wezen. Daarna liepen ze de werkplaats weer uit.


    ‘Wat gebeurt hier allemaal?’ fluisterde Pitt. Hij begreep maar een klein beetje van het Spaans. Een van de bewakers blokkeerde het zicht op het ruziënde tweetal.


    ‘Ik geloof niet dat de kapitein erg blij was dat ze ons aan boord hebben gebracht. Ik heb iets opgevangen over het in gevaar brengen van het project. Ik denk dat ze ons ergens anders heen brengen.’


    Summers woorden bleken profetisch. Een halfuur later verscheen het duo weer op het hoofddek. Er lag een hoogbejaarde sleepboot langszij met daarvoor een houten lichter, volgeladen met hoge bergen erts van de zeebodem. Pitt en Summer werden aan boord van de sleper gebracht en in een piepkleine hut geduwd, waar een bewaker zich voor de open deur posteerde.


    ‘Heb jij de Sargasso Sea gezien toen we overstapten?’ vroeg Summer.


    ‘Nee. We zullen wel van haar afgekeerd liggen. Ik weet zeker dat ze ondertussen naar ons op zoek zijn.’


    ‘Maar ze hebben geen idee waar ze ons kunnen vinden,’ reageerde ze op fluistertoon.


    Ze hoorde de motor van de sleepboot aanslaan. Een paar minuten later kwam de stompe boot op gang en duwde de lichter over de ruwe zee voor zich uit. Ze voeren de donkere nacht in en lieten het NUMA-schip en hun vrijheid in hun kielzog achter.

  


  [image: ]


  
    40


    De motoren van het grote werkschip stopten, waarna het onder een bewolkte nachthemel geluidloos uitdreef. Ver weg aan de zuidelijke horizon twinkelden een paar lichtjes, maar de zee om hen heen was leeg. De schipper van de boot keek op het radarscherm om er zeker van te zijn dat er geen andere vaartuigen in de buurt waren. Ervan overtuigd dat ze alleen waren, pakte hij een mobiele intercom.


    ‘Brug. We zijn op de aangewezen plek. Alles gereed voor actie?’


    James Maguire, die op het open achterdek stond, reageerde onmiddellijk. ‘Roger. Start actie.’


    De huurling wendde zich tot een lange, gespierde man die bij de reling een sigaret rookte. ‘Oké, Gomez. We zijn klaar voor tewaterlating.’


    De twee liepen naar een groot ingepakt voorwerp dat aan het dek was vastgesjord. Ze maakten de touwen los en trokken een zeildoek weg waaronder een vervallen vissersboot tevoorschijn kwam, die was uitgerust met een kleine, roestige buitenboordmotor. Of daar leek het in ieder geval op.


    In feite was de boot gemaakt van een kevlar-composiet waardoor hij vrijwel onverwoestbaar was. De buitenkant was zodanig vervormd en geschilderd dat die eruitzag als een haveloze constructie van verbleekte, door houtrot aangetaste planken.


    ‘Is-ie volgetankt?’ vroeg Maguire.


    Gomez controleerde achter de boeg een tweetal verborgen brandstoftanks en knikte. De brandstof was bedoeld voor twee horizontale 150-pk motoren die onder de zitbanken verstopt waren en die twee aan de romp gemonteerde straalturbines aandreven.


    Maguire opende een luik in het nephouten dek en wierp, bijgelicht door een zaklamp, een snelle keurende blik in de ruimtes eronder. Een van de compartimenten bevatte een mini-arsenaal van pistolen, aanvalsgeweren en een RPG-raketwerper, plus munitie. In een andere ruimte lagen duikspullen opgeslagen. En in een derde ruimte plaatste hij een zware plastic bak die hij uit zijn hut had meegenomen.


    Nadat hij de luiken had afgesloten, riep hij naar Gomez: ‘Dompelen maar.’


    Gomez liep naar een kleine kraan waarmee hij de boot aan hijskabels over de reling tilde en in het water liet zakken.


    Maguire zag de naam Surprise in vaal geel op de achtersteven staan alvorens hij aan boord stapte. Hij maakte de hijskabels los en overhandigde ze aan Gomez, die ze op het schip verstouwde, waarna hij zich bij Maguire op de boot voegde.


    Maguire startte de ingebouwde motoren en riep de brug van het werkschip op. ‘Surprise is vertrokken. Tot over achtenveertig uur.’


    ‘Roger,’ reageerde de schipper. ‘We blijven hier wachten, een beetje op roggen vissen.’


    Maguire greep de gashendel en de namaakvissersboot schoot het nachtelijk duister in. De huurling richtte de boeg op de verre lichtjes van Grand Cayman, het grootste van de drie Kaaimaneilanden, en stoof over de ruwe zee op deze missie des doods.
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    De Zodiac van de Sargasso Sea naderde geruisloos, alleen het kabbelen van de golven tegen de romp verraadde zijn aanwezigheid. Giordino was blij dat hij op het onderzoeksschip een elektrische motor had gevonden, die de aanwezige wetenschappers bij hun onderzoek in ecologisch kwetsbare gebieden gebruikten. Veel minder blij was hij met feit dat hij in een feloranje gekleurde opblaasboot op een door de maan beschenen zeeoppervlak voer. De onderhoudsploeg van het schip had de opblaasboot voor deze geheime missie in allerijl nog van een laag zwarte verf voorzien, maar die was vrijwel volledig aan het opspattende zoute water ten prooi gevallen.


    Giordino stuurde de Zodiac naar het mijnbouwschip, dat nu ongeveer anderhalve kilometer ten oosten van de Sargasso Sea lag. Het was van voor- tot achtersteven in een zee van licht gehuld, waardoor er een imposant hypermodern schip te zien was, met meerdere hydraulische A-framekranen, pompen en transportbanden; specialistische apparatuur voor ertswinning op zee. Achter het mijnbouwschip zag Giordino de lichten van een tweede boot die in zuidelijke richting wegvoer.


    Hij naderde het schip bij de achtersteven om zo veel mogelijk uit het zicht van speurende ogen op de brug te blijven en zocht naar een mogelijkheid om aan boord te komen. Hij had opnieuw geluk en zag aan stuurboordzijde een ladder langs de zijkant hangen. Toen de Zodiac dichterbij kwam, zag hij de naam van het schip staan: Sea Raker.


    Dirk zat voorin. Hij was geheel in het zwart gekleed en had een rol touw in zijn handen. Omdat ze ervan uitgingen dat de kans op ontdekking bij een snelle actie het kleinst was, nam Giordino gas terug en stuurde op de ladder aan. De opblaasboot botste tegen de zijkant van het schip. Dirk sprong op de ladder, bond hun boot eraan vast en klauterde omhoog. Nadat hij over de reling was gestapt, verborg hij zich achter een kraan en wachtte op Giordino.


    Nog geen minuut later kwam Giordino aangestormd. ‘Hoe staan onze kansen?’


    ‘Niet best. We hebben net een stel patrouillerende bewakers gemist die naar de bakboordreling doorliepen. Ze droegen een uniform en hadden automatische geweren.’


    ‘Automatische wapens op een mijnbouwschip. Fantastisch,’ zei hij en hij ergerde zich aan het feit dat zij ongewapend waren gekomen.


    ‘Het lijkt me beter dat we ons gedekt houden. Ik geloof dat hier meerdere dingen niet helemaal in de haak zijn.’


    ‘Dat hoeft niet slecht voor ons te zijn, als we ons onder de mensen van hier kunnen mengen.’


    Dirk ontwaarde een dichte bestuurderscabine aan de kraan waarachter ze zich schuilhielden. ‘Ik geloof dat ik iets zie.’


    Hij sloop naar de cabine, klom erin en vond er een over de bestuurdersstoel gedrapeerde werkjas. Er hing ook een helm aan een haak. Hij graaide ze allebei mee en keerde terug naar Giordino.


    ‘Voor mij te klein,’ zei hij en hij hield de jas omhoog. ‘Hierbij ben jij verkozen tot medebemanningslid.’


    Giordino perste zijn bovenlijf in de jas en trok de helm diep over zijn voorhoofd. ‘Dit moet lukken. Laten we kijken of we iets kunnen vinden.’


    Hij stapte het dek op en liep langs de stuurboordreling alsof hij al jaren op het schip werkte. Dirk volgde hem op een paar meter afstand, waarbij hij zich zo goed mogelijk schuilhield. Ze liepen onder een transportband voor het uitladen van erts langs en kwamen bij de hangar voor de bulkcutter.


    Er liepen diverse bemanningsleden rond, sommige waren volledig in beschermende kleding gehuld, inclusief een ademmasker. Giordino bleef bij de ingang staan tot er een bemanningslid met een klembord in de hand zijn kant opkwam. Giordino wenkte hem om aan te geven dat hij een probleem had met een van de werktuigen. Toen hij bij hem was, legde Giordino een hand op zijn schouder. ‘Waar zijn die man en die vrouw uit de duikboot eigenlijk gebleven?’ vroeg hij.


    Het bemanningslid keek Giordino even verbaasd aan en bestookte hem vervolgens met een stortvloed aan eigen vragen. Achter hem dook Dirk op die hem bij zijn armen greep, waardoor Giordino kon uithalen voor een goed gemikte kaakslag. De man was in één klap bewusteloos.


    ‘Dat was niet erg sportief,’ fluisterde Giordino over zijn knokkels wrijvend.


    ‘De consequentie van een foute reactie.’ Dirk sleepte het bemanningslid achter een grote trommellier en beroofde hem van zijn overall en het klembord. Hij voegde zich bij Giordino die het dek was op gelopen. Ze bleven staan en doken de hangar in toen ze een stel gewapende bewakers zagen aankomen.


    Dirk en Giordino liepen door naar de bulkcutter, waar ze deden alsof ze de stalen rupsbanden inspecteerden. De bewakers slenterden zonder aandacht aan hen te besteden door. Zodra ze uit zicht waren, wilde Giordino de hal uit lopen, maar Dirk greep hem bij zijn arm.


    ‘Al, hierheen.’


    Dirk trok hem opzij, terwijl er een met olievlekken besmeurde mecanicien langsliep. Nadat hij nog even had gewacht, liep hij met Giordino naar de andere kant van de bulkcutter. Achter in de hangar stond een groot langwerpig, onder een zeildoek verborgen gevaarte. Dirk sloeg een hoek van het zeildoek weg en zag een bekende gele vorm. ‘Dit is de Starfish,’ zei hij. ‘Ze hebben hem aan boord gebracht.’


    Pitt en Summer zaten in ieder geval niet op de zeebodem vast. Hoogstwaarschijnlijk waren ze nog in leven en bevonden zich hier ergens op het schip.


    ‘Waarom halen ze hen aan boord en houden dat vervolgens geheim?’ vroeg hij.


    ‘Geen flauw idee. Misschien zijn ze hier zonder vergunning aan het werk.’


    Ze liepen de hangar uit en tuurden naar het voorste deel van het schip.


    ‘Ze zullen ze wel in een hut hebben opgesloten,’ zei Giordino. ‘Laten we ze maar gaan zoeken.’


    Ze begaven zich naar de zes verdiepingen hoge bovenbouw met de bemanningsverblijven direct achter de boeg. Nadat ze door een openstaande zijdeur naar binnen waren gegaan, doorzochten ze de eerste twee etages, waar ze een kombuis, een officierskajuit en verscheidene voorraadkamers aantroffen. Op dit late uur hingen er maar een paar slaperige bemanningsleden rond die op het einde van hun dienst wachtten. Op de derde etage liepen ze tegenover de hutten van de bemanning een zitruimte binnen. Er zaten drie soldaten te kaarten. Giordino wierp een snelle blik in de gangen naar de aangrenzende hutten. Toen hij zag dat daar niemand was liep hij, naar de soldaten glimlachend, voor Dirk uit naar de campagnetrap.


    Een van de kaartspelers keek met kille ogen op naar de twee vreemdelingen in hun slecht passende overalls, maar zijn metgezellen hielden hun blik strak op de kaarten in hun hand gericht.


    ‘We mogen van geluk spreken,’ zei Giordino toen ze op de vierde etage kwamen, ‘dat de bemanning zich niet met die legergasten bemoeit.’


    ‘Maar minder is dat we hier nu bijna alles hebben gehad.’


    De vierde verdieping bleek identiek aan de vorige, minus de kaartspelers. Nergens wees ook maar enig teken erop dat er bezoekers werden bewaakt.


    Toen ze naar de vijfde etage doorliepen, ging er een alarm af. Na een halve minuut hield de sirene op en schalde er een strenge, ratelend Spaanssprekende stem uit de luidsprekers van de interne omroepinstallatie.


    ‘Volgens mij is er iemand wakker geworden die zijn spullen terug wil,’ zei Giordino.


    ‘Je gaat me toch niet vertellen dat die verwoestende rechtse van jou zijn beste tijd heeft gehad, hè?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘We hebben allemaal weleens een slechte dag. Laten we gauw nog even de vijfde etage doen en dan maken dat we wegkomen.’


    Ze renden de trap op naar de volgende verdieping, die verdeeld was in officiersverblijven aan de ene kant, en hutten voor de hogere bemanningsleden aan de andere. Er kwamen wat suffig ogende mannen uit hun hutten gestommeld. Ze zagen geen bewakers, dus draaiden ze zich om naar de trap. Er kwam een soldaat de gang in gestormd. Hij keek Dirk en Giordino vluchtig aan en riep: ‘Alto, alto!’


    Giordino herkende de kaartspeler van de derde etage. Hij zag ook dat de man ongewapend was. Hij liep op hem af, greep hem bij zijn kraag en smeet hem door het vertrek. Voordat de soldaat begreep wat hem overkwam, kwakte hij tegen een zijwand en zakte op de grond in elkaar.


    ‘Wegwezen,’ gromde Giordino, terwijl hij zich omdraaide en de campagnetrap af stormde, met Dirk op zijn hielen.


    Op de trap was niemand en ze snelden naar beneden, waar ze de deur uitstormden. Giordino liep voorop en rende recht op een gewapende soldaat af die hen tegemoetkwam. Ze knalden vol op elkaar en sloegen tegen de grond.


    Hoewel de soldaat de grootste smak maakte, reageerde hij sneller. Hij sprong overeind, prikte zijn geweer in Giordino’s borst en schreeuwde: ‘Blijf liggen!’


    Er zat voor Giordino niets anders op dan nors zijn armen ten teken van overgave boven zijn hoofd te steken.
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    Dirk kwam de trap af op het moment dat de twee mannen op elkaar botsten. Hij dook opzij voordat de soldaat, die niet had gezien dat Giordino nog iemand bij zich had, overeind was gesprongen. Bonkende voetstappen en geroezemoes op de trap kondigden de komst van versterkingen aan. Ze hadden niet veel tijd meer, hij haalde diep adem en wachtte tot Giordino hem dekking gaf.


    Terwijl hij zijn handen opstak, speelde Giordino de vermoorde onschuld en praatte zonder ophouden op de soldaat in om hem af te leiden. ‘Wat doe je nou?’ riep hij. ‘Ik moet de hydraulische hoofdinstallatie checken. Doe dat geweer weg. Ik ben geen indringer.’


    Hij deed alsof hij door de val zijn been had bezeerd en hinkte naar de reling op zoek naar iets om op te steunen. De soldaat draaide zich om en herhaalde zijn bevel dat hij moest blijven staan. Hij ontspande zich enigszins toen Giordino ten slotte bleef staan en zijn armen in de lucht stak.


    Giordino had er maar een paar seconden voor nodig gehad om de soldaat zover te krijgen dat hij zich omdraaide en zijn rug naar de trap keerde. Dirk reageerde onmiddellijk, sprong van de trap en stormde als een woedende stier op de soldaat af. Dirk nam niet de moeite hem zijn wapen uit handen te grissen, maar stak zijn schouder naar voren en ramde op de man in.


    De soldaat sloeg struikelend voorover naar Giordino, die hem opving met een keiharde stoot in zijn maag.


    In zijn val haalde de soldaat de trekker van zijn AK-47 over en doorzeefde het dek met een half dozijn kogels.


    Door de snelle combinatie van stoten klapte de lucht uit zijn longen en sloeg hij met zijn handen tegen zijn maag naar adem happend boven op zijn geweer tegen het dek.


    ‘Da’s aardig van je,’ zei Giordino tegen Dirk. ‘Maar nu maken dat we wegkomen.’


    Ze spurtten over het stuurboorddek, maar de schoten hadden het hele schip gealarmeerd. Er kwam een stroom gewapende soldaten en bemanningsleden het accommodatieblok uit gerend.


    Dirk en Giordino waren nog niet ver gekomen of de eerste kogels floten hun al om te oren. Dekking zoekend glipten ze de hangar in waar de bulkcutter stond.


    De hal was nu verlaten, op een enkele elektronicamonteur na die op een verhoogd platform aan een controlepaneel werkte. Giordino bekeek het platform en gebaarde vervolgens naar het achterschip.


    ‘Ga jij naar de boot,’ zei hij tegen Dirk. ‘Dan houd ik ze hier op afstand.’


    ‘Dan haal je het zelf nooit.’


    ‘Let op, ik kom over de zijkant.’


    Dirk begreep dat hij geen tegenspraak duldde, en rende door de hangar naar de andere kant waar hij bij de achtersteven naar buiten glipte.


    Giordino liep naar de trap van het controleplatform. Gewaarschuwd door de geweerschoten draaide de technicus zich geschrokken om naar Giordino die de trap op stormde. ‘U mag hier niet naar boven komen,’ gilde hij.


    Giordino zag dat de man doodsbang was. Met zijn duim over zijn schouder wijzend zei hij: ‘Weg hier!’


    De technicus knikte. Op van de zenuwen glipte hij langs Giordino, vluchtte de trap af en vloog de hangar uit.


    Giordino bekeek het controlepaneel, dat de testapparatuur van de bulkcutter aanstuurde. Groene lampjes gaven aan dat er een stroomverbinding met het voertuig actief was. Hij zocht een heel assortiment aan toetsen en draaiknopjes af tot hij een tweetal schakelaars vond waar de machine onder hem op reageerde. Hij drukte de joysticks naar voren, waarop de bulkcutter op zijn zware rupsbanden naar voren bewoog.


    Met behulp van de joysticks remde Giordino de linker rupsband af waardoor de machine wegdraaide tot hij met de voorkant in de richting van de boeg van het schip stond. Tevreden met deze stand vond hij de aan-uitknop van de snijtrommel, die hij inschakelde.


    Er tuurden een paar gewapende soldaten om de hoek van de hangar toen de rol van de bulkcutter op de zijwand inbeukte. De wand klapte uit zijn voegen en stortte op de mannen, terwijl de bulkcutter door walste. Een van de mannen kon tijdig wegrollen en greep de arm van zijn maat, die echter tussen de omgeklapte wand en het dek klemzat. De man gilde het uit toen de rol van de bulkcutter hem raakte, over hem heen maaide en het dek en de wand met bloedspetters besmeurde.


    De bulkcutter rolde door over het stuurboorddek en sneed zo de weg af van de soldaten die van midscheeps kwamen aangesneld. Giordino daalde het platform af en rende naar de achtersteven. Hij zag de hekreling voor zich toen er opeens twee soldaten voor hem opdoken. Ze knielden en openden het vuur met hun geweren.


    Giordino wachtte niet tot ze hem goed in het vizier hadden. Zonder ook maar een seconde in te houden boog hij af naar de zijreling, die hij beetgreep om er met een salto overheen te duiken.


    Nog geen seconde later doorzeefde een kogelregen de reling, terwijl Giordino ongedeerd in zee plonsde. Hij liet zich meteen zakken en zwom diep onder water ver van het schip weg. Hij overbrugde zo’n twintig meter voordat hij bovenkwam om adem te halen en snel om zich heen te kijken.


    Hij hoorde Dirk roepen. ‘Pak het touw en houd vast!’


    Een donker met oranje vegen bespikkeld voorwerp stoof langs Giordino’s hoofd. Hij voelde een touw langs zijn lichaam strijken dat hij met beide handen stevig vastgreep.


    Hij werd met een ruk meegesleurd over de golven terwijl er een waaier van water tegen zijn gezicht opspatte. Het voelde alsof zijn armen uit de kom werden gerukt, maar hij hield het bijna een minuut lang vol. Steeds als zijn hoofd boven water kwam, hoorde hij het met tussenpozen oplaaiende geratel van geweervuur in de verte. Proestend en naar adem happend voelde hij eindelijk dat het touw in zijn handen verslapte.


    Watertrappend hield hij in om op adem te komen. Naast hem doemde de Zodiac op. Dirk leunde over de zijkant en stak hem een hand toe. Ver weg klonk zo nu en dan nog wat verwaaid geweervuur.


    Giordino hees zich aan boord en spuugde een golf zeewater uit. ‘Bedankt voor het kielhalen,’ zei hij kuchend.


    ‘Sorry. Het leek me de snelste manier om je daar weg te krijgen. Ze hebben onze opblaasboot behoorlijk te grazen gehad maar we zijn nu ver genoeg uit zicht.’


    Giordino zag dat twee van de vijf luchtdichte compartimenten van de Zodiac lek waren. ‘Ze waren behoorlijk schietgeil.’


    ‘Ik neem aan dat ze niet zo blij waren met jouw mijnbouwactiviteiten aan boord.’


    Giordino keek over zijn schouder naar de Sea Raker, die een paar honderd meter van hen vandaan lag. Iemand had de bulkcutter uitgezet, maar pas nadat hij een meter of tien van het dek had open geklauwd. Hij zag vaag dat tientallen gewapende mannen zich als opgewonden werkbijen over het schip verspreidden.


    Dirk trok de gashendel open en stuurde op huis aan.


    Terwijl ze bonkend over de ruwe zee raasden, bekeek Giordino met een grimmig gezicht het chaotische tafereel achter hen. Hun onderneming was hopeloos mislukt. Ergens aan boord van het mijnbouwschip zaten Pitt en Summer opgesloten en nu zou het een hels karwei worden om ze te bevrijden.
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    Er stond een halve maan aan de nachthemel toen de sleper met Pitt en Summer aan boord vaart minderde. Pitt schudde zijn dochter wakker terwijl de boot langs een kade schuurde en de motor afsloeg.


    Ze gaapte. ‘Hoelang ben ik weg geweest?’


    ‘Een uurtje.’


    ‘Mooi. Dan moeten we ondertussen in Key West zijn.’


    De bewaker bij de deur had daar de hele tocht gestaan zonder ook maar een spier te vertrekken. En aan die houding veranderde niets in het uur dat hij de gevangenen in hun hut opgesloten hield. Uiteindelijk verscheen er een tweede soldaat, en waarna ze Pitt en Summer gezamenlijk van de sleepboot naar een lange kade brachten.


    Summer nam de omgeving in zich op. ‘Vreemd, dit lijkt helemaal niet op Florida.’


    Ze waren op een bochtige groene kuststrook aan land gegaan. Op de heuvels rondom glinsterden wat verspreide lichtjes, maar het direct omringende landschap leek geïsoleerd te liggen. Langs de kade stonden een paar verlichte gebouwen aan de voet van een rotsachtige helling rond een beschutte baai.


    De kade zelf was breed en zeker honderdtwintig meter lang. Pitt zag dat het stalen platform loodgrijs was geverfd, waardoor het vanboven nauwelijks zichtbaar was. De sleepboot lag recht achter een grote zeewaardige lichter afgemeerd die hij naar de kust had geduwd. Op de lichter lag een berg erts, de half opgedroogde modder die de Sea Raker van de zeebodem had afgegraven.


    Terwijl Pitt en Summer over de kade werden geleid, naderde er van de andere kant een groep arbeiders. De meesten droegen militaire overalls, net als de soldaten op de Sea Raker. Een enkeling was in een gaspak compleet met ademmasker gehuld. Zij brachten een grote transportband in stelling voor het ontschepen van de lading van de lichter.


    Aan het uiteinde van de kade bleef Pitt staan om de hoge bergen erts te bekijken die daar al aan land waren gebracht, waarschijnlijk in afwachting van transport naar een smeltoven. Een por met de loop van een geweer in zijn rug herinnerde hem eraan dat hij hier niet als toerist werd rondgeleid.


    Ze werden langs een helikopterplatform en een slaaphuis met twee verdiepingen naar de ingang van een gebouwtje met een laag dak gebracht. Het was ingericht als een tijdelijke directiekeet, inclusief hoogpolige vloerbedekking en gelambriseerde muren.


    Summers ogen lichtten op bij het zien van een aantal Meso-Amerikaanse artefacten die in een glazen vitrine uitgestald stonden. Ze kon er maar een korte blik op werpen voordat ze een kantoortje met een leeg bureau en twee beklede leunstoelen werden in gedreven. De deur bleef openstaan en voor de drempel stelde zich een gewapende bewaker op.


    ‘We krijgen tenminste nog iets van comfort voordat ze blinddoeken gaan uitdelen,’ zei Pitt. Hij liet zich zijdelings, met zijn polsen nog op zijn rug gebonden, op een van de stoelen zakken.


    ‘Dat is niet grappig.’ Summer nam de andere stoel en boog voorover naar haar vader. Fluisterend vroeg ze: ‘Waarom hebben ze ons hier naartoe gebracht, denk je?’


    ‘Ik neem aan dat ze ons niet bij die mijnbouwactiviteiten van hen wilden hebben. Misschien willen ze ons daar alleen maar weg hebben tot ze klaar zijn op de plek rond de Alta.’


    ‘Maar de Sargasso Sea blijft daar niet werkeloos liggen.’


    ‘Misschien moeten ze wel als de Cubaanse marine hen tegenhoudt.’


    ‘Dat laat Al niet gebeuren.’


    ‘Wat kan hij dan nog doen? Als het leger het daar voor het zeggen heeft, zullen we waarschijnlijk een politieke oplossing moeten afwachten.’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Laten we hier zo veel mogelijk rust nemen tot ze ons ergens tegen kunnen uitwisselen.’


    Summer schudde haar hoofd. ‘De schade die ze door het vrijkomen van het kwik veroorzaken, zullen ze niet kunnen vergoeden.’


    ‘Dat is waar. Maar er zit me iets anders dwars. Heb je die havenarbeiders in gaspakken met zuurstofmaskers gezien?’


    ‘Ze weten dus dat er kwik in de modder zit.’


    ‘Waarschijnlijk, maar er was iets anders. Op die pakken zaten meetapparaatjes; van die stralingsmeters zoals je die ook bij de bemanning van nucleaire onderzeeërs ziet.’


    Summer dacht even na en knikte. ‘Ja, je zou weleens gelijk kunnen hebben. Ik herinner me een geologisch onderzoek van een thermale bron op de Oost-Pacifische Rug. Daar zaten uraniumconcentraties en nog wat zeldzame ertsen in het omringende basalt.’ Ze keek haar vader aan. ‘Zou het kunnen dat ze uranium winnen uit die thermale bronnen?’


    Pitt knikte. ‘Dat zou die strenge veiligheidsmaatregelen verklaren. En waarschijnlijk ook waarom de Alta tot zinken werd gebracht.’


    ‘Denk je dat de Cubanen het gat hebben veroorzaakt dat we in de zijkant van de romp zagen?’


    ‘Een van de mannen in de duikerklok zei dat hij vlak voordat het boorschip zonk een onbekende duikboot langs had zien komen.’


    ‘Maar waarom zouden de Cubanen in het winnen van uranium geïnteresseerd zijn? Ze beschikken niet over de technologie voor het maken van een dergelijk wapen.’


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Pitt.


    Ze zwegen, allebei overmand door de gedachte dat ze betrokken waren geraakt bij iets wat nog veel gevaarlijker was dan ze hadden gedacht.
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    Giordino schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Zitten we aan een anker vast?’


    Hoewel de lichten van de Sargasso Sea al heel dichtbij glinsterden, leek het alsof het NUMA-schip geen millimeter dichterbij kwam. De bescheiden motor van de opblaasboot kon zijn taak niet meer aan, ten eerste door de leeggelopen compartimenten en ten tweede door de sinds hun vertrek stevig aangewakkerde wind. Hun heenreis naar de Sea Raker had nog geen kwartier geduurd, maar de terugtocht duurde nu al een uur.


    ‘De gashendel staat helemaal open.’ Dirk verstevigde zijn greep om de stuurstang van de motor. ‘De tegenwind helpt niet mee.’


    Op de brug van de Sargasso Sea speurde kapitein Malcomb Smith door een verrekijker de zee tussen de beide schepen af. ‘Ik zie ze, daar!’ zei hij tegen de roerganger die nachtdienst had.


    ‘Hebben ze Summer en de heer Pitt bij zich?’


    ‘Dat kan ik niet zien, daar is het te donker voor. Ik ga naar beneden en vang ze bij de hijskraan op, dan zie ik het wel.’


    De kapitein ging op weg naar de reling aan bakboordzijde, waar twee bemanningsleden met een kraan stonden te wachten tot ze de opblaasboot konden optakelen. Smith ving een glimp van de boot op die om de achtersteven heen voer en langszij draaide. De Zodiac lag bij het naderen van de kraan in de schaduw van het schip tegen de romp gedrukt.


    Smith leunde over de reling, benieuwd of Pitt en Summer aan boord waren. In plaats daarvan zag hij een boot vol met in het zwart geklede commando’s, op korte afstand gevolgd door een tweede boot. De eerste opblaasboot stopte en op hetzelfde moment vlogen er twee enterhaken met touwladders eraan vast over de reling van het schip. Twee commando’s stormden de ladders op en sprongen over de reling.


    De kapitein van de NUMA reageerde met een schreeuw en een duw, waarmee hij de eerste indringer over de reling in de boot eronder terugwierp. De tweede indringer, de leider van de groep, wachtte een dergelijke behandeling niet af. Hij richtte een pistool op Smith en haalde de trekker over.


    Op honderd meter afstand hoorden Dirk en Giordino dat er werd geschoten. Hoewel ze de commando’s niet voorbij hadden zien komen, begrepen ze allebei wat er gebeurde.


    Toen ze het schip tot op een paar meter genaderd waren, stuurde Dirk de opblaasboot met een wijde bocht om de boeg. In het schijnsel van de scheepslampen zagen ze de twee aanvalsboten midscheeps langs de romp liggen met maar één achtergebleven wachtpost.


    Giordino wees op de bewaker en Dirk knikte. Van het schip weg draaiend, stuurde hij de opblaasboot in een boog tot ze de wachtpost op de rug zagen en voer vandaar terug naar het schip. Met hun elektrische motor konden ze geruisloos dichterbij komen.


    De wachtpost had zijn ogen op het schip boven hem gericht toen Dirks opblaasboot vanuit het niets opdook en van opzij op hem inramde. Giordino sprong van de boeg en had de man te pakken voordat die wist wat er gebeurde. Giordino tilde de man op en kwakte hem tegen de grond. Zijn hoofd sloeg tegen de buitenboordmotor, waarop de man bewusteloos in elkaar zakte. Giordino liet geen seconde verloren gaan. Hij rukte het geweer uit de handen van de bewaker en klom langs de zijkant van het schip naar de reling.


    Tegen de tijd dat Dirk zijn opblaasboot langs de romp had gemanoeuvreerd en over de reling was geklommen, was Giordino nergens meer te zien. Hij schrok toen hij doorliep en haast over het bebloede lichaam van een bemanningslid struikelde dat voorover tegen het dek was geslagen.


    Op het schip was het eigenaardig stil, er was niemand op het hoofddek. Waar waren de andere commando’s… en Giordino?


    Omdat hij ervan uitging dat Giordino naar de brug was gegaan, volgde Dirk hem in die richting over het dek tot hij bij de trap aan bakboordzijde kwam, waar hij… recht in de loop van een pistool keek.


    Te laat zag hij dat het op de campagnetrap wemelde van de mensen. Kapitein Smith zat op een trede naast een versufte zeeman en had bloederige wonden op een schouder en been. Giordino, met een lelijke jaap op zijn hoofd, stond bij een stel wetenschappers dat door twee commando’s onder schot werden gehouden.


    En voor hem stond Calzado, de commandoleider die zijn pistool tegen Dirks jukbeen gedrukt hield. ‘Fijn dat je er ook bij komt. Heb ik het gemist of heb je je op de Sea Raker helemaal niet voorgesteld?’


    Voordat Dirk kon reageren, kwam er nog een commando de trap af gestormd. Hij bleef naast Calzado staan.


    ‘De brug is oké, sir,’ meldde hij. ‘We hebben het schip volledig onder controle.’
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    Dirk en Giordino hesen Smith overeind en leidden de gewonde kapitein half dragend, half slepend de trap af. Er vormde zich een heel bloedspoor over het dek toen Calzado hen onder bedreiging van zijn wapen naar de achtersteven dirigeerde. Ze zagen dat de overige wetenschappers en bemanningsleden door gewapende bewakers in de twee laboratoria op het schip bijeen waren gedreven. Nu gebaarde Calzado dat zij zich bij de groep moesten voegen, die opeengeperst in het natte lab stond. Daar vond Dirk de scheepsarts en bracht hem naar de kapitein.


    ‘Hoeveel slachtoffers?’ vroeg Smith met een onvaste stem, terwijl de dokter zijn verwondingen onderzocht. De kapitein zag eruit alsof hij ieder ogenblik het bewustzijn kon verliezen.


    De eerste stuurman van het schip, een slungelige vent die Barnes heette, reageerde als eerste. Hij droeg alleen ondergoed omdat hij onder bedreiging van een vuurwapen van zijn kooi was gelicht. ‘Hulpmachinist Dyer is op het dek gedood, sir. Verder hebben we op z’n minst vier ernstig gewonden, van wie niemand in levensgevaar verkeert.’


    ‘Heeft de brug nog een noodoproep of -signaal kunnen uitzenden?’


    Barnes schudde zijn hoofd. ‘Nee, sir. Ze hebben de brug bestormd voordat iemand goed en wel besefte wat er aan de hand was. De roerganger meldde dat ze daar niet de kans voor hadden gekregen. De overvallers houden Ross vast op de brug.’


    Kapitein Smith wendde zich tot Giordino. ‘Hebt u nog enig spoor van Summer of Pitt gevonden?’


    ‘We hebben de Starfish aan boord van hun schip aangetroffen, bij hun diepzeemijnbouwapparatuur. Ze moeten daar nog aan boord zijn.’ Een minder positieve mogelijkheid wenste hij niet onder ogen te zien.


    Zwaar ademend vroeg de kapitein: ‘Wat zijn dit verdomme voor gasten?’


    ‘Hun schip heet de Sea Raker,’ antwoordde Giordino. ‘Het is uitgerust als een torpedobootjager, absoluut niet als een mijnbouwschip. Het barst er van de gewapende soldaten. Zo te zien van het Cubaanse leger.’


    Dat werd even later bevestigd toen de deur van het lab openzwaaide en Calzado over de drempel stapte. Hij overzag het volgepropte vertrek met een norse blik.


    ‘De Sargasso Sea is in beslag genomen wegens schending van de territoriale soevereiniteit van Cuba,’ zei hij in gebrekkig Engels. ‘U bent nu staatsgevangene.’


    ‘We zijn niet in Cubaanse wateren geweest,’ reageerde Barnes.


    Calzado keek de eerste stuurman aan en glimlachte koeltjes. ‘Het is mijn plicht u erop te wijzen dat iedere poging tot vluchten of verstoring van de gang van zaken op het schip ernstige consequenties zal hebben. U blijft hier en u houdt u rustig!’


    Hij draaide zich op zijn hakken om en verdween. Een stel commando’s knalde de deur dicht en sloot hem af.


    ‘Dit is pure nonsens,’ zei Barnes. ‘We liggen ruim acht kilometer buiten de territoriale grens.’


    De scheepsmotoren sloegen aan en ze voelden dat het schip vaart maakte.


    ‘Als we nu niet in Cubaanse wateren zijn,’ zei Dirk, ‘dan zijn we dat heel binnenkort wel.’


    Smith sloot zijn ogen alsof hij in slaap viel, maar opeens klonk zijn stem luid en duidelijk. ‘Laten we niet bij de pakken neerzitten. Het hoofdkantoor kan ons nog steeds volgen en komt in actie als we ons niet meer melden. Binnen de kortste keren is er hulp onderweg. Ik wil dat iedereen rustig blijft en doet wat die vent zegt.’


    Wat Giordino betrof was dat tegen dovemansoren gezegd. Hij liep als een gekooide tijger op en neer, piekerend over wat hij tegen de kapers kon doen.
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    Pitt en Summer zaten een halve dag in het kantoor gevangen toen ze een groep mensen het kantoorgebouw binnen hoorden komen. De nieuwkomers verzamelden zich in een aangrenzende directiekamer. Door de openstaande deuren en de dunne wanden konden de beide gevangenen woordelijk verstaan wat er werd gezegd.


    ‘Goed, Molina, wat is er zo urgent dat ik hier nu naartoe moest komen?’


    Juan Díaz legde zijn voeten op een groot mahoniehouten bureau en keek langs zijn neus naar de mijnbouwdirecteur die tegenover hem zat. Hoewel hij zelf in het Revolutionaire Leger had gediend, had hij een diepe minachting voor het leger.


    ‘Commandante, u hebt altijd benadrukt dat deze mijnbouwoperatie strikt geheim moest blijven,’ zei luitenant Silvio Molina. Hoewel hij geen militaire rang meer had, werd hij door de lokale milities uit eerbied voor zijn machtige familierelaties daar nog wel steeds mee aangesproken.


    ‘Ja, natuurlijk,’ reageerde Díaz. ‘U en uw mannen zijn zorgvuldig geselecteerd op uw bewezen trouw aan de generaal.’


    ‘Vannacht zijn we tijdens onze werkzaamheden in het vak Domingo 1 gestoord door indringers.’


    Díaz keek naar een uitvergrote, aan de muur geprikte kaart van de Straat van Florida. Ten noordoosten van Havana stond in groen schrift ‘Domingo 1’ omgeven door een slordig aangebrachte cirkel. ‘Ga door.’


    ‘In de avondschemering verscheen er een Amerikaans onderzoeksschip, de Sargasso Sea, dat ging voor anker op de plek van de boorput…’


    ‘De Sargasso Sea?’ vroeg Díaz. ‘Kwam dat schip niet ook op de plek van het gezonken boorschip kijken?’


    ‘Ja, het is een schip van de National Underwater and Marine Agency. Zij hebben de overlevenden van de Alta opgepikt.’


    ‘En wat doen ze daar dan nu weer?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Molina haalde zijn schouders op. ‘Misschien doen ze onderzoek in opdracht van de Noorse eigenaar van het schip. Of ze zijn van de CIA.’


    ‘De vernietiging van het boorschip moest worden uitgevoerd alsof het een ongeluk was,’ zei Díaz. ‘Dat was uw opdracht.’


    ‘En zo is het ook uitgevoerd. Maar ik heb u gewaarschuwd dat het ongewenste aandacht kon trekken.’


    ‘We zijn op schema en we hebben nog wat tijd nodig om de exploratie af te ronden. Als minister Ortiz hun niet uitgerekend die plek had toegewezen om te boren, hadden we dit probleem nooit gehad. We hadden geen andere keus dan ze van de plek te verwijderen,’ vervolgde Díaz fronsend. ‘Ik zie dat de lichter een nieuwe lading heeft afgeleverd. Wat zijn de laatste cijfers voor wat de voorraad betreft?’


    ‘Inclusief deze nieuwste aanvoer hebben we een geschatte voorraad van in totaal tweehonderdtachtig ton klaarliggen. In de ochtend arriveert het transportschip van de klant om de eerste helft van de afgesproken vijfhonderd ton op te halen.’


    Díaz stond op en liep naar de kaart aan de muur. Behalve de groene cirkel waren er nog twee rode cirkels, zo’n dertig en vijftig kilometer verder naar het noorden in de Straat van Florida. Hij wees ze aan. ‘De thermale bronnen Domingo 2 en Domingo 3 zijn allebei tien keer zo groot als Domingo 1. Die leveren makkelijk de rest van onze levering, als uw productieprognose tenminste klopt.’


    ‘Domingo 1 bleek meer op te leveren dan was voorzien,’ zei Molina. ‘De opbrengst aan uraniumoxide is vijftig procent hoger, wat ver uitstijgt boven de hoogst bekende opbrengsten uit winning op het vasteland, zelfs van die bij Athabasca in Canada.’


    ‘Daarom zijn we uiteindelijk ook aan deze uiterst kostbare onderwaterontginning begonnen. Wanneer is de Sea Raker klaar op dat huidige veld?’


    Molina staarde naar de vloer. ‘Dat is nog onzeker. Ze hebben vijfentachtig procent van het veld gewonnen, maar zijn momenteel niet actief omdat er eerst schade aan het schip moet worden hersteld.’


    ‘Wat voor schade?’ vroeg Díaz.


    ‘Door het Amerikaanse onderzoeksschip. Toen wij druk met de ertswinning bezig waren, hebben zij een duikboot ingezet waarmee ze onze bulkcutter naderden. We hebben de duikboot met op afstand bestuurbare apparatuur te pakken gekregen en aan boord kunnen halen.’


    ‘Wát hebben jullie?’ riep Díaz uit terwijl hij opsprong.


    ‘Ze maakten opnames van onze operatie. Calzado meldde vanaf de Sea Raker dat zijn mannen de duikboot op het schip in veiligheid hadden gebracht, waarna ze de twee inzittenden vanochtend met de lichter hiernaartoe hebben gestuurd. Vrij kort daarna verschenen er twee mannen van het NUMA-schip aan boord van de Sea Raker, kennelijk op zoek naar hun collega’s. Ze werden ontdekt, maar wisten te ontsnappen. Daarbij hebben ze met de bulkcutter nogal wat schade aangericht.’


    Het gezicht van Díaz liep hoogrood aan. ‘Dus dat NUMA-schip is op de hoogte van wat wij doen en weet dat we hun duikboot hebben gekaapt?’


    ‘Calzado meldde dat hij met een gewapende ploeg de controle over het Amerikaanse schip heeft overgenomen. Hij gaat ervan uit dat ze geen kans hebben gehad om hulp te kunnen inroepen.’


    Díaz staarde hem aan. ‘Dat hebt u allemaal zonder mijn toestemming gedaan?’


    ‘Het was een urgente militaire operatie en het was al laat. Ik heb de generaal gewekt en van hem toestemming gekregen.’


    Díaz wierp een woedende blik op de luitenant. ‘Hebt u er nooit aan gedacht dat de Amerikanen hun onderzoeksschip zullen missen?’


    ‘Het schip is dichter naar de kust verplaatst. Als ze moeilijk doen, kunnen we ze van spionage in onze wateren beschuldigen.’


    ‘Nu we het haast kunnen afronden, brengt dit onze hele operatie in gevaar.’ Hij keek Molina met een koele vastberaden blik aan. ‘We moeten de ontginning op Domingo 2 en 3 met onmiddellijke ingang versnellen. Ik zal ervoor zorgen dat onze klant de tweede levering eerder accepteert.’


    ‘De Sea Raker kan naar de volgende twee velden en daar explosieven uitzetten, terwijl de bulkcutter wordt gerepareerd.’


    ‘Wanneer kunnen ze de ontginning starten?’


    ‘Binnen vierentwintig uur, zo niet eerder.’


    ‘Doen,’ reageerde Díaz. ‘Nu meteen! Misschien hebben we zelfs die tijd niet meer voordat het Amerikaanse schip een geweldig blok aan het been gaat worden. Ik ga terug naar Havana voor overleg met de generaal. Zorg dat de Sea Raker onmiddellijk naar Domingo 2 vertrekt.’


    Terwijl hij overeind kwam om weg te gaan, hield Molina hem tegen. ‘Wat doen we met de inzittenden van de duikboot die we gevangen hebben genomen?’


    ‘Zitten die nog op de lichter?’


    ‘Ze zitten hiernaast.’


    Díaz zakte met een vermoeide zucht terug op zijn stoel. ‘Oké, ga ze maar halen.’
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    Pitt en Summer hadden het hele gesprek gevolgd. Ze schrokken toen ze hoorden dat de Sargasso Sea was gekaapt. Pitt was minder verbaasd over de indringers en de schade op de Sea Raker, ongetwijfeld een actie van Al en Dirk.


    De belangen bleken opeens veel groter te zijn. Een al te nieuwsgierige duikboot uitschakelen was één ding, maar het enteren en overnemen van een NUMA-schip was van een heel andere orde. De geheimhouding en paranoia waarmee het mijnbouwproject gepaard ging, wees op een aanzienlijke operatie met een veel groter risico op milieuvervuilende consequenties bij de twee onaangeboorde thermale bronnen.


    ‘Als die twee andere bronnen tien keer groter zijn dan die op de plek van de Alta,’ zei Summer, ‘wat gaat er dan wel niet gebeuren als ze die opblazen? Rudi vertelde dat er bij Andros, het grootste eiland van de Bahamas, al verhoogde kwikgehaltes waren waargenomen.’


    ‘Vermenigvuldig de bestaande vervuiling met een factor twintig en we hebben het over een volwaardige milieuramp,’ reageerde Pitt. ‘Zoals Rudi al zei, is er een exponentieel gevaar voor al het zeeleven doordat migrerende soorten door de met kwik vergiftigde gebieden trekken.’


    ‘Ten tijde van de BP-olieramp was de grote angst dat de gelekte olie zich door de Straat van Florida tot naar de oostkust zou verspreiden,’ zei Summer. ‘Het gevaar hier is veel ernstiger. Als de giftige stoffen midden in de Straat van Florida vrijkomen, zal het methylkwik zich door middel van de voedselketen verspreiden met desastreuze gevolgen voor de visbestanden van Texas tot aan New England.’


    Ze werden door twee gewapende soldaten uit hun stoelen getrokken en naar het aangrenzende vertrek geleid.


    ‘Dit zijn de twee mensen die ons bij ons werk bespioneerden,’ zei Molina, toen ze het kantoortje binnenkwamen.


    Díaz tuimelde haast van zijn stoel toen hij Summer herkende. En zij schrok eveneens toen ze zag dat Juan Díaz de man was die hen gevangen had genomen, maar ze was de eerste die sprak.


    ‘Professor Díaz,’ zei ze met een sarcastische nadruk op die titel. ‘Ik wist niet dat ook moord en kidnapping tot uw antropologische vaardigheden behoren.’


    ‘Er is wel meer wat u niet van me weet, Summer Pitt,’ reageerde hij.


    Ze wilde hierop ingaan, maar keek opeens langs Díaz. Op een tafel in een hoek van het kantoortje lag de Azteekse steen die ze in Zimapán had gevonden. Ze zag de afschuwelijke dingen die daarna waren gebeurd, weer voor zich. ‘U hebt doctor Torres in koelen bloede vermoord.’


    Díaz reageerde met een kil glimlachje.


    ‘Kent u deze vrouw?’ vroeg Molina.


    ‘Ja. We delen eenzelfde passie voor de Azteekse geschiedenis.’ Hij liep naar de steen en streek met zijn vingers over de graveringen. ‘Jammer dat de andere helft niet in het wrak van de Oso Malo bij Jamaica lag.’


    ‘Ja,’ zei Summer weer enigszins tot bedaren gekomen. ‘Wel ironisch overigens. De andere helft eindigde in Havana, werd daar vernietigd op de Maine. Lag daar vlak onder uw neus nota bene.’


    ‘Ja, ik heb ontdekt dat doctor Boyd met de andere helft van de steen aan boord van de Maine was toen die werd opgeblazen. Desondanks bent u heel behulpzaam geweest bij het vinden van informatie over waar de schat zou kunnen zijn.’


    ‘Wat voor schat?’


    Díaz keek haar verrast aan. ‘Wilt u zeggen dat u het werkelijke belang van de steen niet kent?’


    Hij barstte in lachen uit en liep naar een boekenkast vol met gegraveerde stenen en andere artefacten. Hij pakte er een beeldje uit en zette het op het bureau voor Summer neer. ‘Alleen idioten zijn bereid voor de wetenschap te sterven.’


    Het beeldje stelde een hond voor en was van puur goud. De afbeelding leek oud en Summer vermoedde dat het Azteeks was. ‘Waar heb je die gestolen? Uit het universiteitsmuseum voor antropologie in Veracruz?’


    ‘Het is op de zeebodem gevonden tijdens een van onze proefboringen naar minerale bronnen.’


    ‘Op een lange kano,’ zei Pitt, ‘ongeveer vijftig kilometer ten noordwesten van Montego Bay.’ Hij had tot dan toe gezwegen en ondertussen de kaart aan de muur bekeken. Een por van het geweer van een van de bewakers voorkwam dat hij de markeringen erop goed kon zien.


    Díaz reageerde woedend op die opmerking. Hij pakte het beeldje op en zette het terug op de plank. Vervolgens liep hij op Summer af. Hij boog naar haar toe, nam haar lange rode haren in een stevige greep en rukte haar hoofd omhoog. ‘En nu zeg jij… direct… wat doen jullie hier?’


    Pitt stoof, met zijn handen nog op zijn rug gebonden, door het vertrek en beukte met zijn schouder op Díaz in.


    Díaz sloeg achterover tegen zijn bureau, terwijl de twee bewakers zich op Pitt wierpen en hem tegenhielden. Molina trok een Maklarov-pistool uit zijn holster en richtte het op Pitt.


    Díaz krabbelde overeind en staarde Pitt aan, waarna hij Summer nog eens aandachtig opnam. ‘Een familiegelijkenis, zo te zien. Uw dochter?’ vroeg hij aan Pitt.


    Pitt zweeg en keek hem minachtend aan.


    ‘Misschien kan zij tijdens uw verblijf hier mijn mannen een beetje vermaken.’ Díaz wendde zich tot de soldaten. ‘Uit m’n ogen met die vent… nu meteen!’


    De soldaten sleurden Pitt het kantoortje uit en lieten Summer alleen bij Díaz en Molina achter. Díaz opende een bureaula en pakte er een mes met een gegraveerd lemmet van obsidiaan uit. Hij liet het aan Summer zien en drukte het lemmet vervolgens lichtjes tegen haar wang. ‘Goed, waar waren we gebleven?’


    Summer knarsetandde. ‘Wij zijn op zoek naar de oorzaak van kwikverontreinigingen.’


    Díaz knikte en haalde het mes weg, daarbij een dun streepje bloed achterlatend.


    ‘Door uw ertsontginning komen giftige stoffen vrij die over grote afstanden het zeeleven verwoesten,’ zei ze. ‘De uitwaaieringen worden door satellieten waargenomen. De laatste bleek hier te zijn en daar zijn we op afgegaan. Het kwik vormt een gigantische bedreiging voor het milieu.’


    Díaz knikte. Hij wist dat er door zijn diepzeeontginning met dynamiet giftig methylkwik vrijkwam, maar was zich niet bewust van de consequenties. ‘Dat kwik kan een probleem zijn, maar het lost in de loop van de tijd wel op.’


    ‘Er is al onherstelbare schade aan het zeeleven aangericht. En uw mijnbouwactiviteiten hier in de Straat van Florida kunnen serieuze gevolgen hebben voor de hele Golf van Mexico en de Atlantische kust.’


    ‘Schadelijk voor de VS, met andere woorden? Dat is mijn pakkie-an niet.’ Díaz lachte.


    ‘Ik vrees dat dat toch wel zo is.’


    Hij liep naar de Azteekse steen en bekeek hem een ogenblik bewonderend, voordat hij er met het mes van obsidiaan op tikte. ‘Misschien wel, ja. Maar misschien…’ Hij tikte nog eens op de steen. ‘Misschien bent u er wel bij wanneer ik de tweede steen vind en de gehele boodschap van de Azteken ontdek.’
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    De man aan het roer zette de rokende buitenboordmotor uit en liet de sloep met de stroming meedrijven. De man bij de boeg wierp een sleepnet overboord dat door de vaart van de boot uitwaaierde. Nadat hij op het voorste bankje was gaan zitten, concentreerde hij zich op het bijstellen van de lijnen van het net. Hij aarzelde even en wapperde met een hand voor zijn neus terwijl hij naar de vangst op de bodem van de boot keek. ‘Man, wat is er met die vis gebeurd?


    James Maguire, die bij de buitenboordmotor zat, schoot in de lach. ‘Hopelijk schrikken ze ook iedereen af die een kijkje in de boot wil nemen.’


    Met hun rafelige T-shirts en viezige honkbalpetjes zagen ze eruit als authentieke vissers van de Kaaimaneilanden. En absoluut niet als huurmoordenaars. In werkelijkheid had Maguire ooit als sluipschutter bij de mariniers gediend en was hij bij de CIA in actieve dienst geweest. Marty Gomez was een ex-Navy SEAL. Alleen wie heel goed keek, zou de karige vangst opvallen die ze in de afgelopen zes uur binnen hadden gehaald, deels als gevolg van het feit dat Maguire bewust een gat in het midden van het net had gesneden.


    Terwijl Gomez met veel theatraal vertoon aan een vastzittend net begon te sjorren, verschool Maguire zich onder de achtersteven en hield een verrekijker voor zijn ogen. Over de rand turend bestudeerde hij een klein wit jacht dat op ruim honderd meter afstand aan een boei lag afgemeerd. Aan die boot was niets bijzonders te zien, of het moest de verbleekte Cubaanse vlag zijn die boven de overkapte brug wapperde.


    Maguire verplaatste zijn aandacht naar twee patrouilleboten van het Revolutionaire Leger die er vlak achter lagen en in een wijde, trage boog om het jacht heen voeren.


    ‘Het begint donker te worden,’ zei Gomez. ‘Ga je erop af?’


    Ze waren het grootste deel van de dag bezig geweest om centimeter voor centimeter dichter bij het jacht te komen. Een paar uur geleden was een van de patrouilleboten voor een snelle inspectie langs gestoven, maar had verder geen belangstelling voor het afgeleefde vaartuig getoond.


    Maguire keek van de ene patrouilleboot naar de andere, waarna hij de verrekijker liet zakken. ‘Die gasten zijn zo duf als wat. Ze zouden mijn oma in een roze roeiboot nog ongezien doorlaten. Gooi het anker maar uit, dan ben ik weg.’


    Gomez liet tussen de lijnen van het net een anker zakken en maakte hem vast. Maguire wroette in de berg rottende vis en een trok plastic doos met een kleine duikcomputer tevoorschijn. Nadat hij een digitaal kompas had aangezet, stelde hij het in op het jacht en programmeerde een route naar de geschatte positie. Vervolgens gespte hij het apparaatje aan zijn arm.


    ‘Klaar voor de start.’ Hij zette zijn pet af en schopte zijn sandalen uit. ‘Geef me wat dekking.’


    ‘Roger.’ Gomez kwam met een arm vol netten voor hem staan en blokkeerde zo het zicht vanaf de patrouilleboten. ‘Ik laat de lampen aan.’


    Maguire wierp nog een laatste blik op het jacht en liet zich over de hekbalk zakken. Hij zwom onder de boot door, waarvan de onder-kant in niets op de haveloze bovenkant leek. Hij trok zich langs een tweetal rotorbladen en een stel draagvleugels die uit de romp staken, waarop de Surprise de vorige nacht met een vaart van ruim veertig knopen vanaf de werkboot hierheen was gestoven.


    De gladde romp van de boot leek nu op een rek uit een winkel voor sportartikelen. Maguire greep een persluchtfles en een trimvest die er aan een haak hingen en stak het mondstuk van de regulator in zijn mond. Vervolgens pakte hij een duikmasker plus vinnen en tot slot een loodgordel. Volledig uitgerust zwom hij naar twee andere daar bevestigde voorwerpen. Het eerste was een met een zuignap aan de romp bevestigde doos van hard plastic. Met een draai aan een handgreep trok hij hem van de boot los en bevestigde hem aan zijn trimvest. Vervolgens pakte hij een kleine duikscooter die aan een touw bungelde. Nadat hij de duikcomputer had afgesteld, duwde hij de scooter met gestrekte armen voor zich uit en zette hem aan.


    Hij spoot door het water en stuurde de duikscooter omlaag tot hij zo’n tien meter diep was en vanaf de oppervlakte niet meer goed zichtbaar. Het water was tamelijk helder waardoor hij vrij ver voor zich uit kon kijken en hij zag hoe scholen vis voor hem weg flitsten. Hij hield zijn voortgang bij op de computer en aarzelde toen hij het vooraf berekende eindpunt naderde. De zeebodem was leeg, dus ging hij nog een meter of vijftien door tot hij zijn doelwit zag: een groot betonnen ankerblok. Zijn richting was goed geweest, hij had alleen de afstand iets onderschat.


    Hij zette de duikscooter uit en maakte hem vast aan het ankerblok, waarna hij zich aan een ketting omhoog trok die boven zijn hoofd met een metalen boei was verbonden. Omhoogkijkend zag hij recht boven zich het silhouet van het jacht. Hij controleerde de ligging, schoof naar het midden van de romp net naast de kiel en wreef daar wat van de algenaanslag weg. Op de schoongemaakte plek bevestigde hij de zuignap met de plastic doos met 2 kilo aan explosieven plus elektrische ontsteker.


    Van een spoel wikkelde hij een dunne, met de ontsteker verbonden draad af en trok die draad met zich mee naar het ankerblok. Met een paar tie-wraps bond hij de draad aan de ketting van de boei, waarlangs hij voorzichtig weer opsteeg. Net onder het wateroppervlak bevestigde hij een kleine ontvanger aan de onderkant van de boei en schoof een draadantenne uit tot vlak boven de waterspiegel. Daar plakte hij hem met een klont stopverf aan de zijkant van de boei. Na een geruststellende ruk aan de draad zwom hij terug naar de ketting, waar hij zijn duikscooter weer oppakte.


    Tien minuten later zat hij naast Gomez als een onopvallende, plaatselijke visser die in het licht van de ondergaande zon langs de kust zijn magere vangst naar huis bracht.
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    Er maalden duizenden gedachten door Pitts hoofd, maar bezorgdheid over het welzijn van zijn dochter had de overhand. Pitts kinderen waren opgevoed door hun vroeg overleden moeder en hij had het opgroeien in hun kindertijd dus volledig gemist. Sinds Dirk en Summer zijn leven als jonge volwassenen waren binnengestapt, was hij voortdurend met hen in contact geweest. Door hun samenwerking in NUMA-verband was een hechte vertrouwensrelatie ontstaan die hun gedeelde liefde voor de zee alleen maar had versterkt. Hoewel Pitt wist dat zijn dochter een sterke, pientere meid was, sneed de angst om haar welzijn hem door zijn ziel.


    Hij concentreerde zich op het meest actuele probleem. Ze hadden hem naast het kantoortje van Díaz in een lege voorraadkast gestopt, afgesloten door een dikke deur met een stevige schuifvergrendeling. Afgezien van een kaal peertje aan het gipsen plafond was de ruimte leeg.


    Zijn polsen waren nog met een tie-wrap achter zijn rug bijeengebonden. Maar dat was geen probleem, aangezien de Cubanen hem niet hadden gefouilleerd. Hij ging languit op de grond liggen, draaide op zijn zij en wrikte net zolang met zijn armen tot hij een hand in zijn broekzak kon wringen. Het zakmes van de Starfish zat diep weggestopt, maar hij kreeg het te pakken en trok het eruit. Hij tastte het mes af en het lukte hem het lemmet open te klappen en de tie-wrap door te snijden.


    Nu hij zijn handen vrij had krabbelde hij overeind, masseerde zijn polsen en bestudeerde de kastdeur. Weer had hij geluk. De deur was dan wel aan de buitenkant vergrendeld, maar hij hing ook aan drie vrij draaiende scharnieren met een verwijderbare pin. Opnieuw ging Pitt met het zakmes aan het werk, tikte de pinnen uit twee scharnieren en wrikte de derde alleen los. Vervolgens was het een kwestie van afwachten.


    Pitt hoorde nog steeds stemmen in het kantoortje en wachtte, zittend op de grond, tot het stil werd. Toen hij uiteindelijk de grendel hoorde verschuiven, sprong hij van de deur weg, stak de twee pinnen in zijn zak en verborg zijn polsen achter zijn rug. Een bewaker stak zijn hoofd door het gat van de half geopende deur en zette een fles water en een lege emmer voor Pitt neer, waarna hij weer vertrok.


    Nadat het een uur stil was gebleven, tikte Pitt ook de pin uit het laatste scharnier. Hij stak het mes in de spleet langs de deurpost, wrikte de deur aan de scharnierende kant naar zich toe en tuurde door de kier. Er was niemand te zien. Daarop greep hij de deur beet en rukte hem naar binnen tot hij hem uit de grendel kon trekken. Hij duwde de grendel terug, hing de deur weer in de scharnieren en stak in één ervan de pin terug. Ten slotte stapte hij uit de kast en sloot de deur achter zich.


    Maar het kantoorgebouw was niet verlaten. Achter in de gang hoorde hij twee mannen praten, dus liep hij de andere kant op naar de hoofdingang. Hij controleerde het kantoor waarin Summer en hij eerst gevangen werden gehouden, maar het vertrek was leeg. Summer, zo vermoedde hij, was niet meer in het gebouw.


    De stemmen klonken luider, waarop Pitt door de openstaande deur van het kantoortje van Díaz binnenglipte en de deur achter zich dichtdeed. Hij liep naar de kaart van de Straat van Florida, die aan de muur hing. Er stonden drie rood en groen gekleurde cirkels op aangegeven. De kleinste herkende hij als een markering van de plek waar de Alta was vergaan. Tot zijn schrik zag hij dat de beide rode cirkels veel verder van de kust midden in de Straat lagen. Dit konden niet anders dan de volgende thermale bronnen zijn die zouden worden verwoest, en ze bevonden zich op de meest ongunstige locaties.


    In het midden van de Straat van Florida was de Floridastroom het sterkst met een stroming van meer dan drie knopen in noordoostelijke richting. Pitt wist dat het water tegen een aardplooi langs de oostelijke kustlijn van Florida werd gestuwd. Het volgde de loop van de Floridastroom langs de kust tot die zich bij de Golfstroom voegde. Miami Beach lag op nauwelijks honderdvijftig kilometer afstand. Ze hadden geen slechtere plek voor hun afgravingen kunnen verzinnen als het hun althans niet heel bewust om het ontketenen van een milieuramp te doen was.


    Terwijl de moed hem in de schoenen zonk, zag hij de onvoorstel-bare gevolgen van deze onzichtbare stroming des doods voor zich. Als deze thermale bronnen zouden worden opgeblazen en het gehalte van het vrijkomende kwik zo hoog als verwacht zou zijn, was de verwoestende werking niet te overzien. De wateren langs de hele oostkust zouden verontreinigd raken met als gevolg een totale vernietiging van het zeeleven inclusief alle visbestanden. Hierbij vergeleken was de ramp door het lek van het BP-booreiland een vervelende kleinigheid.


    Hij wierp een blik op het bureau en zag een agenda met verscheidene handgeschreven aantekeningen. Een ervan betrof de op handen zijnde aankomst van een schip met de naam Algonquin. Onder die naam stond de notitie: 250 ton met 45% opbrengst.


    Pitt doorzocht de bureaulades, waarin hij alleen wat standaardformulieren en een mes van tamelijk grof obsidiaan vond. Toen hij op de gang stemmen hoorde, verborg hij het mes in zijn handpalm.


    De stemmen stierven weg en hij liep naar de kast met artefacten. Het was een hoog opgestapelde verzameling aardewerken potten, gegraveerde stenen en gouden sieraden. Op de bovenste plank lag een mahoniehouten peddel, een reproductie, vermoedde Pitt, van een peddel die bij de Azteekse kano was gevonden. Helemaal achter in de kast ontwaarde hij een ingelijste afbeelding van een pagina uit een Meso-Amerikaanse codex.


    Hij pakte hem op en zag dat het een tekening was van een man met een hoofdtooi van groene veren, die met zijn hoofd omlaag op de grond lag. Op de achtergrond laadden twee mannen met vogelmaskers voor hun gezicht een kist in een kleine kano. Pitt bekeek de tekening enige tijd aandachtig, waarna hij de halve steen ernaast opmerkte.


    ‘Krijg nou wat…’ mompelde hij en hij gaf een begrijpend tikje op de steen. ‘Geen wonder dat ze hier zo’n ophef over maken.’


    Hij zette de steen uit zijn hoofd en concentreerde zich op het vinden van Summer en op een manier hoe ze het opblazen van de thermale bronnen konden voorkomen. Maar eerst moest hij uit dit gebouw zien weg te komen. Voor zover hij wist was er maar één ingang. En die werd beslist bewaakt.


    Pitt opende de deur van het kantoor van Díaz en luisterde. In de gang was alles stil. De mensen in het erachter liggende kantoor hadden het gebouw kennelijk verlaten.


    Met gespitste oren stapte hij heel zachtjes de gang in en liep naar de hal. Hij bleef stokstijf stilstaan toen hij zag dat er bij de ontvangstbalie een gewapende bewaker naar buiten stond te kijken. De afstand was te groot om hem ongemerkt te kunnen naderen, waarop Pitt zich in de gang terugtrok… met een idee.


    Hij ging terug naar het kantoor van Díaz en bekeek de telefoon. Het was een oud diensttoestel met druktoetsen voor diverse lijnen. Pitt nam de hoorn op en drukte wat toetsen in tot hij bij de receptie de bel hoorde overgaan. Hij legde de hoorn op het bureau, liep naar de kast en pakte de mahoniehouten peddel.


    Pitt stapte de gang in en liep naar de hal. De telefoon op de ontvangstbalie bleef rinkelen terwijl de bewaker er zichtbaar geïrriteerd langs heen en weer liep. Na een minuut of vijf was zijn ergernis zo groot dat hij ten slotte opnam. ‘Hola? Hola?’


    Toen er geen antwoord kwam, smeet hij de hoorn terug. Omdat hij op datzelfde moment een beweging achter zich voelde, draaide hij zich om zijn as en zag Pitt met de peddel als voor een homerunslag naar hem uithalen. Door de keiharde klap tegen de zijkant van zijn hoofd sloeg hij achterover tegen de ontvangstbalie. In een waas sprong hij weer overeind en kreeg tegen de andere kant van zijn schedel een tweede dreun, die hem velde.


    Pitt tilde het slappe lichaam op en sleepte het naar de lege voorraadkast. Nadat hij de man naar binnen had gesjord, ontdeed hij hem van zijn camouflagejas en -broek en trok die over zijn eigen kleren aan. Hij sloot de man in de kast op en liep naar de voorkant van het gebouw, waar hij dankbaar de AK-47 van de soldaat meepakte.


    Hij gluurde naar buiten en zag niemand in de onmiddellijke omgeving. Behoedzaam sloop hij het gebouw uit en ging koortsachtig op zoek naar zijn dochter.
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    Admiraal Raphael Semmes schrok wakker. Zijn oren hadden een ver verwijderd geluid opgevangen en hij slaakte een diepe grom.


    De minstens tien kilo zware cyperse kat verhief zich van zijn kussen, strekte zijn poten en sprong op het kingsize bed. Bij zijn slapende baasje aangekomen, wreef hij zijn snorharen over diens wangen en begon te miauwen.


    St. Julien Perlmutter ontwaakte uit een droom en duwde de kat van zijn gezicht. ‘Wat is er, admiraal?’


    De kat reageerde met een luide miauw, waarna hij van het bed sprong en in de deuropening bleef wachten. Perlmutter begreep het en werkte zich moeizaam uit bed. Zijn kat hield niet van halfslachtig gedoe. Hij had bewezen dat hij een uitstekende huisbewaker was. Zo had hij Perlmutter er eens op geattendeerd dat er in de oven een vergeten strudel lag aan te branden. En een andere keer had hij de aandacht van zijn baasje getrokken toen een stel buurkinderen zijn Rolls-Royce oldtimer probeerden te stelen.


    Nadat hij een kamerjas en slippers had aangetrokken, liep hij naar de deur, maar bleef aarzelend staan toen hij beneden een geluid hoorde. Van een plank boven zijn klerenkast trok hij een grote marlpriem tevoorschijn. De glad gepoetste ijzeren pin ter grootte van een politieknuppel was ooit door zeelieden uit de tijd van de zeilschepen voor het splitsen van dikke trossen gebruikt. Met dit wapen daalde Perlmutter zo zachtjes als zijn forse postuur dat toeliet de trap af.


    Onder aan de trap zag hij in zijn werkkamer het schijnsel van een zaklamp bewegen. Hij stapte door de deuropening en tastte naar het lichtknopje toen admiraal Semmes opeens luid miauwde. De lichtbundel van de zaklamp zwaaide naar de deuropening en scheen recht in Perlmutters ogen.


    Hij draaide zijn hoofd weg van het licht. ‘Wat gebeurt hier?’ bulderde de zeevaarthistoricus.


    Hij hoorde geritsel van papieren, waarop hij opnieuw naar het lichtknopje tastte.


    Voordat hij het licht aan kon doen, vloog er een dik boek op hem af dat hem vol tegen de zijkant van zijn gezicht raakte.


    Perlmutter schudde zijn hoofd en stoof met een schreeuw de donkere kamer in: ‘Barbaar!’


    De zaklamp floepte uit, maar Perlmutter stoof erop af met de marlpriem in een grote boog voor zich uit maaiend. Hij raakte slechts lucht en kreeg een keiharde stoot van een vuist in zijn zij.


    Hij reageerde met een uithaal van zijn vrije hand, waarmee hij de jas van de zwartgeklede insluiper vastgreep. Perlmutter gaf een ruk en de man vloog tegen hem aan. Hij was nog niet half zo groot als Perlmutter en kronkelde als een slang.


    Perlmutter hief de marlpriem op en stootte de stompe kant in de ribbenkast van de aanvaller, die een luide gil slaakte. Hij probeerde de man met gebruikmaking van zijn gewicht in een houdgreep te nemen, maar de indringer worstelde zich los en nam wraak met een trap tegen Perlmutters knie.


    Perlmutter wankelde en week naar achteren, waarbij hij op de staart van zijn kat trapte. Admiraal Semmes krijste en klauwde in het tapijt, terwijl Perlmutter probeerde weg te springen. Daarbij struikelde hij en viel. Zijn hoofd raakte een hoek van zijn bureau en hij zakte op de grond ineen, terwijl de insluiper door de voordeur wegstoof.


    Het volgende wat Perlmutter voelde was de tong van admiraal Semmes die zijn wang likte. Hij ging moeizaam zitten en wreef over de buil op zijn hoofd. Na een paar minuten was de bonzende pijn voldoende weggetrokken om op te kunnen staan. Hij deed het licht aan voor een grondiger onderzoek van de kamer.


    Er was een raam aan de voorkant geforceerd, dus daar was de inbreker naar binnen gekomen. Verder was er in de werkkamer weinig overhoopgehaald. Kostbare antieke spullen en scheepsartefacten waren onaangeroerd, evenals zijn collectie zeldzame boeken. Alles stond nog op zijn plek, behalve het in leer gebonden exemplaar van Moby Dick dat hij naar zijn hoofd had gekregen.


    Hij controleerde de lades van zijn bureau, maar ook die bleken onaangeroerd. Toen hij het bureaublad nader bekeek, realiseerde hij zich dat er iets weg was… zijn dossier over Ellsworth Boyd en de ondergang van de Maine.


    Hij ging zitten en wilde de politie bellen toen admiraal Semmes op zijn schoot sprong.


    ‘Nou, admiraal, het ziet ernaar uit dat de familie Pitt zich met de Maine en het Azteekse artefact weer eens wat probleempjes op de hals heeft gehaald. Het is maar goed dat ik de complete inhoud van de map al in m’n hoofd heb zitten.’


    De kat duwde zijn kop tegen Perlmutters hand en hij gehoorzaamde door de kat over zijn rug te aaien.


    ‘Onze gezamenlijke worstelacties laten nog iets te wensen over, zou ik zeggen. Maar jouw alarmeringsapparaat werkt uitstekend. Jij krijgt vanochtend een extra portie melk, vriend.’


    Admiraal Semmes keek naar hem op en snorde.
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    Pitt bespeurde enige activiteit rond de gebouwen langs de kade. De oorspronkelijke lading was uit de ertsschuit aan land gebracht en de lichter werd nu volgeladen met kleine houten kisten en grote bakken vol met zware canvas zakken.


    Hij bleef in de schaduw staan en zag hoe een groep mannen in een bewaakte opslagloods de zakken vulden met iets wat op een droog betonmengsel leek. Aan de wanden hingen rode borden met EXPLOSIVOS erop. De zakken bevatten dus hoogstwaarschijnlijk ANFO ofwel ammoniumnitraat, een veelgebruikte industriële springstof, en dan zat er in de kleine kistjes ongetwijfeld TNT. Deze explosieven zouden spoedig op transport gaan naar de Sea Raker en voor het opblazen van de thermale bronnen worden gebruikt.


    Pitt liep langs de loods naar het gebouw met een tweede verdieping. Hij zag dat de begane grond voor ondersteunende werkzaamheden van de activiteiten werd gebruikt. In de naar het water gerichte zijkant bevonden zich een werkplaats en een opslag voor gereedschappen. Aan het uiteinde was een open garage waar een open bestelwagentje voor geparkeerd stond. De bovenverdieping bevatte zo te zien verblijven voor de soldaten: een voor de hand liggende plek om Summer op te sluiten.


    Langs de zijgevel ontdekte hij een trap, waar hij naartoe sloop.


    Toen hij halverwege was, zwaaide de deur op de bovenverdieping open en stormde er een soldaat met een gereedschapskist naar buiten. Pitt kon niet veel anders doen dan met gebogen hoofd zijn pas te versnellen. De soldaat stormde hem zonder hem een blik waardig te keuren voorbij.


    Boven aan de trap haalde Pitt diep adem en hij stapte naar binnen. Voor hem lag een schemerige gang met kamers aan beide kanten. Alle deuren stonden open behalve de laatste helemaal achterin. Ertegenover stonden twee soldaten tegen de muur geleund te roken.


    Pitt liep naar ze toe en probeerde zo luchtig mogelijk te doen, terwijl hij zijn greep op het losjes over zijn schouder geslagen geweer verstevigde.


    Toen ze hem aan zagen komen, zei een van de soldaten snel iets tegen zijn maat en schoot door een aan de andere kant gelegen uitgang weg, bang voor een reprimande wegens plichtsverzaking. De andere soldaat strekte zijn rug en sprong in de houding.


    Pitt liep snel op hem af en vroeg al van enige afstand: ‘Cigarillo?’


    De soldaat tastte in zijn zak en besefte te laat dat er iets niet in de haak was. De naderende soldaat was veel groter dan de soldaten die hij kende, zijn uniform was hem een paar maten te klein en zijn verweerde gezicht was te oud voor zijn rang.


    In plaats van zijn hand uit te steken om de sigaret aan te pakken ramde de vreemdeling zijn geweer tegen de borst van de soldaat. Voordat hij kon reageren, commandeerde Pitt: ‘Laat je wapen vallen.’


    De bewaker knikte en liet zijn geweer op de grond glijden. Pitt dirigeerde hem naar de deur en zei hem die te openen. De deur was niet op slot. De bewaker draaide de knop om en de deur zwaaide open. In de kamer zat Summer op een bed, ze was duidelijk druk bezig zich uit de boeien om haar polsen te bevrijden. Ze verstarde, maar verhevigde haar poging toen ze Pitt met de bewaker binnen zag komen.


    Ze keek hem met een vermoeide glimlach aan. ‘Heb je je bij het Revolutionaire Leger aangesloten?’


    ‘De padvinders wilden me niet.’


    Terwijl hij zijn geweer op de bewaker gericht hield, gaf hij Summer het zakmes aan. ‘Alles oké met jou?’ vroeg hij bij het zien van de snee op haar wang.


    Ze knikte. ‘Alleen wat loze dreigementen van onze gastheer, verder heb ik hier de hele dag vliegen zitten tellen.’


    ‘Ik denk dat je zijn pet en jas wel kunt gebruiken.’ Pitt gebaarde naar de soldaat.


    Summer ontdeed hem van zijn bovenkleding. ‘Wat doen we met hem?’


    ‘Vastbinden. Dat kun je met de lakens doen, maar neem deze eerst.’ Hij gaf haar de schouderband van zijn geweer.


    Ze bond de polsen van de man op zijn rug bijeen, waarna ze de lakens van het bed trok. Nadat ze er een om zijn ellebogen had geknoopt, duwde ze hem op het bed en bond de andere om zijn enkels. Ze maakte het karwei af door het kussenovertrek in zijn mond te proppen.


    ‘Dat heb je netjes gedaan,’ zei Pitt.


    ‘Ik heb er onlangs, vanuit het andere kamp gezien, wat ervaring mee opgedaan.’


    Summer trok de jas van de bewaker aan en zette zijn pet op. Voor ze de kamer verlieten, raapte Pitt het wapen van de man van de grond en gaf het aan zijn dochter.


    ‘Ik heb nog nooit met zo’n ding geschoten.’


    ‘Dat hoeft ook niet. Doe alleen alsof je het wel kunt.’


    Ze verlieten het gebouw via de trap aan de achterkant en verscholen zich achter een afvalcontainer om te kijken wat er op de kade gebeurde.


    ‘Hoe komen we hier weg?’ vroeg ze.


    ‘Met de sleepboot.’


    Summer keek haar vader hoofdschuddend aan. ‘Waarom sluipen we niet gewoon weg langs de kust tot we een andere boot vinden? Hier hebben ze ons zo weer te pakken.’


    ‘Vanwege de thermale bronnen. Op dit moment laden ze explosieven aan boord van de lichter om er de volgende twee bronnen mee op te blazen. Dat mogen we niet laten gebeuren.’


    Summer had die vastberaden toon in haar vaders stem vaker gehoord. Ze wist dat tegenspreken onbegonnen werk was. Bovendien had hij rationeel gezien gelijk. Als de Cubanen de thermale bronnen op zouden blazen, zouden ze een milieucatastrofe van ongekende omvang veroorzaken. Dat moest worden voorkomen en ze hadden geen seconde meer te verliezen.


    Alleen had ze liever gezien dat iemand anders die taak op zich had genomen. ‘Hoe had je het gedacht?’ vroeg ze.


    ‘We proberen om die explosieven hier op de kade tot ontploffing te brengen… of op de boot. Met een beetje geluk blazen we er meteen die hele lichter mee op. En in de totale verwarring gaan wij er met de sleper vandoor.’


    ‘En met een beetje pech vliegen we mee de lucht in?’


    Pitt schudde glimlachend zijn hoofd. ‘De springstof die ze nu inschepen is ANFO, dat is niet erg vluchtig. Voor de ontbranding is een secundaire detonatie nodig. Het beste wat we kunnen doen is de boel aansteken en hopen dat het als een idioot gaat fikken.’


    ‘Idioot is hier inderdaad het enige juiste woord voor.’ Ze merkte de kalmte die haar vader uitstraalde en vatte weer wat moed. ‘Oké, wat moet ik doen?’


    Pitt tikte met zijn knokkels op de afvalcontainer. ‘Ik wil dat je een duik in deze bak neemt, terwijl ik voor wat vervoer zorg. We hebben een of twee lege flessen nodig en misschien ook een geopend blik. Ik ben zo terug.’


    Voordat ze kon antwoorden rende hij terug naar het gebouw met de verblijven en liep door naar de voorkant. Er niet al te ver vandaan was de garage nog open en ook het bestelwagentje met benzinemotor stond er nog. Pitt zocht slenterend de zijkant van het gebouw op toen er een met explosieven volgeladen vrachtwagen passeerde op weg naar de lichter. Zodra die voorbij was, sloop hij door naar de openstaande garage. Erbinnen klonken stemmen en hij zag een stel monteurs aan de motor van een vrachtauto sleutelen.


    Pitt negeerde de mannen en liep naar het bestelwagentje. Nadat hij hem van de handrem had gezet, duwde hij de wagen langs de open-staande garagedeur uit het zicht. Het karretje liet zich makkelijk duwen en de monteurs hoorden het knarsen van de wielen over het grind niet. Pitt duwde het langs het gebouw naar de afvalcontainer.


    Summers hoofd dook eruit op en ze keek duidelijk opgelucht toen ze haar vader herkende.


    ‘Iets gevonden?’ vroeg hij.


    Summer knikte. ‘Drie lege rumflessen, een koffiekan en een stel ratten die me bijna een hartverzakking bezorgden.’ Ze gaf de spullen aan Pitt en sprong als een Olympische hoogspringster uit de afvalbak.


    Pitt hield de lege rumflessen op. ‘Ze hebben er nog geen slokje voor ons ingelaten, hè.’


    ‘Ik zou zo een heel krat rum inruilen voor een warme douche.’ Summer veegde haar handen af aan de geleende jas.


    Pitt liet Summer op de uitkijk staan, terwijl hij aan het werk ging. Hij opende de motorkap van het wagentje en vond een rubberen brandstofslang. Nadat hij die van de carburator had losgetrokken, vulde hij de koffiekan met benzine, die hij vervolgens over de rumflessen verdeelde tot ze alle drie halfvol waren. Nadat hij de brandstofslang weer had aangesloten, scheurde hij een paar stroken stof van zijn camouflagejas. Die propte hij in de hals van de flessen en had zo een trio perfecte molotovcocktails gemaakt.


    ‘Er komt een vrachtauto aan,’ fluisterde Summer.


    Achter het karretje weggedoken zagen ze een lege vrachtwagen langskomen die naar de loods terugreed om een nieuwe lading explosieven op te halen. Zodra hij voorbij was, kwam Pitt overeind en zette de flessen achter in het bestelwagentje.


    ‘De kade is vrij,’ zei hij. ‘Laten we er snel heengaan voordat de vrachtwagen terugkomt.’


    ‘Hoe steken we die flessen aan?’


    ‘Ga achter het stuur zitten en start de motor heel even als ik het zeg.’


    Terwijl Summer instapte, zocht Pitt wat droge bladeren en takjes bij elkaar en stopte ze in de koffiekan. Het kleine laagje benzine dat nog onderin zat, zou voldoende zijn om ze goed te laten branden. Pitt pakte de kan op en liep ermee naar de motor van de bestelwagen. Hij trok de draad van een bougie los en hing die in de koffiekan, waarop hij Summer gebaarde te starten.


    Er sprong een blauw vonkje van de draad, waardoor de benzine onder in de kan ontvlamde. Pitt stak de draad terug in de bougie en sprong met zijn brandend kampvuurtje op de bijrijdersplaats. Summer startte weer en reed de korte helling naar de kade af.


    De lichter lag nog afgemeerd met de sleepboot tegen de achtersteven. Summer reed de kade op en was blij dat er geen soldaten in de buurt waren. Er was een aantal mensen aan het werk bij een kraan, waarmee ze de in kratten verpakte explosieven op de schuit hesen. Een stel anderen was op de lichter in de weer met het verstouwen van de kratten.


    ‘Kijk of het lukt om zonder te stoppen langs de kraan te rijden.’ Pitt hield de koffiekan en de flessen bij zijn voeten verborgen.


    Met haar hoofd zo veel mogelijk omlaag laveerde Summer het wagentje tussen de stapels kratten en de kraan door. De soldaten waren te druk in de weer met het laden van het schip om er aandacht aan te schenken, alleen de kraanmachinist wierp een misprijzende blik op Pitts slecht passende uniform. Toen Summer langs twee stapels kratten met explosieven was gereden, vroeg Pitt haar te stoppen.


    Voor een groot deel afgeschermd door de kratten pakte hij een van de flessen en stak de lap stof aan met het vuur in de koffiekan. Vervolgens rende hij naar de kaderand en wierp de fles naar het midden van de lichter.


    De fles sloeg tegen de bovenrand van een open bak aan stukken en verspreidde een vlammenregen over de bovenste zak met ANFO.


    Pitt was net weer in de wagen gesprongen toen hij iemand ‘Hé!’ hoorde roepen. Vlak voor hen doken twee gewapende soldaten op.


    ‘Rijden,’ fluisterde Pitt.


    Summer gaf plankgas en stuurde het wagentje recht op de twee mannen af. De eerste sprong opzij, maar de tweede aarzelde. Summer raakte zijn dij, waardoor hij zijdelings tegen de grond kwakte.


    Pitt keek over zijn schouder en zag dat de eerste soldaat overeind bleef en zijn geweer richtte. Snel stak hij de tweede rumfles aan en gooide die met een zwaai voor zijn voeten. Het glas explodeerde in een vuurbal over de benen van de soldaat. Er sloeg nog een ratelend salvo in de achterkant van het bestelwagentje, waarna de soldaat zich op de grond liet vallen en wegrollend het vuur probeerde te doven.


    ‘Waar kwamen die vandaan?’ vroeg Pitt.


    ‘Ik denk dat ze ergens achter de opgestapelde kratten rondhingen. Daar ligt de sleper al.’


    Pitt stak de derde molotovcocktail aan en gooide hem naar de laatste stapel kratten op de kade, waarover zich onmiddellijk een vlammenzee verspreidde.


    Summer bracht het karretje met slippende wielen bij de sleepboot tot stilstand. Ze sprongen eruit.


    ‘Gooi jij de trossen achter los,’ zei Pitt, ‘en ren dan naar de stuurhut en kijk of je dat ding aan de praat krijgt.’


    ‘Wat doen we als er mensen aan boord zijn?’


    ‘Die zijn waarschijnlijk niet gewapend.’ Hij klopte op de AK-47 onder zijn arm.


    Pitt rende weg om bij de boeg de trossen los te gooien, waarna hij op het smalle dek van de sleper sprong. Hij spurtte naar de boeg, waar diverse meertouwen van de lichter om een drietal bolders lagen. De touwen waren strak aangetrokken en Pitt zwoegde koortsachtig om ze los te krijgen.


    Voor zich op de lichter hoorde hij het geschreeuw van de mannen die de vlammen probeerden te doven, terwijl anderen wegrenden om het vuur op de kade te blussen. Het zou niet lang meer duren voordat de gewonde soldaten alarm zouden slaan. Tot zijn opluchting hoorde hij achter zich de dieselmotor van de sleper aanslaan.


    Nadat hij de laatste touwen van de lichter had losgegooid, klauterde hij over de obstakels op het krap bemeten dek en snelde met de AK-47 stevig in zijn handen naar de stuurhut. Daar trok hij een zijdeur open en verstijfde.


    Het was stampvol in de schemerige stuurhut, waarin hij duidelijk Molina zag staan met een arm om Summers hals en een pistool tegen haar slaap.


    ‘Laat dat wapen vallen,’ zei Molina. ‘Het is nu niet het juiste moment om te vertrekken.’


    Achter zich hoorde hij hoe nog meer mannen over de kade kwamen aanrennen en aan boord van de sleper sprongen. Voor Pitt zat er niets anders op dan met een geschrokken blik op zijn dochter lang-zaam zijn wapen op het dek te laten zakken.
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    ‘Rudi, je bent vroeg.’


    Vicepresident James Sandecker kwam als een dolle hyena de foyer van zijn kantoor in het Eisenhower Executive Office Building binnengestormd. De fitnessfanaat droeg een zwart joggingpak en werd op de hielen gevolgd door twee zwaar hijgende agenten van de Geheime Dienst in soortgelijke kledij.


    ‘Ik wilde u meteen vanochtend spreken.’ Rudi Gunn zat op een bank te wachten. ‘Hoe was de ochtendloop?’


    Het was een van de slechtst bewaarde geheimen in Washington dat de vicepresident iedere ochtend om halfzes een rondje van vijf kilometer hardliep, tot groot verdriet van het beveiligingspersoneel.


    ‘Een van m’n jongens werd bijna door een taxi geschept, maar verder is het een heerlijke ochtend om wat over het wegdek te roffelen.’


    Sandecker opende de deur van zijn kantoor en gebaarde Gunn naar binnen te gaan, terwijl de twee agenten voor de deur op hun in burger geklede aflossing wachtten. De vicepresident nam plaats achter een reusachtig bureau, dat van de balken van een geconfedereerde blokkadebreker was gemaakt. Sandecker had als admiraal in ruste ooit de NUMA opgericht en Gunn was een van de eersten die hij in dienst had genomen. De NUMA was nog altijd zijn kindje en hij onderhield regelmatig contact met Gunn en Pitt. ‘Wat is er zo dringend?’


    ‘Het gaat om de Sargasso Sea. Het schip was actief in de Straat van Florida, op zo’n vijftig kilometer ten noordoosten van Havana. Maar nu zijn al meer dan vierentwintig uur alle radiocontacten en andere verbindingen verbroken.’


    ‘Geen oproepen voor assistentie of noodsignalen?’


    ‘Nee, sir.’


    ‘Malcomb Smith is de kapitein, als ik het goed heb.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Dat is een prima vent.’


    ‘Pitt en Giordino zijn ook aan boord.’


    Sandecker haalde een dikke sigaar tevoorschijn, de enige zonde die hij zich veroorloofde, en stak hem op. ‘Wat deden ze daar bij Cuba? Waren jullie de CIA aan het helpen?’


    ‘Nee, absoluut niet. Ze onderzochten een reeks giftige kwikpluimen die in het Caribisch gebied werden waargenomen.’ Gunn vertelde over de locaties die ze voor de zuidkust van Cuba hadden onderzocht. ‘Pitt meende dat de kwikpluimen het gevolg waren van onderzeese mijnbouwactiviteiten rond hydrothermale bronnen. We hebben in al deze gebieden seismische schokken waargenomen die overeenkomen met wat we meten bij ontginningsmethoden met explosieven op het land.’


    ‘Onderzeese explosies?’


    ‘Dat vermoeden we. Pitt onderzocht een dergelijke activiteit op een locatie in de Straat van Florida toen we het contact met hen verloren.’


    ‘Wie is er verantwoordelijk voor die mijnbouwactiviteiten?’ vroeg Sandecker.


    ‘Dat weten we nog niet, maar we verdenken Cuba van betrokkenheid.’


    ‘Hebben jullie naar het schip gezocht?’


    Gunn knikte en pakte een foto uit een aktetas. ‘Op een satellietfoto van zes uur geleden kun je het nog zien drijven.’


    Sandecker bekeek de donkere foto, waarop hij ongeveer in het midden twee lichtvlekjes zag. ‘Uit zo’n donkere foto is weinig af te leiden,’ merkte hij op.


    Gunn pakte er een infrarode afdruk bij waarop in een blauwe zee twee rode ovale cirkelranden te zien waren. ‘We zijn er vrij zeker van dat dit de Sargasso Sea is, langszij een schip dat volgens ons de Sea Raker moet zijn. We hebben de sporen op satellietbeelden van vorige week terug gevolgd. We zijn daarbij uitgegaan van de gegevens die we over de locaties van de Sargasso Sea hadden.’


    ‘Wie is de eigenaar van die Sea Raker?’


    ‘Bruin Mining and Exploration, een Canadees bedrijf,’ antwoordde Gunn. ‘Ze hebben een huurovereenkomst voor het schip met een in Panama geregistreerde onderneming zonder noemenswaardige historie. Op ons verzoek heeft Bruin laten weten dat hij dacht dat het schip gebruikt werd voor een mijnbouwproject voor de westkust van Nicaragua, maar men kon niet bevestigen waar het schip zich momenteel bevindt.’


    ‘Heeft iemand geprobeerd contact op te nemen met die Sea Raker?’


    Gunn knikte. ‘Ja. Het kustbewakingsschip Knight Island, dat in Key West is gestationeerd, is naar het gebied gestuurd. Ze hebben radiocontact met de Sea Raker gezocht, maar ontvingen geen enkele reactie.’


    ‘Dus je denkt dat die Sea Raker de Sargasso Sea heeft geënterd?’


    ‘Dat vermoed ik, ja.’


    ‘Waarom is de kustwacht er niet op af gegaan om zelf een kijkje te nemen?’


    ‘Volgens de laatste peiling liggen beide vaartuigen zo’n acht kilometer binnen de grens van de Cubaanse territoriale wateren. De Knight Island heeft die grens wat opgerekt en is doorgevaren tot ze beide schepen in zicht kreeg, maar werd toen tegengehouden door een korvet van de Cubaanse marine.’


    Sandecker blies een ring van rook naar het plafond. ‘Dus nu moeten we dit bij de Cubaanse regering aankaarten.’


    ‘Het is een duidelijk geval van piraterij.’


    ‘Als je ervan uitgaat dat de Sea Raker feitelijk onder Cubaans gezag opereert. En dat Pitt niet in hun territoriale wateren aan het neuzen was.’ Ze kenden allebei Pitts neiging om de regels naar zijn eigen hand te zetten als de situatie daar om vroeg.


    ‘Volgens onze locatiegegevens opereerden ze buiten de territoriale grens toen het contact wegviel. Maar op dit moment doet dat er niet toe. We moeten ze terughalen.’


    Sandecker rolde de sigaar tussen zijn vingers en legde hem in een asbak. Hij keek Gunn met een gepijnigde trek op zijn gezicht aan. ‘Het spijt me, Rudi, maar we kunnen niets doen.’


    Gunn leunde achterover in zijn stoel. Hij wist dat Pitt als een zoon was voor Sandecker. ‘Wat bedoelt u daarmee, dat u niets kunt doen?’


    Sandecker schudde zijn hoofd. ‘Er spelen nog andere zaken waar de president het druk mee heeft. Op dit moment kunnen we ons absoluut geen akkefietje met de Cubanen veroorloven. Dat betekent geen inzet van de marine, de kustwacht of Buitenlandse Zaken. En geen doldrieste reddingspogingen van de NUMA. Kom over achtenveertig uur terug, dan zal ik kijken of ik iets kan doen.’


    ‘Dan is het misschien te laat.’


    ‘Mijn handen zijn gebonden.’ Sandecker kwam vanachter zijn bureau overeind. ‘Als je me nu wilt excuseren, ik heb over veertig minuten een vergadering en moet me nog douchen en verkleden.’


    Gunn kon alleen maar knikken. Overmand door een machteloze woede slenterde hij het kantoor uit. Maar eenmaal buiten op straat was die machteloosheid in een onwankelbare vastberadenheid veranderd. Hij pakte zijn mobiel, koos een nummer en wachtte tot er een ruwe stem klonk.


    ‘Jack, je spreekt met Rudi. Hoe snel kunnen we in Miami afspreken?’
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    De warme ochtendzon maakte dat Maguire het in zijn werktenue alleen maar nog benauwder kreeg. De huurling trok zijn pet dieper over zijn ogen en liet zijn gedachten de vrije loop. Nadat ze het witte jacht de hele nacht in de gaten hadden gehouden, zagen Gomez en hij scheel van vermoeidheid. Ze hadden hun geld nu ondertussen wel verdiend, dacht hij, en hij zag de feestelijke schotel gestoofde rivierkreeftjes al voor zich die hij thuis in Baton Rouge zou verorberen.


    ‘Ik zie een kleine boot het doelwit naderen.’


    Maguire opende een vermoeid oog. Gomez zat aan het andere uiteinde van de sloep achter het dolboord weggedoken en tuurde met een verrekijker over de rand.


    ‘Hoeveel mensen aan boord?’ vroeg Maguire.


    ‘Drie, plus de roerganger. Een ervan lijkt op onze man.’


    Maguire keek naar de kustlijn. Hun bootje lag voor de kust op ruim tweehonderd meter van het witte jacht waar ze hun gespeelde bezigheden als vissers weer hadden opgepakt. De voormalige sluipschutter pakte zijn eigen verrekijker en zoomde in op een speedboot die van de kust kwam aangesjeesd. Een van de patrouilleboten die het jacht beveiligden, spoot weg om de nieuwkomer te onderscheppen. Maar in plaats van de speedboot tegen te houden, zwenkten ze langszij en begeleidden hem naar het jacht.


    ‘Zet de videocamera maar aan,’ zei Maguire. ‘Kijken of we kunnen identificeren.’


    Terwijl Gomez zijn verrekijker voor een videocamera verwisselde, pakte Maguire een waterdichte plastic tas en haalde er een paar foto’s uit. Op allemaal stond dezelfde persoon: een kleine, vitaal ogende, oudere man met grijs haar, een bril en een dun snorretje. De meeste waren van veraf genomen en geen van alle erg scherp, maar meer hadden ze niet gekregen. Maguire gaf de beste aan Gomez. ‘Wat denk je?’


    Gomez had de foto’s al bestudeerd. Hij wierp er een vluchtige blik op en bekeek vervolgens het ingezoomde beeld op het scherm van de camera. ‘Die vent in dat grijze pak lijkt op onze man hier.’ Hij keek nog eens goed naar de foto. ‘Weet je, op de een of andere manier komt hij me bekend voor.’


    Maguire knikte met zijn ogen strak op de man in het grijs op de speedboot gericht. Het haar, de bril en zelfs de kleren leken hetzelfde als op de foto. Dat zou voor de precisie waarmee hij normaal te werk ging eigenlijk niet voldoende zijn. Maar zijn opdrachtgever had hem gezegd dat hij ervan uit kon gaan dat het doelwit in de ochtend het jacht zou bezoeken, en daar was hij dan. Hij stak zijn hand in de plastic zak en zette een kleine zender aan.


    De speedboot minderde vaart en zwenkte naar de achtersteven van het jacht. Eerst klommen de beide metgezellen van de Grijze Baas langs een touwladder aan boord, waarna ze de oudere man hielpen bij het overstappen. Maguire zag dat het beveiligers waren. Ze escorteerden de man naar de hoofdkajuit en keerden terug naar de speedboot. Met de patrouilleboot ernaast raasde de speedboot vervolgens terug naar de kust.


    ‘Wat vreemd dat zijn beveiligers hem alleen aan boord achterlaten,’ zei Gomez.


    ‘Misschien is er nog een vriendin onderweg, of zit die al in de luxehut op hem te wachten.’


    ‘Als dat zo is, dan is ze wel onzichtbaar. Ik heb daar aan boord in de afgelopen vierentwintig uur geen enkel teken van leven gezien.’ Hij keek naar zijn compagnon. ‘De camera loopt nog.’


    Maguire knikte en drukte met een achteloosheid alsof hij het licht aandeed, een rode knop op de zender in.


    Hierop flitste er een radiosignaal naar de antenne die Maguire de vorige dag aan de ankerboei had bevestigd. Het signaal werd vervolgens naar een op batterijen werkend ontstekingsmechanisme geleid dat met de met een zuignap aan de romp van het jacht bevestigde plastic doos was verbonden. De slaghoedjes daarin zorgden voor de ontbranding van de twee kilo zware, hoogst explosieve kneedbom die de rest van de plastic doos vulde.


    Er galmde een doffe dreun over het wateroppervlak toen het jacht in een fontein van rook, vlammen en wrakstukken uit het water omhoog schoot. Nog voordat de diverse onderdelen van het jacht in een wijde cirkel op de golven terug kletterden, had Gomez de buitenboordmotor van de sloep gestart. Ook de weinige restanten van het jacht die niet bij de explosie de lucht in waren gevlogen, zakten vrijwel onmiddellijk onder de zeespiegel weg.


    Terwijl Gomez de sloep naar de kust stuurde, bekeek Maguire het tafereel met een intens tevreden gevoel. Die explosie had geen mens overleefd, dacht hij, waarna hij een ander soort gerommel hoorde, en dat kwam uit zijn maag. Het enige waar hij nu nog aan dacht was een heerlijke schotel gestoofde rivierkreeftjes.
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    Generaal Alberto Gutiers reusachtige hoekkantoor in het gebouw van het ministerie van Binnenlandse Zaken was een schoolvoorbeeld van ijdele pronkzucht. De suite met enorme vensters die een schitterend uitzicht boden op Havana’s Plaza de la Revolucíon, hing vol met foto’s van hemzelf. Op sommige was Gutier te zien als een knappe jonge pelotonscommandant in Angola. Op andere zag je hem in gesprek met een van – of allebei – de Castro-broers. Op een paar stond hij zelfs met zijn eigen broer. Maar de meeste waren soloportretten van de man die opschepperig en glimmend van eigendunk in de camera keek.


    Gutiers gezicht kreeg een trek van ergernis toen zijn jongere broer het kantoor binnenkwam. Juan Díaz, die als kind de achternaam van zijn overleden stiefvader had gekregen, liet zich ongevraagd in een stoel voor Gutiers protserige directiebureau vallen.


    ‘Je bent nog geen week het land uit en als je terugkomt, is het één grote chaos,’ zei Gutier. ‘Je weet best dat ik me rond het mijnbouw-project geen enkele ophef kan veroorloven… en nu al helemaal niet. Wat gebeurt daar allemaal?’


    ‘Op de Domingo 1-locatie dook een Amerikaans onderzoeksschip op toen wij ons werk daar aan het afronden waren.’


    ‘Is dat hetzelfde schip dat toevallig in de buurt was toen je dat boorschip tot zinken bracht?’


    ‘De Alta. Ja, dat was puur toeval. Maar dat ze naar die plek terugkwamen, was beslist geen toeval. Als we hen moeten geloven, deden ze onderzoek naar kwikpluimen die in de zee vrijkwamen bij het opblazen van de thermale bronnen.’


    ‘Ik heb je toch gezegd dat het een stommiteit was om dat boorschip tot zinken te brengen,’ peperde Gutier hem nog eens fijntjes in.


    ‘Als we de plek niet hadden vrijgemaakt, hadden we onze ontginning daar niet voort kunnen zetten. En dan hadden we niet aan de afgesproken levering kunnen voldoen.’


    ‘Wat ben jij naïef,’ zei Gutier. ‘Dat schip is van de CIA en nu zijn ze op de hoogte van onze overeenkomst met de Noord-Koreanen.’


    ‘Daar geloof ik niks van. Ik heb uitgezocht dat er inderdaad kwik vrijkomt. Op de Domingo 1-locatie is die uitstoot nogal aanzienlijk.’


    ‘Heeft dat schadelijke gevolgen voor Cuba?’


    ‘Nee, de stromingen voeren het kwik naar het noordoosten.’


    ‘Dat is mooi, maar het bewijst niets over de bedoelingen van de Amerikanen.’


    ‘Het schip houdt zich alleen met oceanografische projecten bezig,’ reageerde Díaz. ‘En we hebben geen wapens of geheime apparatuur aan boord gevonden. Zoals je weet, hebben we een van hun duikboten betrapt bij het bespioneren van onze mijnbouwactiviteiten. Daarop zijn er twee mannen van het Amerikaanse schip heimelijk aan boord van de Sea Raker gekomen en hebben daar nogal wat schade aangericht. Gezagvoerder Calzado achtte het onvermijdelijk een tegenaanval te doen, waar jij ook in hebt toegestemd. Die verliep probleemloos en het schip is naar onze territoriale wateren overgebracht.’


    ‘Dat kon ook niet anders,’ zei Gutier, ‘maar we spelen wel met vuur.’


    ‘Dat zie ik ook wel, maar het is nu eenmaal gebeurd. De Amerikanen hebben tot op heden nog niet geprotesteerd, dus we hebben nog alle tijd om het een en ander te verbergen.’


    Gutier leek wat gerustgesteld. ‘Toch kan dit ons hele project nog verpesten.’


    ‘Ik ben wat aan het rekenen gegaan,’ zei Díaz. ‘De voorraad die we nu hebben, is voldoende om met een overschot van twintig ton te voldoen aan onze eerste levering, waarvan de inscheping overigens voor morgen gepland staat. Ik ben zo vrij geweest om de tweede en laatste inscheping naar drie weken vanaf nu te vervroegen. Onze klant heeft de verscheping kunnen regelen.’


    ‘Dat is twee maanden eerder dan was afgesproken.’


    ‘Ja, maar het ertsgehalte op Domingo 1 bleek aanzienlijk hoger dan op de vorige locaties. De klant gaat akkoord met een kleinere hoeveelheid mits het erts voor meer dan dertig procent uit uraniumoxide bestaat. Wij meten nu percentages van ruim vijftig procent en ik verwacht dat dat op de locaties Domingo 2 en 3 niet veel lager zal zijn. Ik heb springstof naar die locaties gestuurd zodat de bronnen zo snel mogelijk kunnen worden geopend. Als we ze onmiddellijk opblazen, kunnen we volgens schema leveren. We moeten alleen die Amerikanen zolang van ons af zien te houden.’


    ‘Je vraagt wel veel, maar ik neem aan dat we geen keus hebben,’ zei Gutier. ‘En die kwikverontreiniging, hoe zit het daarmee? Ik dacht dat de thermale bronnen van Domingo 2 en 3 nog een stuk groter zijn.’


    ‘Ja, dat kan voor de Amerikanen een fikse milieuramp worden.’ Díaz keek naar een portret waarop zijn broer in een blinkend galauniform op een zwarte hengst poseerde.


    ‘Alberto, ik ben degene die tijdens onze olieboringen met de Mexicanen deze uraniumvoorraden heeft ontdekt. Ik zocht eigenlijk meer naar de mogelijkheid om goud of zilver te delven. De aanwezigheid van uranium – en dat in zulke grote hoeveelheden – was een complete verrassing. Maar uiteindelijk was jij degene die de kans zag om er de positie van Cuba in de wereld mee te versterken. Zelfs onze eigen leiders hebben niet door wat jij hebt gepresteerd.’


    ‘Wat het alleen maar erger maakt wanneer dit te vroeg naar buiten komt.’


    ‘Je kent de risico’s van het zakendoen met Noord-Koreanen. Het ruilen van duizend ton hoogwaardig uraniumerts voor een paar tactische kernraketten is een uiterst slimme actie… en dat blijft het.’


    ‘Slim maar riskant,’ reageerde Gutier. ‘Tot mijn spijt moet ik toegeven dat ik het niet zelf heb verzonnen. De Koreanen willen hun nucleair arsenaal uitbreiden en hebben gebrek aan de grondstoffen. De kwestie dook toevallig op toen we over een veel bescheidener wapendeal onderhandelden. Het blijft hoe dan ook een briljant voorstel.’


    ‘Cuba is straks als kernmacht niet meer aan de grillen van de Amerikanen overgeleverd,’ zei Díaz.


    ‘Dan zitten we eindelijk, zoals ons dat toekomt, bij de andere wereldmachten aan tafel.’ Gutier balde zijn vuist bij de gedachte aan zijn vaders dood bij de invasie in de Varkensbaai. ‘Helaas kan de deal nog altijd stuklopen.’


    ‘Niet nu de eerste helft van de levering morgen wordt verscheept. Maar hoe zit het met jouw positie? Ik dacht dat jij ervan uitging dat daar schot in zat?’


    Gutier checkte zijn telefoon. ‘Ik verwacht daar ieder moment meer over te horen.’


    ‘De mensen kijken op naar macht,’ zei Díaz. ‘Als jij die wapens naar Cuba brengt, ben je meteen de machtigste man van het land. Dan heb jij iets voor elkaar gekregen wat zelfs Fidel niet is gelukt.’


    Deze woorden streelden Gutiers ego en zijn boosheid smolt weg. ‘Ik maak me toch grote zorgen om dat Amerikaanse schip en de mogelijke repercussies.’


    ‘We kunnen zeggen dat ze overliepen,’ opperde Díaz glimlachend. ‘We bouwen het schip voor eigen gebruik om en stoppen de bemanning stilletjes in een politieke gevangenis weg.’


    Gutier staarde door het raam naar buiten en zocht naar een beter idee. Zijn telefoon piepte en hij zag dat er een anonieme e-mail met een videofilmpje was binnengekomen. Hij bekeek het twintig seconden durende clipje, waarna er een brede glimlach op zijn gezicht verscheen.


    ‘Dit verandert het een en ander.’ Hij hield zijn telefoon omhoog en speelde het filmpje opnieuw af.


    Díaz zag een man aan boord van een jacht gaan, dat even later in een enorme vuurbal de lucht in vloog. Díaz keek met een van schrik verstard gezicht op. ‘Die man op de boot… die lijkt heel erg op Raúl.’


    ‘Het ís Raúl. Hij was op de Kaaimaneilanden voor een bijeenkomst van de Gemeenschap van Latijns-Amerikaanse en Caribische Staten. Ik had de vertrouwelijke informatie dat hij een nacht op een jacht van de plaatsvervangend gouverneur van de Kaaimaneilanden zou doorbrengen.’ Gutier straalde. ‘Voor iedereen duidelijk een tragisch ongeluk.’


    Díaz schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Hé broer, dát noem ik nou riskant!’


    ‘Het is uitgevoerd door mensen van buiten. Professionals die er geen enkel belang bij hebben om hun mond open te doen, ook al denken ze dat ze iemand anders hebben gedood,’ zei Gutier met een ironisch glimlachje. ‘Het is alleen jammer dat minister Ruiz van Buitenlandse Zaken niet aan boord was. Volgens de planning zou hij Raúl vergezellen, maar dat had hij op het laatste moment afgezegd.’


    ‘Desalniettemin een gewaagde actie. Zo direct na Fidels overlijden zal dit in ons land enorm hard aankomen. Misschien is het maar goed dat Ruiz er niet bij was, anders zouden ze jou weleens kunnen gaan verdenken. Aan de andere kant verkeer je sowieso al in een zeer precaire situatie. De minister van Buitenlandse Zaken is de gedoodverfde opvolger van Raúl zodra onze fragiele vicepresident het loodje legt. Als dat gebeurt, staat jouw machtspositie hevig op de tocht.’


    Gutier toonde zich niet bezorgd. ‘Misschien heb jij ons wel van de middelen voorzien om te voorkomen dat dat gebeurt?’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘De Amerikanen. Ze zijn ons zo in de schoot gevallen. Ruiz heeft er nooit een geheim van gemaakt dat hij ter bevordering van de handel en het toerisme toenadering tot de Verenigde Staten zoekt. Zijn affectie voor Amerika is altijd zijn zwakke punt geweest. Dat gaan wij uitbuiten door het NUMA-schip met de dood van Raúl in verband te brengen.’


    Het gezicht van Díaz lichtte op. ‘Natuurlijk. Het volk wordt razend als het denkt dat de Amerikanen Raúl hebben vermoord. We kunnen het er als een geplande coup uit laten zien, een poging om de minister van Buitenlandse Zaken aan de macht te helpen.’


    ‘De geringste aanwijzing voor een mogelijke betrokkenheid zou voor de Staatsraad al voldoende zijn om Ruiz de rug toe te keren,’ zei Gutier. ‘Zo niet, dan zijn er nog genoeg mensen in het leger waar ik een beroep op kan doen om me te steunen bij een tijdelijke overname terwijl de aanklachten worden onderzocht.’


    ‘Het zou nog beter zijn als jij met de eer voor de arrestatie van de moordenaar kunt strijken,’ zei Díaz met van inspiratie fonkelende ogen. ‘Ik heb nog een veel beter idee. Ik geef jou de man die op dat onderzoeksschip de leiding had, een zekere Pitt. Hij zat in die duikboot. We kunnen hem de moord in de schoenen schuiven.’


    Gutier dacht hier een ogenblik over na. ‘Ja,’ zei hij, ‘bewijzen dat hij iets met die explosie te maken had krijgen we wel gefabriceerd. Daar maken we een publieke rechtszaak van, wat de anti-Amerikaanse stemming nog meer aanwakkert… en ons ervan verzekert dat Ruiz in ongenade valt.’


    ‘En we kunnen ongehinderd onze deal met de Noord-Koreanen afronden. Maar wat zullen we met dat NUMA-schip doen?’


    ‘Ik heb nog niets over officieuze vragen van de Amerikaanse regering gehoord,’ reageerde Gutier.


    ‘En ook geen enkele vermelding in de media.’


    ‘Breng het dan met alle opvarenden tot zinken,’ zei Gutier. ‘We zitten niet te wachten op lastige getuigen. We zeggen dat het door een ongeluk is vergaan. Of als de Amerikanen moeilijk blijven doen, zeggen we dat het een schip van de CIA was dat in onze wateren medewerking verleende aan de moord op Raúl en de mislukte couppoging. Jij gaat met een militaire helikopter naar de overslaghaven om de gevangene op te halen en dan regel ik dat het lijkt alsof hij op de Kaaimaneilanden is opgepakt.’


    Terwijl Díaz knikte, werd er op de deur geklopt. Een potige secretaresse met een zorgelijke trek op haar gezicht kwam het kantoor binnen. ‘Sorry, dat ik u stoor, señor, maar er is een belangrijk bericht van de Kaaimaneilanden. Het schijnt dat een boot waarop de president zich bevond in brand is gevlogen en is verwoest. Men zegt dat de president daarbij mogelijk gewond is geraakt.’


    Gutier knikte naar zijn broer en stond op. ‘Dat is afschuwelijk nieuws,’ zei hij, terwijl hij de secretaresse het kantoor uit leidde. ‘We moeten onmiddellijk uit zien te vinden wat er precies is gebeurd.’
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    Een Mil Mi-8 helikopter van Russische makelij vloog op hoge snelheid over de heuvels en minderde vaart toen de geheime overslaghaven in zicht kwam. De piloot stuurde op het betonnen landingsplatform aan en zette de heli op de cirkel in het midden. Hij liet de motoren draaien, terwijl Díaz zijn gordel losgespte en door de openstaande zijdeur naar buiten sprong.


    Molina stond zijn baas op te wachten met een gewapende bodyguard naast zich. Meteen nadat hij van het landingsplatform was gestapt, draaide Díaz zich om voor een vluchtige inspectie van de kade. De lichter en de sleper waren verdwenen en nu lag het onder Liberiaanse vlag varende vrachtschip Algonquin er afgemeerd. Op de kade waren de arbeiders druk in de weer met een transportband waarover het uraniumerts in de ruimen van het schip werd geladen.


    ‘Ik ben blij te constateren dat de Algonquin op tijd is gekomen,’ zei Díaz. ‘Is de lichter veilig onderweg?’


    Molina knikte. ‘De branden zijn zonder complicaties geblust. Hij is al bij de Sea Raker aangekomen. Binnen een paar uur kunnen ze op Domingo 2 beginnen met het plaatsen van de springstof.’


    ‘Mooi. Waar zijn de Amerikanen?’


    ‘Kom maar mee.’ Molina ging hem voor naar de openstaande garage op de begane grond van het gebouw met de verblijven. Pitt en Summer zaten in een hoek op een bank, op nog geen meter geflankeerd door twee gewapende bewakers.


    Díaz liep met een enigszins triomfantelijk gevoel naar hen toe. ‘Ik begrijp dat u in de tijd dat ik weg was wat buitenschoolse activiteiten had ingelast. Uw poging om de lichter en de kade te beschadigen had weinig effect, kan ik u tot mijn genoegen vertellen. Onze ertswinning kan zonder oponthoud worden voortgezet.’


    ‘Het opblazen van die thermale bronnen zal de zee over duizenden kilometers vergiftigen,’ zei Pitt. ‘Daar zullen ook de Cubaanse wateren en stranden niet immuun voor zijn.’


    ‘Dat ziet u fout, meneer Pitt. Door de Floridastroom wordt alles naar de Amerikaanse kusten gestuwd. Dat wordt een probleem voor uw land, niet voor het mijne.’


    Pitt keek hem met een ijzige blik aan. ‘Zodra de wereld erachter komt dat u dat als onderdeel van uw uraniumertswinning welbewust hebt veroorzaakt, zal het wel degelijk ook uw probleem zijn.’


    Díaz grinnikte. ‘Dat gaat niet gebeuren, beste man. En nu, opstaan!’


    De bewakers richtten hun geweren op Pitt. Hij kwam overeind en Summer volgde zijn voorbeeld.


    Díaz keek haar aan en schudde zijn hoofd. ‘Ik vrees dat u deze keer niet met hem meegaat.’ Hij wendde zich tot de bewakers. ‘Breng hem naar Havana. De helikopter staat klaar.’


    Summer keek hem recht in zijn ogen. ‘Waarom gaat hij naar Havana?’


    ‘Ach, wist u dat nog niet?’ vroeg Díaz met een gluiperige grijns. ‘President Castro is dood en uw vader wordt van die moord beschuldigd. Hij moet in Havana terechtstaan.’


    ‘Dat is absurd!’


    ‘Helemaal niet. Er zijn heel wat getuigen die hem op de plaats delict hebben gezien.’


    Díaz knikte naar de bewakers, die Pitt voor zich uit duwden.


    Summer hield de bewakers tegen en omhelsde haar vader.


    Hij keek haar met een geruststellende blik aan en fluisterde in haar oor dat ze kalm moest blijven. Maar vanbinnen kookte hij. Daarbij dacht hij niet aan zijn eigen lot, maar zijn dochter hier met Díaz achterlaten was het laatste wat hij wilde. De bewakers gaven hem echter geen keuze en dwongen hem naar het helikopterplatform te lopen.


    Nadat ze hem hadden aangespoord in te stappen, gespten ze hem op een bankje direct naast de openstaande vrachtdeur vast. De bewakers gingen tegenover hem zitten. Een van hen leunde naar voren en stak zijn duim op naar de piloot. De rotorbladen versnelden en een paar seconden later steeg de transporthelikopter op. Pitt keek machteloos toe hoe onder hem Summer door Díaz en Molina naar het kantoorgebouw werd geleid. Daarna verdween de overslaghaven uit zicht en maakte plaats voor het blauwe oppervlak van een lege zee.


    De Cubanen trokken zich terug in het kantoor van Díaz, waar hij enige tijd zwijgend de Azteekse steen bewonderde. ‘Een contactpersoon in de Verenigde Staten heeft me een interessant verslag gestuurd,’ zei hij tegen Summer. ‘Uw vriend Perlmutter is een behoorlijk bekwame historicus.’


    Ze staarde Díaz aan. ‘Heb je ’m iets aangedaan?’ vroeg ze fel.


    ‘Met hem is alles oké, al is hij wel een paar documenten kwijt. Documenten waaruit blijkt dat de andere helft van de steen toch niet op de Maine is vernietigd.’


    ‘Dus de schat is nog niet afgeschreven?’ vroeg Molina.


    ‘Allerminst.’


    Summer hield zich in. Haar vader had haar verteld dat hij in het kantoor een verband tussen de steen en een verloren schat had ontdekt. Daarna hadden de bewakers hem gesommeerd dat hij stil moest zijn.


    ‘En waar is de andere steen dan?’ vroeg Molina.


    ‘Als de gegevens van Perlmutter kloppen,’ antwoordde Díaz, ‘is de steen tijdens de ondergang van de Maine van het schip gestolen. Hij zou daarna aan boord van de San Antonio, een pakketboot, zijn gebracht, die onmiddellijk uit Havana is vertrokken. De Amerikaanse marine heeft dat stoomschip voor de Cubaanse oostkust onderschept, maar het is gezonken voor ze de steen hadden ontdekt.’


    Díaz glimlachte. ‘Volgens rapporten van de marine ligt de San Antonio op vijftig vadem diepte zo’n tweeëntwintig kilometer voor de kust van Punta Maisí.’


    ‘Je kunt het wrak lokaliseren met het oliewerkschip Kelowna,’ zei Molina. ‘Het leasecontract loopt nog ruim een maand.’


    ‘Nou, ik stuur jou op pad om het wrak te zoeken, Silvio, meteen nadat de Algonquin van de kade weg is.’ Hij staarde Summer kort aan. ‘Ik blijf hier om er persoonlijk op toe te zien dat de resterende ontginning zonder verdere interrupties verloopt.’


    ‘Ik zal de bemanning van de Kelowna nu meteen op de hoogte stellen.’


    Díaz gaf een papier aan Molina. ‘Dit zijn de coördinaten van de San Antonio. Ga er met de Kelowna heen en zoek tot je het wrak gevonden hebt. Zodra ik kan, kom ik naar je toe.’


    ‘Als we het dan al gevonden hebben, doen we niets voordat jij er bent.’ Molina knikte naar Summer. ‘Wat doen we met haar?’


    Díaz nam haar van top tot teen op en glimlachte. ‘De dame komt met mij mee.’
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    De legerhelikopter vloog laag over het water en volgde op ongeveer honderd meter afstand de noordelijke kustlijn van Cuba. De ronkende rotor trok de aandacht van de mensen beneden en ontlokte vrolijk gezwaai aan vissers in hun kleine bootjes en in de branding spelende kinderen.


    Pitt keek uit de openstaande vrachtdeur en overwoog eventuele vluchtkansen. De heli had een driekoppige bemanning plus de beide bewakers. Hij kon ze onmogelijk alle vijf overmeesteren. De openstaande deur bood een mogelijkheid, maar een vrijwel zeker dodelijke duik was geen optie. Hij bekeek de helikopter nog eens aandachtig.


    De bejaarde Mi-8 was een klassieke militaire transporthelikopter die met zijn lange cabine uitgerust was voor het vervoeren van vierentwintig soldaten. Pitt zag dat dit toestel was omgebouwd voor zoek- en reddingsacties. Achter in de romp lagen een speciale hijsmand en reddingsvesten opgestapeld, en er was een lier met een katrol boven de vrachtdeur gemonteerd. Pitt bekeek onopvallend het Spaanse controlepaneel van de lier en herkende de hendel waarmee je de hijshaak liet zakken en optrok.


    Het overige interieur was typerend voor een legervoertuig: wanden en tussenschotten zonder enige vorm van bekleding. Als ex-luchtmachtpiloot met een scherp oog voor technische details bestudeerde Pitt de wirwar aan elektrische bedrading en hydraulische leidingen die kriskras door de ruimte liepen. Toen hij met zijn voet tegen een kleine brandblusser onder zijn stoel trapte, kwam er een plan in hem op. Het leek roekeloos, maar het was beter dan de confrontatie met een executiepeloton in Havana.


    Het zou een kwestie van timing worden… en hij was afhankelijk van de reactie van de mannen voor hem. Zijn bewakers waren beroepssoldaten, maar ze waren al het grootste deel van de afgelopen dag en nacht in touw. Een van de twee was half ingedommeld en de ander bekeek Pitt met een vermoeide oogopslag.


    Pitt keek zo ongeïnteresseerd mogelijk terug en sloot zijn ogen. Met zijn handen in zijn schoot deed hij alsof hij sliep. Hij hield dit een aantal minuten vol tot hij een voorzichtige blik door zijn oogharen riskeerde. De tweede soldaat was nog wakker, maar was iets opzij gedraaid om door de voorruit van de cockpit te kunnen kijken.


    Met minieme, nauwelijks waarneembare bewegingen maakte hij zijn veiligheidsgordel los, waarbij hij zijn rechterhand met de linker afschermde. Hij verschoof wat op zijn stoel en liet zijn rechterhand daarbij langs zijn knie zakken tot hij de brandblusser te pakken had. De bewaker keek naar hem en Pitt verstarde. Maar het volgende moment richtte de man zijn blik weer door de ruit op het onder hen langs schietende water.


    Pitt klemde zijn vingers om de brandblusser, haalde diep adem en sprong overeind. Met een flinke zwaai stootte hij de stalen fles voor zich uit, maar in plaats van de bewaker aan te vallen, beukte hij de onderkant van de brandblusser tegen een zijwand. Dat was niet zomaar een willekeurige uithaal. Hij had op een stel roestvrijstalen leidingen gemikt die door de harde klap omkrulden.


    ‘Hé!’ De nog wakkere bewaker keek op alsof hij dacht dat Pitt gek was geworden. Hij tastte naar het geweer op zijn schoot, maar Pitt was sneller. Hij draaide de brandblusser om, trok de veiligheidspin eruit, kneep de hendel in en spoot de bewakers een straal mono-ammoniumfosfaat in het gezicht. De eerste bewaker hief blindelings zijn geweer, maar Pitt slingerde op goed geluk de brandblusser in zijn richting.


    ‘Adíos,’ zei hij en hij rukte de hendel van de reddingslift omlaag. Pitt greep de kogelhaak beet die aan de kabel van de lier omlaag kwam, zette een snelle stap en dook door de openstaande vrachtdeur.


    Het duurde een paar seconden voordat de bewaker zijn ogen had schoongewreven en zijn geweer op de gevangene kon richten. Maar toen was Pitt al verdwenen.


    ‘Landen, nu onmiddellijk!’ schreeuwde hij naar de piloten.


    De piloot negeerde hem, aangezien op hetzelfde moment een rij rode lampjes op het controlepaneel begon te knipperen en de helikopter vervaarlijk aan het bokken sloeg.


    ‘Er komt geen brandstof meer,’ zei de copiloot. ‘Beide motoren.’


    De piloot controleerde de niveaumeters. ‘Maar de tanks zijn vol.’ Hij schakelde de brandstoftoevoer van de ene tank over op de andere, maar dat maakte geen verschil. De beide motoren van de heli bleven sputteren.


    Pitt had zijn doelwit goed gekozen en een knik in de twee ijzeren leidingen bij de motorkap met het opschrift combustible de aviacíon geslagen. Helaas voor de piloot voerden ze de brandstof voor de motoren aan uit beide externe tanks. Pitt had goed gegokt dat de inhoud van de interne tank op de heenvlucht was opgebruikt, hoewel er een reserverestje in zat waarop de motoren het een paar minuten volhielden. Hoewel hij geen seconde meer te verliezen had, kreeg de piloot het feit dat de externe tanks nog vol waren niet uit zijn hoofd.


    De motoren van de heli kuchten en sputterden, en vielen direct na elkaar stil. Alleen het geluid van de alarmsignalen in de cockpit en het wegstervende gieren van de rotorbladen doorbraken de plotselinge stilte.


    De piloot duwde de neus naar voren en probeerde een glijvlucht, maar het zwaar bepantserde toestel wilde daar niets van weten. De enorme heli schoot nog een klein stuk door en stortte vervolgens als een baksteen neer.


    Hij raakte het water met de neus naar voren, de cockpit werd in één klap verbrijzeld, terwijl de hoofdrotor afscheurde en op de golven smakte. De open romp dobberde nog een seconde op de waterspiegel en zakte het volgende ogenblik met alle inzittenden razendsnel weg in de diepte.
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    Nadat hij uit de vrachtdeur was gesprongen, verloor Pitt haast zijn greep op de reddingskabel. De kogelhaak drong in de rug van zijn hand en verhinderde op intens pijnlijke wijze dat de haak uit zijn handen zou glippen. Met zijn armen boven zijn hoofd uitgestrekt bungelde hij net onder de glijders toen de helikopter begon te schokken.


    De kabel van de lier zakte wel, maar hij vervloekte de traagheid waarmee dat ging. Hij had gehoopt dat hij snel op een hoogte zou zijn waarop hij kon springen, maar daar was het nog te hoog voor. Hij kon niet anders dan wachten tot de lijn verder was gezakt, terwijl de helikopter boven hem aan een trage dans omlaag begon. Gelukkig waren de bewakers te veel met zichzelf bezig om de hendel van de lier vast te zetten en zo zijn afdaling te vertragen.


    Er volgde een harde ruk aan de lijn toen de helikopter haperend vaart verloor. Voor Pitt zat er niets anders op dan krampachtig de stalen haak aan de nu wild slingerende lijn vast te houden. Hoewel de heli ondertussen veel aan hoogte had verloren, hing hij nog steeds gevaarlijk hoog.


    Hij keek omhoog en zag de snelheid van de hoofdrotor van de helikopter snel afnemen terwijl de motoren sputterden… en helemaal stilvielen. Toen de piloot de neus van het toestel in een steile duikvlucht omlaag drukte, verslapte de spanning op de kabel. Pitt maakte een vrije val van zeker zes meter voordat de kabel met zo’n ruk weer strak kwam te staan dat zijn armen zowat uit de kom schoten.


    Hij werd naar voren geslingerd en weer omlaag toen de helikopter door de kracht van de duikvlucht heel kort versneld doorschoot en vervolgens zijn stuwkracht verloor. Door deze beweging vloog Pitt met een zwaai door tot voor de helikopter. Uit angst dat hij verpletterd zou worden onder de heli, liet hij de lijn los en rolde zich op tot een bal.


    Hij was nog nauwelijks tien meter boven het water en vloog met een enorme vaart door naar voren. Hij smakte hard op het wateroppervlak waarna hij een heel stuk onder water doorschoot voordat hij zich een weg omhoog kon vechten.


    Happend naar adem kwam Pitt boven. De klap had de lucht uit zijn longen geslagen. Hij wilde zich uitstrekken en gaan zwemmen, maar door de pijn in zijn schouders kon hij zijn linkerarm niet boven zijn hoofd krijgen. Watertrappend en met zijn goede rechterarm op het water hield hij zich drijvend.


    Toen hij opkeek, zag hij nog net hoe de helikopter slechts enkele meters verderop met een salto op het water kwakte. Hij schonk geen aandacht aan het luide gesis waarmee de restanten van de helikopter onder de zeespiegel wegzakten maar richtte zijn blik op een lege zandbank in de verte. Met een zijdelingse slag zwom hij een paar meter maar moest dat door de pijn opgeven.


    Langzaam trappelend voelde hij dat hij door een dwarse stroming naar een kuststrook werd gevoerd waar een zware branding stond. Met een verbeten vastberadendheid richtte Pitt zijn aandacht weer op de zandbank en worstelde trappend en klauwend tegen de stroming in. De pijn flitste met steken door hem heen, maar hij zette door tot uiteindelijk vlak voor hem een witte, zacht bruisende branding over een vlakke zandstrook uitrolde. Hij voelde grond onder zijn voeten en waadde wankelend door een dikke laag zeewier naar het strand. Hij voelde iets warms van zijn nek naar zijn linkerschouder lopen en hij besefte dat hij bij zijn sprong een flinke tik van de hijshaak had gekregen.


    Pitt strompelde uitgeput naar de struiken. Bij een hoge banyan kregen de uitputting, de pijn en het bloedverlies ten slotte de overhand. Hij viel op zijn knieën en zakte bewusteloos op het zachte zand in elkaar.
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    ‘Kapitein naar de brug, alstublieft. Kapitein naar de brug.’


    Bill Stenseth pakte de walkietalkie waaruit de oproep schalde en hield hem voor zijn lippen. ‘Ja, ik kom eraan.’


    De ervaren kapitein onderbrak zijn ochtendinspectie van de machinekamer en liep de trappen op naar de brug van de Caroline. De Caroline was een van de nieuwste onderzoeksschepen van de NUMA-vloot en was voorzien van een centraal duikersgat en een zware A-framekraan op de achtersteven voor het te waterlaten van een heel scala aan onderwatervoertuigen. De romp was, zoals bij alle NUMA-schepen, turquoise geverfd.


    Zodra Stenseth de brug binnenkwam, stapte er een jonge officier in een wit, keurig gesteven uniform op hem af. ‘Sorry dat ik u stoor, kapitein, maar we kregen een nogal vreemd bericht binnen.’


    ‘Wat dan, Roberts?’


    ‘Een passerend vliegtuig verzocht ons drie duikers op te pikken die zich aan bakboordzijde voor de boeg zouden bevinden.’


    Stenseth tuurde door de ruit. De Caroline lag rustig deinend voor anker op ongeveer een halve kilometer voor de kust van het kleine Bimini-eiland South Cat Cay.


    ‘Voor zover wij kunnen zien, ligt daar niemand in het water,’ zei Roberts.


    ‘Wie deed die oproep?’


    ‘Dat weten we niet. Ze wilden zich niet identificeren.’


    Een zeeman aan het andere uiteinde van de brug wees naar de boeg. ‘Een naderende helikopter, sir.’


    Stenseth liep de brugvleugel op en zag een laagvliegende witte helikopter aankomen. Het was een commerciële Bell 407 transporthelikopter die over het algemeen bij de kustbewaking en als vervoermiddel in de offshore-industrie werd gebruikt.


    De heli cirkelde één keer om de Caroline en bleef vervolgens aan bakboordzijde naast de boeg hangen, waarna hij tot vlak boven de golven zakte. Nadat er een zijdeur was opengeschoven, verschenen er drie mannen in duikuitrusting die met een plons in het water sprongen. Na hen werd er een grote oranje kist naar buiten gegooid. De helikopter steeg weer op, schudde kort met de hoofdrotor en zwenkte weg in de richting waaruit hij gekomen was.


    Stenseth zag de mannen vlak naast het schip bovenkomen. ‘Een Zodiac te water… snel!’


    Maar voordat de bemanningsleden van de Caroline de opblaasboot konden inzetten, waren de duikers al met hun kist op sleeptouw naar de achtersteven gezwommen. Nadat er een duikerplat-form was neergelaten, klommen de mannen met hun spullen aan boord.


    Stenseth wachtte bij de reling tot het platform op dekhoogte was gehesen. De kleinste van de drie duikers liep naar voren en stak zijn hand naar de kapitein uit, terwijl hij zijn duikmasker afzette. ‘Hoi, Bill. Goed je te zien.’


    Stenseth’s mond viel open van verbazing toen hij de man herkende die hij alleen maar met een hoornen bril op kende. ‘Rudi, wat krijgen we nou?’


    Gunn glimlachte en wees op de andere duikers. ‘Mijn excuses voor dit verrassingsbezoek. Jack Dahlgren en Pierce Russell ken je wel, dacht ik.’


    ‘Ja,’ reageerde Stenseth met een hoofdknikje naar de mannen. ‘Maar waarom die dropping? We hadden jullie toch aan wal kunnen oppikken?’


    ‘We hebben geen tijd te verliezen. Bovendien, als je tegen de wil van de vicepresident van de Verenigde Staten ingaat, kunnen er maar beter zo min mogelijk mensen van op de hoogte zijn.’


    ‘Op de hoogte waarvan?’ vroeg Stenseth.


    ‘Het gaat om de Sargasso Sea. We hebben redenen om aan te nemen dat het schip bij Havana is gekaapt. Maar vicepresident Sandecker weigert ons, om redenen die een eenvoudige belastingbetaler als ik te boven gaan, iedere vorm van hulp… en verbood ons zelfs om in te grijpen.’ Gunn schudde zijn hoofd. ‘Maar daar kan ik niet mee leven. De bemanning is mogelijk in gevaar, dus we moeten erachter zien te komen wat er precies aan de hand is.’


    ‘Zijn Pitt en Giordino daar aan boord?’


    ‘Ja, dat maakt het nog verontrustender. Alle contacten met het schip zijn een paar dagen geleden weggevallen. Ze deden onderzoek naar een kwikverontreiniging en hebben mogelijk de veroorzakers betrapt.’


    ‘Cubanen?’


    ‘Dat weten we niet.’


    ‘Dat verklaart de inzet van die anonieme commerciële helikopter.’


    ‘De piloot denkt dat we hier op een geheime missie zijn op zoek naar dolfijnen. Hij was er helemaal niet zo blij mee om vanuit Miami een rondvlucht boven zee te maken en ons in het water af te zetten, maar hij kreeg er heel behoorlijk voor betaald.’


    ‘Je steekt hiermee je nek wel erg ver uit, Rudi, maar ik ben blij dat ik kan helpen,’ zei Stenseth. ‘Pitt heeft mij al diverse keren uit de problemen geholpen.’


    ‘Ik wist dat ik op je kon rekenen.’


    ‘Wat kunnen we doen?’


    Gunn wees naar het dek. Op een houten onderstel stond er een slank onderwatervoertuig met een polyester romp.


    ‘Ik hoop dat je twee dingen kunt bevestigen,’ zei Gunn. ‘Ten eerste: is de Bullet die daar staat volledig inzetbaar? En ten tweede: kunnen we hier binnen twee uur met de Caroline vertrekken?’


    Nu was het Stenseth die glimlachend reageerde. ‘Alleen even bijtanken en dan is de Bullet klaar voor gebruik. En wat de Caroline betreft, als we niet binnen twintig minuten op volle kracht richting Cuba stomen, mag jij m’n functie overnemen.’


    ‘Bedankt, Bill. Iedere seconde telt.’


    ‘We gaan aan de slag.’ Hij deed een paar passen naar de brug, maar bleef aarzelend staan. ‘Overigens, wat zit er in die oranje kist?’


    Gunn trok zijn wenkbrauwen op en antwoordde met een strak gezicht: ‘Zekerheid.’
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    Summer zat al ruim een uur met een gewapende bewaker naast zich in het ochtendzonnetje op de kade. Met haar gedachten was ze bij haar vader en ze vroeg zich af wat hem was overkomen.


    Terwijl het zweet op haar voorhoofd parelde, verscheen er een blauwe stip aan de horizon die snel groter werd en geleidelijk de contouren aannam van een slank kajuitjacht dat aangedreven door twee turbomotoren kwam aangeracet en aan de kade afmeerde. Summer werd naar de geklimatiseerde passagierskajuit gebracht van waaruit ze toekeek hoe er een aantal kratjes met springstof op het achterdek werden geladen.


    Even later verschenen Díaz en Molina op de kade. Ze namen met een handdruk afscheid, waarna Díaz aan boord sprong en de boot snel van de kade wegvoer. Summer onderdrukte een koude rilling toen hij de kajuit binnenkwam en naast haar ging zitten.


    ‘De plannen zijn enigszins veranderd,’ zei hij. ‘We gaan eerst even een bezoekje brengen aan jouw oude schip, de Sargasso Sea.’


    ‘Mag ik terug naar mijn schip?’


    Díaz schoot in de lach. ‘Nee, schatje. Ik denk ook niet dat je dat zou willen. Je gaat met mij mee naar de Sea Raker.’


    ‘U hebt geen idee van de schade die u met het verwoesten van die thermale bronnen aanricht.’


    ‘En jij hebt er geen idee van hoeveel geld en macht ik aan me voorbij laat gaan als ik dat niet zou doen.’ Hij glimlachte. ‘Uiteraard is dat misschien maar een schijntje vergeleken bij wat onze Azteekse steen kan opleveren.’


    ‘Hoe zeker bent u daar van?’


    ‘Het was de reden waarom ik naar Mexico ging. Ons onderzoeksschip ontdekte bij Jamaica de kano waarop het gouden beeldje werd gevonden. Dankzij jouw codex weten we dat de kano slechts een van de vele was die er vanuit het Azteekse rijk heen voeren. Doctor Torres was zo vriendelijk om te bevestigen dat het beeldje daadwerkelijk van Azteekse afkomst is. Dan moeten er op de andere kano’s nog veel meer van zijn.’


    ‘Eén enkel gouden beeldje, dat lijkt daar toch niet echt op te wijzen,’ zei Summer.


    ‘Het was het enige artefact dat nog in de kano lag. Ik denk dat de kano heel langzaam zonk en dat de bemanning alle tijd had om met het grootste deel van de lading naar de andere kano’s te vluchten.’


    ‘Mogelijk. Maar u kent nu toch de locatie van de andere steen. Waarom stopt u dan niet met dat krankzinnige opblazen van thermale bronnen en gaat u die schat ophalen?’


    ‘En jou en je vader laten gaan?’


    Summer staarde in de donkere, sadistische ogen van Díaz en zag er van alles in behalve sympathie.


    ‘Nee, ik denk toch maar van niet,’ antwoordde Díaz op zijn eigen vraag. Hij stond op. ‘Je moet weten dat mijn broer en ik voor een heel wat grotere taak zijn voorbestemd.’


    Hij liep weg naar de brug toen de Sargasso Sea voor hen in zicht kwam en liet Summer achter met de vraag wie die broer van Díaz kon zijn.


    De beide opblaasboten van de commando’s lagen nog langszij bij het NUMA-schip toen het kajuitjacht bij een neergelaten valreep aanlegde. De kratten met springstof werden eerst aan boord gebracht, waarna Díaz naar het hoofddek van de Sargasso Sea klom. Calzado, de leider van de commando’s, wachtte hem bij de reling op.


    ‘Nog problemen met het schip?’ vroeg Díaz.


    ‘Nee, señor. De gevangenen zijn veilig opgesloten en verder is alles rustig op het schip. We wachten op nieuwe orders.’


    ‘Molina zei dat er tijdens de overval geen enkele communicatie vanaf het schip heeft plaatsgevonden.’


    ‘We hebben de brugbemanning volledig verrast, dus we kunnen ervan uitgaan dat dat klopt. Een schip van de Amerikaanse kustwacht zat ons enige tijd vooral via de radio nogal op de huid, maar gaf het op toen we er een patrouilleboot van de Cubaanse marine op afstuurden.’


    ‘Heel goed.’


    ‘Señor, we kregen zojuist een oproep van onze mensen aan wal. Zij hebben gehoord dat er in de buurt van Puerto Escondido een helikopter is neergestort die net van de overslaghaven was opgestegen en onderweg was naar Havana.’


    ‘Overlevenden?’


    ‘Onbekend. Een legereenheid met een duikersploeg is ter plaatse. Wij horen meer zodra zij meer weten.’


    Het gezicht van Díaz verstrakte. Zou Pitt hier de hand in hebben gehad? Maar zo erg was het ook weer niet. Als Pitt dood was, konden ze eventueel Pitts dochter als verdachte van de moord op Raúl naar voren schuiven.


    Hij draaide zich om en wees op de explosieven die op het dek opgestapeld stonden. ‘De generaal heeft bevolen dat het schip wordt vernietigd. Waar is de Amerikaanse bemanning?’


    ‘Die zit opgesloten in twee laboratoria op het achterschip.’


    ‘Laat ze daar zitten. De opdracht is dus het schip met alle opvarenden na het invallen van de duisternis tot zinken te brengen. Er mogen geen overlevenden zijn. Is dat duidelijk?’


    De commando knikte. ‘Zo gebeurt het. Geen overlevenden.’
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    De bemanningsleden die in het natte laboratorium waren opgesloten deinsden terug toen de enige deur van het vertrek opeens openzwaaide. Een van de roergangers van het schip, Ross, nogal klein van stuk, werd naar binnen geduwd. Hij had een grote kartonnen doos bij zich en werd gevolgd door een stel gewapende commando’s die over de loop van hun geweer de aanwezigen opnamen. Ze duwden Ross naar voren om de inhoud van de doos rond te delen.


    ‘Ross, ben jij dat?’ vroeg kapitein Smith die zich helemaal achter in de ruimte bevond. Hij zat op een bureaustoel met zijn voeten op een krukje en zijn borst in verbandgaas gewikkeld. Hoewel hij nog heel zwak was, schitterden zijn ogen fel en alert.


    Ross liep flesjes water uitdelend door naar de kapitein. Hij bewoog zich stijf en had een blauw oog boven een rood schrijnende wang.


    ‘Sir, het schip is verplaatst naar veertien kilometer voor de kust. Zo-even is er een motorjacht langszij gekomen. Mijn Spaans is niet echt goed, maar ik geloof dat een van de commando’s op de brug zei dat ze explosieven aan boord hebben gebracht en dat ze van plan zijn het schip vannacht met ons erop tot zinken te brengen.’


    Het gezicht van Smith leek te verbleken tot er van pure woede een rode blos op zijn wangen verscheen. ‘Houd dat verder voor je, Ross.’


    ‘Ja, sir.’


    ‘Wat weet je van de bemanning in het andere lab?’ vroeg Giordino.


    ‘Met hen lijkt alles oké, afgezien van Tyler, die heeft veel bloed verloren. Ik moest ook bij hen een doos proviand afleveren voordat ik hier kwam.’


    ‘Zit dat ook in deze doos?’ vroeg Smith.


    ‘Ja, een nogal dwaze mix van onze voedselvoorraad. Ik kreeg tien seconden in de kombuis, dus ik heb alles gepakt wat binnen handbereik was.’


    ‘Hé, jij!’ Een van de bewakers gebaarde naar Ross. ‘Opschieten! En niet praten.’


    ‘Verdeel dat onder de rest van de bemanning,’ zei Smith.


    Ross knikte en deelde appels en water uit terwijl hij terugliep naar voren. De bewakers begeleidden hem het lab uit en sloten de deur achter zich.


    De kapitein gebaarde Dirk en Giordino dichterbij te komen. ‘We zitten als ratten in de val,’ zei hij zachtjes. ‘Hebben jullie een idee?’


    ‘Het is duidelijk de bedoeling dat wij met het schip naar de kelder gaan,’ zei Dirk. ‘Helaas zijn onze opties nogal beperkt.’


    ‘Het is uitgesloten dat we hier op eigen kracht uitkomen.’ Giordino wees met een zwaai om zich heen. Meteen nadat ze er werden opgesloten, had hij iedere vierkante centimeter van de ruimte op een mogelijke ontsnappingsroute onderzocht. Maar zonder resultaat; die was er niet. Het lab was in feite een stalen doos met maar één ingang. ‘Onze enige kans is dat we de bewakers overrompelen zodra ze de deur weer opendoen.’


    Dirk knikte. ‘Er zit niets anders op.’


    Smith schudde zijn hoofd. ‘Er staan steeds minstens twee gewapende mannen bij de deur. Dat overleven jullie niet.’


    Terwijl hij dat zei, schoot de kapitein op zijn stoel in een kramp, waardoor zijn benen van het krukje schoven en tegen de grond sloegen. Er trok een pijnscheut door zijn schouder en hij vloekte.


    Dirk stond het dichtst bij hem en hielp hem terug in de lighouding op zijn stoel. Toen Dirk bukte, zag hij dat er op een lage plank van de vitrinekast een grote fles jodium stond en nog een aantal reagentia die door de wetenschappers werden gebruikt. Terwijl hij de flessen beter bekeek, kreeg hij een idee.


    ‘Kapitein, om op Als suggestie terug te komen…’ zei hij, terwijl hij overeind kwam met twee van de flessen in zijn hand. ‘Als ik onze kansen hier nu eens iets mee vergroot?’
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    Pitts hoofd voelde wazig toen hij bijkwam. Hij hoorde in de verte mensen roepen. Hij wreef in zijn ogen en schudde de desoriënterende dufheid van zich af. Hij rolde op zijn elleboog en de scherpe pijn in zijn linkerschouder bracht hem onmiddellijk het neerstorten van de helikopter in herinnering. Hij gluurde door het lage struikgewas om te zien waar het roepen vandaan kwam.


    Het waren duikers die niet ver van de kust op een duikwerkschip van het leger aan het werk waren. Er voer een kleine opblaasboot langs de waterlijn heen en weer, kennelijk op zoek naar overlevenden. Hij verbaasde zich erover dat ze er al zo snel bij waren tot hij op zijn Doxa-polshorloge keek en zag dat hij bijna twee uur bewusteloos was geweest. Hij betastte de wond in zijn nek en op zijn schouder en voelde dikke bloedkorsten. Geen wonder dat hij van zijn stokje was gegaan.


    Uit de commotie op het duikwerkschip leidde hij af dat het reddingsteam de restanten van de helikopter had ontdekt. Pitt zag dat er vijf lijkzakken over de reling van het schip aan een ploeg duikers in het water werden aangegeven. Het zou niet lang meer duren voordat iemand zou beseffen dat er nog een zesde belangrijke persoon aan boord van de helikopter was geweest.


    Pitt keek onderzoekend om zich heen. Hij was in een bosje cederstruiken gekropen en zat onder een hoge boom, een banyan. Het was de enige schuilmogelijkheid in een ongeveer dertig meter wijde cirkel. Aan zijn linkerhand lag een open strook strand van een kleine kilometer, terwijl rechts van hem een met keien bedekte steile rotswand de doorgang blokkeerde. Vrij dicht achter hem ging een open, rotsachtige helling over in een jungleachtig bos.


    Pitt overwoog een vlucht over de helling tot hij het geluid van piepende remmen uit die richting hoorde komen. Hij ontdekte het groene canvas dak van een legertruck die net achter de junglerand tot stilstand kwam. Boven aan de heuvel liep een weg. Maar die was vooralsnog onbereikbaar omdat er een peloton soldaten van het Revolutionaire Leger uit de vrachtwagen sprong en de naar het strand aflopende helling begon uit te kammen.


    Pitt kroop naar een hoek van het struikgewas en verschool zich onder een dichte cederstruik toen er twee soldaten voorbijliepen. Ze struinden zonder in te houden door het bosje naar het strand. Maar opeens trok iets de aandacht van een van de soldaten. Hij bleef staan en keek omlaag naar het zand rond zijn voeten.


    Het waren Pitts voetafdrukken. Ze liepen vanaf de branding over het strand rechtstreeks de struiken in. Pitt keek toe hoe de soldaat langzaam het voetspoor volgde tot bij de banyan. Rond de voet van de boom was de grond vrij hard en waren de afdrukken minder duidelijk. De soldaat speurde, zich op zijn hakken omdraaiend, de directe omgeving af. Het was onmogelijk dat hij Pitt niet zou ontdekken, dus ging Pitt tot de aanval over. Hij wachtte tot de soldaat zich van hem wegdraaide en sprong uit de struik tevoorschijn.


    In twee passen was Pitt ongemerkt bij hem. Hij haalde uit voor een vuistslag en raakte de soldaat net boven zijn koppel zo hard dat hij wankelde. De man tolde om zijn as en richtte zijn geweer, maar daar had Pitt op gerekend. Hij greep de loop en ramde die in de borst van de soldaat, waarna hij met zijn vrije hand vol op diens gezicht beukte.


    De soldaat zakte op zijn knieën en liet zijn geweer vallen. Pitt graaide het wapen van de grond en richtte het op de soldaat, die, zo zag hij nu, nog maar een kind was van nauwelijks zeventien… waarschijnlijk een slecht gemotiveerde dienstplichtige die beslist niet bij de goed getrainde troepen onder bevel van Díaz hoorde. De overrompelde soldaat keek Pitt angstig aan.


    ‘Weg!’ beval Pitt zachtjes.


    De soldaat krabbelde overeind en strompelde naar het strand. Pitt ging de andere kant op en rende zo snel als zijn vermoeide benen hem dragen konden de helling op. Hij keek niet om toen hij de jonge soldaat zijn maten hoorde roepen, maar dook ineen toen er een salvo kogels op de rotsen naast hem afketste.


    Gewapend met de AK-47 van de soldaat bestreek Pitt het strand met een kort salvo, waarna hij zijn sprint over de helling vervolgde. Zijn tegenvuur gaf hem een paar seconden respijt, net voldoende om vlak onder de top van de helling te komen voordat het schieten van beneden af werd hervat. Maar nu vanuit meerdere hoeken. Hij gokte dat de andere soldaten net zulke jeugdige en onervaren schutters waren en bleef doorrennen. Na een paar laatste passen met een om zijn oren fluitende lading lood, dook hij over de rand en was hij verdwenen.


    Hij rolde door in een ondiepe greppel die langs een smalle geplaveide weg liep. De legertruck stond er een eindje verderop verlaten bij. De gedachte om er met de vrachtwagen vandoor te gaan kon hij echter vergeten want erachter waren twee soldaten een controlepost aan het opbouwen. Ze lieten de wegversperring in de steek en tuurden over de rand om te kijken wat dat schieten te betekenen had.


    Pitt kwam overeind en spurtte de weg over. Hij haalde het bijna ongezien, maar een van de soldaten zag hem en gilde. Pitt reageerde met een kort salvo in hun richting en doorzeefde, terwijl hij doorrende, de bestuurderscabine van de legertruck. Het slechts halfvolle magazijn raakte leeg en hij wierp het wapen weg toen hij door het kreupelhout de jungle binnendrong.


    Tijd voor aarzeling was er niet. De eerste soldaten van het strand hadden de weg achter hem bereikt. De wachtposten bij de wegversperring wezen naar waar hij was verdwenen, waarop de soldaten zich op de plek waar hij het laatste was gezien concentreerden.


    Pitt spurtte nog een vijftiental meters door het struikgewas, waarna hij een scherpe bocht naar rechts maakte en zijn weg parallel aan de straat vervolgde. Hij bleef een seconde staan om een steen op te pakken, die hij vervolgens in tegengestelde richting wierp. Het geritsel waarmee de steen een boom raakte, veroorzaakte heftig geweervuur en een achtervolging, naar hij hoopte, de verkeerde kant op.


    Na een paar honderd meter ging hij opnieuw naar rechts tot hij door de bladeren heen de straat zag. Hij liep door tot aan de rand en gluurde voorzichtig naar de weg.


    Een ouderwetse personenwagen die van de andere kant was gekomen, was bij de wegversperring aangehouden. Dichter in de buurt van Pitt liepen twee soldaten langs de berm die om de paar meter ingespannen de jungle in tuurden. Hij zag een beweging achter zich en begreep dat er geen tijd was voor treuzelen.


    Zich in de beschermende dekking van de jungle terugtrekkend vervolgde hij zijn weg evenwijdig aan de straat. Een minuut later struikelde hij en viel. Zijn doodvermoeide benen waren niet meer in staat hem over een afgebroken tak te tillen. Nadat hij zich moeizaam overeind had gehesen, hoorde hij over de weg de auto naderen.


    Hij hoefde niet lang na te denken. Hij greep de tak en sleepte die naar de weg. Daar merkte hij dat hij zich net in een bocht bevond vanwaar zowel de wegversperring als de naderende auto niet te zien waren. Snel sleepte hij de tak naar het midden van de straat en dook aan de overkant in de struiken weg toen de auto in de bocht verscheen en hard afremde.


    Pitt zag dat het een Plymouth Fury uit 1957 was, een van de duizenden oude Amerikaanse auto’s waarin de gewone Cubanen, door het al vele tientallen jaren durende handelsembargo, nog steeds rondreden. Hoewel de carrosserie nogal gedeukt was en de wieldoppen niet bij het model pasten, blonken de bumpers; de witte verf glom door het jarenlange poetsen, dat zo intensief was geweest dat de verflaag vrijwel tot aan de grondlak was weggesleten.


    In de dichte tweedeurspersonenwagen zaten een oudere man en vrouw. Ze stapten uit en sleepten de tak van de weg. Toen het stel naar de auto terugliep, kwam Pitt uit de struiken tevoorschijn en liep met zijn lege handen voor zich uitgestoken op hen af. Daarbij keek hij recht in de gezichten van een elegant, keurig gekleed bejaard echtpaar.


    ‘Hola!’ zei de man terwijl hij een stapje achteruit deed.


    ‘Hallo,’ reageerde Pitt glimlachend. ‘Ik heb dringend een lift nodig. Sorry dat ik u lastigval.’


    De vrouw nam Pitt onderzoekend op en zag de wond op zijn schouder, het bloed op zijn kleren en de vermoeidheid op zijn vriendelijke gezicht. ‘Bent u gewond?’


    Voordat hij kon antwoorden, snelde ze op hem af en leidde hem naar de auto. Ze wendde zich tot haar man. ‘Salvador, vlug, help deze man op de achterbank. We moeten hem bij ons thuis zien te krijgen.’


    Toen ze wegreden, zag Pitt dat er op de plek waar hij een paar seconden eerder nog had gestaan, twee soldaten uit de jungle opdoken die de wegrijdende auto verbluft nastaarden.
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    De Plymouth draaide van de slecht bestrate weg vol kuilen een minstens even hobbelig zandpad in. De vering van de auto was versleten en de auto bonkte door de kuilen. Pitt verbeet bij elke kuil de pijn in zijn schouder. En er prikte bij iedere schok ook nog iets in zijn zij.


    Na nog een ruw stuk grindweg kwam de auto tot stilstand en werd de motor uitgezet.


    De vrouw bleek, hoewel ze vrij klein was, een dominante persoonlijkheid. In haar ronde wangen en grote ogen zag je nog iets van jeugdige schoonheid.


    ‘We zijn er, señor.’ Ze wendde zich tot haar man. ‘Salvador, breng deze man naar binnen en fris hem wat op. Hij blijft bij ons eten. Ik hoop alleen dat hij de kippen niet heeft geplet.’


    Nadat ze Pitt uit de auto had geholpen, pakte ze een stel dode kippen van de achterbank, waarvan de poten de oorzaak bleken van het onaangename prikken in Pitts zij. Na een korte tevredenstellende inspectie van de dieren liep ze kordaat ze een huisje in, dat langs de hellende weg gelegen was.


    Pitt keek de man grijnzend aan. ‘U bent met een stoere dame getrouwd.’


    ‘Maria? Ze is zo sterk als een os, in alle opzichten. Als zij iets in haar hoofd heeft, dan gebeurt het ook. Ik heb al heel lang geleden geleerd om de scherpe puntjes van die hoorns van haar te ontwijken.’


    Pitt lachte. ‘Klinkt wijs.’


    ‘Ik ben Salvador Fariñas.’ Hij gaf Pitt een hand.


    ‘Dirk Pitt.’


    ‘Deze kant op, meneer Pitt, dan gaan we u wat opfrissen zoals Maria suggereerde.’


    Fariñas ging Pitt voor naar een huis met een puntdak waarvan de voorgevel een haveloze en verweerde indruk maakte. Door de ligging op een steil klif had het een schitterend uitzicht over de oceaan. Pitt zag beneden op ongeveer een kilometer afstand de geplaveide straat liggen en iets verderop de kustlijn rond een kleine baai.


    Het huis bleek tot Pitts verbazing stijlvol ingericht. Een vloer van Saltillo-tegels vormde de ondergrond voor een mengeling van moderne meubels. Door een hoge panoramaruit aan de zeekant viel het licht op strakke witte muren, die merkwaardig genoeg verder kaal waren. Er hing slechts één felgekleurd schilderij aan een lege muur naast een open haard. Pitt bewonderde de afbeelding van een visser die zijn vangst toonde, in de stijl van Gauguin. ‘Dit is prachtig.’


    ‘Dat heeft Maria geschilderd. Vroeger was ze in Havana een beroemd kunstenares. Helaas is dit het enige werk dat we van haar hebben.’


    ‘Ze heeft talent.’


    Fariñas bracht Pitt naar een nogal krap bemeten douchecel, gaf hem zeep en handdoeken en liet hem alleen. Hij was bijna twintig minuten in de weer met het wegspoelen van het gestolde bloed. Zijn verwondingen deden pijn. Maar met wat verband en een schoon hemd van Fariñas voelde hij zich een stuk beter en hij kwam als een ander mens de woonkamer in.


    Maria had de kippen geplukt en schoongemaakt en was nu druk aan het koken. Fariñas bood Pitt een glas aguardiente aan, een sterke, plaatselijk gestookte rum, die het dankbaar in één teug achteroversloeg.


    ‘Op uw gastvrije ontvangst van een vreemdeling,’ zei Pitt, terwijl zijn gastheer de glazen bijvulde.


    ‘U bent van harte welkom.’


    ‘Salvador, wat ik vragen wilde, hebt u een telefoon?’


    Fariñas schudde zijn hoofd. ‘We zijn al blij dat we betrouwbare waterleidingen en elektriciteit hebben, maar de telefoonlijn heeft ons nog niet bereikt. En Maria wil niet dat we een mobiel kopen.’


    ‘Ik moet echt heel dringend bellen, internationaal.’


    ‘Ik kan u na het eten naar Santa Cruz del Norte brengen. Daar moet het wel lukken.’


    Maria kwam de kamer in met een paella-achtige schotel, arroz con pollo.


    ‘Gaat u zitten, alstublieft. En Salvador, waarom ontkurk je niet een fles Soroa voor onze gast?’ Ze richtte zich tot Pitt: ‘Dat is een lokale witte wijn. Ik denk dat u die wel lekker vindt.’


    Ze gingen aan tafel. Omdat hij al twee dagen geen fatsoenlijke maaltijd had gehad, verslond Pitt drie borden van de rijst met kip. ‘Als kok bent u net zo begaafd als u als schilder bent, Maria.’


    ‘Dat is heel vriendelijk van u. Maar meneer Pitt, weet u dat er geruchten gaan dat president Raúl is vermoord?’


    ‘Ja, dat heb ik ook gehoord.’


    ‘Een van de soldaten bij de wegversperring zei dat er een Amerikaan is aangehouden en hier in de buurt aan zijn bewakers is ontsnapt.’


    Pitt keek haar strak aan. ‘Die Amerikaan ben ik. Maar ik verzeker u ervan dat ik absoluut niets met Castro’s dood te maken heb. Ik denk zelfs vrij zeker te weten wie er wel achter zit.’


    Maria keek met een lichte teleurstelling in haar blik terug.


    Haar man barstte in lachen uit. ‘U hoeft niet bang te zijn, meneer Pitt, dat Maria u aan het leger uitlevert. Jaren geleden heeft ze drie jaar in de gevangenis gezeten voor het maken van een schilderij dat de regering als respectloos bestempelde.’


    ‘Dat is echt waar.’ Maria’s ogen fonkelden van woede. ‘Een imbeciele legerkolonel is bij het ministerie van Cultuur gaan klagen dat hij zich beledigd voelde door een schilderij van een geschutemplacement gevuld met bloemen. Ze hebben mijn atelier verwoest en al mijn werk in beslag genomen.’ Ze wees op het enige doek dat er hing. ‘Dat is het enige schilderij dat ik voor ze verborgen heb kunnen houden.’


    ‘Waarom schildert u geen nieuwe?’ vroeg Pitt.


    Er verscheen een gekwelde trek op haar gezicht. ‘Toen ze me mijn werk afnamen, hebben ze me ook een deel van mijzelf afgenomen, het deel dat bepaalt wie ik ben. Diezelfde dag heb ik mijn kwasten neergelegd en gezworen dat ik niet meer zou schilderen zolang de staat mijn werk onderdrukt.’


    Ze keek Pitt fel aan. ‘Cuba heeft veel te lang geleden onder een onderdrukking van de vrije geest. Misschien hangt er nu eindelijk een verandering in de lucht. Ik bid met heel mijn hart dat het een verandering ten goede is.’


    ‘Als het om macht gaat,’ reageerde Pitt, ‘is vrijheid vaak het eerste slachtoffer.’


    ‘Het lijkt wel of er altijd weer duistere machten in het spel zijn. Vertel eens, meneer Pitt, wat doet u hier op Cuba?’


    Pitt vertelde over zijn onderzoek naar de oorzaak van de kwikvergiftigingen en zijn gevangenneming op de Sea Raker. Hij benadrukte hoe urgent het was dat de verwoesting van de thermale bronnen werd voorkomen. Hij raakte zichtbaar geëmotioneerd toen hij vertelde dat zijn dochter nog gevangen werd gehouden.


    ‘We zullen u helpen en zorgen dat u naar uw schip terug kunt,’ zei Maria. ‘Salvador, help me met de afwas en dan brengen we meneer Pitt naar Santa Cruz.’


    Pitt hielp hem met afdrogen, waarna hij naar de panoramaruit liep, waar een professionele telescoop op de zee gericht stond. De zon stond laag en op zee zag hij een groot luxueus jacht voor anker liggen. Toen hij het schip door de telescoop bekeek, zag hij boven de brug een vreemde vlag wapperen. Nadat hij de lens nog iets scherper had afgesteld, zag hij tot zijn stomme verbazing op de vlag een afbeelding van een rode beer met een bijl tussen zijn tanden.


    ‘Bent u klaar om te vertrekken?’ Fariñas kwam met de autosleutel in zijn hand naast hem staan.


    ‘We moeten de plannen iets wijzigen.’ Pitt wees door de ruit naar de zee. ‘Weet u hoe ik op het jacht kom dat daar in de baai ligt?’


    Fariñas staarde naar het schip en knikte. ‘Ik heb een neef met een boot die u erheen kan brengen. Weet u zeker dat ze u aan boord toelaten?’


    Pitt glimlachte. ‘Daar durf ik een Bentley om te verwedden.’
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    Exact vijftig kilometer ten zuiden van Key West voeren er aan het eind van de middag twee boten op elkaar af voor een afgesproken ontmoeting. Het waren allebei onopvallende kajuitjachten van het soort waarmee de kust van Florida ieder zomers weekend weer werd overspoeld. Deze boten werden echter niet bemand door licht beschonken artsen met een zonverbrande huid, maar door professionele, onzichtbaar bewapende beveiligingsmensen. Op vijf kilometer afstand hield een tweetal Apache-helikopters het tafereel discreet in de gaten.


    De boten naderden elkaar behoedzaam, als een stel alert afwachtende boksers die voor het eerst in de ring tegenover elkaar stonden. In het lichte briesje wapperde boven beide stuurhutten loom een vlag, de Cubaanse op de ene en de Amerikaanse op de andere.


    Terwijl bemanningsleden elkaar trossen toewierpen en de boten langszij aan elkaar vastlegden, kwam vicepresident James Sandecker uit de kajuit van het Amerikaanse jacht en liep naar de zijreling. Hij stak zijn hand uit naar een grijsharige man op de andere boot.


    ‘Goedemiddag, meneer de president,’ zei Sandecker.


    Raúl Castro schudde Sandecker krachtig de hand. ‘Een hele eer, meneer de vicepresident.’


    ‘Zeg maar James, alsjeblieft. Mag ik aan boord komen?’


    ‘Natuurlijk.’ Castro hield Sandeckers hand als steun bij het over-stappen stevig vast. De Cubaanse president nam Sandecker aandachtig op, waarbij het hem opviel dat hij kleiner was dan hij op televisie leek. Maar er glinsterde iets van een revolutionair vuur in ’s mans ogen, wat hem onmiddellijk beviel.


    ‘Ik ben Raúl,’ zei hij. ‘Kom, dan gaan we op het achterdek zitten en kunnen we praten.’


    Sandecker gebaarde dat zijn beveiligers van de Geheime Dienst konden gaan, en ook Castro stuurde zijn mannen weg. De twee leiders liepen naar het achterdek en namen plaats onder een zonneluifel.


    ‘Twee rum-brandy’s graag,’ riep Castro tegen een bediende, waarna hij zich tot Sandecker richtte.


    ‘James, bedankt dat je akkoord ging met een ontmoeting. Ik had nooit gedacht dat de regering van de Verenigde Staten mij zou waarschuwen voor een moordaanslag. Dankzij u leef ik nog. Ik wil u, en uw president, bedanken voor het feit dat u mijn leven hebt gered.’


    ‘De president was bezorgd toen onze inlichtingendienst door het samenvoegen van verkregen informatie de moordpoging op het spoor kwam, vooral ook omdat die buiten uw landsgrenzen zou plaatsvinden. De president en ik zijn blij dat u hier veilig en wel voor me zit.’ Sandecker schraapte zijn keel. ‘De president heeft het idee dat dit een goede gelegenheid is om onze betrekkingen uit de schaduw van de Koude Oorlog te halen.’


    Castro knikte en staarde peinzend in een wazige verte. ‘Dat gaat mij ook al sinds het overlijden van mijn broer zeer ter harte. Er was een tijd dat mijn land Fidel net zo zeer nodig had als hij het volk. Maar die tijd is allang voorbij. Ondanks al het goede dat Fidel het land heeft gebracht, heeft hij Cuba niet kunnen laten groeien. Het wordt tijd dat ons volk in de welvaart deelt.’


    Hij keek Sandecker recht in de ogen. ‘James, zoals je weet, heb ik aangekondigd dat ik me in 2018 niet meer voor herverkiezing beschikbaar stel. Ik ben van plan om minister Ruiz van Buitenlandse Zaken als mijn opvolger voor te dragen. Hij is een groot voorstander van de invoering van een markteconomie en het verbeteren van de betrekkingen met uw land.’


    Hij haalde diep adem. ‘Ik heb besloten om in de resterende tijd dat ik nog in functie ben, de weg alvast vrij te maken voor zijn initiatieven.’


    ‘Wij hebben tweeënhalve eeuw ervaring met een vrijemarktdemocratie. Ik denk dat we u zeker kunnen helpen met het kiezen van die weg.’


    Het leek of er een zware last van de schouders van de oude marxist viel. ‘Het is niet eenvoudig om van het gebaande pad af te wijken, maar tegelijkertijd kan dat ook bevrijdend zijn.’


    Een bediende serveerde de rum-brandy’s en ze toostten op hun verbeterde betrekkingen.


    ‘Raúl, ik heb een vraag,’ zei Sandecker. ‘Er doen onofficiële berichten de ronde dat je op de Kaaimaneilanden bent vermoord. Waarom ben je nog niet in de openbaarheid getreden om die geruchten te ontkrachten?’


    Castro’s blik versomberde. ‘We weten nog steeds niet wie de huurlingen opdracht tot de aanslag heeft gegeven. Zodra de verantwoordelijken horen dat ik dood ben, zullen ze wel gauw iets ondernemen waaruit valt af te leiden dat zij de schuldigen zijn.’


    ‘Een logische tactiek,’ reageerde Sandecker, ‘maar ik denk dat ik u een zetje in de goede richting kan geven.’ Hij voelde in een zak van zijn hemd en overhandigde Castro een dubbelgevouwen blad papier. ‘Wij waren ook nieuwsgierig en zijn op zoek gegaan naar waar het geld vandaan kwam waarmee de huurlingen werden betaald. Door de weg van het geld vanaf de opname terug te volgen, kwamen we erachter dat het van drie rekeningen afkomstig was. Bij drie verschillende op de Kaaimaneilanden geregistreerde banken. Daarvandaan leidde het spoor via een Venezolaanse bank uiteindelijk naar een nationale rekening in Havana. Verder konden we niet komen. Zoals u ziet is het een bankrekening op naam van het ministerie van Binnenlandse Zaken.’


    Castro bestuurde het papier met wijd opengesperde ogen. ‘Gutier! Natuurlijk. Hij neigde altijd al naar extremisme en zijn ambitie is legendarisch. Als hij bij mij uit beeld zou raken, kon hij bij een hardhandige greep naar het presidentschap op steun van het leger rekenen. Het is geen geheim dat hij het op mijn functie heeft voorzien. Ik neem aan dat hij niet kon wachten… of kon aanzien dat Ruiz mijn plaats in zou nemen.’


    ‘Het spijt me,’ zei Sandecker. ‘Verraad van binnenuit komt altijd extra hard aan.’


    ‘Nee, ik dank u zeer dat u deze dolle hond heeft ontmaskerd. Ik had altijd al zo mijn twijfels over deze man, maar hij is wel een bekwaam leider die gedurende vele jaren de staat trouw heeft gediend.’


    ‘Zorgt zijn rol in het leger voor complicaties?’


    ‘Absoluut niet. Mijn minister van het Revolutionaire Leger staat al veertig jaar pal achter me.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Sorry, James, maar het verlies van loyaliteit is moeilijk te verteren.’


    ‘Dat begrijp ik. Het is aan jou om dat op te lossen.’


    ‘Het positieve is dat het een opstap was voor onze vriendschap.’ Castro leegde zijn glas.


    ‘Mee eens,’ zei Sandecker. ‘Toch spelen er aan onze kant nog twee kwesties die een belemmering kunnen zijn voor de voortgang van dit proces.’


    ‘En dat zijn?’


    ‘De eerste komt uit Azië. We ontvingen een zorgwekkend communiqué van onze vrienden in de Zuid-Koreaanse inlichtingendienst. Zij hebben lucht gekregen van een mogelijke overeenkomst tussen Pyongyang en uw land. Een bron beweert dat Cuba Noord-Korea een aanzienlijke hoeveelheid hoogwaardige uraniumoxide levert voor haar verrijkingsfabrieken. In ruil daarvoor levert Noord-Korea een klein aantal strategische kernwapens.’


    ‘Wat?’ Castro sprong op van zijn stoel. ‘Dat is absurd. Die inlichtingen zijn volstrekt uit de lucht gegrepen.’


    ‘U heeft in het verleden in Noord-Korea handvuurwapens gekocht.’


    ‘Klopt, maar dat ging om geringe hoeveelheden. We doen nauwelijks zaken met Noord-Korea. Dat kan ik je verzekeren, James. Ik weet niets van een dergelijke overeenkomst. Om te beginnen wordt er in ons land helemaal geen uranium gewonnen. En we hebben ook beslist geen enkele behoefte aan kernwapens.’


    ‘Ik ben blij dat te horen. Ook inlichtingendiensten maken fouten en iets wat uit Noord-Korea komt is al snel onbetrouwbaar.’


    Castro knikte. ‘Dat zal het wel zijn. Het is een dwaze veronderstelling en daar hoef je niet bang voor te zijn. Maar goed, er was nog een tweede kwestie waarover je je zorgen maakte.’


    ‘Ja, een tweede kwestie baart me persoonlijk grote zorgen. Het gaat om ons NUMA-onderzoeksschip Sargasso Sea. U houdt dat gegijzeld in Cubaanse wateren.’


    Op Castro’s gezicht verscheen een lege uitdrukking. ‘Wat bedoel je?’


    Sandecker vertelde over het plotselinge wegvallen van alle communicatie en dat op satellietfoto’s te zien is dat het schip in Cubaanse territoriale wateren ligt.


    Castro schudde zijn hoofd. ‘Sorry, James, maar ook hier weet ik niets van. Weet je zeker dat het schip niet gewoon wat technische problemen heeft?’


    ‘Op de satellietfoto’s is niets te zien van mogelijk schade door brand of een andere oorzaak. En het schip is met een scala aan communicatiemiddelen uitgerust. We hebben er een vaartuig van de kustwacht op afgestuurd, maar dat is door een boot van de Cubaanse marine weggejaagd. Wij geloven dat de Sargasso Sea door vijandige troepen wordt gegijzeld.’


    ‘Mogelijk is een regionale marine-eenheid hiervoor verantwoordelijk, maar dit incident is niet gerapporteerd aan Havana.’


    ‘Er zijn vijftig mensen aan boord, onder wie een paar zeer goede vrienden. Ik zou het als een persoonlijke gunst bijzonder op prijs stellen als je me zo spoedig mogelijk laat weten wat er precies aan de hand is.’


    ‘Uiteraard. Ik begrijp je bezorgdheid. Ik beloof je dat ik er onmiddellijk na terugkeer in de hoofdstad achteraan zal gaan.’


    Vlakbij de achtersteven sprong een grote vis uit het water, wat de aandacht van beide mannen trok.


    ‘Hou je van sportvissen, James?’ vroeg Castro.


    ‘Het is alweer heel wat jaartjes geleden dat ik met dat soort joekels vocht,’ antwoordde Sandecker.


    ‘Een goed idee, laten we bij een volgend bezoek gaan vissen. In de Straat van Florida zwemt de beste blauwe marlijn ter wereld.’


    ‘Een goede reden om elkaar snel weer te ontmoeten,’ zei Sandecker, terwijl hij opstond en ze met een stevige handdruk afscheid van elkaar namen. ‘Ik kan me niets beters voorstellen.’
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    Dit keer zat Pitt tijdens de rit met het oudere echtpaar in de Plymouth op de stoel naast de bestuurder voorin. Bij wijze van een minimale vermomming droeg hij een strooien hoed en een zonnebril. Ze kwamen geen wegversperringen tegen, maar zagen wel een legertruck voorbijrazen toen ze de hoofdweg overstaken.


    Fariñas doorkruiste een wijk met haveloze blokhuizen tot hij bij een roze huis aan de waterkant stopte. Er kwam een vitaal ogende man met enorme oren naar buiten, die door Fariñas als zijn neef werd voorgesteld.


    ‘Mijn boot ligt die kant op,’ zei de man. ‘Kom, ik kan u er nu direct heen brengen.’


    Pitt gaf Fariñas een hand en omhelsde Maria. ‘Ik zal uw gastvrijheid niet gauw vergeten.’


    ‘Blijf vechten voor het goede, meneer Pitt,’ zei Fariñas. ‘Ik wens u en uw dochter veel geluk.’


    De neef ging hem voor naar een kleine vissersboot die op het strand lag. Ze sleepten hem het water in en klommen aan boord. Er werd een gammele buitenboordmotor gestart en een paar minuten later lagen ze bij de achtersteven van de Gold Digger, het jacht van Mark Ramsey. Er verscheen een indrukwekkend gespierde bodyguard die hun gebaarde op te hoepelen.


    ‘Is Mark aan boord?’ riep Pitt.


    ‘Wie wil dat weten?’


    ‘Een Bentley-rijder die Pitt heet.’


    Het bemanningslid nam Pitt met een verstoorde blik op en zei iets in een walkietalkie. Zijn gezicht ontspande toen er even later een reactie uit het knetterende apparaat klonk, en hij gebaarde dat de boot langszij kon komen. Pitt bedankte Fariñas’ neef en sprong aan boord.


    ‘Meneer Ramsey ontvangt u graag in de salon.’ Het bemanningslid begeleidde Pitt over een open achterdek en door klapdeurtjes naar het hoofdvertrek.


    Ramsey zat gekleed in een trainingspak aan een tafel in een stapel seismische rapporten te bladeren. Hij stond op en begroette Pitt met een brede glimlach. ‘U bent wel erg ver afgedwaald, meneer Pitt. Hoe hebt u mij hier in vredesnaam gevonden?’


    ‘Uw rode logo met de grizzlybeer. Dat herkende ik van uw auto-transportwagen in Washington. Ik heb het ook op een ander schip hier in de buurt gezien, de Sea Raker.’


    ‘Ja, dat is het vlaggenschip van onze diepzeemijnbouwvloot. Maar dat moet een vergissing zijn. De Sea Raker is onder een leasecontract actief in de Stille Oceaan voor de kust van Nicaragua. Ga zitten.’ Hij gebaarde naar een stoel en zag Pitts verfomfaaide uiterlijk en het verband om zijn nek. ‘Wat doet u hier eigenlijk?’


    ‘In één woord: kwik. Ik volgde de verspreiding van giftige kwikpluimen die op diverse plaatsen in de Caribische Zee zijn waargenomen. Ze worden veroorzaakt door de verwoesting van onderzeese hydrothermale bronnen. Uw schip, de Sea Raker, is daar verantwoordelijk voor.’


    Ramsey schudde zijn hoofd. ‘Nee, de Sea Raker bevindt zich in de Stille Oceaan.’


    ‘Ik was twee dagen geleden aan boord op nog geen vijftig kilometer hiervandaan. We inspecteerden de zeebodem in een duikboot en werden daarbij door een van de mijnbouwmachines gekidnapt. Men heeft ons korte tijd aan boord van de Sea Raker opgesloten, waarna we aan land werden gebracht. Het is mij gelukt te ontsnappen, maar mijn dochter wordt nog gevangen gehouden.


    ‘Waarom zou men u kidnappen en op de Sea Raker vasthouden?’


    ‘Omdat ze thermale bronnen opblazen om er vervolgens uraniumerts te kunnen winnen.’


    Ramsey keek Pitt aan alsof die zojuist uit een ufo was gestapt. ‘Uranium? U bent gek. Het schip is gehuurd voor de winning van goud voor de kust van Nicaragua.’


    Pitt reageerde hoofdschuddend. ‘Misschien zijn ze met goud begonnen, maar daarna zijn ze in het Caribisch gebied op uranium overgestapt. Ze hebben voorraden aan de kust die vandaag aan boord van een buitenlands vrachtschip werden geladen.’


    ‘Dat kan niet. Ik weet dat er uranium kan meekomen bij de winning van andere ertsen, maar ik heb nog nooit gehoord dat het onder water commercieel wordt gewonnen. Waarom zouden ze dat doen?’


    ‘U moet eens met een Cubaan, een zeker Juan Díaz gaan praten.’


    ‘Díaz? Die heeft het schip gehuurd namens een Panamees concern. Kent u hem?’


    ‘Hij schijnt achter deze hele vertoning te zitten. En hij is ook degene die mijn dochter vasthoudt.’


    Ramsey zag aan de felle blik in Pitts ogen dat het waar was wat hij zei. ‘Wat spijt me dat verschrikkelijk,’ zei hij hoorbaar ontsteld.


    ‘En dat is nog niet het ergste. Het hoogwaardige uraniumerts zit kennelijk onder in thermale bronnen in deze regio. En in de omringende sedimentlagen bevinden zich concentraties kwik, waarschijnlijk afzettingen uit het Trias. Díaz en zijn Cubaanse legervriendjes hebben in de Caribische Zee diverse bronnen opgeblazen – eentje hier vlakbij – waarbij grote hoeveelheden kwik zijn vrijgekomen,’ zei Pitt. ‘Op dit moment treffen ze de voorbereidingen om een tweetal erg grote thermale bronnen op te blazen in het midden van de Straat van Florida. Als ze daarin slagen, zullen er hoogstwaarschijnlijk kwikpluimen door de Golfstroom worden meegevoerd. En dat wordt dé milieuramp van de eeuw.’


    Ramseys gezicht werd asgrauw van totale verbijstering en de man zakte weg in zijn stoel. ‘Ik heb mijn carrière opgebouwd met eerlijke ertswinning en altijd met gebruik van de minst milieuschadelijke middelen die voorhanden waren. Ik zou mijn apparatuur en expertise nooit ter beschikking hebben gesteld als ik had geweten wat ze van plan waren.’


    Hij schudde traag zijn hoofd. ‘Ik had moeten weten dat er iets niet klopte. Ze deden bijzonder geheimzinnig over wat ze wilden gaan doen, wat niet ongebruikelijk is wanneer het om goud gaat. Maar er werd gedaan alsof het een militaire operatie was. Ze stonden erop dat het schip met hun eigen mensen werd bemand. Ik had nooit gedacht dat ze in de paar maanden dat ze de Sea Raker zouden huren, zoveel schade konden aanrichten.’


    ‘Het is ook heel goed mogelijk dat zij verantwoordelijk zijn voor het zinken van het boorschip Alta.’


    Ramsey staarde naar de sjieke vloerbedekking, overmand door alles wat hij te horen had gekregen. ‘Je zei dat ze op het punt staan om nog twee bronnen op te blazen? Hoe kunnen we ze daarvan afhouden?’


    ‘Twee dingen,’ antwoordde Pitt. ‘Vaar met dit jacht zo snel mogelijk naar de Sea Raker en probeer mij daar ongezien aan boord te zetten. Geef me in de tussentijd je radiozender, dan kijk ik of ik mijn schip kan oproepen.’
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    De hydrothermale bron Domingo 2 doemde op als een aan scherven geslagen caleidoscoop midden in een kale woestijn. Op een diepte van ruim driehonderdvijftig meter was de omringende zeebodem een koude, modderige vlakte, kleurloos en doods.


    De reservegraafmachine van de Sea Raker had bij de bron een rechte geul gegraven voor het plaatsen van de springstof. In het epicentrum van de geul was een smalle, diepe inkeping gemaakt voor de krachtigere explosieven.


    Er vlakbij had men een vrij hangend platform met een lading in kratten verpakte zakken ANFO-springstof laten zakken. De bulkcutter had de kisten met behulp van de sterke robotarm een voor een opgepakt en naar de geul gebracht. Binnen enkele uren was er zo meer dan vijfduizend pond aan explosieven in het hart van de thermale bron geplaatst.


    Aan de oppervlakte naderde het motorjacht van Díaz de marionetachtig aangestuurde operatie die vanaf de Sea Raker werd uitgevoerd. In de avondschemering zag Summer het schijnsel van de felle deklampen op de kalme zee glinsteren. De lichter, nog beladen met de explosieven voor de tweede thermale bron, lag aan bakboordzijde van het mijnbouwschip afgemeerd. Bij het naderen van de lichter zagen ze dat de reservegraafmachine na het graafwerk op de zeebodem weer aan boord werd gehesen.


    Het motorjacht meerde af aan de achtersteven van de lichter, waarna Díaz de neergelaten ladder opklom. Summer bleef in het passagierscompartiment achter. Vervolgens verschenen er twee soldaten op de boot, van wie er een in de stuurhut verdween en de ander Summer bij haar elleboog greep en haar aan boord van de Sea Raker bracht.


    Díaz werd door een mijnbouwingenieur begroet, die hen naar een grote prefabbouwkeet op het middendek bracht. Summer had het idee dat ze een kleine versie van het legendarische Houston Control Center van de NASA binnenkwam. De ruimte was gevuld met mensen achter in meerdere rijen opgestelde computers, allemaal met zicht op een gigantisch videoscherm. Vanuit ieder werkstation werd een onderdeel van de diepzee-ontginningsprocedure aangestuurd, zoals de vergaar- en graafmachines en de ROV’s, die stuk voor stuk met een eigen bedieningspaneel en joysticks werden bestuurd. Op het grote videoscherm waren in vakken verdeelde beelden van al de onderwaterapparatuur te zien.


    Summer volgde de livebeelden van twee ROV’s die onder water actief waren, terwijl de camera’s van de twee aan boord gehesen graafmachines beelden van het dek toonden.


    Díaz nam plaats in een leren armstoel voor het videoscherm en Summer werd naar een er vlakbij staande bank geleid.


    De mijningenieur stond voor het scherm en sprak met Díaz. ‘We zijn klaar met het graven van de geulen en het plaatsen van de basisspringstof. De positie bij de bron is uitstekend waardoor het sneller ging dan verwacht. Zoals u waarschijnlijk zag, zijn zowel de bulkcutter als de reservegraafmachine al weer aan boord gehesen.’


    Díaz wees naar het scherm. ‘Maar de krachtigere explosieven zijn nog niet geplaatst?’


    Een van de camera’s op de bulkcutter toonde beelden van bemanningsleden die op het dek een lange buisvormige huls oprolden.


    ‘De bulkcutter moet de met TNT gevulde slang met ontstekingsmechanisme nog naar de rand van de thermale bron brengen. Dan zijn we klaar om af te drukken. Over een minuut of tien moeten we zo ver zijn dat we de cutter met lading kunnen laten zakken.’


    ‘Heel goed. Ik blijf de operatie vanaf hier volgen.’


    De ingenieur knikte, terwijl er vlakbij een telefoon rinkelde. Hij nam op en gaf de hoorn door aan Díaz. ‘De kapitein op de brug wil u iets vragen.’


    Terwijl Díaz telefoneerde, liep de ingenieur naar een van de bedieningspanelen en sprak met de man die ervoor zat.


    Summer volgde dit alles op de voet. Het viel haar op dat, sinds ze in het controlecentrum was, alle aanwezigen zo op hun taak geconcentreerd waren dat niemand enige notitie van haar nam. Nu ook Díaz en de ingenieur door andere dingen in beslag werden genomen, zocht ze naar haar bewaker. Hij stond aan de zijkant van het vertrek tegen de muur geleund naar de onderwaterbeelden op het grote scherm te kijken.


    Stilletjes stond ze op en liep naar een deur aan de overkant van de ruimte en glipte naar buiten, waar ze meteen oog in oog stond met een andere bewaker, die haar met zijn hand op de grendel van zijn geweer terugdrong de controlekamer in en haar met de loop van zijn geweer in haar maag porrend voor zich uit bleef duwen.


    Díaz zag wat er gebeurde en kwam hoofdschuddend op haar af.


    ‘Een moedige, maar vruchteloze poging,’ zei hij.


    ‘Waarom laat u me niet gewoon gaan? Ik kan uw diepzeeverwoesting nu toch niet meer tegenhouden.’


    ‘Stelt u onze gastvrijheid niet op prijs? Wat u wilt. Dan blijft u toch niet op de Sea Raker.’ Hij keek haar spottend aan. ‘Maar terug naar mijn motorjacht gaat u ook niet.’
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    Met een snelheid van bijna dertig knopen door de golven klievend was Ramsey’s Gold Digger de Sea Raker in nog geen twee uur zo dicht genaderd dat ze het schip op de radar zagen. Pitt had al die tijd geprobeerd contact met de Sargasso Sea te krijgen maar dat had niets opgeleverd. Ook een poging om Rudi Gunn op het NUMA-hoofdkwartier op het laatste moment nog aan de lijn te krijgen had geen succes.


    De laatste vegen daglicht vervaagden boven de westelijke horizon toen de Sea Raker voor hen opdoemde. Ramsey nam via de radio contact op met het mijnbouwschip, waarna hij zich tot Pitt wendde.


    ‘Ze reageerden nogal verrast en leken niet echt blij om van mij te horen. Ze probeerden me van een bezoek af te houden, aangezien ze druk aan het werk waren. Maar ze kwamen niet met een verklaring over wat ze hier deden.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Ik zei dat ik net zo verbaasd was om hen hier in het Caribisch gebied tegen te komen en dat ik alleen maar even een praatje kwam maken en zo weer weg zou zijn. Dat ik niet voor een inspectie kwam en toen vonden ze het goed. Maar ze zullen wel schrikken als ze zien dat jij met me mee aan boord komt.’


    ‘Als ik door de voordeur kom, zullen te veel mensen me herkennen,’ zei Pitt, terwijl hij naar het mijnbouwschip en de ernaast liggende lichter tuurde. ‘Ik moet het via de achterdeur proberen. Kun je je boot zodanig aan bakboordzijde van de Sea Raker manoeuvreren dat het te water laten van je sloep niet zichtbaar is vanaf het schip?’


    ‘Geen probleem.’ Ramsey gaf dit door aan de kapitein van het jacht en gaf Pitt vervolgens een walkietalkie. ‘Je bent op jezelf aangewezen, helaas. Tot nader bericht van jou blijven wij op een paar kilometer afstand wat rondhangen.’


    ‘Bedankt, Mark.’ Pitt bezegelde dit met een stevige handdruk.


    ‘Pas goed op jezelf. En veel geluk.’


    De Gold Digger draaide van de Sea Raker weg terwijl langs de achtersteven de sloep te water werd gelaten. Ramsey en zijn gespierde bodyguard gingen op het voorste bankje zitten, waarna de roerganger de buitenboordmotor startte en op het mijnbouwschip af koerste.


    Op het dek aan de andere kant van de Sea Raker waren Díaz en zijn mannen druk in de weer met hun eigen tewaterlating; het inzetten van de bulkcutter. Ernaast bungelde de Starfish aan de robotarm als een kerstboomversiering aan een dennentak. Beide machines waren in een oogwenk door het water opgeslokt en zakten aan de kabel van de trommellier op het schip met een gestage vaart naar de zeebodem. Díaz keek toe hoe ze in het donkere water verdwenen, waarna hij naar de andere kant van het schip ging om Ramsey te begroeten.


    De sloep van de Gold Digger voer naar de aan bakboordzijde van het schip neergelaten ladder. Ramsey en zijn bodyguard grepen de ladder en klommen naar het dek van de Sea Raker. Díaz stond daar al te wachten met een groepje gewapende soldaten losjes gegroepeerd achter hem.


    ‘Meneer Ramsey, wat een aangename verrassing.’ De toon waarop Díaz dit zei, klonk allesbehalve blij.


    ‘Hallo, Juan. Ik was onderweg naar New Orleans toen mijn kapitein jullie opeens zag.’


    ‘Ik ben blij dat u langs kon komen. Kom, daar drinken we op.’


    Díaz ging hem voor naar de officiersmess van het schip, waar een bediende drankjes voor hen mixte.


    ‘Wat doet u hier bij Cuba?’ vroeg Ramsey. ‘U zou toch bij Nicaragua aan de slag gaan?’


    ‘Het resultaat daar bleek nogal teleurstellend. We hebben besloten om hier wat proefontginningen te doen op plaatsen die bij eerder seismologisch onderzoek veelbelovend leken.’


    ‘Hebt u een vergunning om hier te graven?’ vroeg Ramsey.


    ‘De toestemming is langs de daarvoor vereiste kanalen verkregen.’


    ‘Ik heb bewondering voor uw efficiënte manier van aanpak. Hoe bevalt het schip?’


    ‘Voortreffelijk. In de omgang met de ontginningsapparatuur hebben we wat moeten bijleren, maar nu werken we uiterst efficiënt.’


    ‘Ja, daarom had ik ook liever gezien dat u met mijn bemanning had gewerkt.’


    Díaz ging hier niet op in. ‘Jammer dat u niet op een geschikter moment bent gekomen. We hebben net een van de graafmachines ingezet voor een proefsessie.’


    ‘Mag ik uw seismische onderzoeksgegevens eens inzien? Ik heb de afgelopen tijd in deze regio een groot deel van de zeebodem bestudeerd. Misschien kan ik u ergens mee helpen.’


    ‘Die gegevens zijn hier niet op het schip, vrees ik.’


    Ramsey begreep dat dat een leugen was. ‘Hebt u een onderzoek naar de gevolgen voor het milieu in deze regio afgerond?’


    ‘Onze wetenschappers hebben vastgesteld dat er geen nadelige gevolgen zijn.’


    ‘Zelfs niet bij het gebruik van springstof?’


    ‘Springstof?’ vroeg Díaz met een verbaasde blik. ‘We werken helemaal niet met explosieven.’


    ‘Volgens onze leaseovereenkomst is bij de uitvoering van mijnbouwactiviteiten een uitgebreid onderzoek naar de milieugevolgen verplicht en is men gehouden aan een zo minimaal mogelijke verstoring van de natuurlijke omstandigheden. Ik heb een jarenlange reputatie voor wat betreft veilige en milieuvriendelijke mijnbouwtechnieken opgebouwd. Ik sta erop dat de in het contract opgenomen voorwaarden strikt worden nageleefd.’


    ‘Uiteraard. Ik zorg ervoor dat de betreffende rapporten u volgende week worden gestuurd.’


    Díaz dronk zijn glas leeg en kwam overeind. ‘Heel vriendelijk van u om even langs te komen, meneer Ramsey. Ik wens u een voorspoedige reis naar New Orleans.’


    Ramsey leegde zijn glas met een paar bedachtzame slokken. Met een misselijk gevoel besefte hij dat alles wat Pitt hem over Díaz had verteld, klopte. Hij had zijn schip in handen gegeven van huurlingen die opereerden onder bescherming van de Cubaanse regering… die op het punt stonden een enorme milieuramp te veroorzaken. Een situatie waartegen hij zo goed als niets kon ondernemen.


    ‘Het is alweer later dan ik dacht,’ zei Ramsey. ‘Bedankt voor de ontvangst, Juan. Ik moest maar weer eens opstappen.’


    Ze verlieten de officiersmess en liepen terug naar het dek. Toen ze langs de hangar voor de bulkcutter kwamen, zag Ramsey dat een bemanningslid in een gaspak wat zeebodemslib opveegde. Hij deed hem aan Pitt denken en hij keek over de reling naar de lichter die daar lag afgemeerd.


    Nadat hij afscheid van Díaz had genomen, daalde hij de ladder af naar zijn sloep en voer terug naar zijn jacht. Toen de verlichte omtrekken van de Sea Raker achter hem vervaagden, schopte Ramsey tegen een losliggend stuk zeildoek op de bodemvlonder en mompelde tegen de wind: ‘Succes, Dirk Pitt. Je zult het nodig hebben.’
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    Op de lichter, verscholen achter een pallet met explosieven, zag Pitt Ramsey’s sloep wegvaren. Hij was met zijn gedachten weer bij zijn dochter. De ontdekking dat Díaz zich aan boord van de Sea Raker bevond, veranderde alles. Het gaf hem hoop dat Summer er misschien was, maar het veranderde ook zijn strategie. Hij had ongemerkt aan boord willen gaan om er op de een of andere manier de mijnbouwapparatuur te saboteren. Maar als Summer op het schip was, moest hij haar eerst zien te vinden.


    Met Ramsey’s hulp was hij tot in de lichter gekomen. Verborgen onder een teerdoek had hij op de vlonder van de sloep gelegen toen Ramsey zijn bezoek aan de Sea Raker bracht. Terwijl de Canadees met Díaz sprak, had de roerganger de boot langs de romp van het mijnbouwschip naar de achtersteven laten drijven. Toen een stel luidruchtige dekknechten die bij de reling stonden verveeld raakten en wegslenterden, had de roerganger de sloep naar de lichter gemanoeuvreerd en Pitt een seintje gegeven. Daarop was hij vliegensvlug ongezien in de lichter gesprongen.


    Vervolgens was hij de schuit overgestoken en snel achter de kratten weggedoken. Op het dek lag een dikke laag wit poeder en hij begreep dat dat uit kapotte zakken gelekt ANFO moest zijn. De lichter was nog maar voor de helft met kratten springstof gevuld, wat betekende dat er al een grote hoeveelheid bij een van de thermale bronnen was geplaatst. De manier waarop dat gebeurde was op een paar meter afstand van de lichter te zien: op een platformachtig stalen rooster aan een dikke hijskabel. Pitt keek toe hoe een paar bemanningsleden een lange opgerolde buis op het platform legden en over de reling langs de romp lieten zakken.


    Hij liep naar de achterkant van de lichter en klom aan boord van de Sea Raker toen hij daar niemand zag. Verder was er veel bedrijvigheid op het schip. Hij moest er wel van uitgaan dat de bemanning het opblazen van de thermale bron voorbereidde. Dat besef was bijkans gekmakend. Nu was hij wellicht te laat om het te verhinderen.


    Hij zette die angst van zich af, want het vinden van Summer was voor hem prioriteit nummer één.


    Hij sloop zo veel mogelijk in de schaduw naar voren, maar kwam niet erg ver omdat een werkploeg sjouwend met een reservesnijkop van de graafmachine hem tegemoetkwam. Een van de mannen struikelde, verzwikte zijn enkel en verloor zijn evenwicht. Een opzichter die aan de andere kant onder het gewicht gebukt ging, zag Pitt staan.


    ‘Hé, jij daar! Kom ’ns helpen.’


    Pitt was betrapt. Als hij de mannen te hulp schoot, zouden ze in het felle licht van de deklampen zien dat hij niet tot de bemanning behoorde. Als hij de opzichter negeerde, zou dat argwaan wekken.


    In een prefabbouwkeet vlakbij ontdekte hij een deur en besloot een risico te nemen. Hij haalde zijn schouders op naar de opzichter en gebaarde naar de deur, waar hij vervolgens op afstapte en de knop omdraaide. Hij had geluk, de deur gaf mee. Hij glipte naar binnen terwijl de opzichter hem een vloek nariep.


    Pitt had een opslagruimte voor gereedschappen verwacht, maar bleek achter in de controlekamer van de ontginningsactiviteiten te staan. De beelden van tientallen camera’s verlichtten een groot scherm en tegen de stalen wanden weerkaatste het geroezemoes van de mensen aan de toetsenborden van in meerdere rijen opgestelde computers. Pitt dook in een donker hoekje weg toen hij zag dat Díaz vanuit zijn leunstoel helemaal vooraan de operatie leidde.


    Er schoten verschillende ROV’s over de zeebodem heen en weer, druk bezig met het plaatsen van enorme hoeveelheden ANFO-explosieven in de uitgegraven geul. Een van de ROV’s draaide iets omhoog waardoor de camera de aankomst van de bulkcutter registreerde, die op de zeebodem plofte en in een opdwarrelende wolk van slibdeeltjes verdween. Door de stroming was het water al snel weer helder, waarop de ROV voor een beter zicht dichterbij kwam. Toen hij eromheen draaide en de andere kant van de cutter in beeld kwam, verslikte Pitt zich haast van schrik. Daar hing de Starfish van de NUMA als een broodmand aan de uitgestrekte robotarm van de cutter.


    Maar het was niet zozeer het zien van de Starfish waar Pitt zo van schrok. Wat hem de adem benam, was dat hij zijn dochter daar alleen en machteloos op de bestuurdersstoel van de gekaapte duikboot zag zitten.
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    Negentig minuten.


    Zo lang zouden de accu’s van de Starfish het nog uithouden. Na het uitvallen van de elektriciteit en de CO2-filters zou Summer een langzame verstikkingsdood sterven. Tenzij de onderkoeling door de koude haar eerder fataal zou worden.


    Toen Díaz en zijn mannen haar in de duikboot dwongen en hem over de reling lieten zakken, begreep ze dat ze niet van plan waren haar ook weer op te halen. Ze stelde onmiddellijk het life supportsysteem in werking en zette alle niet noodzakelijke stroomvreters uit. Ze was haar vader dankbaar dat hij alle apparatuur had uitgezet toen ze aan boord van de Sea Raker werden gehesen, waardoor de accu’s nog niet leeg waren.


    Eenmaal op de zeebodem besefte ze dat die negentig minuten slechts valse hoop boden. Terwijl de rupsbanden van de cutter in beweging kwamen en de enorme machine vooruitschoot, zag ze de diepe geul gevuld met explosieven. Haar einde zou veel sneller komen… en veel heftiger zijn.


    De bulkcutter reed naar de rand van de geul en stopte. De robotarm draaide naar buiten, waardoor de Starfish van de zijkant af zwenkte. Een van de mensen aan de computers op het schip opende de klauw van de robotarm, waarop de duikboot in de geul viel en op een vloer van explosieven terechtkwam.


    Twee ROV’s registreerden het tafereel en hun lampen verblindden Summer die door de cabine werd gesmeten. Ze trokken zich geleidelijk terug en zweefden mee boven de bulkcutter die de duisternis in rolde.


    Summer keek door de patrijspoort tot de ROV’s als kleine lichtpuntjes in de verte verdwenen. Toen ging ze aan het werk.


    Ze had nog één laatste kans als ze de duikboot drijvend kon krijgen. De ROV had dan weliswaar bij hun eerste confrontatie de externe stuwschroeven vernield, maar dat betekende niet dat de Starfish niet gewoon kon komen bovendrijven.


    Summer activeerde de pompen van de ballasttanks en liet de volle tanks leegpompen. Ze wachtte gespannen af, maar er gebeurde niets. Gewoonlijk begon er dan perslucht te sissen gevolgd door het gorgelende geluid van wegvloeiend water, maar nu bleef het stil. Ze controleerde de zekeringen van het elektrisch circuit en probeerde het nog eens.


    Opnieuw geen reactie. Daarna controleerde ze de persluchtfles die met de ballasttank verbonden was. Het metertje stond op nul. De bemanning van de Sea Raker had de fles geleegd om deze vluchtpoging onmogelijk te maken.


    Terwijl ze door de patrijspoort naar de laag explosieven keek, probeerde ze niet in paniek te raken. Ze haalde diep adem… en bedacht opeens dat er nog een optie was. De Starfish was met twee sets loden gewichten uitgerust die in noodgevallen konden worden afgeworpen. Haar vader had een van de sets afgekoppeld toen ze aan de bulkcutter probeerden te ontsnappen, maar de andere zat er nog.


    Ze kroop achter de stoel, waar ze onder een vloerpaneel een tweede ontkoppelingshendel vond. Ze greep hem beet en draaide hem in afwerppositie.


    Er gebeurde niets.


    De bemanning van de Sea Raker was ook daar grondig geweest en had de gewichten zo vastgezet dat ze niet konden worden afgeworpen. Díaz had zich ervan verzekerd dat haar laatste tocht een enkele reis zou zijn.


    Met een onderkoelde berusting liet ze zich op de bestuurdersstoel zakken. Ze staarde voor zich uit in de duisternis en vroeg zich af hoeveel tijd ze nog had.
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    Het klamme zweet brak hem uit toen Pitt zag dat de Starfish boven op de explosieven werd gedumpt. De onderwatercamera’s van de ROV’s volgden de bulkcutter toen die van de duikboot wegrolde en naar het werkplatform reed, dat op de zeebodem was neergelaten. De bulkcutter stopte naast het platform en tilde met de robotarm het uiteinde van de opgerolde ontstekingsbuis op, die was gevuld met TNT.


    De bulkcutter zwenkte om zijn as en kroop terug naar de geul met explosieven, waarbij hij tegelijkertijd met de robotarm de buis uitrolde, tot het uiteinde van de slangachtige ontstekingsbuis van het platform werd getrokken en alleen nog een dunne draadkabel meesleurde. Deze kabel was voorzien van kleine drijvers en was rechtstreeks verbonden met een van de computers in de controlekamer op het schip, waaraan een man zat – op een paar rijen voor Pitt – die de lading op commando tot ontploffing kon brengen.


    Pitt keek om zich heen en zette iedere gedachte aan een poging om de bediening van de bulkcutter over te nemen uit zijn hoofd. De machine werd bestuurd door drie mannen achter een extra groot bedieningspaneel dat helemaal voor in de ruimte stond. Er vlakbij was een uitgang die door twee bewapende soldaten werd bewaakt. Verder naar achteren was een onbezette tafel met het controlepaneel van de reservecutter, en daar weer achter een zestal aaneengeschakelde werk-stations waarmee de ROV’s, het neergelaten platform en talloze webcams werden bediend.


    Het dichtst bij Pitt bevond zich het controlepaneel van een ROV: een grote tafel uitgerust met diverse monitors en een bedieningsconsole met joysticks. Er zat een tengere man in een militaire overall en dito pet over het paneel gebogen, die volledig opging in het met de camera van zijn ROV volgen van de bewegingen van de bulkcutter.


    Pitt volgde de camerabeelden waarop te zien was hoe de ontstekingsbuis werd uitgerold en kreeg een idee. Hij had er hulp bij nodig, maar voor iets anders was geen tijd meer.


    De sleutel was de ROV en het controlepaneel ervan achter in het vertrek. Pitt, die geen wapen bij zich had, liep naar een boekenplank met technische handleidingen. Hij pikte er de dikste tussenuit en liep onopvallend terug naar het bedieningspaneel. De man aan het toetsenbord merkte niet dat Pitt achter hem opdook om daarna het boek tegen zijn slaap te meppen.


    De man slaakte een gedempte zucht en viel van zijn stoel, waarbij de headset van zijn hoofd gleed. Pitt klemde onmiddellijk een arm om zijn keel en drukte die in een stevige omknelling dicht. De versufte man bood nauwelijks tegenstand toen Pitt hem met een paar snelle passen door de achterdeur naar buiten sleurde. Het werd door geen van de aanwezigen opgemerkt. Het voorste deel van de controlekamer was door het grote scherm fel verlicht, maar achterin was het vrijwel donker.


    Buiten kwam de man bij kennis en probeerde zich los te wringen. Pitt gaf hem geen enkele kans, slingerde hem voor zich uit en smakte hem tegen een scheidingswand. De man hief zijn arm te laat op om de klap ermee op te vangen en sloeg met zijn hoofd tegen de stalen wand. Zijn schedel kraakte en Pitt voelde hem verslappen.


    ‘Díaz heeft vast wel een compensatieregeling voor zijn arbeiders,’ mompelde Pitt. Hij sleepte de man achter een voorraadkast en nam hem zijn pet af. Die zette hij zelf op en haastte zich terug naar de controlekamer, waar hij de plaats aan het bedieningspaneel van de ROV overnam.


    Díaz wees schreeuwend naar het grote scherm en Pitt begreep meteen waarom. De onbemande ROV was naar de bodem gezakt en lag daar werkeloos met de hoofdcamera op een rotsblok gericht. Terwijl Pitt zijn hoofd achter de monitors verborgen hield, greep hij de joysticks voor de besturing. Pitt had voldoende ervaring met ROV’s opgedaan en het lukte hem om het voertuig van de zeebodem los te krijgen en naar voren te bewegen, wat Díaz tot bedaren bracht.


    Hij had de besturing van de ROV, die sterk overeenkwam met die van een radiografisch bestuurbare speelgoedhelikopter, snel onder de knie. Hij hield de ROV vlak boven de bodem en volgde het spoor van de bulkcutter tot hij de machine en de meegetrokken ontstekingsbuis weer in het zicht had.


    Er stonden twee monitors op zijn controlepaneel, waarop de beelden van twee camera’s te zien waren, een zat op de voorkant van de ROV en de andere op de achterkant. Alleen de beelden van de camera op de voorkant waren op het grote scherm te zien. Hij speelde wat met de knoppen van de camera’s en vond zo uit hoe je de beeldkwaliteit kon regelen.


    Díaz wilde zien hoe de ontstekingsbuis werd geplaatst en maakte dat vanaf zijn commandostoel luidkeels kenbaar. Pitt verslechterde de beeldkwaliteit. Geïrriteerd beval Díaz een andere ROV het filmen van de werkzaamheden over te nemen en verwijderde hij de beelden van Pitts ROV van het grote scherm.


    Pitt stelde weer scherp en zag tot zijn opluchting dat de bulkcutter niet het spoor terug naar de Starfish volgde. Hij onderdrukte het verlangen om een blik op Summer te werpen en bestudeerde de zijkant van de bulkcutter en de explosieven die hij met zich mee sleepte.


    De bulkcutter kroop langs de Starfish en reed traag nog een meter of zes door. De robotarm strekte zich zo ver mogelijk naar opzij uit en slingerde de ontstekingsbuis van zich af.


    Op een commando van Díaz werd de buis afgeworpen. Het voorste deel viel kronkelend in het boorgat en zakte er ongeveer een halve meter in weg. De rest van de buis, inclusief de eraan bevestigde afvuurdraad, viel in een boog op de met ANFO gevulde geul. Wanneer de TNT in de buis op die plek in het hart van de thermale bronopening tot ontploffing werd gebracht, zou daardoor de ANFO over een groter oppervlak veel heftiger exploderen.


    Pitt volgde de plaatsing met de ROV en zwenkte weg naar de geul. Hij manoeuvreerde de ROV verder naar achteren tot hij een panoramisch overzicht over de hele geul had. Terwijl hij er angstvallig voor zorgde buiten het zicht van de camera op de andere ROV te blijven, stuurde hij de ROV naar de Starfish.


    Toen de gele duikboot voor hem opdoemde, zag hij Summer in de bestuurdersstoel en hoopte vurig dat ze hem kon helpen haar te redden.
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    Er rammelde iemand aan het slot aan de buitenkant van de deur waardoor iedereen in het lab op de Sargasso Sea gewaarschuwd was dat de deur ieder ogenblik open kon gaan. Alle aanwezigen spoedden zich naar de verste hoek van de ruimte en doken weg onder een grote tafel. Iedereen behalve Dirk en Giordino, die zich ieder apart schuin van de deur opstelden, onder dekking van een laboratoriumbank.


    De deur zwaaide open en roerganger Ross werd weer met de loop van een geweer in zijn rug het lab in geduwd. Hij werd gevolgd door een commando die om zich heen keek. Zijn ogen vernauwden zich van verbazing. Dat betrof niet zozeer de bemanning die achter in het lab verscholen zat, als wel de aanblik die Dirk en Giordino boden.


    Ze hadden allebei een droogdoek voor hun neus en mond gebonden met erboven een provisorisch uit een plastic waterfles gesneden bril. Voordat de commando kon reageren, slingerde Giordino een glazen beker in zijn richting. De man met het geweer bukte, waarop de beker boven zijn hoofd tegen de deur knalde en er een natte waaier van scherven op hem neerkletterde.


    ‘Ross, ga liggen!’ gilde Dirk.


    De roerganger dook naar de grond terwijl de commando het vuur opende. Hierop voorbereid hadden Dirk en Giordino dekking gezocht achter de banken. Het schieten hield vrijwel meteen weer op. De schutter liet zijn wapen zakken en wreef in zijn ogen, waarin tranen opwelden.


    Op het geluid van de schoten kwam er een tweede commando door de deur naar binnen gestormd. Dirk dook op van achter de bank en wierp zijn wapen naar de man. Het was een tweede afgesloten glazen beker die een paar centimeter boven de man tegen de deurpost te pletter sloeg. Ook hij was in een oogwenk uitgeschakeld en stond kuchend en proestend in zijn opgezwollen ogen te wrijven.


    De bijtende vloeistof was een zelfgemaakt traangas, een geïmproviseerd mengsel van in het lab aanwezige chemicaliën. Met hulp van de scheepsbioloog Kamala Bhatt had Dirk jodium vermengd met salpeterzuur en een acetonoplossing en dat in een afgesloten reageerbuis met een lucifer verhit. Het mengsel was een grove imitatie van het traangas dat soms bij rellen wordt ingezet.


    Ze hadden er een klein beetje van op een vrijwilliger van de bemanning uitgetest en de rode, waterige ogen die hij een uur later kreeg, bewezen dat het werkte. Giordino had in een kast twee lege bekers gevonden, die een perfecte projectiel leken.


    Dirk en Giordino wachtten nog even tot het gas zich had verspreid, voordat ze uit hun dekking tevoorschijn sprongen. De eerste commando kroop naar de deur en de tweede strompelde achter hem aan. Dirk rende op hen af en pakte de eerste commando zijn wapen af. Giordino wierp zich op zijn beurt met een zwaai van zijn ellebogen op de tweede commando. Hij beukte de man keihard in zijn zij, waardoor ze allebei door de deuropening vlogen.


    Dirk spurtte achter hen aan en zag de twee commando’s kronkelend op het dek liggen met Giordino erbovenop. Giordino had de AK-47 al aan zijn slachtoffer ontworsteld toen de man naar zijn ogen klauwde. Dirk bukte zich om Giordino overeind te helpen toen er vlak boven hun hoofden een kogelregen een zijwand doorzeefde.


    ‘Laat je wapens vallen!’ schreeuwde Calzado op nog geen zes meter van hen vandaan. Gealarmeerd door de schoten was hij vergezeld van nog twee commando’s op het geluid afgestormd. Alle drie kwamen ze op hen af, elk met een geweer op Dirk en Giordino gericht. De NUMA-mannen hadden geen andere keus dan hun wapen te laten vallen en hun handen omhoog te steken.


    Uiterst moeizaam krabbelden de beide door het traangas gevelde bewakers met rode, prikkende ogen overeind.


    ‘Sluit de deur van het lab en doe hem op slot,’ beval Calzado.


    De bewakers knikten en deden wat hen bevolen was. Nadat de deur was vergrendeld, gebaarde een van de commando’s naar Dirk en Giordino. ‘Wat doen we met hen?’


    ‘Ik heb geen zin in meer van dit soort geintjes,’ antwoordde Calzado. ‘Ga ’ns opzij. Dan ruim ik die twee meteen even op.’


    De commandoleider hief zijn geweer op, richtte het op de beide gevangenen en kromde zijn vinger om de trekker.
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    Zonder het gebruikelijke zoemen van de warmte producerende elektronica was de Starfish een ijskast. Summer zat te klappertanden toen de bulkcutter terugkwam en de duikboot passeerde, de lange ontstekingsbuis aan de robotarm meeslepend. Ze keek of ze kon zien hoe de bulkcutter het uiteinde van de buis in de geul plaatste, maar het zicht erop werd geblokkeerd door een van de ROV’s.


    Het doosvormige voertuig naderde de duikboot en bleef voor de partrijspoort hangen. Summer weerstond de neiging om haar middelvinger naar hem op te steken en hield haar hand in plaats daarvan beschermend boven haar ogen tegen het felle licht.


    Toen gebeurde er iets heel vreemds. De ROV knipperde met zijn lichten.


    Nu aarzelde ze niet en stak, Díaz om dat pesterige gebaar vervloekend, haar middelvinger naar hem op.


    Hoewel Summers reactie toch duidelijk genoeg was, gaf de ROV geen krimp. Integendeel, de lampen knipperden opnieuw, in een kortlang-kortritme, als een aangepaste vorm van een SOS-signaal.


    Het intrigeerde Summer en het viel haar op dat de ROV dat knipperritme nog twee keer herhaalde. Daarop reikte ze naar een schakelaar boven haar hoofd en knipperde met de naar voren gerichte lampen van de duikboot.


    Haar mond viel open van verbazing toen de ROV hierop reageerde door in een ja-knikgebaar op en neer te bewegen. Iemand achter het besturingssysteem probeerde haar te helpen.


    Ze leunde naar voren en bekeek de ROV die dichterbij kwam. Hij draaide iets opzij zodat de felle lampen niet meer in de cockpit schenen, en streek langs de onder aan de romp gemonteerde robotarm. Daarna knipperde de ROV weer met het licht.


    Summer activeerde het besturingssysteem en bewoog de robotarm uit de houder.


    Weer knikte de ROV instemmend. Toen Summer de robotarm verder ophief, bewoog de ROV van rechts naar links en terug ten teken van afkeuring.


    Geleid door de ROV en een aantal mislukte pogingen begreep Summer uiteindelijk dat ze de robotarm met geopende grijper zo ver mogelijk opzij gestrekt moest houden.


    Op enige afstand van de duikboot had de bulkcutter zijn taak vervuld en kroop hij terug naar het uitgangspunt. Over een minuut of twee zou hij zich naast de Starfish bevinden.


    Summer merkte dat de ROV heel even weifelend de positie van de bulkcutter overwoog, waarna hij langszij de duikboot kwam. Summer moest haar gezicht tegen de ruit drukken om te kunnen zien wat hij daar deed.


    De ROV draaide om zijn as en zakte naar de bodem. Daar schoof hij naar de Starfish en duwde als een sneeuwschuiver een dun laagje zand voor de duikboot uit. Aanvankelijk volslagen verbijsterd begreep Summer nu wat de bedoeling was. De ROV duwde de aan de ontstekingsbuis bevestigde draad opzij. Hij duwde die naar de Starfish… naar de robotarm van de duikboot om precies te zijn.


    De ROV wilde dat ze de kabel vastgreep. Ze wachtte tot de ROV nog een duw gaf. En zodra de kabel binnen bereik kwam, greep ze hem met de grijper van de robotarm.


    De ROV gaf een kort knippersignaal met de lampen, steeg iets op en zweefde boven de naderende bulkcutter. Toen de zware, voorthobbelende machine vlakbij was, daalde de ROV naar de zijkant en stootte tegen een gebogen, stomp metalen voorwerp dat daar uit de romp stak.


    Het was een steun, ofwel een extra poot die, wanneer de machine door extreem harde grond moest ploegen, voor een beter houvast op de bodem kon worden uitgeklapt. De ROV bewoog op en neer langs de platte metalen voet van de poot en knipperde met de lampen.


    Summer begreep het. Ze trok de robotarm in zodat de bulkcutter ongehinderd kon passeren en wachtte af.


    De zeebodem trilde onder het gewicht van de voortploegende rupsbanden. De man die de machine bestuurde bleef het oude spoor volgen dat vlak langs de Starfish leidde. Toen het voorste deel van de rupsbanden langs haar patrijspoort schoof, hief Summer de robotarm op en richtte hem op de bulkcutter.


    Zodra de stabilisatorpoot binnen bereik kwam, strekte ze de robotarm verder uit en drapeerde de afvuurdraad om de steun. De bulkcutter reed zo langzaam dat het haar nauwelijks lukte om de kabel er in een tweede lus omheen te wikkelen zonder dat de draad weer losschoot. Doordat de machine doorreed, trok hij de lus uiteindelijk toch strak om de stabilisatorpoot.


    De ROV verscheen voor de patrijspoort en knikte goedkeurend. Na een laatste lichtsein met de koplampen zwenkte hij weg en volgde de bulkcutter. Summer wachtte een minuut alvorens ze de buitenlampen van de Starfish aandeed. Ze zag dat de ontstekingsbuis uit de geul schoof en achter de bulkcutter aan vlak langs haar gleed. Ze doofde de lampen en keek toe hoe de lichten van de diverse mijnbouwmachines weer vervaagden.


    Summer controleerde de inhoud van de accu’s, leunde achterover op haar stoel in de koude, donkere cabine van de duikboot en dacht na over die mysterieuze ROV. Hij had voorkomen dat ze bij een explosie om het leven zou komen, maar zou hij haar ook op tijd van de bodem weg krijgen?
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    Pitt dacht over diezelfde vraag na toen de achterdeur van de controlekamer openzwaaide. Er stapte een gewapende soldaat naar binnen die het wankele lijf van de ROV-bestuurder ondersteunde. De versufte man kwam weer enigszins bij zinnen toen hij Pitt aan zijn computer zag zitten.


    ‘Dat is hem!’ riep hij naar Pitt wijzend. ‘Dat is de man die me aanviel. Doodschieten!’


    Pitt sprong op maar zag van verdere actie af toen de soldaat zijn geweer op hem richtte. En nog geen seconde later kwamen de twee bewakers die voor in de ruimte stonden, aangestormd. Pitt was omsingeld.


    ‘Wat gebeurt er?’ riep Díaz terwijl hij op hen toeliep om te kijken wat er aan de hand was. Zijn mond zakte open toen hij Pitt bij de ROV-console zag staan.


    ‘Volgens mij hebt u een duikboot van mij,’ zei Pitt kalm. ‘Die wil ik terug hebben.’


    De ROV-bestuurder stapte naar voren. ‘Hij heeft me aangevallen en me weggesleept zodat hij ROV nummer twee kon besturen.’


    Díaz knikte zonder dat hij zijn ogen van Pitt kon afhouden. ‘U bent nu één keer aan de dood ontsnapt, maar dat gaat geen tweede keer gebeuren. Ik zal u persoonlijk in Havana afleveren en dan zit ik op de voorste rij bij uw executie. Maar eerst komt u met me mee naar voren… om te zien hoe uw dochter sterft.’


    Hij wendde zich tot de man van de ROV. ‘Check de duikboot. We gaan de machines naar boven halen.’


    Díaz liep met grote passen terug naar zijn stoel. De soldaten waren nu beter op hun hoede en namen Pitt tussen zich in.


    Pitt keek naar het grote scherm en volgde de beelden van ROV nummer twee die om de Starfish cirkelde. In een flits zag Pitt dat Summer door de patrijspoort tuurde alsof ze een seintje van de ROV verwachtte. Maar nu keek hij haar onbewogen aan.


    Pitt dacht aan de ontstekingsbuis en hield zijn adem in, hopend dat de ROV niet die kant op draaide en ze zouden zien dat de buis was verdwenen. Maar de ROV-bestuurder kwam niet op het idee om de explosieven te controleren. Hij liet de ROV een minuut of twee boven de duikboot hangen, steeg toen op en stoof achter de in de verte verdwijnende bulkcutter aan.


    Díaz zag het tevreden aan. ‘Ik hoop dat u afscheid van haar hebt genomen, meneer Pitt,’ zei hij, waarna hij zich tot alle aanwezigen in het vertrek richtte. ‘Alle werktuigen naar de oppervlakte. Klaarmaken voor detonatie.’


    Op het hoofddek kwamen vier reusachtige lieren in actie die de bulkcutter, het werkplatform en de twee ROV’s ophaalden. In de controlekamer vielen de beelden van de onderwatercamera’s tijdens het ophijsen van de apparatuur weg.


    Toen alle vier de objecten een meter of dertig boven de bodem hingen, belde Díaz met de brug. ‘Verplaats het schip tweehonderd meter stroomopwaarts. We bereiden ons voor op detonatie.’


    De schroeven van de Sea Raker sloegen aan, waarop het schip langzaam in beweging kwam. Een paar minuten later meldde de kapitein dat de verplaatsing naar de nieuwe positie was uitgevoerd. Díaz verzocht de hoofdingenieur om een update van het ophijsen.


    ‘Beide ROV’s zijn aan boord en het werkplatform is zojuist uit het water opgehaald. De bulkcutter volgt en is momenteel op twintig meter diepte.’


    ‘We zijn op veilige afstand van de schokzone. Gereedmaken voor detonatie.’ Díaz wendde zich tot Pitt. ‘Zou u die eer op u willen nemen?’


    Pitt keek hem met een kille blik aan. ‘Nee. Ik denk dat die laatste handeling aan u is.’


    Díaz liep naar het controlepaneel van het werkplatform en legde zijn vinger op de knop van de detonatiekabel. Hij keek Pitt glimlachend aan en drukte de knop in.
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    Dirk viel op zijn knieën en terwijl hij een wanhopige graai deed naar zijn op de grond gevallen wapen verwachtte hij ieder moment dat de kogels uit Calzado’s geweer zich in zijn borst zouden boren. In plaats daarvan schoot er een stekende pijn door zijn hoofd. Zijn oren voelden of ze uit elkaar knapten en door zijn schedel trokken trillingen die een maximale tien op de pijnschaal haalden.


    Hij dacht dat hij door zijn hoofd was geschoten, maar toen hij zijn handen tegen zijn oren hield, voelde hij geen bloed. Hij keek op en zag dat ook Calzado en zijn commando’s, evenals Giordino, op hun knieën waren gevallen en hun handen tegen hun oren drukten.


    Het afdekken van zijn oren hielp nauwelijks tegen de pijn, maar het was een instinctieve overlevingstactiek tegen een onbekende oorzaak. Giordino liet zijn handen zakken en greep naar het geweer aan zijn voeten, maar de ongemeen pijnlijke aanslag op het gehoororgaan dwong hem beide handpalmen weer tegen zijn oren te persen.


    Krimpend van de pijn zag Dirk een drietal figuren uit de duisternis op het achterdek opdoemen en langzaam dichterbij komen. Ze droegen ongeveer dezelfde soort commando-achtige pakken als de Cubanen, maar deze waren zwart. Vreemd genoeg hadden ze een soort motorhelmen op met een breed, donker vizier voor het gezicht. Twee hadden automatische geweren en ze volgden een derde man, die de groep leidde en een via draden met zijn rugzak verbonden achthoekige schotel ophield.


    De indringers hadden geen last van de pijn. Toen ze vlakbij waren, trapten de gewapende mannen de wapens van de Cubanen weg, trokken grote tie-wraps tevoorschijn en boeiden de op het dek kronkelende commando’s. De derde indringer knielde bij Dirk en Giordino, waarbij hij de elektronische schotel op de Cubanen gericht hield.


    De pijn verdween uit Dirks oren en hij begreep dat het allesdoordringende geluid op de een of andere manier door het apparaat werd veroorzaakt. Toen alle Cubanen in de boeien waren geslagen, drukte de man een knop op de schotel in en liet het apparaat zakken.


    Nadat hij zijn vizier had opengeschoven keek Rudi Gunn zijn beide NUMA-vrienden glimlachend aan. ‘Sorry voor de oorpijn. Maar door dat vluchtpoginkje van jullie werden wij gedwongen eerder in te grijpen dan gepland.’


    ‘Rudi, je komt als door de hemel gezonden, maar je moet niet te ver gaan,’ zei Giordino met oren die galmden als de klokken van de Big Ben om twaalf uur ’s middags. ‘Wat is dat voor een martelwerktuig?’


    ‘Een MRAD, ofwel een Medium Range Acoustic Device, een akoestisch wapen voor middellang bereik. Het is een draagbare versie van een apparaat dat voor de marine is ontwikkeld voor het afweren van aanvallen door kleine boten, zoals die van Somalische piraten. Het produceert relatief geconcentreerde geluidsgolven met een extreem hoog volume.’


    ‘Een met steroïden opgepimpte luidspreker,’ zei Dirk over zijn oren wrijvend.


    ‘Zoiets ja. Jack en ik hebben ’m geleend van een vriend in het Naval Research Laboratory.’


    De scheepsingenieur Jack Dahlgren was een goede vriend van Dirk. Hij kwam een stap dichterbij. ‘Ik ben blij dat ik jullie hier heelhuids zie. Kom, Rudi, we moeten naar de brug. Weet een van jullie hoeveel commando’s er aan boord zijn?’


    ‘Ik heb er negen geteld.’ Giordino raapte een van de Cubaanse wapens op. ‘Houd die oormishandelaar van me af, dan dek ik de achterhoede.’


    Gunn gaf Dirk en Giordino elk een koptelefoon. ‘Die helpen goed.’ Hij zette het apparaat weer aan en ging zijn bewapende vrienden voor naar de bovenbouw voor op het schip. De stalen wanden schermden het MRAD-geluid af en Gunn aarzelde dan ook geen moment. Hij snelde de campagnetrap op en stormde de brug binnen.


    De resterende commando’s waren alle vier op hun post en door de commotie aan dek extra op hun hoede. Twee stonden er met hun wapens in de aanslag op wacht en richtten die onmiddellijk op Gunn. Hij dook naar de grond, maar hield de MRAD-schotel naar hen op. Achter hem stapten Dahlgren en zijn collega om de hoek tevoorschijn en openden het vuur. Ze misten niet en schakelden beide schutters uit.


    De andere twee Cubanen, die ongewapend waren, hadden zich tijdens het geluidsbombardement op de grond laten vallen en krabbelden nu weer overeind. Ze staken hun handen op toen ook Dirk en Giordino met hun wapens in de aanslag binnenkwamen.


    Dirk stapte naar voren en hielp Gunn bij het opstaan. ‘Rudi, alles oké?’


    ‘Prima. Is iedereen op het schip nu veilig?’


    ‘Jawel, maar niet voor lang,’ antwoordde Giordino. ‘Er wordt gezegd dat onze vrienden springstof op het schip hebben geplaatst en op het punt staan om het tot zinken te brengen.’


    Hij liep op de kleinste van de twee Cubanen af. Hij greep ’m bij zijn kraag, tilde hem van de grond en boog zijn hoofd met een dreigende grijns tot vlak voor het gezicht van de man. ‘Waar zijn de explosieven? Donde están los explosivos?’


    De soldaat zag de onbuigzame vastberadenheid in Giordino’s ogen. ‘La sala de máquinas,’ gromde hij.


    ‘De machinekamer,’ zei Dirk. ‘Vlug.’


    Giordino en hij snelden naar het vooronder van het schip en stormden nog geen twee minuten later de machinekamer binnen. Ze hoefden niet lang te zoeken om de kratten met explosieven te vinden die naast een inlaatventiel voor zeewater stonden opgesteld. Hier zou het schip razendsnel met water vollopen.


    Giordino vond een eenvoudige digitale tijdklok die via een draad met een ontstekingsmechanisme was verbonden dat midden tussen de explosieven was bevestigd. Met enkele vlugge, maar uiterst geconcentreerde bewegingen verwijderde hij de ontsteker. ‘Twee uur later en het schip had op de bodem gelegen.’


    ‘Maar goed dat Rudi en Jack op tijd waren.’


    Ze klommen terug naar het hoofddek en bevrijdden de bemanning uit de laboratoria, maar niet voordat Giordino de tijdklok met ontsteker overboord had gegooid. Ze hielpen Dahlgren met het opsluiten van de Cubanen die zich hadden overgegeven, waarna ze zich weer bij Gunn op de brug voegden.


    Hij stond hoofdschuddend over de communicatieconsole gebogen. ‘De satellietontvanger is door het schieten vernield.’


    ‘We hebben de zeezenders nog,’ reageerde Giordino. ‘Overigens, hoe heb je ons eigenlijk gevonden?’


    ‘We hebben jullie op satellietbeelden gevolgd. Daarna zijn we met het NUMA-onderzoeksschip Caroline uit Bimini naar jullie gaan zoeken. We staken de Straat van Florida over en ontdekten dat jullie je gelukkig nog niet verplaatst hadden.’


    ‘Waar is de Caroline nu?’


    ‘Die ligt in internationale wateren, zo’n vijftien kilometer naar het noorden.’ Hij keek Giordino bezorgd aan. ‘Ik durf het haast niet te vragen. Waar zijn Pitt en Summer?’


    ‘Twee dagen geleden zaten ze nog op de Sea Raker, een mijnbouwschip,’ antwoordde Giordino. ‘Ze werden gekaapt toen ze in de Starfish de onderzeese ertswinning inspecteerden. De Sea Raker was actief op de plek waar de Alta is vergaan. We moeten dat schip zien te vinden en snel ook.’


    Gunn knikte, terwijl hij het stuurwiel greep en de scheepsmotoren in werking stelde. Hij wees met zijn vinger naar een horizontaal radarscherm dat de schietpartij had overleefd. ‘Als de Caroline het niet als eerste vindt,’ zei hij op een vastberaden toon, ‘dan doen wij dat.’
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    Vijftien meter onder de romp van de Sea Raker bracht een elektronische impuls een loodzoutontsteker tot ontbranding. Deze eerste kleine explosie sloeg onmiddellijk over op de driehonderdvijftig kilo TNT in de flexibele buis die aan de bulkcutter bungelde.


    Er trok een schokgolf door het water terwijl er door de explosie in de diepte een enorme gasbel ontstond. De razendsnel in omvang en kracht toenemende bel steeg door de minder dichte lagen van het zeewater naar de oppervlakte.


    Aan boord van de Sea Raker werd eerst de schokgolf gevoeld, die als een ratelende donderslag door het schip trok.


    ‘Wat was dat?’ vroeg Díaz, terwijl het dek nog onder zijn voeten natrilde.


    De hoofdingenieur schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Op deze afstand zou het geen inwerking op het schip mogen hebben.’


    Pitt glimlachte naar de beide mannen en wees op het grote scherm. ‘Misschien zaten jullie explosieven hier beneden vast.’


    Díaz keek naar het scherm. De beeldverbinding met de bulkcutter was verbroken.


    ‘Wat heb jij gedaan?’ brulde hij tegen Pitt. Hij draaide zich om en greep het geweer van een van de bewakers.


    Pitt hoefde niet te antwoorden want de gasbel die door de explosie veroorzaakt was, knalde als een laars in een buik tegen de onderkant van Sea Raker. Het middengedeelte van het schip werd haast volledig uit het water getild, waarbij de kiel op drie plaatsen brak. Langs beide zijden van de kielspant krulden de stalen rompplaten open waardoor het zeewater van boeg tot hek naar binnen kolkte. Over het hele schip gierden sirenes om te waarschuwen dat de generatoren van de hoofdstroomvoorziening waren uitgevallen.


    Op de brug zag de kapitein met één blik op het instrumentenpaneel zijn ergste vermoedens bevestigd. De instroom was niet te stoppen en er was geen enkele hoop dat het schip drijvend kon worden gehouden. Hij beval iedereen het schip te verlaten; een van tevoren opgenomen oproep die uit alle luidsprekers op het schip schalde.


    In de controlekamer was iedereen tegen de grond geslagen. Doordat de elektrische stroom was uitgevallen, was het er pikkedonker. Terwijl Díaz overeind krabbelde met het geweer nog in zijn handen, hulde de inmiddels aangeflitste noodverlichting de ruimte in een rode gloed.


    De mijnbouwingenieur stond op en greep Díaz bij zijn arm. ‘Kom, we moeten hier weg.’


    Met een van woede vertrokken gezicht schudde Díaz zijn hoofd. Hij stootte de ingenieur van zich af en zwaaide met het geweer om zich heen. ‘Waar is die vent?’


    Zijn woede groeide tot razernij toen hij doorkreeg dat Pitt er niet meer was.
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    Pitt was ontsnapt om zijn dochter te redden. Zijn enige hoop, al was die heel gering, was gevestigd op de reservegraafmachine die nog aan boord was. Als hij die snel kon laten zakken en hem vervolgens naar de Starfish sturen, kreeg hij het wellicht voor elkaar om de duikboot vast te klemmen en naar de oppervlakte te halen.


    Het was een levensgroot ‘als’.


    Nadat hij de duistere controlekamer was uit gestrompeld, raakte hij aan dek in een beginnende chaos verzeild. Er ontstond een paniekerige exodus van vluchtende bemanningsleden naar de reddingsboten. Luid schreeuwend en vloekend renden de soldaten, die voor het eerst op zee waren, wild heen en weer op zoek naar de boten. De loyaliteit die de soldaten tegenover Díaz hadden getoond, ging volledig verloren in het plotselinge verlangen hun eigen hachje te redden.


    Pitt besefte dat de reservegraafmachine zich op het andere zijdek bevond en spurtte door een midscheeps gelegen doorgang. Hij bleef een ogenblik bij de reling staan om Ramsey op te roepen en hem te vragen terug te komen met de Gold Digger om de overlevenden op te pikken en om een noodoproep uit te zenden voor hulp bij de redding van de duikboot. Hij wist dat de kans dat die hulp op tijd zou komen minimaal was.


    Terwijl hij over het dek naar voren rende, merkte hij dat de Sea Raker al aanzienlijke slagzij maakte, maar het leek vrij traag te gaan. Het schip gaf Pitt nog een paar minuten respijt.


    Hij vocht zich een weg langs een groep mannen die zich rond een reddingsboot verdrong, en rende langs de lichter met explosieven die nog steeds aan het schip afgemeerd lag. Net voorbij de lichter vond hij de donkere opslagplaats waarin de tweede graafmachine stond. Omdat de stroomvoorziening maar beperkt functioneerde, was hij bang dat de machine het niet zou doen. In een hoek van de hal vond hij een bedieningsconsole en merkte meteen dat er toch stroom was. Op het controlepaneel brandde een rij lampjes waaruit hij afleidde dat de reservegraafmachine gebruiksklaar was.


    Pitt probeerde de knoppen uit, ontdekte hoe de besturing werkte en deed de koplampen aan en de voorste camera. Er stond een aparte hydraulische kraan met een hijsarm die werd gebruikt om de graafmachine te water te laten. Toen hij even bleef staan, op zoek naar het bedieningspaneel, stormde er een stel mannen de hal in.


    ‘Dat is hem!’ riep een stem.


    Het waren Díaz en een bewaker die allebei een geweer op hem richtten.


    Terwijl hij naar de grond dook, drukte hij op de powerknop van de kraan en sloeg de starthendel van de graafmachine naar voren. Nog geen seconde later spatte er een waaier van kogels door de bedieningsconsole en dwarrelde er een wolk van plastic deeltjes op hem neer. Hoewel de hal schaars verlicht was, wist hij dat de schutters hem zagen liggen. Hij rolde met een ruk opzij en ontweek zo een nieuw salvo kogels.


    Achter in de hangar was het donkerder en Pitt kroop naar de achterkant van de graafmachine. Het gevaarte reed met de stalen rupsbanden ratelend over het houten dek naar voren. De machine, met de snijtrommel voor zich, was nauwelijks drie meter van de reling en zou binnen de kortste keren over de rand kieperen.


    Díaz schreeuwde tegen een van zijn mannen aan de rechterkant, terwijl Pitt achter de linkerzijkant van de graafmachine mee kroop. Er ratelde een geweersalvo door de hal, maar het was niet op Pitt gericht. De schutter mikte veel hoger, de kogels ketsten tegen het plafond.


    De reservegraafmachine kwam luid knarsend tot stilstand terwijl er met een plof iets vlak voor Pitt op de vloer viel. Het was de elektriciteitskabel van de graafmachine die ze bewust kapot hadden geschoten. De vonken spatten van het uiteinde van de kabel, die vrijelijk over het dek uitrolde aangezien de kraan bleef draaien.


    Pitt hoorde iets recht voor zich. Er was een bewaker op het frame aan de voorkant van de graafmachine gesprongen die zijn geweer op hem richtte.


    Pitt sprong naar voren, greep het los zwiepende kabeluiteinde en slingerde het tegen het stalen frame. De schutter gilde toen er een dodelijke stroomstoot door de graafmachine trok.


    Pitt rukte de kabel weer van het frame af en rende naar de voorkant van de machine met de bedoeling om het wapen van de dode man te grijpen. Maar hij aarzelde toen hij rennende voetstappen hoorde. Díaz kwam om de linkerkant van de machine aangestormd, terwijl twee anderen hem van achteren naderden.


    Koortsachtig nadenkend slingerde Pitt de stroomkabel met een lassoworp naar de reling en zag dat het vonken spattende uiteinde eroverheen langs de zijkant wegzakte.


    De twee soldaten sloten hem in en hielden hem onder schot tot ook Díaz erbij was gekomen.


    Díaz zag de dode bewaker onder het frame van de graafmachine liggen en staarde Pitt met vuurspuwende ogen aan. ‘Ik ben bang dat je toch niet naar Havana gaat. Ik heb het gehad met jou.’


    Hij hief zijn geweer op en richtte het op Pitts borstkas. Op het moment dat zijn hand naar de trekker ging, klonk er een oorverdovende knal achter hem en verdween Díaz in een oplaaiende vlammenzee.


    Toen Pitt de elektriciteitskabel wegwierp, had hij die niet zomaar over de reling gemikt. Hij had hem bewust in de lichter gegooid die erachter lag. De afrollende kabel had daar over het dek kronkelend de gemorste ANFO aangestoken. Het was slechts een kwestie van tijd tot het smeulende spul de kratten TNT zou bereiken en de hele overgebleven lading springstof tot ontploffing zou brengen.


    De lichter knapte met een donderende knal uit elkaar, waarop er een dikke witte rookwolk in de nachtelijke hemel opsteeg. Er trok een heftige siddering over de hele lengte van de Sea Raker en de bovenbouw scheurde uit elkaar. Het schip klapte opzij, waardoor de reservegraafmachine en andere losliggende werktuigen over de reling kieperden, waarna de boeg diep wegzakte. De achtersteven kwam uit het water omhoog en nog geen minuut later was het schip op ramkoers met de zeebodem onder de waterspiegel verdwenen.


    Nog even borrelde er een woest schuimende kring van luchtbelletjes naar de oppervlakte. Daarna daalde er een naargeestige stilte over de golven en de op de donkere zee dobberende overlevenden neer.
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    De reservegraafmachine had Pitt twee keer het leven gered. Omdat hij vlak naast het gevaarte stond, beschermde het hem tegen de directe kracht van de explosie, terwijl de mensen om hem heen levend verbrandden. Wel was hij door de klap tegen de grond geslagen, waar hij bijna door een van de rupsbanden werd geplet toen de graafmachine naar de reling schoof.


    In de verblindende rook had Pitt zich kuchend op de bovenkant van de rupsbandoverkapping gehesen en daar een beugel vastgegrepen. Hij hield stevig vast toen de graafmachine door de reling van de Sea Raker brak en over de rand stortte. De graafmachine probeerde hem mee te sleuren naar de bodem, maar hij zette zich krachtig af en schoot naar de oppervlakte, waar hij zo hard mogelijk wegzwom om te voorkomen dat hij door de zinkende Sea Raker werd meegezogen. Ten slotte draaide hij zich om en zag hoe de laatste doodsbange bemanningsleden over boord sprongen waarna het schip onder water verdween.


    Hij hoefde maar een paar minuten watertrappelend te wachten tot de Gold Digger met brullende motoren verscheen. Het motorjacht stopte bij een van de reddingsboten van de Sea Raker, terwijl er vanaf het achterschip een zoeklicht over het wateroppervlak streek. Nog steeds wanhopig op zoek naar een mogelijkheid om Summer te redden zwom Pitt naar het jacht en wrong zich tussen de overlevenden van de Sea Raker die zich verdrongen om aan boord te komen.


    Ramsey stond aan dek en leidde de reddingsactie. Hij keek zichtbaar opgelucht toen hij Pitt aan boord zag klauteren. ‘Ik maakte me grote zorgen om je toen we die tweede explosie zagen.’


    Pitt kon alleen maar knikken. Zijn oren suisden, zijn lichaam deed overal pijn en hij was buiten adem. Erger was dat hij besefte dat hij Summer niet had kunnen redden, dat ze hopeloos vastzat op de zeebodem.


    ‘Sorry voor het schip,’ mompelde hij uiteindelijk.


    ‘Jij… heb jij dat gedaan?’ Ramsey keek Pitt met een chagrijnig gezicht aan. ‘Je vriendschap begint me onderhand wel erg veel te kosten.’


    Pitt negeerde die opmerking. ‘Heb je de reddingsbrigade voor onderwateroperaties van de marine kunnen waarschuwen? Hoe snel kunnen ze hier zijn?’


    Ramsey schudde zijn hoofd. ‘Ik heb wat veel beters gedaan. Ik heb contact opgenomen met een schip dat veel dichterbij is en jou wel bekend zal zijn.’ Hij wees over de stuurboordreling.


    Pitt zag de lichten van een vaartuig naderen. De verlichte contouren kwamen hem inderdaad bekend voor en even later zag hij een turquoise gekleurde romp in de duisternis oplichten. ‘De Sargasso Sea?’


    ‘Ja. Ze reageerden over de radio. Het bleek dat ze de Sea Raker zochten… op zoek naar je dochter en jou.’


    ‘Wie voert het commando?’


    ‘Een zekere Gunn. Hij leek nogal verbaasd toen ik je naam noemde.’


    Ramsey gebaarde naar een van zijn bemanningsleden, waarna hij zich weer tot Pitt richtte. ‘We laten een Zodiac te water, dan kun je er meteen naartoe.’


    Er verscheen een vermoeide glimlach op Pitts gezicht. Hij gaf Ramsey een stevige hand.


    ‘Mark, je bent een beste vent. En misschien geeft het je nog iets van troost als ik zeg dat ik je wel iets kan garanderen.’


    ‘Wat dan?’ vroeg Ramsey.


    ‘Ik beloof je dat je op de racebaan nooit meer van mij zult verliezen.’
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    Pitt startte de buitenboordmotor van de Zodiac en scheurde naar de Sargasso Sea die op korte afstand van het luxueuze jacht uitdreef. Dirk, Gunn en Giordino stonden hem alle drie aan de reling op te wachten en hielpen hem aan boord.


    Giordino nam Pitts verschroeide en doorweekte kleren op. ‘Je ziet eruit alsof je in een steenbreker hebt liggen pitten,’ zei hij.


    ‘Ik had slaap nodig.’


    ‘Waar is Summer?’ vroeg Dirk. ‘De Gold Digger zei dat je om assistentie bij een duikongeval had gevraagd.’


    ‘Ze zit in de Starfish vast op de zeebodem,’ antwoordde hij. ‘Hoewel ik blij ben dat ik jullie hier zie, was dat de enige duikboot die de Sargasso Sea aan boord had. We hebben hulp van buiten nodig… en snel ook.’


    ‘Nee hoor, dat hebben we niet.’ Gunn strekte als een kelner zijn arm uit. ‘Als u zo vriendelijk wilt zijn me te volgen…’


    Haastig leidde Gunn de groep met een ongedurig naar actie verlangende Pitt naar het achterschip. Op het achterdek troffen ze Jack Dahlgren aan die bezig was met de inspectie van de duikboot die Gunn van de Caroline had geleend. Het was de Bullet, een hybride vaartuig gevormd uit de cabine van een onderzeeër en de romp van een speedboot. Voorzien van zowel conventionele als ook elektrische motoren haalde het vaartuig aan de oppervlakte waanzinnige snelheden.


    Pitt kende de duikboot goed omdat hij er een paar jaar eerder in Turkije mee had gewerkt. ‘Waar komt die vandaan?’ vroeg hij.


    ‘Jack en ik hadden iets snels en onzichtbaars nodig om aan boord van de Sargasso Sea te komen. De Caroline had hem bij Bimini in gebruik en toen hebben we het schip naar ons toe laten komen en hier vervolgens de rest van de weg mee afgelegd.’


    Dahlgren keek op naar Pitt en knikte. ‘Fijn je te zien, baas. Ik hoorde dat je een snelle rit naar beneden nodig hebt.’


    ‘Summers leven hangt ervan af.’


    ‘Klaar om te gaan,’ zei Dahlgren met een liefkozend klopje op de duikboot. ‘Stap in en we zetten je overboord.’


    Terwijl Pitt naar het luik van de Bullet liep, wendde hij zich tot Gunn. ‘Ramsey heeft hulp nodig bij het opvangen van de overlevenden.’


    Gunn knikte. ‘We gaan naar hem toe zodra jij weg bent.’


    Giordino voegde zich bij Pitt in de duikboot, waarna ze onmiddellijk over de reling werden gehesen. Pitt schoot door de golven klievend op Ramsey’s jacht af en zette vlak bij de Gold Digger de afdaling in.


    De duikboot daalde normaal gesproken uitsluitend met behulp van de zwaartekracht, maar dat tijdverlies konden ze zich nu niet veroorloven. Nadat ze de ballasttanks vol hadden laten lopen, drukte Pitt de neus van de Bullet omlaag en gaf vol gas. Het voertuig schoot naar beneden. Op ruim tweehonderd meter diepte nam Pitt gas terug en trok de neus een minuut later weer recht toen de zeebodem in zicht kwam.


    De Bullet was niet met sonar uitgerust dus moesten ze Summer met het blote oog zien te vinden. Giordino markeerde hun positie, terwijl Pitt met een wijde boog in de rondte voer.


    ‘Daar rechts is iets.’ Giordino wees door de grote plexiglazen patrijspoort van de duikboot.


    Pitt verlegde de koers naar een donker voorwerp aan de rand van hun blikveld. Het was de reservegraafmachine, die zich tijdens de afdaling had opgericht en rechtovereind op de bodem was geland. Pitt voer om de grote snijkop heen en bleef bij een gruwelijk schouwspel even hangen. Op een van de snijbladen was een lichaam gespiesd. Aan zijn verschroeide uniform te zien was hij er bij het ontploffen van de lichter op gesmakt.


    ‘Mag ik je Juan Díaz voorstellen,’ zei Pitt, die de man herkende. Het gezicht was in een smartelijke doodskreet verwrongen. ‘Hij was de aanstichter van dit alles.’


    ‘Ik zie dat je hem met je vernuft en je charme grondig de vernieling in hebt geholpen,’ zei Giordino.


    ‘Ja, en met een ton aan explosieven.’


    Giordino markeerde hun positie, terwijl Pitt weer vooruitschoot. Summer moest zich binnen een straal van twee à driehonderd meter bevinden. Nadat hij die afstand had afgelegd, zwenkte hij naar links. De bodem werd rotsachtiger met bulten en heuvels waarop hier en daar wat tekenen van zeeleven te zien waren.


    ‘De watertemperatuur is hier een paar graden hoger,’ zei Giordino. ‘We moeten in de buurt zijn van een thermale bron.’


    Een paar seconden later stuitten ze op een spoor van rupsbanden. Pitt volgde het naar de met springstof gevulde geul. De gele Starfish lag duidelijk zichtbaar aan het andere uiteinde. Pitt zoefde er naartoe en manoeuvreerde zo dat de duikboten neus aan neus lagen.


    Summer zat voorover geklapt in de bestuurdersstoel. Doordat er opeens fel licht in de cockpit scheen, draaide ze haar hoofd om en opende haar ogen. Ze knipperde twee keer, waarna ze haar ogen weer sloot en in de stoel achteroverleunde.


    ‘Dat lijkt op een koolmonoxidevergiftiging,’ zei Giordino.


    ‘We moeten een manier zien te vinden om haar omhoog te krijgen.’ Pitt week met de duikboot iets achteruit en voer langzaam om de Starfish heen.


    ‘Hé, wacht eens,’ zei Giordino. ‘Kijk eens bij het frame aan de achterkant.’


    Pitt volgde Giordino’s instructies en bestudeerde de onderkant van de Starfish. Aan een frame aan de zijkant zaten een aantal draden geknoopt die onder de duikboot door liepen. Pitt voer om de Starfish heen en zag dat de draden ook daar vastgebonden waren. ‘Dat is het reserveballastgewicht. Dat hebben ze vastgemaakt zodat Summer het niet af kon werpen.’


    ‘Dat verklaart waarom ze daar vastzit,’ zei Giordino. ‘Ze hebben de ballasttank waarschijnlijk ook dichtgemaakt.’


    ‘Klaar voor een chirurgische ingreep?’


    ‘Kan niet wachten.’


    Pitt manoeuvreerde de duikboot zo dicht als maar kon bij de Starfish en liet hem daar iets schuin hangen, terwijl Giordino aan het werk ging. Met zijn eigen kleine robotarm greep Giordino een van de draden en draaide de mechanische grijper om zijn as. De robotarm trok met zijn hydraulische kracht de draad gemakkelijk kapot.


    Giordino maakte snel kort metten met de overige draden, maar de Starfish steeg niet op.


    Pitt kwam voorzichtig dichterbij en gaf hem een duw. Er gebeurde niets.


    ‘Misschien zit-ie vast in de modder,’ opperde Giordino.


    ‘Dan moeten we ’m lostrekken.’ Hij ging boven de Starfish hangen en zakte zo dicht naar de bovenkant dat Giordino met de robotarm de hijsring kon grijpen.


    ‘Ik heb ‘m,’ zei hij, ‘hoewel deze robotarm niet voor hijsklussen is gemaakt.’


    Pitt knikte. Hij pompte wat water uit de ballasttanks, waarop de Bullet iets steeg en stopte toen de robotarm volledig was uitgestrekt.


    Pitt zette de ballastpompen aan en gooide het gas open. De duikboot schoot naar voren en trok aan de Starfish, waarop de gele duikboot uit de zuigende modder loskwam… en begon te stijgen.


    De twee duikboten gingen samen omhoog, maar het ging Pitt niet snel genoeg. Hij draaide de gaskraan verder open en stuurde steiler naar de oppervlakte. Maar het stijgen ging voor zijn gevoel nog altijd tergend traag. In de Starfish brandde geen licht, wat inhield dat Summers accu’s nu helemaal leeg waren.


    Op vijftien meter diepte deactiveerde Giordino de greep van de robotarm, waarop beide boten tegelijk door de waterspiegel braken. Pitt liet het aan Giordino over om de Bullet langszij de Starfish te sturen, waarna hij het luik opende en naar buiten dook.


    In het licht van een schijnwerper hees Pitt zich op de Starfish. Hij greep het hoofdluik, draaide de veiligheidsgrendel los en trok het luik open. Hij glipte onmiddellijk naar binnen, waar het ijskoud was.


    Toen hij Summer optilde, sloeg ze haar armen om haar vaders hals. Opeens rilde ze, ze ademde zwaar. ‘Pa.’


    Hij droeg haar naar het luik, waar Giordino klaarstond en zijn sterke armen naar binnen stak.


    ‘Geef haar maar.’ Hij tilde haar als een lappenpop naar buiten.


    Vervolgens klom Pitt uit de Starfish en hij zag dat Summer haar ogen opende en flauwtjes glimlachte.


    Overeind gehouden door de beide mannen stond ze boven op de duikboot en ze zoog diepe teugen nachtlucht in haar longen. ‘Ik voel me helemaal niet zo wazig,’ zei ze, ‘maar jullie willen niet weten wat een vreselijke koppijn ik heb.’


    ‘Je was bijna voorgoed ingeslapen,’ zei Giordino, terwijl de Sargasso Sea dichterbij kwam om hen op te pikken.


    ‘Ik zag een fel licht,’ zei ze met een zwak stemmetje, ‘en dacht dat het een engel was die me riep, maar toen drong het tot me door dat het iets anders was.’


    ‘En, wat was dat?’ vroeg Pitt naar haar toe buigend.


    ‘Dat was jij,’ antwoordde ze, terwijl ze naar haar vaders gezicht tastte en een traan wegveegde.
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    Generaal Alberto Gutier liep het kantoor van de vicepresident binnen en vroeg zich af of hij zich er thuis zou voelen. Het was een ruime enclave op de bovenste verdieping van het hoofdkantoor van de Communistische Partij met een eigen badkamer en een indrukwekkend uitzicht over de stad. Gutier wierp een vluchtige blik door het raam op het standbeeld van José Marti, dat felverlicht tegen de nachthemel afstak. Het zou een prima kantoor voor hem zijn, zodra het verouderde interieur van de vorige bewoner was verwijderd.


    Hoewel vicepresident César Alvarez al in de tachtig was en een zwakke gezondheid had, was hij nog heel helder van geest. Hij bleef achter het grote bureau zitten toen Gutier de werkkamer werd binnengeleid.


    ‘Meneer de vicepresident,’ zei Gutier, ‘u ziet er goed uit vanavond.’


    ‘Dank u, generaal,’ reageerde Alvarez met een schorre stem. ‘Gaat u zitten, alstublieft.’


    ‘Waarom wilt u mij spreken op dit late uur?’


    ‘Wat we van de Kaaimaneilanden horen is verschrikkelijk.’


    ‘Het is een vreselijke tragedie.’


    ‘Wat is het laatste nieuws dat u hebt gehoord?’ vroeg Alvarez.


    ‘Niets meer dan de officiële berichten,’ antwoordde Gutier. ‘Er was een ontploffing aan boord van een jacht kort nadat de president er aan boord was gegaan. Sindsdien heeft niemand hem meer gezien en gaat men ervan uit dat hij bij de explosie is omgekomen.’


    ‘De reddingsteams hebben geen stoffelijk overschot gevonden, dus er is nog hoop.’ De vicepresident schudde zijn hoofd. ‘Wie zou de president willen vermoorden?’


    ‘De CIA, wie anders?’ reageerde Gutier. ‘Ze hebben het met Fidel geprobeerd en nu is het ze met Raúl gelukt.’


    ‘Wat zegt u? U denkt toch niet echt dat de Amerikanen hierachter zitten?’


    ‘Hoogstwaarschijnlijk wel. Ik had de man in hechtenis die ervoor verantwoordelijk is. Het is een Amerikaanse marien ingenieur die voor onze kust is betrapt met explosieven in zijn bezit. Helaas is hij onderweg naar Havana bij een helikopterongeluk omgekomen.’


    ‘Is dat een serieuze beschuldiging?’


    ‘Maakt u zich geen zorgen. We zullen de staatszaken in alle vertrouwelijkheid regelen en ons wapenen tegen de culturele infiltratie van de Amerikanen. Heel spoedig zijn we veel sterker dan u zich kunt voorstellen.’


    ‘Wij?’


    ‘Wanneer u het presidentschap op u neemt, heeft Cuba een nieuwe vicepresident nodig. En ik sta klaar om ons land in die hoedanigheid te dienen.’


    ‘De president heeft met betrekking tot zijn opvolging de duidelijke wens uitgesproken dat de minister van Buitenlandse Zaken Ruiz daarbij betrokken zal zijn. Ik dacht toch dat u dat wel wist.’


    ‘Ruiz kan er onmogelijk bij betrokken worden gezien zijn onbezonnen bewondering voor Amerika.’ Gutier keek de oude politicus met een hautaine blik aan. ‘Ik hoef u er toch niet aan te herinneren aan welke kant het Revolutionaire Leger zal staan.’


    Alvarez beantwoordde Gutiers arrogantie met een starende blik. ‘Ja, ik begrijp wat u bedoelt. Dat kan inderdaad weleens niet zo handig blijken.’ Hij keek op zijn horloge alsof hij zich realiseerde dat hij een afspraak had en kwam overeind uit zijn stoel.


    ‘Generaal, als u mij een ogenblik wilt excuseren. Ik ben zo terug.’ De bejaarde man schuifelde het kantoor uit en sloot de deur achter zich.


    Gutier leunde achterover en grinnikte. Het vicepresidentschap was voor hem. Daarna was het presidentschap nog slechts een kwestie van tijd. Hij verheugde zich nu al op zijn eerste daad: Ruiz degraderen tot partijvertegenwoordiger op een varkensboerderij ergens diep in het binnenland.


    Deze triomfantelijke overpeinzingen werden verstoord door een zacht ruisend geluid. Er kwam een gestalte uit de kleine badkamer van het kantoor.


    Gekleed in een grijs pak met een fris wit overhemd stapte Raúl Castro, allesbehalve het spook dat hij had moeten zijn, het vertrek binnen. ‘Goedenavond, generaal.’ Castro ging op de stoel van Alvarez zitten.


    ‘Meneer de president,’ stamelde Gutier. ‘Ik dacht dat u dood was.’


    ‘Uiteraard dacht u dat. Slim van u om de CIA de schuld te geven, terwijl zij juist degenen waren die me voor uw moordaanslag hebben gewaarschuwd. Dat wilde ik niet geloven, maar uw ambities die ik zojuist te horen kreeg, hebben het bevestigd.’


    ‘Ik had daar niets mee te maken.’


    ‘Natuurlijk wel. In alle officiële rapporten van de Kaaimaneilanden staat vermeld dat er aan boord van het jacht brand is geweest. Niemand had het over een ontploffing. Niemand behalve u.’


    Gutier was te overdonderd om helder te kunnen denken. ‘Maar ik heb een filmpje gezien waarop u aan boord van een boot ging vlak voordat die explodeerde.’


    Castro glimlachte. ‘Een goede dubbelganger, ja toch? Jorge Castenada. Een gestoorde boer die een aantal jaren geleden zijn gezin heeft vermoord en die in de Boniato-gevangenis een levenslange gevangenisstraf uitzat. Er was onlangs alvleesklierkanker bij hem vastgesteld, dus hij had niet zo heel lang meer te leven toen jij hem vermoordde. Onthoud de naam, want zo heet jij vanaf nu.’


    De deur van het kantoor vloog open en er stormden vier beveiligers de kamer in, gevolgd door vicepresident Alvarez. De bodyguards hesen Gutier overeind en boeiden zijn handen op zijn rug. Toen ze hem naar de deur sleurden, schreeuwde hij tegen Castro: ‘Stop. Dit is een vergissing. Luister nou naar me.’


    ‘Tot ziens, Jorge Castenada,’ zei Castro.


    ‘Waarom noemt u me zo?’


    Castro hief zijn hand op ten teken dat de bodyguards moesten blijven staan. Hij liep op het groepje af en nam Gutier minachtend van hoofd tot voeten op. ‘Gisteren is generaal Alberto Gutier om het leven gekomen bij een ongeluk met een legerhelikopter voor de noordkust. Ondertussen wordt Jorge Castenada teruggebracht naar zijn eenzame opsluiting in de Boniato-gevangenis, waar hij zijn onvoorwaardelijke levenslange gevangenisstraf zal uitzitten.’


    Castro knikte, waarop de lijfwachten de verslagen generaal het kantoor uit sleurden. Zijn luidkeelse protesten stierven geleidelijk weg in het achter in het gebouw gelegen trappenhuis.


    ‘Ik heb die vent altijd al een slinkse rat gevonden,’ zei Alvarez bedaard.


    ‘Hij is kennelijk net als zijn broer. Een goede les, denk ik, voor wat betreft de richting die het land niet op moet.’


    ‘Minister Ruiz meent dat meer vrijheid voor het volk voorkomt dat dit soort mensen aan de macht komt.’


    ‘Misschien heeft hij wel gelijk.’


    ‘Wat nu, meneer de president?’


    Castro staarde enige tijd zwijgend naar de openstaande deur. ‘Ik denk dat ik nu eerst een bezoekje aan de haven ga brengen.’
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    De ochtendzon bescheen de Gold Digger en de Sargasso Sea, die samen in de haven van Havana aan de Sierra Maestra-pier afgemeerd lagen. Kort nadat de Starfish was ontdekt, had een korvet van de Cubaanse marine zich bij de twee schepen gevoegd om bij de reddingsoperatie te helpen. Daarna escorteerde de korvet de beide schepen op vrijwillige basis tijdens hun vaart naar Havana. Op de kade stonden militaire ambulances klaar die de overlevenden van de Sea Raker onder politiebegeleiding naar een legerhospitaal brachten.


    Pitt en Gunn stonden op de brug te praten, aan de windzijde van Giordino, die een zojuist opgestoken Ramón Allones stevig tussen zijn tanden geklemd hield. Er kwam een bemanningslid met verraste blik op hen af. ‘Sir, er is bezoek voor u,’ zei hij tegen Pitt, waarna hij een stap opzij deed.


    Vergezeld van een adjudant kwam zonder verdere plichtplegingen Raúl Castro de ruimte binnen en stelde zich voor. De stomverbaasde Amerikanen stapten naar voren en gaven de Cubaanse president een hand en verwelkomden hem aan boord.


    ‘Ik heb gehoord dat u in mijn land een illegale uraniumertswinning hebt ontdekt en tevens een enorme milieuramp hebt voorkomen,’ zei Castro.


    Pitt knikte. ‘Ik vind het fijn om te horen dat die mijnbouwactiviteiten niet onder uw leiding plaatsvonden. Helaas heeft het diverse levens gekost en is er een tamelijk duur mijnbouwschip tot zinken gebracht, dat wordt aan uw regering toegeschreven.’


    Castro deed deze aansprakelijkheidstoewijzing met een schouderophalen af. ‘Mijn broer en ik hebben vroeger vaak in de wateren voor Havana en Matanzas gevist. Het zou me persoonlijk zeer veel pijn doen als de zee iets overkwam. Zijn de thermale bronnen daar nu veilig?’


    ‘Ja, hoewel er op één locatie nog explosieven liggen die moeten worden verwijderd.’


    ‘En hoe staat het met dat vrijkomende kwik?’ vroeg Castro.


    ‘Dat is een groot probleem,’ antwoordde Gunn. ‘Zowel hier als ten zuiden van Cuba bevinden zich nog actieve gifpluimen.’


    ‘Maar wellicht hebben we daar een oplossing voor,’ zei Pitt. ‘Mark Ramsey denkt dat hij een van zijn onderwatermijnbouwmachines kan ombouwen tot een soort bulldozer. Die machine zou een groot deel van de nu openliggende bronnen met sedimenten van de zeebodem kunnen volstorten. Dat zou het vrijkomen van kwik niet volledig stoppen, maar in ieder geval minimaliseren.’


    ‘Mijn regering staat paraat en zal u zo veel als mogelijk bijstaan.’


    ‘Dank u, meneer de president,’ zei Gunn.


    Castro wendde zich tot Pitt. ‘Mijn broer heeft uw naam weleens genoemd. U hebt Havana ooit voor een ramp behoed.’


    ‘Dat is heel wat jaren geleden,’ zei Pitt.


    ‘U bent een ware vriend van Cuba.’ Castro’s oog viel op de kist sigaren die Giordino naar de brug had meegenomen. ‘Ik zie dat u al met onze verrukkelijke tabak hebt kennisgemaakt. Is er iets anders waarmee ik mijn waardering kan laten blijken?’


    ‘Meneer de president, voor de kust van Punta Maisí ligt een Spaans scheepswrak dat we graag willen onderzoeken. Het zou het Meso-Amerikaanse artefact kunnen bevatten, waar Juan Díaz zo naarstig naar op zoek was.’


    ‘Ik heb me laten vertellen dat Díaz een heel magazijn vol antiquiteiten bezat. Dat zal aan ons Museo Nacional de Historica Natural worden overgedragen. U hebt mijn toestemming om het wrak te onderzoeken, maar ik vraag wel van u dat u alle gevonden artefacten aan het museum geeft.’


    ‘Natuurlijk.’


    Castro draaide zich om om te vertrekken en Pitt vergezelde hem naar de brugvleugel. Het ochtendlicht hulde de gebouwen van het oude Havana in een gouden gloed. Castro gebaarde met een armzwaai naar de stad.


    ‘Dit is een heel speciale plek. Ik kan u zeggen dat de inwoners van Havana en van heel Cuba zeer dankbaar zijn dat u veel ellende hebt voorkomen. Ik denk dat dat gevoel dieper gaat dan u vermoedt.’


    ‘Het volk van Cuba is dat ook zeker waard,’ zei Pitt. Hij zag hoe Castro van de schoonheid van de oude stad genoot en wist opeens wat hij moest zeggen.


    ‘Meneer de president, er is niets wat u nog voor mij kunt doen, maar er is wel iets wat u voor Cuba kunt doen.’


    Castro keek Pitt aan en knikte. ‘Voor Cuba, alles.’
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    Daar voer het doelwit. De Algonquin. Het was geen hobby van Haasis om een ongewapend vrachtschip aan te vallen, maar het waren zijn orders. Het schip moest met één torpedo tot zinken worden gebracht. Het opperbevel van de Stille Oceaan-vloot wilde dat het op een ongeluk zou lijken… voor zover het überhaupt mogelijk was het torpederen van een schip als zodanig te maskeren. Maar hier, midden op de Stille Oceaan, zou men toch een hoop moeite moeten doen om de waarheid te bewijzen.


    ‘Geschutscontrole, prepareer torpedo één,’ zei hij.


    Haasis stond als aan de periscoop gekleefd terwijl er een Mark-48 torpedo in torpedobuis 1 werd geladen en de buis vol water liep. De kapitein tuurde nog een minuut naar het koopvaardijschip alvorens hij kalm riep: ‘Nummer één afvuren, nu!’


    Er klonk een zwak zoevend geluid uit de boeg van de onderzeeër en Haasis telde de seconden die de torpedo erover deed om het doelwit te bereiken. Het schip met Liberiaanse vlag schokte en er rees midscheeps een dunne rookpluim op. Tot zijn opluchting zag Haasis dat er haastig twee reddingsboten met bemanningsleden werden neergelaten. Omdat de kiel door de inslag was verbrijzeld, brak de zwaar beladen ertstanker in twee stukken, die tien minuten later tegelijktijdig onder water verdwenen.


    ‘Mooi schot, heren,’ zei Haasis. ‘We draaien de film vanavond bij het eten in de mess.’


    Hij wendde zich tot de officier van dienst. ‘Parker, roep de Oregon op en stuur het naar het gezonken schip. Zij zullen de overlevenden wel kunnen oppikken.’


    ‘Ja, sir,’ zei de luitenant.


    Even later meldde hij zich weer bij de kapitein. ‘Bericht verzonden en bevestigd, sir. De Oregon is onderweg.’


    ‘Heel goed.’


    ‘Sir, als ik u iets mag vragen? Ik herinner me dat ik de Oregon een paar maanden geleden heb gezien toen we in Osaka lagen. Dat is een aftands, in vervallen staat verkerend vrachtschip. Hoe komt het dat uitgerekend dit schip het enige is hier in de buurt?’


    Haasis schudde zijn hoofd. ‘Ik weet ook niet altijd alles, jongen. Ik heb mijn orders en die volg ik naar eer en geweten zo goed mogelijk op.’


    ‘Ja, sir.’


    Toch zat de opdracht om de ertstanker tot zinken te brengen Haasis niet helemaal lekker. De kapitein had geen verklaring gekregen, uitsluitend de opdracht. Gedurende de rest van die tocht met de Asheville bleef de kwestie aan zijn geweten knagen en bezorgde hem rusteloze nachten in zijn kooi. Pas een maand later, toen de Asheville naar de Point Loma Submarine Base was teruggekeerd, kreeg hij de volledige achtergrond van zijn missie te horen. De Algonquin vervoerde een lading hoogwaardige uraniumoxide naar Noord-Korea, voldoende voor de productie van tientallen kernkoppen. Nadat hij dit had gehoord – en namens de hele bemanning van zijn boot een eervolle vermelding in ontvangst had genomen – heeft de ervaren kapitein geen nacht meer slecht geslapen.
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    ‘Het lijkt alsof iemand het nest bewaakt,’ zei Gunn.


    Hij gaf de verrekijker aan Pitt, die naast hem stond op de brug van de Sargasso Sea. Het NUMA-schip voer zo’n tien kilometer voor de oostpunt van Cuba over een kalme zee.


    Pitt stelde scherp op een moderne patrouilleboot die op een kleine kilometer afstand voor anker lag. ‘We weten dat Díaz, nadat hij Perlmutters documenten had gestolen, zijn mijnbouwdirecteur heeft opgedragen de San Antonio te lokaliseren,’ zei Pitt. ‘Dat moet hem zijn.’


    ‘Hij is de laatste op wie ik had gerekend,’ reageerde Gunn. ‘Ik heb gehoord dat het Perlmutters Cubaanse dief niet best is vergaan. Hij was illegaal in het land en werd wegens industriële spionage al langer door de FBI in de gaten gehouden. Ze hebben hem vrij snel na de inbraak bij Perlmutter opgepakt en hij zal voor lange tijd achter slot en grendel verdwijnen.’


    Giordino kwam erbij staan toen het NUMA-schip het andere vaartuig tot op korte afstand genaderd was. ‘Misschien moeten we die gasten even bedanken voor het feit dat ze ons de plaats van het wrak hebben gewezen. Dat heeft ons algauw een paar dagen zoeken bespaard.’


    Gunn glimlachte. ‘Ik denk niet dat ze daar erg blij mee zullen zijn.’


    Uit de luidspreker van de brugradio klonk gekraak en een barse stem met een zwaar accent: ‘Oproep aan Amerikaans schip. U bent in territoriale wateren. Vertrek onmiddellijk of er wordt geschoten.’


    ‘Ik zei toch dat ze nogal lichtgeraakt zijn,’ reageerde Gunn.


    ‘Reden genoeg om onze hulptroepen op te roepen,’ zei Pitt. Hij veranderde van frequentie en belde met de wal, waarna hij contact zocht met de patrouilleboot. ‘Hier het onderzoeksschip Sargasso Sea. U hebt twintig minuten om de locatie vrij te maken en naar Baracoa te gaan, anders openen wij het vuur op u!’


    Pitts mededeling werd beantwoord met een stroom Spaanse krachttermen.


    ‘Meer dan lichtgeraakt,’ merkte Giordino op, ‘ze zijn ronduit pissig.’


    ‘Laten wij dan maar wat schijnbewegingen maken tot de muskieten er zijn.’


    Pitt liet het NUMA-schip wegdraaien en langzaam in de richting van de Cubaanse kust varen. Twintig minuten later keerde het schip om en voer terug tot nog geen honderd meter van de patrouilleboot. Opnieuw klonken er krachtige dreigementen door de scheepsradio, maar Pitt ging daar niet op in.


    Gunn wees door het raam naar buiten. ‘Ze gaan hun vuurkracht tonen,’ zei hij met een licht nerveuze trilling in zijn stem.


    Een zestal mannen in militaire kledij stelde zich met hun geweren in de aanslag op achter de reling van de patrouilleboot. Een van hen bleek bewapend met een raketwerper.


    ‘Alle hens aan dek,’ riep Pitt om door de geluidsinstallatie van de Sargasso Sea.


    Weer kraakte de radio. Ditmaal herkende Pitt de stem van Molina.


    ‘Dit is onze laatste waarschuwing. Verdwijn onmiddellijk of we openen het vuur.’


    Pitt zag Molina de brug uit komen. Er klonk een razendsnel aanzwellend bonzend geluid terwijl de Cubaanse commandoleider iets tegen zijn mannen riep. De soldaten verstijfden terwijl er uit de zee voor hen een bruisende fontein opspatte. Het volgende ogenblik stoof er op slechts een paar meter afstand van de patrouilleboot laag over het water een helikopter langs. Heel even verduisterde de lucht toen er nog drie heli’s aan kwamen geraasd die boven het schip cirkelend om de boot heen in het water schoten.


    Het was een eskader van Cubaanse Mil Mi-24 aanvalshelikopters van een nabijgelegen basis. Pitt hoorde dat de piloot die de leiding had, de patrouilleboot via de radio opriep en met onmiddellijke vernietiging dreigde als ze niet onmiddelijk maakten dat ze wegkwamen.


    Molina gehoorzaamde schoorvoetend, draaide naar bakboordzijde en voer met het ongewenste helikopterescorte weg.


    Onder Giordino’s leiding werd er langs de achtersteven een sonarvis te water gelaten, waarna de NUMA-ploeg met het afspeuren van de zeebodem begon. Binnen een uur verscheen er een klein scheepswrak op de monitor, niet ver van de plek waar de patrouilleboot op wacht had gelegen. Molina had inderdaad het nest bewaakt.


    De sonarvis werd opgehaald, terwijl de Starfish, opgekalefaterd en weer als nieuw, voor de inzet werd gereedgemaakt. Pitt vroeg zijn twee kinderen naar de duikboot te komen. ‘Dit is jullie jacht,’ zei hij. ‘Gaan jullie daarbeneden je gang maar.’


    ‘Dat hoef je ons geen twee keer te zeggen.’ Dirk klom meteen in de duikboot en Summer omhelsde haar vader nog snel even. ‘Bedankt dat je het ons laat doen.’


    ‘Maar zorg er wel voor dat je deze keer op eigen kracht terugkomt.’


    Al vrij snel daarna bereikte de duikboot op ruim honderdvijftig meter diepte de zeebodem. Gunn had de Sargasso Sea recht boven het doelwit gelegd. Ze zagen het scheepswrak meteen liggen. Dirk stuurde de duikboot over het wrak en inspecteerde de overblijfselen.


    Volgens Perlmutters onderzoek was de San Antonio een in 1887 in Belfast als pakketboot gebouwd stoomschip. De jaren op de zeebodem hadden het schip niet onberoerd gelaten. De houten romp en dekken waren zo goed als verdwenen. Er was weinig meer van over dan een robuuste, uit het zand opstekende kiel.


    Dirk manoeuvreerde de Starfish tot boven het middelpunt van het wrak, waar de stoomketel van de San Antonio als een eenzame wachter rechtop stond te midden van een ernstig vervallen machinepark. Bij de achtersteven glinsterde een bronzen schroef in het schijnwerperlicht van de duikboot, het enige voorwerp dat zo te zien de tand des tijds ongeschonden had doorstaan.


    ‘De zeeorganismen hebben hun buik hier flink aan volgegeten,’ zei Summer. ‘Er is bijna geen hout meer over.’


    ‘Het is maar goed dat ze geen steen eten. Het wrak is er alleen maar overzichtelijker door geworden.’


    Bij de boeg begonnen ze met een grondige inspectie, waarbij ze het hele schip van voor naar achter met de robotarm van de Starfish prikkend en porrend afspeurden. Bij de stoomketel gekomen wees Summer met haar vinger. ‘Daar ligt-ie, tegen de zijkant van de ketel!’


    Dirk liet de Starfish nog iets zakken om het beter te kunnen zien. Er stond een grote halfronde steen met een gegraveerd oppervlak rechtop tussen wrakstukken tegen de zijkant van de stoomketel. Qua grootte was hij identiek aan de steen die ze bij Zimapán hadden gevonden.


    ‘Hij heeft waarschijnlijk op het hoofddek gelegen en is daar bij het uiteenvallen van het schip terechtgekomen.’ Dirk gaf zijn zus een high five. ‘Goed gedaan, meid.’


    Summer keek hem met een vermoeid glimlachje om haar lippen aan. ‘Na alle ellende van het zoeken ernaar, hoop ik wel dat-ie ons iets te vertellen heeft.’
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    Het duurde een paar uur voordat Summer haar antwoord kreeg. Voor het leggen van een lus om de steen en het bevestigen van een aantal hijszakken, wat een hoop gemanoeuvreer met de robotarm van de Starfish vereiste, moesten ze twee keer naar de oppervlakte. De duikboot hielp bij het lostrekken van de steen uit de bodem door een ruk te geven aan de kabels van de hijszakken, daarna begeleidde ze het opstijgen naar de oppervlakte.


    De steen werd behoedzaam met een kraan aan boord van de Sargasso Sea gehesen en daarna ook de duikboot. De bemanning van het schip en de wetenschappers verdrongen zich al rond het artefact toen Dirk en Summer zo ver waren dat ze konden komen kijken.


    ‘Zo te zien de perfecte wederhelft van de steen in het kantoor van Díaz,’ zei Pitt.


    De inscripties waren minder scherp door de inwerking van het zeewater, maar Summer zag overeenkomsten met de patronen en hiërogliefen op de andere steen. Ze zag zelfs het ontbrekende deel van de vogel, het was een reiger.


    Maar belangrijker was waarschijnlijk het diagram dat onderop stond. Het bleek een geografische weergave van een baai of haven met een groepje eilanden er verspreid boven. Ze wreef er met haar vingertoppen over en vroeg zich af welk geheim hier verborgen lag.


    ‘Summer, zou je zo lief willen zijn om even een stapje opzij te doen?’ vroeg Jack Dahlgren. ‘Je staat voor de camera.’


    Ze draaide zich om en zag Dahlgren achter een filmcamera op een statief staan. ‘Heb je een satellietverbinding met doctor Madero?’


    ‘Hij zit naast de cilinderkast paraat achter zijn laptop.’


    Summer en Dirk liepen naar de computer en zagen livebeelden van doctor Madero in zijn kantoor in Mexico. Hij had een verband om zijn hoofd en keek hen breed glimlachend aan.


    ‘Dirk, Summer, ik krijg de beelden net te zien. Wat schitterend!’


    ‘Het heeft even geduurd,’ reageerde Summer. ‘Hoe voelt u zich, professor?’


    ‘Prima, helemaal prima. Ik heb af en toe nog wel hoofdpijn, maar de artsen zeggen dat het overgaat. Het is heel raar om in het ziekenhuis wakker te worden als je drie dagen bewusteloos bent geweest. Mijn geheugen was helemaal weg, maar geleidelijk komt het meeste weer terug.’


    ‘We schrokken ons rot toen we hoorden dat Díaz u in uw kantoor had overvallen.’


    ‘Een slecht mens dat zijn verdiende loon heeft gekregen. Ik ben blij dat jullie allebei veilig terug zijn.’


    ‘Veilig en benieuwd naar wat er op de steen staat,’ zei Summer, terwijl Pitt en Giordino zich voor overleg bij hen voegden.


    ‘Ik heb een foto van de eerste steen samengevoegd met een van de beelden die Dahlgren mij zojuist van het nieuw ontdekte deel heeft gezonden. Die collage geeft eindelijk een weliswaar grof maar toch enigszins compleet beeld van het verhaal. Natuurlijk had doctor Torres een exactere interpretatie kunnen geven. God hebbe zijn ziel.’


    ‘Wat staat er nou precies?’ vroeg Summer, die haar nieuwsgierigheid niet langer kon bedwingen.


    ‘Ik doe m’n best het zo goed mogelijk samen te vatten. Het begint met een afbeelding van Quetzalcoatl, een legendarische Tolteekse heerser, en zijn leger. Motecuhzoma begroet hem, maar wordt dan gedood. Er is een opstand tegen de indringers, waarbij veel bloed vloeit. Zichtbaar is dat Quetzalcoatl gedurende het gevecht vertrekt.


    Na het gevecht verzamelen de stamoudsten geschenken en offergaven, die aan de hoede van de Adelaar- en Jaguar-krijgers worden toevertrouwd. De offergaven worden in zeven boten over water naar een eiland vervoerd dat op de tekening aan de voet van een steen is gesitueerd. Daar is ook een afbeelding van Huitzilopochtli, een voorouderlijke Azteekse godheid. Samen met de tekening van de reiger wijst dit erop dat ze op de een of andere manier naar hun voorouderlijk woonplaats Aztlán zijn teruggekeerd.’


    ‘Enig idee waar zich dat eiland zou kunnen bevinden?’ vroeg Dirk.


    ‘Er is alleen de tekening aan de onderkant… en een aanwijzing dat de reis tien dagen heeft geduurd. Aangezien we niet weten vanwaar ze zijn vertrokken en welke richting ze op gingen, kunnen we er zelfs niet eens een gooi naar doen.’


    ‘Ik heb zojuist een foto van de steen naar Yaeger gestuurd,’ zei Dahlgren, terwijl ook hij zich weer bij het groepje voegde. ‘Misschien vinden zijn computers een geografische overeenkomst.’


    ‘Het gedeelte over het verschepen van waardevolle goederen kan ik volgen, professor,’ zei Giordino, ‘maar wat zijn die Quetzalcoatl, Motecuhzoma en Huitzilopochtli voor figuren?’


    ‘Huitzilopochtli is de oervader van de Azteken, een soort vergoddelijkte George Washington die de migratie van de Mexica naar Tenochtitlan leidde. Quetzalcoatl was een legendarische Tolteekse aanvoerder die eeuwen eerder leefde. De Azteken voorspelden dat hij ooit zou terugkeren om zijn plaats op de troon weer in te nemen. Daarom werd de komst van Hernán Cortés en zijn Spaanse conquistadores in 1519 met hem in verband gebracht. Veel historici denken dat de Azteken Cortés als de teruggekeerde Quetzalcoatl beschouwden. De inscripties in de steen lijken erop te wijzen dat ze dat inderdaad geloofden.’


    ‘Dus wanneer Cortés als de reïncarnatie van Quetzalcoatl wordt gezien,’ vroeg Giordino, ‘wie was dan die Motecuhzoma?’


    ‘We kennen hem beter als Montezuma,’ antwoordde Pitt. Summer keek haar vader aan. ‘Dus dat had je in het kantoor van Díaz ontdekt?’


    ‘Het was een gok, maar Díaz had een codexpagina waarop een krijger behangen met juwelen en een groene verentooi op het hoofd te zien was. Ik herinnerde me dat ik een foto had gezien van een dergelijk hoofdtooi en dat die aan Montezuma werd toegeschreven.’


    ‘Ofwel Moctezuma, zoals hij tegenwoordig vaak en correcter wordt genoemd,’ zei Madero.


    ‘Díaz wist dat,’ zei Pitt, ‘daarom heeft hij jullie ook bijna vermoord om die steen te pakken te krijgen.’


    ‘Wat is dan de toegevoegde waarde van Moctezuma in het verhaal?’ vroeg Giordino.


    ‘Die is heel groot,’ antwoordde Madero. ‘De vertelling op de steen komt overeen met het Spaanse verslag. Cortés landde in 1519 met een troepenmacht van vijfhonderd man bij Veracruz. Ze bereikten al snel de Azteekse hoofdstad Tenochtitlan, een mythische stad op een eiland in het Texcoco-meer, dat nu het centrum van Mexico-Stad is. Moctezuma verwelkomde Cortés en zijn troepen persoonlijk, maar het wederzijdse wantrouwen was enorm. Desalniettemin bracht Moctezuma Cortés naar de schatten van het Azteekse rijk, waaronder aanzienlijke hoeveelheden goud. Moctezuma werd vrij spoedig daarna gedood, mogelijk door zijn eigen volk, en Cortés bleek niet in staat om de vrede te handhaven. De Spanjaarden zagen zich tot een haastige aftocht gedwongen en ontsnapten maar net aan een afslachting door de Azteekse krijgers.’


    ‘Dus de Spanjaarden zijn er niet met het goud vandoor gegaan?’ vroeg Giordino.


    ‘Met maar klein deel ervan. Cortés hergroepeerde zijn manschappen en keerde een paar maanden later terug. Hij belegerde Tenochtitlan en nam de stad uiteindelijk na een bloedige slag in. Maar het goud en de andere rijkdommen waren verdwenen. Waar Moctezuma’s goud naartoe is gebracht, was eeuwenlang een mysterie.’


    ‘Tot nu,’ zei Pitt. ‘De codex en de stenen vertellen het verhaal. De Azteken hebben hun schatten in grote kano’s geladen en zijn ermee in oostelijke richting de Caribische Zee opgevaren. Voor de kust van Jamaica hebben we de overblijfselen van een van hun kano’s gevonden, dus weten we dat die hebben bestaan… en dat ze groot en zeewaardig waren.’


    ‘Een opmerkelijke reis, dat zeker. Ik zal een exactere vertaling van de inscripties op de steen maken,’ zei Madero. ‘Zodra ik iets belangrijks tegenkom, laat ik u dat weten.’


    ‘Dank u, professor,’ zei Summer. ‘Misschien kunnen we in het Museo Nacional in Havana afspreken en daar de twee stenen bij elkaar zien.’


    ‘Dat is goed,’ zei Madero, waarna hij de verbinding verbrak en van de monitor verdween.


    ‘De vraag is dus: waar zijn ze naartoe gegaan?’ vroeg Summer.


    De groep was enige tijd in stilzwijgen gehuld tot Dahlgren hun aandacht op de laptop richtte. ‘Ik geloof dat Hiram iets voor jullie heeft.’


    Via een live beeldverbinding zagen ze Yaeger in zijn computer-centrale in het NUMA-hoofdkwartier. ‘Ik hoor dat jullie wat hulp met die schatkaart van jullie kunnen gebruiken.’


    ‘Ik vrees dat de Azteken geen lengte- en breedtecoördinaten hebben meegeleverd,’ zei Pitt. ‘Kun jij iets met dat diagram op de stenen?’


    ‘Eerlijk gezegd kwam Max in ongeveer twaalf seconden met een oplossing,’ antwoordde hij, waarbij hij met ‘Max’ zijn computer-systeem bedoelde. ‘Ik heb naar een vergelijkbare geografische configuratie gezocht en het doelgebied beperkt tot de Golf van Mexico, de Caribische Zee en beide kusten van Mexico. Ik heb een tiental netnieten gevonden en één behoorlijk goede overeenkomst.’


    Hij hield een vel papier omhoog met het diagram van de steen op de ene helft en een satellietfoto van een vergelijkbaar gevormde baai op de andere. ‘Behoorlijk exacte gelijkenis, al zag ik het zelf.’


    ‘Past precies,’ zei Pitt.


    ‘Zijn we er een beetje bij in de buurt?’ vroeg Summer, terwijl ze zich met haar ellebogen dichter naar de computer werkte. ‘Kunnen we er hiervandaan meteen naartoe?’


    ‘O, je kunt er gemakkelijk naartoe,’ antwoordde Yaeger met een tandenblikkerende grijns. ‘Alleen zou het er weer weggaan weleens een probleem kunnen zijn.’
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    Puerto Grande was de naam die Christophorus Columbus gaf aan de grote halvemaanvormige baai die hij in 1494 ontdekte. De baai bleef de eerstvolgende vierhonderd jaar in Spaanse handen en diende als een belangrijke overslaghaven voor de export van katoen en suiker. In juni 1898 landden er Amerikaanse mariniers, die het omringende gebied veroverden tijdens een van de eerste veldslagen van de Spaans-Amerikaanse Oorlog. De inham is nu naar een nabijgelegen rivier vernoemd en heet nu Guantánamobaai.


    Na de snelle verovering op de Spanjaarden, sloten de Verenigde Staten met de net onafhankelijke regering van Cuba een pachtovereenkomst voor een rechthoekig gebied van ongeveer honderdzeventien vierkante kilometer rond het zuidelijk deel van de baai voor gebruik als marinebasis. Op de basis bevindt zich het omstreden gevangenenkamp Guantánamo Bay en de VS betalen jaarlijks voor de eeuwigdurende pacht maar een paar duizend dollar aan de Cubanen in de vorm van cheques, die tot nu toe door de Castro-regering slechts één keer zijn geïnd.


    Summer stond op het voordek van de Sargasso Sea en genoot van de zon en het verkoelende briesje toen het onderzoeksschip de baai in voer. Er zoefde een Orion P-3 verkenningsvliegtuig langs dat vervolgens op een vliegveldje aan haar linkerhand landde, terwijl het schip wegdraaide naar de marinebasis rechts van haar. Het schip meerde af aan een open pier langszij een fregat van de Amerikaanse marine.


    Ze voegde zich bij Pitt, haar broer en Giordino toen die zich opmaakten om aan wal te gaan.


    Daar werden ze door twee officieren opgewacht, die tot hun verrassing in het gezelschap verkeerden van St. Julien Perlmutter. Hij was uit Washington overgekomen en voor het eerst in tien jaar weer eens in een vliegtuig gestapt.


    ‘Welkom in Gitmo,’ zei de oudste van de beide officieren enigszins geforceerd formeel. ‘Ik ben admiraal Stewart, bevelhebber van de Joint Task Force.’


    ‘Vriendelijk van u dat u ons wilt ontvangen, admiraal,’ zei Pitt, terwijl ze elkaar een hand gaven.


    ‘Het komt niet zo vaak voor dat ik door de vicepresident wordt gebeld met het verzoek om assistentie bij een historische ganzenjacht.’


    ‘Ik kan u verzekeren,’ zei Perlmutter op het meest hooghartige toontje dat hij in huis had, ‘dat er geen gans bij komt kijken.’


    ‘Mag ik u voorstellen aan commandant Harold Joyce. Naast zijn andere functies is hij in feite de historicus van onze basis. Ik ben ervan overtuigd dat commandant Joyce u verder van dienst kan zijn. Goed, als u mij dan nu wilt excuseren.’ Stewart draaide zich om en liep de pier af.


    ‘Heeft er iemand stenen in zijn pap gedaan?’ vroeg Dirk.


    Joyce schoot in de lach. ‘Nee, maar hij heeft er een pesthekel aan als politici hem commanderen. En dan vooral politici die qua rang ooit diep onder hem stonden.’


    ‘Vicepresident Sandecker staat erom bekend dat hij soms flink op teentjes kan trappen,’ zei Pitt.


    De marinecommandant, een kleine man met bril, keek Summer vriendelijk glimlachend aan en wendde zich vervolgens tot Perlmutter. ‘Meneer Perlmutter, wat spannend dat u Gitmo met een bezoek vereert. Ik heb onlangs uw geschiedenis van de Romeinse marine gelezen en dat vond ik fascinerend.’


    ‘Dan behoort u tot een heel kleine minderheid, maar dank u wel. Hebt u ten aanzien van ons verzoek al resultaat geboekt?’


    ‘U hebt gezegd dat u op zoek bent naar een grot of gewelf op een van de eilanden. Er liggen diverse eilanden in de baai, maar slechts twee ervan hebben een omvang en hoogteverschil van enige betekenis: Hospital Cay en Medico Cay. Ik heb op beide eilandjes rondgekeken, maar helaas heb ik er niets gevonden wat op een natuurlijke grot lijkt.’


    ‘Misschien is-ie dichtgegroeid,’ zei Summer.


    ‘Dat zou kunnen,’ reageerde Joyce net iets te enthousiast op Summers opmerking. ‘Er was in wezen maar één ding dat wellicht interessant kan zijn: een oude munitiebunker op Hospital Cay. Ik verwachtte er niet veel van, maar toen ik er toch wat onderzoek naar deed, kwam ik erachter dat hij uit de begindagen van de basis stamt. Hij is nog steeds afgesloten, maar ik heb geen inventarislijst gevonden waaruit blijkt dat hij ooit daadwerkelijk voor de opslag van munitie is gebruikt.’


    ‘Als we hier nu toch zijn, kunnen we er dan niet even een kijkje gaan nemen?’ vroeg Summer.


    Perlmutter knikte. ‘Dat lijkt me het zinnigst, ja.’


    ‘Absoluut,’ zei Joyce. ‘Ik ben zo vrij geweest om de ouwe heer alvast om toestemming te vragen. Het grootste probleem was het vinden van de sleutel van het slot. Ik heb zeker vier uur in de archieven van de basis rondgeneusd. Volgens mij is daar al een eeuw niemand meer geweest.’


    ‘En, gevonden?’ vroeg Summer.


    Joyce hield een koperen sleutel ter grootte van boek op.


    ‘Aan de volgende pier heb ik een sloep klaar laten leggen,’ zei hij. ‘We kunnen er nu gaan kijken.’


    De groep nam plaats in de sloep en Joyce bracht hen door de baai naar een ongeveer in het midden gelegen eilandje. Tot zijn verbazing zag Pitt een klein, onder Cubaanse vlag varend vrachtschip de baai oversteken.


    ‘Volgens de in 1903 ondertekende pachtovereenkomst hebben de Cubanen het volste recht om door de baai te varen, ook al komen ze daarbij vlak langs onze basis,’ zei Joyce. ‘Vroeger kregen we nog wel vluchtelingen die zich op vlotten stroomafwaarts naar de basis lieten drijven, maar het Cubaanse leger houdt het tegenwoordig behoorlijk goed in de gaten.’


    Hij meerde de boot af aan Hospital Cay, een eiland van nog geen kilometer lang met een ietwat verhoogde kam die als een ruggengraat over de gehele lengte liep. Het eiland was net zo dor als het omringende landschap en bedekt met laag struikgewas en cactussen.


    Pitt zag verschillende diepe inkepingen in de grond rond de plek waar ze hadden aangelegd, onmiskenbaar sporen van vroegere bebouwing. ‘Heeft hier ooit een deel van de basis gestaan?’


    ‘Zeker,’ antwoordde Joyce. ‘Hier heeft het oorspronkelijke kolenstation gestaan voor het bijvullen van de marineschepen. Dat was de reden waarom ze de baai wilden hebben. Er stonden meerdere grote bunkers op de kam die via lorries in verbinding stonden met de pieren. Dat heeft tot 1937 geduurd toen alle op kolen varende marineschepen werden afgedankt.’


    Dirk tuurde over het nu kale eiland. ‘Ze hebben niet veel voor het nageslacht overgelaten.’


    ‘Een paar jaar later hebben ze alles afgebroken en sindsdien is hier nooit meer iets gebeurd. Maar het enige wat ze niet hebben gesloopt is de munitiebunker. Die is aan de noordpunt van het eiland.’


    Het was maar een korte wandeling naar de andere kant van het eiland, maar in de warme vochtige lucht transpireerden ze allemaal hevig toen ze bij een kleine inkeping in de kam kwamen. Joyce ging hen voor naar een betonnen overwelfde doorgang in de helling van de heuvel die met dikke stalen deuren was afgesloten. Hij stak de grote koperen sleutel in het slot en probeerde hem om te draaien, maar het mechanisme gaf geen millimeter mee.


    ‘Laat me die sleutel eens zien, jongeman.’ Perlmutter drong met grote stappen naar voren. Hij greep de sleutel en gooide zijn honderdtachtig kilo zware lijf in de strijd. Uit het slot klonk een knarsende klik, waarop hij de deur openduwde.


    Binnen was helemaal niets. De ruimte liep een meter of zes in de helling door met muren van strak aaneensluitende stenen. Er was geen schat en zelfs geen munitie. De groep drong naar binnen, waar ze allemaal teleurgesteld om zich heen keken.


    ‘Dat was dus Montezuma’s schat,’ concludeerde Summer ontgoocheld.


    ‘Dit is duidelijk door rovers leeggehaald,’ mompelde Joyce.


    ‘Dat er dieven aan het werk zijn geweest hebben we wel vaker gezien,’ zei Perlmutter. ‘Zo zijn de piramiden ook leeggeroofd.’


    ‘Waarschijnlijk al drieduizend jaar geleden,’ reageerde Pitt afwezig, terwijl hij in de kamer rondliep en op de stenen tikte om de sterkte van de voegen te testen.


    Perlmutter bekeek wat hij deed en vroeg: ‘Zoek je naar een verborgen deur?’


    Met de grote koperen sleutel tegen de stenen tikkend antwoordde hij: ‘Ik vind het vreemd dat hier helemaal niets is, geen restjes of andere aanwijzingen, waaruit blijkt dat er in deze ruimte überhaupt ooit iets is opgeslagen. Het lijkt wel of de boel hier grondig is schoongeboend.’


    Giordino richtte zijn zaklamp op de betonnen vloer. ‘Hier kan mijn eigen huis niet tegenop.’


    Het kostte Pitt zo’n veertig minuten voordat hij een afwijkend dof geluid hoorde in plaats van de scherpe klank van hard steen.


    Giordino liep naar de sloep en kwam terug met een gereedschapskist. Met een hamer en een beitel vielen Pitt en hij aan op wat al snel een losse steen was.


    Om beurten hakten ze een bredere gleuf aan één kant van de steen. Nadat ze de beitel diep in het gat hadden geslagen, probeerden ze de steen met een lange schroevendraaier verder los te wrikken. Zwetend en geleidelijk steeds vermoeider kregen ze een paar centimeter speling in de steen. Vervolgens wrikten ze aan de andere kant en wisten zo de steen nog iets losser te krijgen. Giordino duwde iedereen opzij en trok de steen met één krachtige ruk naar buiten.


    Een kort ogenblik stonden ze met zijn allen zwijgend in de ruimte erachter te staren. Het was alsof ze niet verder door het gat durfden te kijken uit angst dat daar ook niets zou zijn. Tot Pitt met een zaklamp naar binnen scheen en met de lichtbundel door de duisternis zwaaide. Summer had het niet meer van de spanning en stak haar hoofd door de opening. ‘Ik zie een jaguar,’ zei ze met gedempte stem, ‘volgens mij een wachtpost.’ Ze draaide zich om en keek haar broer en vader met een veelbetekenende glimlach aan.


    Ook Dirk kon de verleiding niet meer weerstaan en duwde Summers hoofd opzij. ‘En genoeg goud om er heel Fort Knox mee te vullen!’ Om beurten hakten ze stenen weg tot ze een opening hadden die groot genoeg was om doorheen te kunnen.


    Summer was de eerste die de kamer binnenging. Ze werd door een grote geel-zwart gevlekte kat met een opengesperde bek begroet. Toen ze met haar zaklamp omlaag wees, bescheen ze een gebeeldhouwde inheemse krijger onder een van een jaguarhuid gemaakte hoofdtooi.


    Ze liep langs de krijger. In het schijnsel van haar zaklamp strekte zich een met amberkleurige schitteringen bespikkelde, lange donkere grot uit.


    Goud.


    Het was overal, in de vorm van beeldjes, vergulde speren en schilden, en van op stenen platen uitgestalde sieraden en vazen. Tegen een van de zijwanden stond een grote houten kano opgesteld die tot aan de dolboorden met gouden voorwerpen was gevuld; met juwelen ingelegde maskers en rijkelijk gegraveerde stenen schijven.


    De anderen waren Summer gevolgd en staarden sprakeloos naar de artefacten.


    Joyce kon zijn ogen niet geloven. ‘Wat is dit allemaal?’


    Pitt wees op een grote katoenen mantel overdekt met juwelen en felgroene veren. ‘De schat van Montezuma.’


    Summer omhelsde haar broer. ‘Het is een kleine genoegdoening voor doctor Torres.’


    Perlmutter staarde met kinderlijke verwondering naar de artefacten. ‘Het is echt waar,’ mompelde hij.


    Pitt liep naar de grote man toe. ‘St. Julien, volgens mij heb je ons aan het lijntje gehouden. Jij wist allang dat dit hier lag, toch?’


    Perlmutter glimlachte. ‘Ik was er niet zo op gebrand om de geschiedenis te herschrijven, maar de feiten liegen niet. Voor zover we nu weten, heeft een Spaanse commando-eenheid in samenwerking met de archeoloog Julio Rodriguez de Maine opgeblazen om de Azteekse steen te pakken te krijgen. Het autopsierapport van Ellsworth Boyd was de sleutel. Er bleek uit dat hij aan een schotwond was overleden en de Spaanse revolver waarmee dat was gebeurd, hebben jullie hoogstwaarschijnlijk op het wrak zelf gevonden.’


    ‘Het lijkt er dus op dat Rodriguez met de San Antonio hiernaartoe onderweg was,’ zei Pitt.


    ‘Jaren eerder had hij veldwerk gedaan bij een opgraving van een nederzetting van Taíno-indianen in Guantánamo Bay. Dus hij kende de lokale geografie. Ik denk dat het diagram op de steen van Boyd, toen hij die eenmaal in bezit had, voor hem al voldoende was om de plek te herkennen en daarop wilde hij onmiddellijk hiernaartoe.’


    ‘Maar als de San Antonio met de steen gezonken is, hoe wist de VS dan waar ze de schat kon vinden? Een waarom is die hier dan nog?’


    ‘Het ligt voor de hand dat Boyd de betekenis van de steen kende,’ antwoordde Perlmutter. ‘Zijn compagnon was een deskundige op het gebied van de Meso-Amerikaanse culturen, dus het verband met de schat van Moctezuma hadden ze snel gelegd. Ik vermoed dat hij met de steen naar New York terug wilde om geld voor een zoektocht in te zamelen. In plaats daarvan ging zijn schip in Santiago kapot en werd hij door Rodriguez naar Havana opgejaagd en uiteindelijk vanwege de steen op de Maine vermoord. Maar hij had alles wat hij wist aan de consul-generaal op Cuba en aan de kapitein van de Maine verteld,’ vervolgde Perlmutter. ‘Ik ontdekte diverse communiqués met betrekking tot het vergaan van de Maine waarin melding werd gemaakt van wat “Boyds Vondst” werd genoemd. Vandaar de jacht op en het tot zinken brengen van de San Antonio door de Amerikaanse vloot. Rodriguez leefde nadat hij uit zee was gevist nog net lang genoeg om met de vinger naar Guantánamo te wijzen. De militaire verslagen zijn na dat tijdstip heel uitgesproken over de strategische noodzakelijkheid om de Guantánamobaai in te nemen.’


    ‘Wil je daarmee zeggen dat Moctezuma’s schat uiteindelijk de aanleiding is geweest tot de Spaans-Amerikaanse Oorlog?’ vroeg Pitt.


    Perlmutter knikte. ‘Het was een factor van doorslaggevend belang, hoe je het ook bekijkt. Het tot zinken brengen van de Maine was er een direct gevolg van, evenals onze reactie om Cuba binnen te vallen.’


    ‘Maar waarom is-ie hier blijven liggen?’


    ‘De machthebbers in Washington wilden de nieuwe, onafhankelijke staat Cuba niet voor het hoofd stoten. Bovendien was de beslissende overwinning op de Spaanse vloot hier en bij de Filippijnen een enorme opkikker voor de VS als nieuwe wereldmacht. De ontdekking werd in plaats daarvan dus juist geheim gehouden. Het leek president McKinley beter om eerst een paar jaar te wachten voordat ze het bestaan ervan onthulden, dus liet hij vastleggen dat de schat tot na zijn ambtstijd achter slot en grendel moest blijven. Waarschijnlijk had hij er niet op gerekend dat Theodore Roosevelt hem zou opvolgen.’


    ‘Kreeg Roosevelt lucht van de schat?’


    ‘Absoluut. Maar hij had een persoonlijke reden om de vondst te verzwijgen. Als de held van San Juan Hill zag Roosevelt zijn eigen erfenis liever niet bezoedeld door een vermeend hebzuchtig verlangen naar rijkdommen. Bovendien verslechterde de situatie in Mexico gedurende de laatste jaren van zijn presidentschap. Er was een groeiende rebellie tegen de Mexicaanse leider Porfirio Díaz, die uiteindelijk tot de Mexicaanse Revolutie leidde. Roosevelt wist dat het Mexicaanse volk woedend zou reageren op het nieuws dat de VS Moctezuma’s schat in bezit had, waardoor de toch al gespannen situatie in het grensgebied ernstig zou verslechteren.’


    ‘Dus heeft hij de hele kwestie begraven.’


    ‘En wel tamelijk letterlijk. Roosevelt gaf opdracht om de schat ter plaatse te verzegelen. Alle verslagen over de ontdekking werden vernietigd en de paar mensen die van het bestaan op de hoogte waren, moesten geheimhouding zweren… bovendien was het hun ten strengste verboden ooit nog een voet in Guantánamo Bay te zetten. Ik kwam dit op het spoor toen ik op een presidentieel besluit stuitte ondertekend door Roosevelt aangaande de bouw van een geheime, afgesloten berging op de basis voor de opslag van zogenaamd gevoelige items.’


    ‘En daarna is het simpelweg in vergetelheid geraakt.’


    ‘Precies.’


    Summer voegde zich bij de twee mannen die een stenen beeld van een reiger met ogen van juwelen en een staart van goud omhooghielden. ‘Is dit niet schitterend? Het vakmanschap is heel bijzonder.’


    ‘Hier ligt genoeg goud om de hele staatsschuld mee af te lossen,’ zei Dirk.


    ‘Het is een waanzinnige collectie,’ zei Perlmutter. ‘Ik hoop alleen dat er geen derde wereldoorlog om het eigendomsrecht uitbreekt.’


    ‘Dirk en ik hebben daar al over nagedacht,’ reageerde Summer. ‘Een derde gaat naar het Museo Nacional in Havana, een derde gaat naar het Antropologisch Museum in Xalapa bij Veracruz en een derde gaat naar het Smithsonian in Washington onder de voorwaarde dat de gehele collectie om de vijf jaar rouleert.’


    ‘Dat klinkt als een redelijk plan,’ zei Pitt, ‘maar stel dat de marine de hele schat wil houden.’


    Er speelde een slinks glimlachje om Summers lippen. Ze sloeg een arm om de schouders van commandant Joyce en drukte het nietige mannetje tegen zich aan. ‘In dat geval zullen we een les van de Azteken serieus moeten nemen en een paar harten moeten uitsnijden.’
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    84


    De bewoners van het huis op de helling, die zelden nog bezoekers ontvingen, schrokken van een klop op de deur.


    ‘Ik ga wel kijken wie daar is,’ zei Salvador Fariñas tegen zijn vrouw, die in de keuken een vis voor het avondeten stond te bakken.


    Fariñas opende de deur en stapte naar buiten om met de bezoekers te praten. Na een paar minuten stak hij zijn hoofd door de deuropening en riep zijn vrouw. ‘Maria, dit moet je beslist even zien.’


    Maria veegde haar handen aan haar schort af en kwam met ongeduldige passen naar buiten. Daar zag ze een bestelwagen op hun oprit staan en twee mannen die een groot aantal kisten aan het uitladen waren.


    Fariñas stond een van de kisten met een schroevendraaier open te wrikken tot hij zijn vrouw zag staan. ‘Maria, ze zijn terug! Je hebt ze teruggekregen!’


    Ze liep met een verbaasde blik in haar ogen naar hem toe, terwijl hij het deksel van de kist wipte. Erin lag een schilderij van een oude vrouw met een boeket bloemen in haar handen. Maria herkende onmiddellijk het portret van haar moeder dat ze veertig jaar eerder had geschilderd. ‘Het schilderij van mama,’ mompelde ze.


    Ze keek naar de vrachtwagen en de andere kisten die werden uitgeladen. ‘Zijn dat al m’n schilderijen?’


    ‘Ja!’ antwoordde Fariñas. ‘Ze hebben ze allemaal teruggegeven.’


    Haar ogen glinsterden. ‘Ik begrijp er niets van.’


    Er ging een knop om bij de vrouw en weg was het vermoeide en verslagen gevoel waar ze de afgelopen decennia zo onder gebukt was gegaan. Samen met haar man wrikte ze geestdriftig een voor een alle kisten open en ze bekeek haar werk zoals een moeder naar haar kinderen kijkt.


    Toen de laatste kist was uitgeladen, kwam een van de bezorgers op haar af. ‘Dit is voor señora Fariñas.’ Hij overhandigde haar een dikke envelop. ‘Een fijne dag nog.’


    ‘Bedankt,’ reageerde ze, terwijl ze de envelop openscheurde. Er zat een briefje in en een smal, in bruin papier verpakt voorwerp. Ze vouwde het briefje open en las:


    
      Maria,


      Vergeet niet dat de kunstenaar die in je zit, nooit zal sterven.


      Dirk Pitt

    


    Toen ze het voorwerp uit het pakpapier wikkelde, kwam er een topkwaliteit Kolinsky-penseel van marterhaar tevoorschijn.


    Er biggelden dikke tranen over haar wangen. Ze depte ze met een punt van haar schort. Toen ze zich weer onder controle had, hief ze de penseel in de lucht en zei met krachtige stem: ‘Absolutamente!’
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